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  Beschrijving


  Gwendolyn Shepherd heeft het helemaal gehad. Met het stomme tijdreisgen waarmee ze is opgezadeld en met de geheimzinnigheid van de Wachters. Waarom vertelt niemand haar ooit iets?


  De reden dat ze per se naar dat verschrikkelijke bal in de achttiende eeuw moet, bijvoorbeeld. En Gideon kan ze al helemaal niet meer luchten of zien. Heeft hij zijn verliefdheid echt alleen gespeeld om de graaf van Saint Germain tevreden te houden? Ze besluit om samen met haar beste vriendin Leslie, de waterspuwergeest Xemerius en haar allang overleden opa op onderzoek uit te gaan.


  Dan gebeurt er iets waardoor Gwendolyns leven nog een keer op de kop wordt gezet. Een confrontatie met de graaf van St. Germain is onvermijdelijk en Gideon is hierbij onmisbaar. Zullen ze samen het kwaad overwinnen? En zal het gebroken hart van Gwendolyn gelijmd kunnen worden?
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  Voor alle meisjes op deze wereld


  met een hart van marsepein


  (en dan bedoel ik echt alle meisjes. Het voelt namelijk


  altijd hetzelfde, of je nu veertien of eenenveertig bent.)


  X


  X


  ‘Hope’ is the thing with feathers


  That perches in the soul


  And sings the tune without the words


  And never stops  at all.


  X


  Emily Dickinson
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  Welgravia, Londen  3 juli 1912


  ‘Dat gaat een akelig litteken geven,’ zei de arts zonder zijn hoofd op te heffen.


  Paul glimlachte scheef. ‘Nou, dat is in elk geval beter dan de amputatie die mevrouw Overbezorgd hier voorspeld had.’


  ‘Heel grappig!’ viel Lucy tegen hem uit. ‘Ik ben niet overbezorgd en jij moet niet zulke stomme grappen maken… meneer Dwaas-en-Lichtzinnig! Je weet heel goed hoe snel zulke wonden ontstoken kunnen raken en als dat gebeurt, mag je in deze tijd blij zijn als je blijft leven. Wijd en zijd geen antibiotica te bekennen en alle artsen zijn onwetende prutsers!’


  ‘Nou, bedankt!’ De dokter streek een bruinachtige pasta op de zojuist gehechte wond.


  Het brandde vreselijk en Paul kon alleen met moeite een grimas onderdrukken. Hij hoopte maar dat hij geen vlekken had gemaakt op de mooie chaise longue van lady Tilney.


  ‘Daar kunt u ook niets aan doen,’ zei Lucy.


  Paul merkte dat ze zich inspande om vriendelijker te klinken; ze deed zelfs een poging tot een glimlach. Een tamelijk grimmige glimlach, maar het ging tenslotte om het idee.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat u uw uiterste best doet,’ vulde ze aan.


  ‘Dokter Harrison is de allerbeste,’ verzekerde lady Tilney haar.


  ‘En de enige…’ mompelde Paul. Hij was plotseling ongelooflijk moe. In het zoet smakende drankje dat de arts hem had laten drinken moest een slaapmiddel gezeten hebben.


  ‘En vooral de zwijgzaamste,’ vulde dokter Harrison aan. Om Pauls arm had hij een sneeuwwit verband aangelegd. ‘En eerlijk gezegd kan ik me niet voorstellen dat men snij- en steekwonden over tachtig jaar anders behandelt dan ik nu gedaan heb.’


  Lucy haalde diep adem en Paul had wel een vermoeden wat er nu zou volgen. Een lok uit haar opgestoken kapsel was losgeraakt en met een strijdlustige blik streek ze het haar achter haar oor. ‘Nou ja, in grote lijnen misschien niet, maar wanneer bacteriën… tja, dat zijn eencellige organismen die…’


  ‘Hou alsjeblieft op!’ viel Paul haar in de rede. ‘Dokter Harrison weet heel goed wat bacteriën zijn!’ De wond brandde nog steeds verschrikkelijk en tegelijkertijd voelde hij zich zo vreselijk moe dat hij graag zijn ogen zou sluiten om een beetje weg te doezelen. Maar dat zou Lucy alleen nog maar bozer maken. En toch: hoewel haar blauwe ogen woedend fonkelden, schuilden er alleen zorgen en  erger nog  angst achter, dat wist hij. Omwille van haar mocht hij niets laten merken van zijn beroerde lichamelijke toestand of van zijn eigen vertwijfeling. En dus praatte hij gewoon verder. ‘We bevinden ons tenslotte niet in de middeleeuwen maar in de twintigste eeuw, de eeuw van de baanbrekende ontwikkelingen. Het eerste ecg is al oud nieuws, sinds een paar jaar kent men de verwekker van syfilis en heeft men bovendien een behandeling tegen die ziekte gevonden.’


  ‘Ah, iemand heeft goed opgelet bij het mysterieonderwijs.’ Nu zag Lucy eruit alsof ze elk moment kon ontploffen. ‘Fijn voor jou!’


  ‘En afgelopen jaar heeft Marie Curie de Nobelprijs voor scheikunde ontvangen,’ vulde dokter Harrison aan.


  ‘Wat had zij ook alweer uitgevonden? De atoombom?’


  ‘Jouw gebrek aan algemene ontwikkeling is soms echt vreselijk. Marie Curie heeft radio…’


  ‘O, hou toch je kop!’ Lucy had haar armen over elkaar geslagen en staarde Paul woedend aan. Lady Tilneys afkeurende blik merkte ze totaal niet op. ‘Die praatjes van jou kun je op het moment maar beter voor je houden! Je! Had! Wel! Dood! Kunnen! Zijn! Kun je me alsjeblieft verklappen hoe ik zonder jou deze catastrofe moet zien tegen te houden?’ Bij die woorden brak haar stem. ‘Of hoe ik zonder jou verder zou moeten leven?’


  ‘Het spijt me, prinses.’ Ze had echt geen idee hoeveel spijt hij ervan had.


  ‘Poeh,’ deed Lucy. ‘Je hoeft echt niet zo’n zielige hondenblik op te zetten.’


  ‘Wat onzinnig om je bezig te houden met wat er had kunnen gebeuren, lieve kind,’ zei lady Tilney hoofdschuddend, terwijl ze dokter Harrison hielp om zijn instrumenten in zijn tas op te bergen. ‘Het is toch allemaal goed gegaan? Paul had geluk bij een ongeluk.’


  ‘Dat het erger had kunnen aflopen, betekent nog niet dat alles goed is gegaan!’ riep Lucy. ‘Niets is goed gegaan, helemaal niets!’ Haar ogen vulden zich met tranen en bij het zien daarvan brak Pauls hart bijna. ‘We zijn nu al drie maanden hier en we hebben niets bereikt van wat we van plan waren. Integendeel: we hebben alles alleen maar erger gemaakt! Eindelijk hadden we die vervloekte papieren in handen, en dan geeft Paul ze gewoon weg!’


  ‘Het was misschien inderdaad een beetje overhaast.’ Hij liet zijn hoofd op het kussen zakken. ‘Maar op dat moment had ik het gevoel dat ik het juiste deed.’ Vooral omdat hij op datzelfde moment gevoeld had hoe verdomd dichtbij de dood was. Het had maar weinig gescheeld of de degen van lord Alastair had hem de genadesteek toegebracht. Alleen mocht hij Lucy dat in geen geval vertellen. ‘Als we Gideon aan onze kant hebben, maken we misschien nog enige kans. Zodra hij de documenten gelezen heeft, zal hij begrijpen waar het ons om gaat.’ Hopelijk.


  ‘Maar we weten zelf niet eens precies wat er in de papieren staat! Misschien is de tekst in code geschreven of… ach, je weet niet eens wat je Gideon eigenlijk gegeven hebt!’ zei Lucy. ‘Lord Alastair heeft je van alles kunnen aansmeren: oude rekeningen, liefdesbrieven, lege blaadjes…’


  Die gedachte was bij Paul ook allang opgekomen, maar wat gebeurd was, was nu eenmaal gebeurd. ‘Soms moet een mens vertrouwen in de dingen hebben,’ mompelde hij en hij wenste dat die uitspraak ook op hemzelf van toepassing was. Meer nog dan door de gedachte dat hij Gideon misschien waardeloze papieren overhandigd had, werd hij gekweld door het idee dat de jongen direct met de documenten naar de graaf van Saint Germain gegaan kon zijn. Dat zou betekenen dat hij zijn enige troef uit handen had gegeven. Maar Gideon had gezegd dat hij van Gwendolyn hield en de wijze waarop hij het gezegd had, was op de een of andere manier… overtuigend geweest.


  ‘Hij heeft het me beloofd,’ wilde Paul zeggen, maar de woorden kwamen eruit als onverstaanbaar gefluister. Bovendien zou het een leugen geweest zijn; hij had Gideons antwoord niet meer verstaan.


  ‘Het was een dom idee om met de Florentijnse Alliantie te willen samenwerken,’ hoorde hij Lucy zeggen.


  Zijn ogen waren dichtgevallen. Wat dokter Harrison hem ook had toegediend, het werkte in elk geval razendsnel.


  ‘Ja, ik weet het, ik weet het,’ ging Lucy verder. ‘Het was míjn domme idee. We hadden de zaak in eigen hand moeten nemen.’


  ‘Jullie zijn nu eenmaal geen moordenaars, lieve kind,’ zei lady Tilney.


  ‘Maakt het moreel gezien enig verschil of je iemand zelf vermoordt of dat je alleen de opdracht daartoe geeft?’ Lucy zuchtte diep en hoewel lady Tilney haar energiek tegensprak (‘Meisje toch, zeg zulke dingen niet! Jullie hebben toch geen opdracht tot moord gegeven, jullie hebben alleen informatie doorgespeeld!’) leek Lucy plotseling ontroostbaar: ‘We hebben echt alles verkeerd gedaan wat je maar verkeerd kunt doen, Paul. In drie maanden hebben we niet alleen ontzettend veel tijd verspild, lady Margrets geld verkwanseld, maar ook nog eens veel te veel mensen bij de zaak betrokken.’


  ‘Het is lord Tilneys geld,’ corrigeerde lady Tilney haar. ‘Je zou je verbazen als je wist aan welke zaken hij zijn geld anders had verkwanseld. Paardenrennen en danseressen zijn daarvan nog de meest onschuldige voorbeelden. Het beetje dat ik aan onze zaak besteed, mist hij niet eens. En mocht hij het wel merken, dan moet hij maar gentleman genoeg zijn om er geen woorden aan vuil te maken.’


  ‘En ik persoonlijk zou het erg jammer vinden als u me niet bij deze zaak betrokken had,’ verzekerde dokter Harrison hun en hij glimlachte even. ‘Ik begon mijn leven juist enigszins saai te vinden. Tenslotte heb je niet alle dagen met tijdreizigers te maken, die uit de toekomst komen en alles beter weten. En onder ons gezegd en gezwegen: de leidersstijl van de heren De Villiers en Pinkerton-Smythe dwingt een mens gewoon tot stiekeme rebellie.’


  ‘Zeker,’ zei lady Tilney. ‘Die zelfingenomen Jonathan heeft gedreigd zijn vrouw in huis op te sluiten als ze blijft sympathiseren met die beweging die zich inzet voor vrouwenkiesrecht.’ Ze imiteerde een narrige mannenstem: ‘Wat krijgen we hierna? Kiesrecht voor honden?’


  ‘Tja, daarom hebt u ook gedreigd om hem een draai om zijn oren te geven,’ zei dokter Harrison. ‘Dat was overigens eindelijk weer eens een tea party waarop ik me niet verveeld heb.’


  ‘Maar zo is het helemaal niet gegaan! Ik heb alleen gezegd dat ik niet kon instaan voor mijn rechterhand wanneer hij nog langer dergelijke ongefundeerde uitspraken zou doen.’


  ‘Wanneer hij nog meer van zulke nonsens zou debiteren, waren de precieze woorden,’ corrigeerde dokter Harrison haar. ‘Ik weet het nog zo precies omdat het grote indruk op me maakte.’


  Lady Tilney lachte en stak haar hand uit naar de arts. ‘Ik laat u even uit, dokter Harrison.’


  PauI probeerde zijn ogen te openen en om rechtop te zitten om de arts te bedanken. Beide kreeg hij niet voor elkaar. ‘Mfsj… ankt,’ mompelde hij met zijn laatste krachten.


  ‘Wat zat er in vredesnaam in dat goedje dat u hem gegeven hebt?’ riep Lucy dokter Harrison achterna.


  Hij draaide zich om in de deuropening. ‘Alleen een paar drupjes morfine-aftreksel. Compleet onschuldig!’


  Lucy’s verontwaardigde uitroep hoorde Paul niet meer.
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  x


  30 mei 1916


  Wachtwoord van de dag: ‘Potius sero quam numquam’.


  (Livius)


  X


  Aangezien Londen, volgens bronnen binnen de geheime dienst, de komende dagen weer luchtaanvallen van Duitse marine-eskaders kan verwachten, hebben we besloten onmiddellijk over te gaan op veiligheidsprotocol fase één. De chronograaf wordt voor onbepaalde tijd in de documentenkamer geplaatst en lady Tilney, mijn broer Jonathan en ik zullen gezamenlijk daarvandaan elapseren, om de daartoe dagelijks benodigde tijd te beperken tot drie uur. Reizen naar de negentiende eeuw zou in deze ruimte geen problemen moeten opleveren; gedurende de nachten heeft zich daar zelden iemand opgehouden en in de annalen is nergens sprake van bezoek uit de toekomst, wat betekent dat we ervan uit kunnen gaan dat onze aanwezigheid nooit is opgemerkt.


  Zoals te verwachten was, verzette lady Tilney zich tegen deze verandering van haar vaste gewoontes  ze kon, zo zei ze, ‘geen enkele logica ontdekken in onze argumenten’  maar ten langen leste moest ze zich toch onderwerpen aan de beslissing van onze grootmeester. Tijden van oorlog dwingen nu eenmaal tot bijzondere maatregelen.


  X


  Het elapseren vanmiddag naar het jaar 1851 verliep verrassend vredig, misschien wel doordat mijn zorgzame echtgenote ons een van haar voortreffelijke cakes had meegegeven en we  met in gedachten de verhitte debatten die zich bij eerdere gelegenheden hadden voorgedaan  onderwerpen zoals vrouwenkiesrecht meden. Lady Tilney betreurde weliswaar het feit dat we de wereldtentoonstelling in Hyde Park niet konden bezoeken, maar aangezien we haar teleurstelling dienaangaande deelden, ontaardde het gesprek niet in ruzie. Met het voorstel om vanaf morgen de tijd te verdrijven met het spelen van poker liet ze zich echter weer van haar excentrieke kant zien.


  X


  Het weer vandaag: lichte motregen bij een voorjaarsachtige zestien graden Celsius.


  X


  Bericht: Timothy de Villiers, Binnenkring
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  De punt van het zwaard wees naar mijn hart en de ogen van mijn moordenaar waren als zwarte gaten die alles wat te dichtbij kwam, dreigden op te slokken. Ik wist dat ik niet kon ontkomen. Moeizaam deed ik een paar strompelende passen achteruit.


  De man volgde me. ‘Ik zal van het aangezicht der aarde verbannen wat niet door God gewild is! Jouw bloed zal de aarde doordrenken!’


  Er schoten me minstens twee gevatte reacties op deze pathetisch gerochelde woorden te binnen (‘De aarde doordrenken? Hallo! Er liggen hier tegels op de vloer!’), maar van louter paniek wist ik helemaal niets uit te brengen. De man zag er trouwens ook niet uit alsof hij mijn gevoel voor humor in deze situatie op waarde zou weten te schatten. En zelfs niet alsof hij humor in het algemeen wist te waarderen.


  Ik deed nog een stap naar achteren en botste met mijn rug tegen een muur. Mijn tegenstander lachte luid. Oké, misschien had hij toch gevoel voor humor, alleen een wat andere soort dan ik.


  ‘Nu sterf je, demon!’ riep hij en zonder te aarzelen stak hij het zwaard in mijn borst.


  Met een schreeuw ging ik rechtop zitten. Ik was doornat van het zweet en mijn hart deed pijn, alsof het daadwerkelijk met een zwaard doorboord was. Wat een afschuwelijke droom. Maar ja… was dat nou zo verrassend?


  De gebeurtenissen van gisteren (en de dagen daarvoor) maakten het me niet bepaald makkelijk om lekker onder het dekbed te kruipen en onbekommerd te slapen. In plaats daarvan slingerden allerlei onwelkome gedachten zich als wild woekerende, vleesetende planten door mijn hoofd. Gideon heeft alleen gedaan alsof. Hij is helemaal niet verliefd op me.


  ‘Waarschijnlijk hoeft hij sowieso niet veel te doen om meisjesharten sneller te laten kloppen,’ hoorde ik de graaf van Saint Germain met zijn zachte, diepe stem zeggen, keer op keer. En: ‘Niets is makkelijker te voorspellen dan de reactie van een verliefde vrouw.’


  Tja, en hoe reageert een verliefde vrouw als ze erachter is gekomen dat ze is voorgelogen en gemanipuleerd? Precies: ze telefoneert urenlang met haar beste vriendin, om vervolgens in het donker voor zich uit te staren en zich af te vragen waarom ze in vredesnaam gevallen is voor die jongen, terwijl ze tegelijkertijd de ogen uit haar hoofd huilt van verlangen… Inderdaad niet moeilijk te voorspellen.


  De lichtgevende cijfers op de wekker naast mijn bed meldden dat het 3:10 uur was, wat betekende dat ik toch nog ingedommeld moest zijn en zowaar meer dan twee uur geslapen had. En iemand  mijn moeder?  moest binnengekomen zijn en me toegedekt hebben, want ik kon me alleen nog herinneren dat ik met opgetrokken knieën op mijn bed zat en luisterde naar mijn hart, dat veel te snel klopte.


  Vreemd eigenlijk, dat een gebroken hart toch nog kan slaan.


  ‘Het voelt alsof er alleen nog maar heel veel rode, scherpe splinters van over zijn, die me van binnen opensnijden en laten bloeden!’ had ik tegen Leslie gezegd om de toestand van mijn hart te beschrijven. (Oké, dat klinkt minstens zo triest als de woorden van die rochelende kerel in mijn droom, maar soms is de waarheid nou eenmaal… cliché.) En Leslie had vol medelijden geantwoord: ‘Ik weet precies hoe je je voelt. Toen Max het uitmaakte, dacht ik eerst ook dat ik zou sterven van verdriet. En wel door driedubbel hartfalen. In al die uitdrukkingen zit wel een kern van waarheid: liefdesverdriet breekt je hart, het beneemt je de adem en, eh… ligt als een steen op je maag. Maar ten eerste gaat dat voorbij, ten tweede is de zaak nog lang niet hopeloos en ten derde is je hart niet van glas.’


  ‘Steen, geen glas,’ corrigeerde ik haar snikkend. ‘Mijn hart is een edelsteen, die Gideon in duizend stukken gebroken heeft, precies zoals in het visioen van tante Maddy.’


  ‘Klinkt inderdaad best cool, maar… nee! In werkelijkheid zijn harten van heel ander materiaal gemaakt. Dat kun je echt van me aannemen.’ Leslie schraapte haar keel en haar stem klonk opeens heel plechtig, alsof ze me het allergrootste geheim uit de wereldgeschiedenis ging vertellen: ‘Het bestaat uit een veel taaier, onbreekbaar materiaal, dat steeds opnieuw gevormd kan worden. Vervaardigd volgens een geheim recept.’ Weer een keelschrapen, om de spanning op te voeren.


  Ik hield onwillekeurig mijn adem in.


  ‘Zoals marsepein!’ verkondigde Leslie.


  ‘Marsepein?’ Heel even stopte ik met snikken en ik kon een grijns niet onderdrukken.


  ‘Ja, marsepein!’ herhaalde Leslie doodernstig. ‘Van die goeie, met een hoog amandelgehalte.’


  Bijna had ik gegiecheld. Toen schoot me weer te binnen dat ik het ongelukkigste meisje ter wereld was en ik zei snuivend: ‘Als dat zo is, heeft Gideon een stuk van mijn hart afgebeten! En alle chocolade eromheen heeft hij er ook vanaf gegeten. Je had moeten zien hoe hij keek toen…’ Voordat ik weer van voren af aan kon beginnen, zuchtte Leslie hoorbaar.


  ‘Gwenny, ik zeg het echt niet graag, maar aan dat gejammer heeft niemand iets. Je moet ermee ophouden!’


  ‘Ik doe het niet expres!’ verzekerde ik haar. ‘Dat jammeren gaat helemaal vanzelf, aan één stuk door. Het ene moment was ik nog het gelukkigste meisje ter wereld en toen zei hij tegen me dat…’


  ‘Oké, Gideon heeft zich als een klootzak gedragen,’ viel Leslie me snel in de rede. ‘Al is het moeilijk te begrijpen waarom. Ik bedoel, hallo! Hoezo zouden verliefde meisjes makkelijker te sturen zijn? Ik zou juist zeggen dat het precies omgekeerd is. Verliefde meisjes zijn een soort tikkende tijdbommen. Je weet nooit wat ze het volgende moment doen. Daarin hebben Gideon en zijn seksistische vriend de graaf zich volgens mij gigantisch vergist.’


  ‘Ik dacht echt dat hij gek op me was. Het feit dat hij alleen maar heeft gedaan alsof is zo…’ Gemeen? Wreed? Geen enkel woord leek toereikend om mijn gevoelens te beschrijven.


  ‘Ach, lieverd! Onder andere omstandigheden zou je van mij nog wekenlang mogen zwelgen in je verdriet. Maar dat kun je je op het moment gewoon niet veroorloven. Je hebt je energie nodig voor andere zaken. Om te overleven bijvoorbeeld.’ Leslie klonk ongewoon streng. ‘Dus alsjeblieft, verman je nu eindelijk eens!’


  ‘Dat heeft Xemerius ook al tegen me gezegd. Voordat hij ’m smeerde en me alleen liet.’


  ‘Dat kleine onzichtbare monster had gelijk! We moeten op dit moment het hoofd koel houden en alle feiten verzamelen. Gadver, wat is dat? Wacht even, ik moet snel het raam openzetten, Bertie heeft een van zijn afschuwelijke flauwvalscheten gelaten… Stomme hond! Waar was ik gebleven? O ja, precies, we moeten erachter zien te komen wat je grootvader in jullie huis verstopt heeft.’ Leslies stem klonk opeens een stukje hoger. ‘Raphael heeft zijn nut wel bewezen, zou ik zeggen. Misschien is hij helemaal niet zo dom als sommigen denken.’


  ‘Zoals jíj denkt, zul je bedoelen.’ Raphael was Gideons jongere broer, die sinds kort bij ons op school zat. Hij had ontdekt dat de oplossing van de cijfercode die mijn grootvader voor me had achtergelaten, bestond uit geografische coördinaten. En die wezen exact op ons huis. ‘Ik ben vooral erg nieuwsgierig hoeveel Raphael meekrijgt van de geheimen van de Wachters en de tijdreizen van Gideon.’


  ‘Misschien wel meer dan je vermoedt,’ merkte Leslie op. ‘In elk geval slikte hij niets van mijn verhaal dat mystery games in Londen op het moment vreselijk trendy zijn. Maar hij was verstandig genoeg om geen vragen te stellen.’ Hierna was ze even stil. ‘Hij heeft best mooie ogen.’


  ‘Zeker.’ Zijn ogen waren echt mooi, wat me eraan herinnerde dat Gideon precies dezelfde had. Groen en met dichte, donkere wimpers eromheen.


  ‘Niet dat ik daarvan onder de indruk ben of zo, het is alleen een constatering…’


  Ik ben verliefd op je geworden. Gideon had dat heel serieus gezegd en hij had me daarbij recht in de ogen gekeken. En ik staarde terug en geloofde elk woord dat hij zei! Mijn tranen begonnen opnieuw te stromen en ik hoorde nauwelijks meer wat Leslie vertelde.


  ‘…maar ik hoop dat het een lange brief is, of een soort dagboek waarin je grootvader alles uitlegt wat de anderen verzwijgen, en zelfs nog een beetje meer. Dan zouden we niet langer in het duister hoeven te tasten en konden we een echt plan maken…’


  Zulke ogen zouden verboden moeten worden. Of er moest een wet uitgevaardigd worden dat jongens met van die mooie ogen alleen nog maar mogen rondlopen met een zonnebril op. Tenzij ze ter compensatie enorme flaporen hebben of zoiets…


  ‘Gwenny? Huil je nou alweer?’ Nu klonk Leslie net als mevrouw Counter, onze aardrijkskundelerares, wanneer je tegen haar zei dat je helaas je huiswerk thuis had laten liggen. ‘Lieverd, dit is niet goed! Je moet ophouden met jezelf steeds zo te kwellen! We moeten…’


  ‘…ons hoofd koel houden! Je hebt gelijk.’ Hoewel het me moeite kostte, probeerde ik de herinnering aan Gideons ogen uit mijn hoofd te zetten en een beetje optimisme in mijn stem te leggen. Dat was ik Leslie wel verschuldigd. Tenslotte was zij degene die me al dagenlang hielp, zonder ook maar enig protest. Voordat ze de verbinding verbrak, moest ik haar daarom echt zeggen hoe blij ik met haar was. (Ook al begon ik daarbij opnieuw een beetje te huilen, maar deze keer van ontroering.)


  ‘En ik ook!’ verzekerde Leslie me. ‘Mijn leven zou vreselijk saai zijn zonder jou.’


  Toen ze ophing, was het kort voor middernacht geweest en ik had me daadwerkelijk een paar minuten iets beter gevoeld, maar nu, om tien over drie, had ik niets liever gewild dan haar opnieuw bellen om alles nog eens door te nemen.


  Van nature ben ik helemaal niet zo jammerig, maar het was nu eenmaal de eerste keer in mijn leven dat ik liefdesverdriet had. Echt liefdesverdriet, bedoel ik. De soort die werkelijk pijn doet. Alle andere dingen verdwenen daarbij ver naar de achtergrond. Zelfs overleven was bijzaak geworden. Om heel eerlijk te zijn: de gedachte aan sterven vond ik op dit moment niet eens zo onaangenaam. Tenslotte zou ik niet de eerste zijn die zou sterven aan een gebroken hart. Ik bevond me in goed gezelschap: de kleine zeemeermin, Julia, Pocahontas, de dame met de camelia’s, madame Butterfly… en nu ik dus ook, Gwendolyn Shepherd. Het voordeel was dat ik dat dramatische gedoe met een dolk achterwege kon laten; ik voelde me zo ellendig dat het me niets zou verbazen als ik allang met de tering besmet was, en als ik dan stierf, zag dat er in elk geval een stuk beter uit. Bleek en mooi als Sneeuwwitje zou ik op mijn bed liggen, mijn haren uitgespreid op het kussen. Gideon zou naast me knielen en bitter berouw voelen om wat hij gedaan had, wanneer ik mijn laatste woorden fluisterde…


  Maar eerst moest ik nodig naar de wc.


  Pepermuntthee met veel suiker en citroen werd in ons gezin beschouwd als een soort wondermiddel tegen alle kommer en kwel, en ik had er een hele pot van gedronken. Het was mijn moeder toen ik binnenkwam namelijk direct opgevallen dat het niet goed met me ging. Dat was ook niet moeilijk, want door het vele huilen zag ik eruit als een albinokonijntje. Ze had me vast niet geloofd als ik verteld had dat ik in de limousine tijdens de rit van het hoofdkwartier van de Wachters naar huis uien had moeten snijden; de smoes die ik volgens Xemerius had moeten gebruiken.


  ‘Hebben die vervloekte Wachters je iets misdaan? Wat is er gebeurd?’ had ze gevraagd en daarbij was ze er heel knap in geslaagd om er tegelijkertijd meelevend en ongelooflijk woedend uit te zien. ‘Ik vermoord Falk als hij…’


  ‘Niemand heeft me iets misdaan, mam,’ had ik haar haastig verzekerd. ‘Er is niets gebeurd.’


  ‘Alsof ze dat gelooft! Waarom heb je haar het verhaal van die uien niet verteld? Je luistert nooit naar mij.’ Xemerius had met zijn klauwvoeten op de grond gestampt. Hij was een kleine, stenen waterspuwerdemon met grote oren, vleermuisvleugels, een lange, geschubde drakenstaart en twee hoorntjes op zijn katachtige kop. Helaas was hij lang niet zo schattig als hij eruitzag en helaas kon niemand, behalve ik, zijn onbeschaamde opmerkingen horen en hem op zijn plaats zetten. Dat ik waterspuwerdemonen en andere geesten kon zien en al van jongs af aan met ze kon spreken, was overigens slechts een van de bizarre eigenschappen waarmee ik moest zien te leven. De andere was zo mogelijk nog vreemder en ik wist het zelf pas sinds krap twee weken, namelijk dat ik bij een  geheime  kring van twaalf tijdreizigers hoorde en dagelijks een paar uur lang naar het verleden moest springen. Eigenlijk had de vloek, pardon, de gave om in de tijd te kunnen reizen mijn nicht Charlotte moeten treffen, die daar veel geschikter voor geweest zou zijn, maar uiteindelijk was gebleken dat ik de ongelukkige was. Wat ik eigenlijk wel had kunnen weten, want ik trok altijd aan het kortste eind.


  Bij het lootjes trekken met Kerstmis was ik degene die de leerkracht trok (en wat geef je in vredesnaam aan een lerares?), als ik kaartjes voor een concert had, werd ik altijd ziek (en liefst ook in de vakantie) en als ik er een keer echt goed uit wilde zien, kreeg ik een pukkel op mijn voorhoofd, zo groot als een derde oog.


  In eerste instantie lijkt het waarschijnlijk vreemd om reizen door de tijd te vergelijken met het hebben van pukkels en misschien klinkt het juist als iets leuks, waar je jaloers op kunt zijn, maar dat is niet het geval. Tijdreizen is eerder lastig, zenuwslopend en gevaarlijk. En niet te vergeten: als ik die stomme gave niet had geërfd, had ik Gideon nooit leren kennen, wat zou betekenen dat mijn hart  van marsepein of niet  nu nog heel was. Dat rotjoch was ook een van de twaalf tijdreizigers. Een van de weinige die nog leefde. De andere kon je alleen in het verleden ontmoeten.


  ‘Je hebt gehuild,’ had mijn moeder nuchter vastgesteld.


  ‘Zie je wel,’ had Xemerius geroepen. ‘Nu perst ze je uit als een citroen en verliest ze je geen seconde meer uit het oog, en dus wordt het vannacht niets met de zoektocht naar de schat.’


  Ik had een scheve grimas naar hem getrokken om duidelijk te maken dat ik absoluut geen zin had om vannacht een schat te gaan zoeken. Of althans, zoals je dat doet met onzichtbare vrienden, wanneer je niet wilt dat anderen denken dat je gek bent omdat je met de lucht staat te praten.


  ‘Zeg dat je je pepperspray hebt uitgeprobeerd en dat je per ongeluk in je ogen hebt gespoten,’ had de lucht gekraaid.


  Maar ik was veel te moe geweest om te liegen. Ik had mijn moeder met behuilde ogen aangekeken en gewoon de waarheid geprobeerd. En ik had de moed gehad om toe te geven dat ik het ook niet wist. ‘Het is alleen… ik voel me niet zo goed omdat… nou ja, een meisjesding, weet je wel?’


  ‘Ach, lieverd…’


  ‘Als ik Leslie bel, gaat het vast beter.’


  Tot mijn en Xemerius’ grote verbazing had mijn moeder genoegen genomen met die verklaring. Ze had thee voor me gemaakt, de pot samen met mijn gestippelde lievelingskopje op mijn nachtkastje gezet, me over mijn hoofd geaaid en me verder met rust gelaten. Zelfs haar gebruikelijke tijdmeldingen (‘Gwen! Het is al tien uur geweest, je zit nou al veertig minuten aan de telefoon! Jullie zien elkaar morgen toch weer op school?’) waren uitgebleven. Soms was ze echt de allerbeste moeder van de hele wereld.


  Met een zucht zwaaide ik mijn benen over de rand van het bed en ik sjokte naar de badkamer. Er streek een koude luchtvlaag langs me.


  ‘Xemerius? Ben je daar?’ vroeg ik met gedempte stem en ik voelde naar het lichtknopje.


  ‘Dat ligt eraan.’ Xemerius bungelde op z’n kop aan de ganglamp en knipperde tegen het licht. ‘Alleen als je niet meteen weer in een tuinsproeier verandert!’ Zijn stem klonk hoog en zeurderig toen hij me  helaas heel erg goed  imiteerde. ‘En toen zei hij, ik heb geen idee waar je het over hebt, en toen zei ik, ja of nee, en toen zei hij, ja, maar hou alsjeblieft op met huilen…’ Hij zuchtte dramatisch. ‘Meisjes zijn werkelijk de meest vermoeiende soort mensen die er bestaan. Op gepensioneerde belastingambtenaren, verkoopsters in kousenwinkels en voorzitters van tuinverenigingen na.’


  ‘Ik kan je niets garanderen.’ Ik fluisterde, om de rest van mijn familie niet wakker te maken. ‘We kunnen gewoon beter niet over je-weet-wel-wie praten, omdat dan… nou ja… de tuinsproeier misschien weer begint te sproeien.’


  ‘Ik kan zijn naam toch al niet meer horen. Zullen we nu eindelijk eens iets zinvols doen? Zoals een schat zoeken, bijvoorbeeld?’


  Slapen was misschien ook best zinvol geweest, maar ik was helaas klaarwakker. ‘Ik vind het best om te beginnen met zoeken. Maar eerst ga ik nog snel de thee wegbrengen.’


  ‘Huh?’


  Ik wees naar de badkamerdeur.


  ‘O, bedoel je dat,’ zei Xemerius. ‘Ik wacht zolang wel hier.’


  In de badkamerspiegel zag ik er veel beter uit dan ik verwacht had. Helaas geen spoor van tbc. Alleen mijn oogleden waren een beetje gezwollen, alsof ik er iets te veel roze oogschaduw op had gedaan.


  ‘Waar was jij eigenlijk de hele tijd, Xemerius?’ vroeg ik toen ik de gang weer op kwam. ‘Niet toevallig bij…?’


  ‘Bij wie?’ Xemerius trok een verontwaardigd gezicht. ‘Vraag je me soms naar degene wiens naam niet genoemd mag worden?’


  ‘Hm, ja.’ Ik had maar al te graag geweten wat Gideon ’s avonds gedaan had. Hoe zou het gaan met de wond aan zijn arm? En had hij het misschien met iemand over mij gehad? En iets gezegd als: ‘Het is allemaal één groot misverstand. Natuurlijk hou ik van Gwendolyn. Ik heb nooit gedaan alsof.’


  ‘Nee nee, daar trap ik niet in.’ Xemerius sloeg zijn vleugels uit en fladderde naar de grond. Zoals hij nu voor me zat, reikte hij maar net tot boven mijn knieën. ‘Maar ik was ook niet weg, hoor. Ik heb hier in huis eens goed om me heen gekeken. Als iemand die schat kan vinden, ben ik het wel. Al is het maar omdat verder niemand van jullie in staat is om dwars door muren te lopen. Of om de laden van je grootmoeder te doorzoeken zonder daarbij betrapt te worden.’


  ‘Ach ja, het heeft ongetwijfeld ook voordelen om onzichtbaar te zijn,’ zei ik en ik hield de opmerking voor me dat Xemerius helemaal niets kon doorzoeken aangezien hij met zijn geestklauwen nog niet eens een la kon opentrekken. Geen enkele geest die ik tot nu toe ontmoet had, was in staat om voorwerpen te verplaatsen. De meeste wisten niet eens een kille tochtvlaag voor elkaar te krijgen. ‘En je weet toch dat we geen schat zoeken, maar een aanwijzing van mijn grootvader die ons op de een of andere manier vooruit zou moeten helpen?’


  ‘Dit huis staat echt vol met schatwaardige spullen. En dan heb ik het nog niet eens over alle mogelijke verstopplaatsen,’ ging Xemerius onverstoorbaar verder. ‘De wanden op de eerste verdieping zijn gedeeltelijk dubbel gebouwd en ertussen bevinden zich gangen die beslist niet gemaakt zijn voor mensen met dikke achterwerken, zo smal zijn ze.’


  ‘Echt?’ Die gangen had ik tot nu toe nooit ontdekt. ‘En hoe kom je daar?’


  ‘In de meeste kamers is het behang gewoon over de deuren geplakt, maar er is een ingang in de wandkast van je oudtante en een tweede achter dat logge buffet in de eetkamer. En eentje in de bibliotheek, heel klassiek verstopt achter een draaikast. Vanuit de bibliotheek is er trouwens ook een verbinding met het trappenhuis van de woning van meneer Bernhard en een gang naar boven, naar de tweede verdieping.’


  ‘Dat zou verklaren waarom meneer Bernhard altijd uit het niets lijkt op te duiken,’ mompelde ik.


  ‘Dat is nog niet alles. In de grote schoorsteenschacht langs de tussenmuur met huisnummer 83 is een ladder waarlangs je naar het dak kunt klimmen. Vanuit de keuken kun je niet meer in de schacht komen, daar is de haard dichtgemetseld, maar in de wandkast aan het einde van de gang op de eerste verdieping is een klapdeurtje, groot genoeg voor de Kerstman. Of voor een griezelige butler.’


  ‘Of de schoorsteenveger.’


  ‘En dan heb je nog de kelder!’ Xemerius deed alsof hij mijn opmerking niet gehoord had. ‘Zouden jullie buren weten dat er een geheime deur naar hun huis is? En dat onder jullie kelder nog een kelder zit? Je moet alleen niet bang zijn voor spinnen als je daar gaat zoeken.’


  ‘Dan zoeken we liever eerst ergens anders,’ zei ik snel en ik vergat helemaal om te fluisteren.


  ‘Als we wisten waar we naar zochten, zou het natuurlijk een stuk makkelijker zijn.’ Xemerius krabde met zijn achterpoot aan zijn kin. ‘Nu kan het eigenlijk alles zijn: de opgezette krokodil achter het beschot, de fles whisky achter de boeken in de bibliotheek, het bundeltje brieven in het geheime vakje van de secretaire van je oudtante, de kist die in een holle ruimte in het metselwerk staat…’


  ‘Een kist in het metselwerk?’ onderbrak ik hem. En wat was een beschot?


  Xemerius knikte. ‘O, ik geloof dat je je broertje wakker hebt gemaakt.’


  Ik draaide me om. Mijn twaalfjarige broer Nick stond in de deuropening van zijn kamer en streek met beide handen door zijn warrige rode haren. ‘Met wie praat je, Gwenny?’


  ‘Het is midden in de nacht,’ fluisterde ik. ‘Ga terug naar bed, Nick.’


  Nick keek me aarzelend aan en ik zag hem letterlijk met elke seconde wakkerder worden. ‘Wat is er met een kist in het metselwerk?’


  ‘Ik… wilde daarnaar gaan zoeken, maar ik geloof dat het beter is om te wachten tot het licht is.’


  ‘Onzin!’ zei Xemerius. ‘Ik zie in het donker net zo goed als… laten we zeggen een uil. En bovendien kun je moeilijk het huis doorzoeken als iedereen wakker is. Tenzij je natuurlijk nog meer gezelschap wilt.’


  ‘Ik heb een zaklamp,’ zei Nick. ‘Wat zit er in die kist?’


  ‘Ik weet het niet precies.’ Ik dacht even na. ‘Misschien iets van opa.’


  ‘O,’ zei Nick geïnteresseerd. ‘En waar is die kist precies verstopt?’


  Ik keek Xemerius vragend aan.


  ‘Ik heb hem in de muur zien staan van de geheime gang achter de dikke bakkebaardenman op z’n paard,’ vertelde Xemerius. ‘Maar wie verstopt er nou geheimen, eh… schatten in een of andere saaie kist? Die krokodil vind ik een stuk veelbelovender. Wie weet waarmee ze dat beest hebben opgevuld… Ik ben ervoor om hem open te snijden.’


  Aangezien de krokodil en ik al eens eerder hadden kennisgemaakt, was ik daartegen. ‘We gaan eerst in die kist kijken. Een holle ruimte klinkt alvast niet slecht.’


  ‘Saaaaai!’ mopperde Xemerius. “Waarschijnlijk heeft een van je voorouders zijn pijptabak daarin voor zijn ouweheer verstopt… of…’ Blijkbaar was er een opbeurende gedachte bij hem opgekomen, want plotseling begon hij te grijnzen. ‘…of de losse onderdelen van een in stukken gehakt ongehoorzaam dienstmeisje!’


  ‘De kist staat in de geheime gang achter het schilderij van oud-oud-oud-oudoom Hugh,’ vertelde ik Nick. ‘Maar…’


  ‘Ik haal snel een zaklamp!’ Mijn broertje had zich al omgedraaid.


  Ik zuchtte.


  ‘Wat zucht je nou weer?’ Xemerius rolde met zijn ogen. ‘Het kan toch geen kwaad als hij meegaat?’ Hij sloeg zijn vleugels uit. ‘Ik maak snel mijn ronde en kijk of de rest van de familie wél in diepe slaap is. We willen natuurlijk niet door je tante met haar scherpe neus betrapt worden terwijl we diamanten vinden.’


  ‘Wat voor diamanten?’


  ‘Wees nou toch eens een beetje positief!’ Xemerius fladderde er al vandoor. ‘Wat heb je liever? Diamanten of de vergane resten van het ongehoorzame dienstmeisje? Het is gewoon een kwestie van instelling. We zien elkaar voor die dikke oom op zijn knol.’


  ‘Praat je met een geest?’ Nick was weer achter me opgedoken. Hij deed het licht op de gang uit en knipte in plaats daarvan zijn meegebrachte zaklamp aan.


  Ik knikte. Nick had er nooit aan getwijfeld dat ik geesten kon zien, integendeel. Als vierjarige (zelf was ik toen acht) had hij me al fanatiek verdedigd wanneer iemand me niet wilde geloven. Tante Glenda bijvoorbeeld. We kregen elke keer ruzie wanneer ze met ons naar Harrods ging en ik daar met de aardige geüniformeerde portier meneer Grizzle kletste. Aangezien meneer Grizzle al vijftig jaar dood was, kon niemand er natuurlijk begrip voor opbrengen wanneer ik bleef staan en over de Windsors begon te praten (meneer Grizzle was een groot fan van de koningin) of over de veel te natte junimaand (het weer was het tweede lievelingsonderwerp van meneer Grizzle). Sommige mensen lachten, andere vonden de fantasie van kinderen ‘heerlijk’ (wat ze meestal onderstreepten door even door mijn haren te woelen), de meeste schudden alleen hun hoofd, maar niemand wond zich er zo over op als tante Glenda. Pijnlijk geraakt trok ze me altijd verder, ze schold als ik me schrap zette, ze zei dat ik een voorbeeld moest nemen aan Charlotte (die toen overigens ook al zo perfect was dat er nooit een haartje verkeerd zat) en  wat het gemeenst was  ze dreigde dat ik geen toetje zou krijgen. Maar hoewel ze haar dreigementen altijd waarmaakte (en ik gek was op alle desserts, zelfs pruimencompote), kon ik het niet over mijn hart verkrijgen om zomaar langs meneer Grizzle te lopen. Elke keer probeerde Nick me te helpen; hij smeekte tante Glenda om me los te laten omdat de arme meneer Grizzle anders niemand had om mee te praten, en elke keer wist tante Glenda hem handig buiten gevecht te stellen door suikerzoet te zeggen: ‘Ach, kleine Nick, wanneer zul je eindelijk begrijpen dat je zuster alleen maar interessant wil doen? Geesten bestaan niet! Of zie jij hier soms een geest?’


  Nick moest dan altijd treurig zijn hoofd schudden en tante Glenda kon triomfantelijk glimlachen. De dag waarop ze besloot om ons nooit meer mee te nemen naar Harrods, was Nick verrassend van tactiek veranderd. Klein en mollig als hij was (ach, hij was zo schattig toen hij nog een kleuter was en hij sliste heel lief!) ging hij pal voor tante Glenda staan en riep: ‘Weet je wat meneer Grizzle net tegen me zei, tante Glenda? Hij zei dat je een boosaardige, geflusseerde heks bent!’ Natuurlijk had meneer Grizzle zoiets nooit gezegd (daarvoor was hij veel te beleefd en tante Glenda een veel te goede klant), maar mijn moeder had de avond daarvoor iets geroepen wat er erg op leek. Tante Glenda had haar lippen op elkaar geperst en was met Charlotte aan de hand gewoon weggewandeld. Thuis was er een tamelijk venijnige discussie met mijn moeder gevolgd (mam was boos dat we helemaal alleen naar huis hadden moeten lopen en tante Glenda had zeer scherp geconcludeerd dat ‘geflusseerde heks’ uit de mond van haar zuster afkomstig was) en het einde van het liedje was dat we niet meer met tante Glenda boodschappen mochten gaan doen. Maar tot op de dag van vandaag gebruiken we graag het woord ‘geflusseerd’.


  Toen ik ouder werd, hield ik ermee op om aan alle mensen te vertellen dat ik dingen kon zien die zij niet zagen. Dat is het slimste wat je kunt doen als je niet wilt dat mensen denken dat je gek bent. Alleen voor mijn broertje en zusje en voor Leslie hoefde ik me nooit anders voor te doen dan ik ben, want zij geloofden mij. Van mam en oudtante Maddy wist ik dat niet zeker, maar in elk geval lachten ze me er nooit om uit. Omdat oudtante Maddy met onregelmatige tussenpozen vreemde visioenen kreeg, wist ze waarschijnlijk precies hoe het voelde als niemand je gelooft.


  ‘Is hij aardig?’ fluisterde Nick. De lichtkegel van zijn zaklamp danste over de treden.


  ‘Wie?’


  ‘Nou, die geest.’


  ‘Gaat wel,’ mompelde ik naar waarheid.


  ‘Hoe ziet hij eruit?’


  ‘Best schattig. Maar hij denkt dat hij gevaarlijk is.’ Terwijl we op onze tenen de trap af slopen naar de tweede verdieping, die bewoond werd door tante Glenda en Charlotte, probeerde ik zo goed als ik kon Xemerius te beschrijven.


  ‘Cool,’ fluisterde Nick. ‘Een onzichtbaar huisdier! Ik ben echt jaloers op jou.’


  ‘Huisdier! Zeg dat alsjeblieft nooit als Xemerius erbij is.’ Ik hoopte half dat ik mijn nichtje door de slaapkamerdeur heen zou kunnen horen snurken, maar natuurlijk snurkte Charlotte niet. Perfecte mensen maken in hun slaap geen onaangename geluiden. Flusserend.


  Een halve verdieping lager gaapte mijn jongere broertje en ik kreeg meteen een slecht geweten. ‘Hoor eens, Nick, het is half vier in de ochtend en je moet straks gewoon naar school. Mam vermoordt me als ze erachter komt dat ik je uit je slaap hou.’


  ‘Ik ben helemaal niet moe! En jij bent gemeen als je zonder mij verdergaat! Wat heeft opa eigenlijk verstopt?’


  ‘Ik heb geen idee. Misschien een boek waarin hij me alles uitlegt. Of op z’n minst een brief. Opa was grootmeester van de Wachters. Hij wist alles af van mij en dat tijdreisgedoe. En hij wist ook dat het niet Charlotte was die het gen geërfd had. Ik heb hem namelijk hoogstpersoonlijk in het verleden ontmoet en hem alles verteld.’


  ‘Jij hebt zo’n mazzel,’ fluisterde Nick en bijna beschaamd voegde hij eraan toe: ‘Eerlijk gezegd kan ik me opa nauwelijks herinneren. Ik weet alleen nog dat hij altijd een goed humeur had en dat hij helemaal niet streng was, precies het tegenovergestelde van lady Arista. En hij rook altijd naar karamel en iets vreemds kruidigs.’


  ‘Dat was zijn pijptabak. Voorzichtig!’ Ik kon Nick nog net tegenhouden. We waren de tweede verdieping inmiddels voorbij, maar op weg naar de eerste etage waren er een paar akelige treden die verschrikkelijk kraakten. Van jarenlange nachtelijke sluiptochten naar de keuken leerde je gelukkig ook wat. We stapten over de krakende treden heen en kwamen eindelijk aan bij het schilderij van oud-oud-oud-oudoom Hugh.


  ‘Oké, daar gaan we dan!’


  Nick scheen met zijn zaklamp in het gezicht van onze voorouder. ‘Het is zo gemeen dat hij zijn paard Fat Annie genoemd heeft. Dat dier is superslank, terwijl hij er zelf uitziet als een mestvarken met baard!’


  ‘Ja, dat vind ik ook.’ Ik voelde achter de lijst naar de grendel waarmee je het mechanisme van de geheime deur bediende. Zoals altijd klemde hij een beetje.


  ‘Ze slapen allemaal, als tevreden baby’tjes.’ Xemerius landde snuivend naast ons op de trap. ‘Dat wil zeggen: allemaal behalve meneer Bernhard. Hij lijdt blijkbaar aan slapeloosheid. Maar maak je geen zorgen, hij zal ons niet voor de voeten lopen. Hij heeft een voorraad koude kippenworstjes uit de keuken gehaald en zit naar een film met Clint Eastwood te kijken.’


  ‘Heel goed.’


  Met het gebruikelijke gepiep zwaaide het schilderij naar voren, waardoor in de muur een doorgang met een paar treetjes zichtbaar werd. Na slechts anderhalve meter kwam het gangetje uit op een volgende deur. Deze deur leidde naar de badkamer op de eerste verdieping en werd aan de andere kant verborgen door een manshoge spiegel. Vroeger hadden we de deur voor de lol vaak gebruikt (de kick daarbij was dat je nooit wist of er niet net iemand gebruikmaakte van de badkamer), maar waarvoor deze geheime gang eigenlijk diende, was ons nooit duidelijk geworden. Misschien had een van onze voorouders het gewoon prettig gevonden om op elk moment uit het kleinste kamertje te kunnen verdwijnen.


  ‘En waar is die kist nou, Xemerius?’ vroeg ik.


  ‘Linksj. Tussjen de muren.’


  Ik kon het in het halfdonker niet goed zien, maar het klonk alsof hij iets tussen zijn tanden vandaan peuterde.


  ‘Xemerius… Daar breek je wel je tong over, zeg,’ merkte Nick op. ‘Ik zou hem Xemi noemen. Of Merry. Mag ik de kist halen?’


  ‘Je bent sjelf een tongbreker,’ zei Xemerius. ‘Xjemi of Merry… Dat sjou je wel willen! Ik sjtam af van een lange rij machtige demonen en onsje naam…’


  ‘Zeg eens, wat heb je eigenlijk in je mond?’


  Xemerius spuugde en smakte. ‘Nu niks meer. Heb een duif opgevreten die op het dak zat te slapen. Rottige veren.’


  ‘Je kunt helemaal niet eten!’


  ‘Ze heeft er totaal geen verstand van, maar bemoeit zich overal mee,’ zei Xemerius beledigd. ‘En ze gunt me niet eens een duifje.’


  ‘Je kunt geen duiven eten,’ herhaalde ik. ‘Je bent een geest.’


  ‘Ik ben een demon! Ik kan alles eten wat ik wil. Ooit heb ik zelfs een hele priester opgegeten. Met soutane en stijf priesterboordje en al. Waarom kijk je zo ongelovig?’


  ‘ Let liever op dat er niemand aankomt.’


  ‘Hé! Geloof je me soms niet?’


  Nick was inmiddels de treetjes afgelopen en bescheen de muur met zijn zaklamp. ‘Ik zie niks.’


  ‘De kist staat ook achter de stenen. In een holle ruimte, leeghoofd,’ zei Xemerius. ‘En ik lieg niet! Als ik zeg dat ik een duif gegeten heb, dan heb ik een duif gegeten.’


  ‘Hij staat in een holle ruimte achter de stenen,’ legde ik aan Nick mi.


  ‘Geen enkele steen ziet eruit alsof hij los zit.’ Mijn broer knielde op de grond en duwde zoekend met zijn hand tegen de stenen.


  ‘Hallohooo, ik praat tegen je!’ zei Xemerius. ‘Negeer je me soms, huilebalk?’ En toen ik niet antwoordde, riep hij: ‘Goed dan, het was een geestduif! Maar dat telt net zo goed.’


  ‘Een geestduif… Laat me niet lachen. Zelfs als er geestduiven zouden bestaan  en ik heb er nog nooit een gezien  dan kon jij ze niet opeten. Geesten kunnen elkaar niet doden.’


  ‘Ze zitten allemaal muurvast, die stenen,’ verklaarde Nick.


  Xemerius snoof geërgerd. ‘Ten eerste: ook duiven kunnen zo nu en dan besluiten om als geest op aarde te blijven, de hemel weet waarom. Misschien hebben ze nog een rekening te vereffenen met een kat. En leg me ten tweede alsjeblieft eens uit hoe je een geestduif zou moeten onderscheiden van een gewone! En ten derde: met hun leven als geest is het gebeurd als ik ze opeet. Ik ben namelijk geen gewone geest, maar  ik weet niet hoe vaak ik dat nu al gezegd heb  een demon. Het mag misschien zo zijn dat ik in jullie wereld niet veel kan uitrichten, maar in de geestenwereld ben ik een hele grote jongen. Wanneer begrijp je dat nu eindelijk eens?’


  Nick kwam overeind en trapte een paar keer tegen de muur. ‘Nee, hier komen we echt niet zomaar doorheen.’


  ‘Ssssst! Stop daarmee, je maakt veel te veel herrie.’ Ik trok mijn hoofd uit het gangetje en keek Xemerius verwijtend aan. ‘Nou, geweldig dan, grote jongen. En nu?’


  ‘Wat nou? Ik heb geen woord gezegd over losse stenen.’


  ‘En hoe moeten we er dan bij komen?’


  Het antwoord ‘met een hamer en beitel’ was zeer verhelderend. Behalve dan dat niet Xemerius het gaf, maar meneer Bernhard. Ik verstijfde van schrik. Daar stond hij, slechts een meter boven me. In het halfduister kon ik zijn gouden uilenbrilletje zien glanzen. En zijn tanden. Kon het zijn dat hij glimlachte?


  ‘O, shit!’ Xemerius spuugde van opwinding een slok water over de traploper. ‘Hij moet die worstjes zonder kauwen hebben doorgeslikt. Of de film was bagger. Van Clint Eastwood kun je ook al niet meer op aan.’


  Helaas was ik niet in staat om iets anders uit te brengen dan: ‘W…w…wat?’


  ‘Een hamer en beitel zouden het meest geschikt zijn,’ herhaalde meneer Bernhard doodkalm. ‘Maar ik stel voor dat u een dergelijke onderneming naar een later tijdstip verschuift. Vooral om de nachtrust van de andere bewoners niet te verstoren wanneer u de sierkoffer uit zijn bergplaats haalt. Aha, daar is ook meester Nick.’ Hij keek in het licht van Nicks zaklamp zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Blootsvoets! U zult nog kouvatten.’ Hijzelf droeg pantoffels en een elegante kamerjas met een geborduurd monogram: W.B. (Walter? Willy? Wigand? Voor mij was meneer Bernhard altijd een man zonder voornaam geweest.)


  ‘Hoe weet u dat we een kist zoeken?’ vroeg Nick. Zijn stem klonk heel vast, maar aan zijn wijd opengesperde ogen kon ik zien dat hij net zo geschrokken en in de war was als ik.


  Meneer Bernhard zette zijn bril recht. ‘Wel, vermoedelijk omdat ik deze, eh… kist daar hoogstpersoonlijk ingemetseld heb. Het betreft een sierkoffer met kostbaar intarsia, een antiek houten voorwerp uit de vroege achttiende eeuw, dat aan uw grootvader toebehoorde.’


  ‘En wat zit erin?’ vroeg ik, eindelijk weer in staat om te spreken.


  Meneer Bernhard keek me aarzelend aan. ‘Het paste mij natuurlijk niet om daarnaar te vragen. Ik heb de koffer hier slechts in opdracht van uw grootvader verborgen.’


  ‘Dat maakt hij mij niet wijs,’ zei Xemerius narrig. ‘Terwijl hij anders altijd overal zijn nieuwsgierige neus in steekt. En hij je komt besluipen terwijl hij er eerst met kippenworstjes voor heeft gezorgd dat je je veilig waant. Maar het is allemaal jouw schuld, ongelovige tuinsproeier! Als jij niet beweerd had dat ik loog, had hij ons nooit kunnen verrassen, die seniele bedspijbelaar!’


  ‘Ik help u beiden natuurlijk graag de koffer er weer uit te halen,’ ging meneer Bernhard verder. ‘Bij voorkeur echter pas vanavond, wanneer uw grootmoeder en uw tante naar de bijeenkomst van de dames van de Rotaryclub zijn. Daarom wil ik nu voorstellen dat we allemaal naar bed gaan, tenslotte moet u beiden later nog naar school.’


  ‘Ja, tuurlijk, en in de tussentijd bikt hij zelf dat ding uit de muur,’ zei Xemerius. ‘Dan jat hij de diamanten en legt voor ons een paar oude walnoten in de kist. Dat soort types ken ik.’


  ‘Onzin,’ mompelde ik. Wanneer meneer Bernhard daarop uit geweest was, had hij het allang kunnen doen, want behalve hem wist niemand van de kist. Wat zou er in vredesnaam in zitten, dat opa hem in zijn eigen huis had laten inmetselen?


  ‘Waarom wilt u ons helpen?’ vroeg Nick, die me voor was en nogal botweg de vraag stelde die mij op het puntje van de tong lag.


  ‘Omdat ik goed met hamer en beitel om weet te gaan,’ zei meneer Bernhard. Nog zachter voegde hij eraan toe: ‘En omdat uw grootvader spijtig genoeg niet hier kan zijn om miss Gwendolyn terzijde te staan.’


  Plotseling voelde het opnieuw alsof mijn keel werd dichtgesnoerd en ik moest tegen de tranen vechten. ‘Bedankt,’ mompelde ik.


  ‘Verheugt u zich niet te vroeg. De sleutel van de sierkoffer is… verloren gegaan. En ik weet niet of ik het over mijn hart kan verkrijgen om dat waardevolle voorwerp met een breekijzer te mishandelen.’ Meneer Bernhard zuchtte.


  ‘Betekent dat dat u onze moeder en lady Arista hier niets van zult vertellen?’ vroeg Nick.


  ‘Niet als u nu meteen naar bed gaat.’ Opnieuw zag ik in het halfduister zijn tanden schitteren, voordat hij zich omdraaide en de trap weer op liep. ‘Goedenacht. Probeert u nog een beetje te slapen.’


  ‘Welterusten, meneer Bernhard,’ mompelden Nick en ik.


  ‘Ouwe schurk,’ zei Xemerius. ‘Denk maar niet dat ik die vent uit het oog verlies!’
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  De kring van ’t bloed voltooiing vindt,


  de steen der wijzen d’eeuwigheid bindt.


  In ’t kleed der jeugd groeit nieuwe kracht,


  brengt toverdrager onsterf’lijke macht.


  X


  Maar wee, de twaalfde ster verschijnt in ’t al!


  Het lot van het vlees zijn beloop nemen zal.


  De jeugd smelt weg, de eik wordt bereid


  zijne ondergang in aardetijd.


  X


  Slechts als de twaalfde ster bezwijkt,


  de ad’laar voor eeuwig zijn doel bereikt.


  Weet dit: een sterre dooft gekweld van liefd’


  als die zijne neergang uit vrijheid verkiest.


  X


  Uit de geheime geschriften van de graaf van Saint Germain
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  ‘Dus?’ Onze klasgenoot Cynthia stond met haar handen in haar zij voor ons en versperde de weg naar de eerste verdieping.


  Andere leerlingen, die zich rechts en links langs ons moesten wurmen, mopperden over de opstopping.


  Het liet Cynthia volkomen koud. Ze draaide de afschuwelijke stropdas die bij het schooluniform van Saint Lennox hoorde rond tussen haar vingers en zette een streng gezicht op. ‘Hoe moet ik me jullie kostuums voorstellen?’ Ze was het weekend daarop jarig en had ons uitgenodigd voor haar jaarlijkse verkleedfeest.


  Leslie schudde geïrriteerd haar hoofd. ‘Wist je dat je steeds eigenaardiger wordt, Cyn? Ik bedoel, je was vroeger al vreemd, maar de laatste tijd wordt het echt opvallend. Je vraagt toch niet aan je gasten wat ze naar je feest zullen aantrekken!’


  ‘Precies! Straks moet je je verjaardag nog in je eentje vieren.’ Ik probeerde ongemerkt langs Cynthia heen te glippen, maar haar hand schoot bliksemsnel uit en greep mijn arm vast.


  ‘Ik verzin elke keer de interessantste thema’s en dan zijn er toch weer party poopers die zich er niet aan houden,’ zei ze. ‘Mag ik je herinneren aan het Carnaval der dieren? En aan de mensen die kwamen opdagen met alleen een veer in hun haar en vervolgens beweerden dat ze een kip moesten voorstellen? Ja, je mag best schuldbewust kijken, Gwenny. Ik weet nog precies wiens idee dat was.’


  ‘Niet iedereen heeft een moeder die in haar vrije tijd graag olifantmaskers knutselt van papier-maché,’ zei Leslie, terwijl ik alleen chagrijnig: ‘We moeten verder,’ mompelde.


  Ik moest me inhouden om er niet aan toe te voegen dat Cynthia’s feest me op het moment geen reet kon schelen. Vermoedelijk kon je dat zo ook al wel aan me zien.


  De greep om mijn arm werd steviger. ‘En weten jullie nog van ‘Barbies Beachparty’?’ De rillingen liepen Cynthia blijkbaar over de rug bij de herinnering aan dit feest  heel terecht, tussen twee haakjes  en ze haalde diep adem. ‘Deze keer speel ik graag op zeker. ‘In een groen groen knollenland’ is een fantastisch thema, dus ik laat het door niemand verpesten. En even zodat we elkaar goed begrijpen: groene nagellak of een groen sjaaltje is echt niet genoeg.’


  ‘Zou je opzij gaan als ik je een blauw oog sloeg?’ zei ik knorrig. ‘Tegen de tijd dat je feest is, is het vast groen geworden.’


  Cynthia deed alsof ze me niet gehoord had. ‘Ikzelf ga bijvoorbeeld als het victoriaanse bloemenmeisje Eliza Doolittle uit dat toneelstuk, Pygmalion. Sarah heeft een geweldig paprikakostuum… hoewel ik nog niet precies weet hoe ze dat gaat doen als ze naar de wc moet. Gordon komt als bloemenwei, van boven tot onder bedekt met kunstgras.’


  ‘Cyn…’


  Helaas liet ze zich niet opzijschuiven. ‘En Charlotte laat speciaal een kostuum maken door een kleermaakster. Maar hoe ze verkleed gaat, is nog een geheim. Toch, Charlotte?’


  Mijn nichtje Charlotte, die ingeklemd zat tussen een stel brugklassers, probeerde te blijven staan maar werd door de meute scholieren onbarmhartig de trap op geduwd. ‘Nou ja, echt moeilijk te raden is het eigenlijk niet. Ik zeg alleen: tule in zeven verschillende tinten groen. En het ziet ernaar uit dat ik word begeleid door koning Oberon.’ De laatste zin moest ze over haar schouder roepen. Daarbij keek ze naar mij en glimlachte eigenaardig. Dat had ze aan de ontbijttafel ook al gedaan. Ik had op het punt gestaan om een tomaat naar haar hoofd te gooien.


  ‘Brave Charlotte,’ zei Cynthia tevreden. ‘Ze komt in het groen en met mannelijke begeleiding. Zulke gasten zie ik het liefst.’


  Charlottes mannelijke begeleiding was toch hopelijk niet… Nee, uitgesloten. Gideon zou nooit puntige neporen opzetten. Of wel? Ik keek Charlotte na, die zich zelfs in het gedrang bewoog als een koningin. Ze had haar glanzende rode haren in een soort retro-vlechtkapsel vastgezet en de meisjes uit de laagste klassen staarden haar aan met het mengsel van afschuw en bewondering dat alleen door echte jaloezie wordt opgewekt. Waarschijnlijk zou het morgen op het schoolplein wemelen van de meisjes met schattige vlechtkapsels.


  ‘Oké, dus hoe komen jullie?’ vroeg Cynthia.


  ‘Als marsmannetjes, o beste gastvrouw aller tijden,’ antwoordde Leslie met een gelaten zucht. ‘En wie we meenemen, is nog een verrassing.’


  ‘O. Oké.’ Cynthia liet mijn arm los. ‘Marsmannetjes. Niet erg mooi, wel origineel. En pas op: niet opeens iets anders verzinnen!’ Zonder afscheid te nemen zette ze koers naar haar volgende slachtoffer. ‘Katie! Hallo, staan blijven! Het gaat om mijn feest.’


  ‘Marsmannetjes,’ herhaalde ik, terwijl ik mijn blik gewoontegetrouw langs de nis liet glijden waarin James, het schoolspook, meestal rondhing. Vanochtend was de nis leeg.


  ‘Nou ja, we moesten haar toch zien kwijt te raken,’ zei Leslie. ‘Feest! Tsss, wie houdt zich nu met zulke onzin bezig?’


  ‘Hoor ik daar iets over een feest? Ik kom ook!’ Gideons broer Raphael was achter ons opgedoken en duwde zich tussen ons in alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, waarbij hij één arm in de mijne stak en de andere om Leslies middel legde. Zijn stropdas was zeer eigenaardig geknoopt. Om precies te zijn had hij er gewoon een dubbele knoop in gelegd. ‘En ik dacht al dat jullie Engelsen niet van feestvieren hielden. Als je alleen al kijkt naar de sluitingstijden van de pubs hier…’


  Leslie maakte zich energiek van hem los. ‘Helaas moet ik je teleurstellen. Cynthia’s jaarlijkse verkleedpartij heeft niets te maken met feestvieren. Tenzij je natuurlijk houdt van feestjes waarbij ouders het buffet bewaken om te voorkomen dat iemand iets alcoholisch in de drankjes of over het toetje kiepert.’


  ‘Nou ja, maar ze doen altijd wel hééééél leuke spelletjes met ons,’ verdedigde ik Cynthia’s ouders. ‘En meestal zijn ze ook de enigen die dansen.’ Ik nam Raphael van opzij op en keek snel weer weg, omdat zijn profiel zo veel op dat van zijn broer leek. ‘Eerlijk gezegd verbaast het me dat Cynthia je nog niet heeft uitgenodigd.’


  ‘O, dat heeft ze wel.’ Raphael zuchtte. ‘Ik heb gezegd dat ik helaas al een andere afspraak heb. Ik haat themafeestjes waarbij je verkleed moet komen. Maar als ik geweten had dat jullie twee ook gaan…’


  Ik wilde juist aanbieden om zijn stropdas op de goede manier te strikken (de schoolregels waren erg streng op dat punt) toen hij opnieuw zijn arm om Leslies middel legde en opgewekt vroeg: Heb je Gwendolyn verteld dat we vastgesteld hebben waar de schat uit jullie mystery game moet liggen? Heeft ze hem al gevonden?’


  ‘Ja,’ reageerde Leslie kortaf. Het viel me op dat ze zich deze keer niet losmaakte.


  ‘En hoe gaat het spel nu verder, mignonne?’


  ‘Eigenlijk is het geen…’ begon ik, maar Leslie viel me in de rede.


  ‘Het spijt me, Raphael, maar je kunt niet meer meespelen,’ zei ze koel.


  ‘Hoezo? Dat vind ik niet erg eerlijk!’


  Ik vond het ook niet eerlijk. Tenslotte speelden we helemaal geen spel waarbij we Raphael konden buitensluiten. ‘Leslie bedoelt alleen dat…’


  Leslie onderbrak me opnieuw. ‘Tja, het leven is nu eenmaal niet eerlijk,’ zei ze zo mogelijk nog koeler. ‘Bedank je broer daar maar voor. Zoals je ongetwijfeld weet, staan wij in dit spel aan verschillende kanten. En we kunnen niet riskeren dat jij informatie doorspeelt aan Gideon. Die, tussen twee haakjes, een enorme kl… geen bijzonder aardig mens is.’


  ‘Leslie!’ Was ze soms haar verstand verloren?


  ‘Pardon? Heeft dat schatzoeken iets met mijn broer en met tijdreizen te maken?’ Raphael had ons alle twee losgelaten en was als aan de grond genageld blijven staan. ‘En mag ik misschien vragen wat hij jullie misdaan heeft?’


  ‘Doe niet alsof je niet weet waar dit over gaat,’ zei Leslie. ‘Gideon en jij zullen toch vast alles met elkaar bespreken?’ Ze knipoogde naar mij.


  Ik kon alleen maar stomverbaasd terugstaren.


  ‘Nee, dat doen we niet!’ riep Raphael. ‘We hebben nauwelijks tijd voor elkaar! Gideon is voortdurend op pad voor geheime missies. En als hij een keertje thuis is, bestudeert hij geheime documenten of hij staart naar geheime gaten in het plafond. Of nog erger: Charlotte komt opdagen en blijft irritant rondhangen.’ Hij trok zo’n ongelukkig gezicht dat ik hem het liefst in mijn armen genomen had, vooral toen hij er zachtjes aan toevoegde: ‘Ik dacht dat we vrienden waren. Gistermiddag had ik de indruk dat we echt goed met elkaar konden opschieten.’


  Leslie  of misschien moest ik zeggen ‘mijn vriendin, de koelkast’  haalde beledigd haar schouders op. ‘Ja, het was leuk gisteren. Maar wees eerlijk: we kennen elkaar nauwelijks. Dan kun je toch niet meteen van vriendschap spreken.’


  ‘Dus je hebt me alleen gebruikt om die coördinaten te bepalen.’ Raphael keek Leslie onderzoekend aan, waarschijnlijk in de hoop dat ze hem zou tegenspreken.


  ‘Zoals ik al zei: het leven is niet altijd eerlijk.’ Voor Leslie was het daarmee duidelijk een afgedane zaak. Ze trok me verder. ‘Gwen, we moeten opschieten. Vandaag deelt mevrouw Counter de onderwerpen voor onze werkstukken uit. En ik heb geen zin om straks onderzoek te moeten doen naar de uitbreiding van de oostelijke Gangesdelta.’


  Ik keek om naar Raphael, die enigszins beteuterd voor zich uit keek. Hij probeerde zijn handen in zijn zakken te steken en moest toen vaststellen dat de broek van het schooluniform helemaal geen zakken had.


  ‘Ach, Les, kijk hem nou toch!’ zei ik.


  ‘…en ook niet iets over etnische bevolkingsgroepen met onuitspreekbare namen.’


  Ik greep haar bij de arm zoals Cynthia mij eerder had beetgepakt. ‘Wat is er met jou aan de hand, zonnestraaltje?’ fluisterde ik. ‘Waarom moest je zo gemeen doen tegen Raphael? Maakt dat deel uit van een plan dat ik nog niet ken?’


  ‘Ik ben alleen voorzichtig.’ Leslie keek langs me heen naar het informatieprikbord. ‘O, wat geweldig! Ze bieden een nieuwe cursus aan. Sieraden ontwerpen! Over sieraden gesproken…’ Ze frummelde aan haar bloesje en trok een kettinkje tevoorschijn. ‘Kijk, ik draag de sleutel die je van je tijdreis hebt meegenomen als hangertje. Vind je dat niet cool? Ik zeg tegen iedereen dat het de sleutel tot mijn hart is.’


  Haar afleidingsmanoeuvre werkte bij mij niet. ‘Leslie, Raphael kan er toch ook niets aan doen dat zijn broer een klootzak is? En ik geloof hem als hij zegt dat hij niets weet van Gideons geheimen. Hij is nieuw hier, zowel in Engeland als op school, en hij kent niemand…’


  ‘Hij kan vast genoeg mensen vinden die zich graag om hem zullen bekommeren.’ Leslie staarde nog steeds hardnekkig langs me heen. Op haar neus dansten de zomersproeten. ‘Je zult zien: morgen is hij me allang vergeten en noemt hij iemand anders ‘mignonne’.’


  ‘Ja, maar…’ Pas toen ik de verraderlijk rode kleur op Leslies wangen zag, begreep ik waarom ze zich zo gedroeg. ‘O, ik snap het al! Je afwijzende gedrag heeft helemaal niets met Gideon te maken. Je bent bang om verliefd op Raphael te worden!’


  ‘Onzin. Hij is niet eens mijn type.’


  Aha. Dat verklaarde alles. Tenslotte was ik Leslies beste vriendin en kende ik haar al een eeuwigheid. Hoewel ze met dat antwoord zelfs Cynthia niet om de tuin had kunnen leiden.


  ‘Kom op, Les. Wie wil je hier voor de gek houden?’ Ik schoot in de lach.


  Leslie wendde haar blik eindelijk af van het prikbord en keek me grijnzend aan. ‘En wat dan nog? We kunnen het ons op het moment niet veroorloven om alle twee te lijden aan hormonale hersenverweking. Het is al erg genoeg dat een van ons niet meer toerekeningsvatbaar is.’


  ‘O, bedankt.’


  ‘Het is toch waar! Omdat jij je alleen maar druk maakt om Gideon, realiseer je je gewoon niet hoe ernstig de situatie is. Je hebt iemand nodig die helder kan nadenken en dat ben ik. Ik laat me echt niet door die Fransman inpakken, zeker weten.’


  ‘Ach, Les!’ Ik viel haar spontaan om de hals. Niemand, niemand, niemand ter wereld had zo’n fantastische, gestoorde, slimme vriendin als ik. ‘Het zou toch verschrikkelijk zijn als je vanwege mij niet gewoon dolverliefd zou kunnen worden.’


  ‘Overdrijf nou niet meteen weer zo.’ Leslie proestte lachend in mijn oor. ‘Als die jongen ook maar een beetje op zijn broer lijkt, heeft hij over maximaal een week mijn hart gebroken.’


  ‘Nou en?’ Ik gaf haar een tikje. ‘Dat is toch van marsepein, en Kan altijd opnieuw in vorm gekneed worden!’


  ‘Daar moet je geen grapjes over maken. ‘Hart van marsepein’ is een metafoor waarop ik echt trots ben.’


  ‘Goed dan. Op een dag zul je overal ter wereld in almanakken geciteerd worden,’ zei ik. ‘Harten kunnen helemaal niet breken, omdat ze als van marsepein zijn. Metafoor van de wijze Leslie Hay.’


  ‘Helaas onjuist,’ zei een stem naast ons. Het was onze leraar Engels, meneer Whitman, die er ook deze ochtend veel te knap uit zag voor een docent.


  Wat weet u nou van de consistentie van vrouwenharten? zou ik graag gevraagd hebben, maar bij meneer Whitman kon je je beter gedeisd houden. Net als mevrouw Counter deelde hij met genoegen extra huiswerk over de vreemdste onderwerpen uit, en zo nonchalant als hij eruitzag, zo onverbiddelijk kon hij zijn.


  ‘Wat is er dan zo onjuist aan?’ vroeg Leslie, alle voorzichtigheid in de wind slaand.


  Hij keek ons hoofdschuddend aan. ‘Ik dacht dat we de verschillen tussen metaforen, vergelijkingen, symbolen en beelden al uitgebreid besproken hadden. De zegswijze over het gebroken hart kun je wat mij betreft tot de metaforen rekenen, maar dat ‘als van marsepein’ is heel duidelijk… wat…?’


  Wie was daar in vredesnaam in geïnteresseerd? En sinds wanneer begon de les al op de gang? ‘Een symbool, eh… vergelijking?’ vroeg ik.


  Meneer Whitman knikte. ‘Al is het dan een tamelijk slechte,’ zei hij lachend. Toen werd zijn gezicht weer ernstig. ‘Je ziet er moe uit, Gwendolyn. De hele nacht wakker gelegen, gepiekerd en niets van de wereld begrepen, zeker?’


  Nou ja zeg… Dat ging hem toch echt helemaal niets aan. En dat medelijdende toontje mocht hij ook wel achterwege laten.


  Hij zuchtte. ‘Het is vast allemaal een beetje te veel voor je.’ Hij voelde aan zijn zegelring, die duidelijk maakte dat hij een lid van de Wachters was. ‘Wat natuurlijk te verwachten viel. Misschien moet dokter White je iets voorschrijven waardoor je in elk geval ’s nachts enige rust krijgt.’ Mijn geërgerde blik beantwoordde hij met een opmonterend glimlachje, waarna hij zich omdraaide en voor ons uit het klaslokaal in liep.


  ‘Hoorde ik het nou verkeerd of stelde meneer Whitman zojuist voor om me een slaapmiddel te laten voorschrijven?’ vroeg ik Leslie. ‘Meteen nadat hij opmerkte dat ik er vreselijk beroerd uitzie, bedoel ik.’


  ‘Ha, dat zou hij natuurlijk wel prettig vinden!’ snoof Leslie. ‘Overdag een marionet van de Wachters, ’s nachts verdoofd zodat je je geen rare dingen in het hoofd kunt halen. Dat laten we dus mooi niet gebeuren.’ Energiek streek ze een haarlok uit haar gezicht. ‘We zullen hem eens laten zien dat die lui jou genadeloos onderschatten.’


  ‘Eh…’ deed ik, maar Leslie keek me grimmig en vastbesloten aan.


  ‘Masterplan opstellen, eerste pauze, meisjestoiletten.’


  ‘Tot uw orders!’ zei ik.


  Meneer Whitman had trouwens ongelijk: ik zag er helemaal niet moe uit (dat had ik in de pauze meermalen vastgesteld in de spiegel op de meisjestoiletten) en vreemd genoeg voelde ik me ook niet zo. Na onze nachtelijke schatzoekactie was ik vrij snel weer in slaap gevallen en had ik gelukkig geen last meer gehad van verdere nachtmerries. Misschien had ik zelfs iets moois gedroomd, want in die magische seconden tussen slapen en ontwaken had ik me optimistisch en hoopvol gevoeld. Toen ik vervolgens echt wakker werd, waren de treurige feiten helaas mijn bewustzijn weer binnengedrongen, met deze voorop: Gideon heeft alleen gedaan alsof.


  Toch was iets van die hoopvolle stemming gedurende de dag blijven hangen. Misschien kwam het doordat ik eindelijk een paar uur aan één stuk door geslapen had, of wellicht was het me in een droom duidelijk geworden dat tbc inmiddels te genezen viel. Of mijn traanklieren waren gewoon leeg.


  ‘Wat denk jij, zou het zo kunnen zijn dat Gideon weliswaar gepland had dat ik verliefd op hem zou worden, maar dat hij toen zelf  zogezegd per ongeluk  echt verliefd op míj is geworden?’ vroeg ik voorzichtig aan Leslie toen we na de les onze spullen in onze tassen deden. De hele middag had ik het onderwerp vermeden  om tijdens het smeden van ons masterplan een helder hoofd te houden  maar nu moest ik er gewoon over praten, anders zou ik uit elkaar knallen.


  ‘Ja,’ zei Leslie na een korte aarzeling.


  ‘Echt?’ vroeg ik verrast.


  ‘Misschien was dat wat hij je gisteren per se nog wilde zeggen. Bij films winden we ons toch altijd vreselijk op over die vergezochte misverstanden die vóór het happy end nog wat spanning moeten opleveren? En die met een beetje communicatie zo de wereld uit zouden kunnen worden geholpen?’


  ‘Precies! Dat is het moment waarop jij altijd roept: ‘Zeg het hem nou toch gewoon, stomme trut!’ ’


  Leslie knikte. ‘Maar in films komt er dan altijd iets tussen. De hond heeft de telefoonkabel stukgebeten, de gemene tegenspeelster brengt de boodschap niet over, de moeder beweert dat hij naar Californië verhuisd is… Je weet wel.’ Ze reikte me een haarborstel aan en bekeek me met een onderzoekende blik. ‘Weet je, hoe meer ik erover nadenk, hoe onwaarschijnlijker het me lijkt dat hij niet verliefd op je is geworden.’


  Van pure opluchting kreeg ik vochtige ogen. ‘Dan zou hij nog altijd een klootzak zijn, maar… ik geloof dat ik het hem wel zou kunnen vergeven.’


  ‘Ik ook.’ Leslie keek me stralend aan. ‘Ik heb waterproof mascara en lipgloss bij me. Wil je?’


  Dat kon in elk geval geen kwaad.


  Toen we het lokaal uit liepen, waren we weer eens de laatsten. Ik was nu in zo’n goed humeur dat Leslie zich verplicht voelde om me met haar elleboog in de ribben te porren.


  ‘Ik wil je enthousiasme niet verpesten, maar het zou kunnen dat we fout zitten. Omdat we te veel romantische films hebben gezien.’


  ‘Jahaaa, dat weet ik heus wel,’ zei ik. ‘O, daar heb je James.’ Ik keek om me heen.


  De meeste leerlingen waren al op weg naar buiten, zodat bijna niemand zich hoefde te verbazen over het feit dat ik tegen een lege nis stond te praten.


  ‘Hallo, beste James!’


  ‘Goedendag, miss Gwendolyn.’ Zoals altijd droeg hij een gebloemd jasje, een kniebroek en crèmekleurige kousen. Zijn voeten staken in schoenen van brokaat met zilveren gespen en de sjaal om zijn hals was zo kunstig en ingewikkeld gestrikt dat hij het onmogelijk zelf kon hebben gedaan. Het vreemdst waren nog wel de krullenpruik, het gepoederde gezicht en de opgeplakte moedervlek, die hij om onnavolgbare redenen zijn ‘schoonheidspleistertje’ noemde. Zonder al die onzin en in normale kleren zou James er waarschijnlijk heel aantrekkelijk hebben uitgezien.


  ‘Waar was je vandaag, James? We hadden toch in de tweede pauze afgesproken, wist je dat niet meer?’


  James schudde zijn hoofd. ‘Ik haat die akelige koorts. En ik heb een hekel aan deze droom. Alles is hier zo… lelijk!’ Hij zuchtte diep en wees naar het plafond. ‘Ik vraag me af welke barbaren de fresco’s overgeschilderd hebben. Mijn vader heeft er een vermogen aan gespendeerd. Ik hou vooral van het herderinnetje in het midden; zij is bijzonder meesterlijk geschilderd, ook al zegt mijn moeder altijd dat haar kleding te gewaagd is.’ Ontstemd bekeek hij eerst mij en daarna Leslie, waarbij zijn blik vooral lang op de plisserok van ons schooluniform en op onze knieën bleef rusten. ‘Als mijn moeder eens wist hoe de mensen in mijn koortsdromen gekleed gaan… Ze zou ontzet zijn! Ik ben er zelf ontdaan van. Nooit van z’n leven had ik gedacht dat ik zo’n ontaarde fantasie zou hebben.’


  James leek vandaag een bijzonder slechte dag te hebben. Gelukkig had Xemerius (aan wie James een vreselijke hekel had!) er vandaag de voorkeur aan gegeven om thuis te blijven. (Om de schat en meneer Bernhard in het oog te houden, beweerde hij. Ik had stiekem het vermoeden dat hij over oudtante Maddy’s schouder wilde meekijken terwijl ze zat te lezen; hij was blijkbaar helemaal gegrepen door de dikke pil die ze op het moment las.)


  ‘Ontaard! Wat een charmant compliment, James,’ zei ik vriendelijk. Ik had het allang opgegeven om James uit te leggen dat hij niet droomde, maar dat hij al ongeveer 230 jaar dood was. Vermoedelijk hoort niemand zoiets graag.


  ‘Daarnet heb ik een aderlating gekregen van dokter Barrow en ik kon zelfs een paar slokjes drinken,’ ging hij verder. ‘Ik had gehoopt dat ik deze keer iets anders zou dromen, maar… tja, hier ben ik weer.’


  ‘En dat is maar goed ook,’ zei ik warm. ‘Ik zou je namelijk erg missen.’


  James forceerde een glimlachje. ‘Nou ja, ik zou liegen als ik beweerde dat ik jou niet ook in zekere zin in mijn hart gesloten heb. Zullen we nu verdergaan met de les in goede manieren?’


  ‘Helaas hebben we geen tijd meer. Maar morgen wel, goed?’ Op de trap draaide ik me nog één keer om. ‘Ach, James? Hoe heette in september 1782 jouw lievelingspaard?’


  Twee jongens die een tafeltje met een overheadprojector door de gang duwden, bleven staan en Leslie giechelde toen ze tegelijkertijd ‘Bedoel je mij?’ vroegen.


  ‘September van het afgelopen jaar?’ vroeg James. ‘Hector, natuurlijk. Hij zal ook altijd mijn lievelingspaard blijven. De prachtigste grauwschimmel die je je kunt voorstellen.’


  ‘En wat is je lievelingseten?’


  De jongens met de overheadprojector keken me aan alsof ik mijn verstand verloren had.


  Ook James fronste zijn voorhoofd. ‘Wat zijn dit voor vragen? Op het ogenblik heb ik in het geheel geen eetlust.’


  ‘Nou ja, dat kan morgen ook nog. Tot ziens, James.’


  ‘Ik heet Finley, gek mens,’ zei een van de overheadprojectorjongens en de andere grijnsde en zei: ‘En ik ben Adam. Maar hé, dat komt voor mij niet zo nauw, hoor. Je mag me best James noemen.’


  Ik negeerde ze allebei en stak mijn arm door die van Leslie. ‘Aardbeien!’ riep James ons achterna. ‘Aardbeien zijn absoluut mijn lievelingseten!’


  ‘Wat had dat te betekenen?’ wilde Leslie op weg naar beneden weten.


  ‘Als ik James tijdens dat bal tegenkom, wil ik hem waarschuwen voor een besmetting met de pokken,’ legde ik uit. ‘Hij is nog maar net eenentwintig geworden. Te jong om te sterven, vind je niet?’


  Ik vraag me af of je je wel met zulke dingen moet bemoeien,’ merkte Leslie op. ‘Je weet wel, noodlot, voorbestemming en zo.’


  ‘Nou ja, er moet toch een reden zijn dat hij hier nog altijd rondspookt. Misschien is het wel voorbestemd dat ik hem moet helpen.’


  ‘Waarom ga je ook alweer naar dat bal?’ informeerde Leslie.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Blijkbaar heeft de graaf van Saint Germain dat opgeschreven in die idiote annalen van hem. Om me beter te leren kennen of zo.’


  Leslie trok haar wenkbrauwen op. ‘Of zo.’


  Ik zuchtte. ‘Hoe dan ook. Het bal vindt plaats in september 1782, maar James wordt pas ziek in 1783. Als het me lukt om hem te waarschuwen, kan hij bijvoorbeeld naar het continent reizen als de ziekte uitbreekt. Of in elk geval uit de buurt blijven van die lord Dinges. Waarom grijns je zo?’


  ‘Je wilt tegen hem zeggen dat jij uit de toekomst komt en weet dat hij binnenkort besmet zal raken met de pokken? En als bewijs noem je dan de naam van zijn lievelingspaard?’


  ‘Eh… nou ja, het plan is nog niet helemaal uitgekristalliseerd.’


  ‘Een inenting zou veel beter zijn.’ Leslie duwde de deur naar het schoolplein open. ‘Maar dat is vast ook niet eenvoudig.’


  ‘Nee. Maar wat is tegenwoordig eigenlijk nog wel eenvoudig?’ Ik kreunde. ‘O, shit!’


  Charlotte stond naast de wachtende limousine die me net als elke dag naar het hoofdkwartier van de Wachters moest brengen. En dat kon maar één ding betekenen: ik zou weer gefolterd worden met menuetten, kniebuigingen en de belegering van Gibraltar. Nuttige kennis voor een bal in het jaar 1782, dat vonden de Wachters tenminste.


  Vreemd genoeg liet het me vandaag nogal koud. Misschien omdat ik te opgewonden was vanwege mijn ontmoeting met Gideon.


  Leslie kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wie is dat kereltje naast Charlotte?’ Ze wees naar de roodharige meneer Marley, een adept van de eerste graad, die zich behalve door zijn titel onderscheidde door zijn gave om tot over beide oren te blozen. Hij stond naast Charlotte en trok zijn hoofd tussen zijn schouders.


  Ik legde Leslie uit wie hij was. ‘Ik geloof dat hij bang is voor Charlotte,’ voegde ik eraan toe, ‘maar op de een of andere manier vindt hij haar ook geweldig.’


  Charlotte had ons ontdekt en wenkte ongeduldig.


  ‘In elk geval zouden ze qua haarkleur perfect bij elkaar passen.’ Leslie omhelsde me. ‘Succes. Denk aan alles wat we besproken hebben. En wees voorzichtig. O ja, en maak alsjeblieft een foto van die meneer Giordano!’


  ‘Giordano, alleen Giordano, alsjeblieft,’ zei ik, de nasale stem van mijn leraar imiterend. ‘Tot vanavond.’


  ‘O, en Gwenny? Maak het Gideon niet te makkelijk, oké?’


  Hè hè, eindelijk!’ snauwde Charlotte me toe toen ik naar de auto liep. ‘We wachten al eeuwen. Iedereen kijkt naar ons.’


  ‘Alsof je dat erg vindt. Hallo, meneer Marley. Hoe is het met u?’


  Eh… goed. En, eh… met u?’ Meteen begon meneer Marley te blozen.


  Ik had medelijden met hem. Ik bloosde ook snel, maar bij meneer Marley schoot het bloed niet alleen naar zijn wangen  bij hem veranderden ook oren en hals in de kleur van rijpe tomaten. Verschrikkelijk!


  ‘Uitstekend,’ antwoordde ik, hoewel ik graag zijn gezicht had willen zien als ik ‘klote’ gezegd had.


  Hij hield het portier voor ons open en Charlotte nam bevallig op de achterbank plaats.


  Ik liet me vallen op de bank tegenover haar.


  De auto zette zich in beweging. Charlotte keek uit het raampje en ik staarde voor me uit, terwijl ik erover nadacht of ik Gideon liever koel en beledigd, of juist overdreven vriendelijk maar onverschillig tegemoet moest treden. Ik baalde ervan dat ik dat niet met Leslie besproken had. Toen de limousine The Strand op reed, bestudeerde Charlotte niet langer de omgeving, maar haar vingernagels. Plotseling keek ze op, bekeek me van top tot teen en vroeg vechtlustig: ‘Met wie ga jij naar Cynthia’s feest?’


  Blijkbaar zocht ze ruzie. Wat een geluk dat we er bijna waren. De limousine draaide al het parkeerterrein aan Crown Office Road op.


  ‘Tja, ik weet het nog niet zeker. Met Kermit de Kikker of met Shrek, als hij tijd heeft. En jij?’


  ‘Gideon wilde met me meegaan.’ Charlotte keek me gespannen aan. Het was duidelijk dat ze een reactie van mij verwachtte.


  ‘Dat is heel aardig van hem,’ zei ik vriendelijk en ik glimlachte. Het viel me niet eens zwaar, want inmiddels was ik vrij zeker wat Gideon betrof.


  ‘Ik weet alleen niet of ik zijn aanbod moet aannemen.’ Charlotte zuchtte, maar aan haar gespannen blik veranderde niets. ‘Hij zal zich vast verschrikkelijk voelen tussen al die kinderachtige types. Hij beklaagt zich tenslotte vaak genoeg bij mij over de naïviteit en de onvolwassenheid van sommige zestienjarigen…’


  Een fractie van een seconde overwoog ik de mogelijkheid dat ze de waarheid sprak en me niet alleen wilde ergeren. Maar zelfs dan wilde ik haar in geen geval de voldoening geven dat ze me gekwetst had. Mijn knikje was ongelooflijk begripvol. ‘Dan heeft hij in elk geval jouw volwassen en verstandige gezelschap, Charlotte. En als hij dat niet genoeg vindt, kan hij altijd nog met meneer Dale discussiëren over de fatale gevolgen van alcoholmisbruik onder jongeren.’


  De auto remde af en parkeerde op een van de gereserveerde plekken voor het huis waarin al eeuwenlang het geheime genootschap van de Wachters gevestigd was. De chauffeur zette de motor af en op hetzelfde moment sprong meneer Marley de auto uit. Ik was hem nog net voor met het openen van het achterportier. Intussen wist ik maar al te goed hoe de koningin zich moest voelen. Ze vertrouwden het je niet eens toe om zelf uit een auto te stappen.


  Ik pakte mijn tas, klom de limousine uit, waarbij ik meneer MarIeys hand negeerde, en zei zo vrolijk als ik kon: ‘En groen is helemaal Gideons kleur, zou ik zeggen.’


  Ha! Charlotte vertrok geen spier, maar deze ronde was duidelijk voor mij. Toen ik een paar stappen gelopen had en er zeker van was dat niemand het zag, veroorloofde ik mezelf een piepkleine triomfantelijke grijns. Die bevroor echter meteen op mijn gezicht. Op de trap voor de ingang van het hoofdkwartier van de Wachters zat Gideon in de zon. Shit! Ik was zo druk geweest met het bedenken van een gevat antwoord op Charlottes opmerking dat ik niet op de omgeving had gelet. Het domme marsepeinhart in mijn borst wist niet of het moest samenknijpen van onbehagen of sneller moest slaan van vreugde.


  Zodra Gideon ons zag, stond hij op en klopte het stof van zijn spijkerbroek. Ik ging langzamer lopen en probeerde te besluiten hoe ik me tegenover hem zou gedragen. Met trillende onderlip zou het waarschijnlijk niet lukken om de ‘vriendelijk maar onverschillig’-variant op een geloofwaardige manier uit te voeren. Helaas leek ook de ‘koel, want terecht ongelooflijk pissig’-variant onhaalbaar, aangezien ik de overweldigende behoefte voelde om me regelrecht in zijn armen te storten. En dus beet ik op mijn weerspannige onderlip en probeerde een zo neutraal mogelijk gezicht op te zetten. Toen ik dichterbij kwam, zag ik met een zekere voldoening dat Gideon net als ik op zijn onderlip kauwde en verder ook vrij nerveus overkwam. Hoewel hij ongeschoren was en zijn bruine lokken eruitzagen alsof hij alleen even zijn vingers erdoor gehaald had (als hij ze al gekamd had), was ik bij zijn aanblik meteen weer betoverd. Besluiteloos bleef ik voor de trap staan en ongeveer twee seconden lang keken we elkaar recht in de ogen. Daarna liet hij zijn blik naar de rij gevels aan de overkant glijden en begroette die: met een simpel ‘hallo’. Ik voelde me in elk geval niet aangesproken.


  Charlotte daarentegen schoof langs me heen en liep de treden op. Ze legde een arm om Gideons nek en kuste hem op de wang. ‘Hé, hallo,’ zei ze.


  Toegegeven: dat was heel wat eleganter dan stokstijf blijven staan en hem aanstaren.


  Meneer Marley scheen te denken dat mijn gedrag duidde op een aanval van zwakte, want hij vroeg: ‘Zal ik misschien uw tas dragen, miss?’


  ‘Nee, bedankt. Het gaat al.’ Ik herstelde me, raapte de op de grond gegleden tas op en zette mezelf weer in beweging. In plaats van mijn haren naar achteren te gooien en met een ijskoude blik langs Gideon en Charlotte te snellen, klom ik de treden op met de energie van een bejaarde wijngaardslak. Misschien hadden Leslie en ik inderdaad te veel romantische films gezien.


  Maar toen duwde Gideon Charlotte van zich af en pakte mijn arm beet. ‘Kan ik je even spreken, Gwen?’ vroeg hij.


  Van opluchting zakte ik bijna door mijn knieën. ‘Tuurlijk.’


  Meneer Marley hupte zenuwachtig van het ene been op het andere. ‘We zijn al een beetje aan de late kant,’ mompelde hij met vuurrode oren.


  ‘Hij heeft gelijk,’ kwetterde Charlotte. ‘Gwenny heeft voor het elapseren nog les en je weet hoe Giordano is als je hem laat wachten.’ Ik had geen idee hoe ze het voor elkaar kreeg, maar haar parelende lach klonk ongelooflijk echt. ‘Kom je, Gwenny?’


  ‘Ze is er over tien minuten,’ zei Gideon.


  ‘Kan dat later niet? Giordano is…’


  ‘Ik zei: tien minuten!’ De klank van Gideons stem had de grens van onbeleefdheid haarfijn overschreden en meneer Marley zag er nogal geschrokken uit.


  Ik vermoedelijk ook.


  Charlotte haalde haar schouders op. ‘Wat je wilt.’ Ze stak haar kin in de lucht en stoof ervandoor.


  Meneer Marley snelde achter haar aan.


  Zodra de twee in het huis verdwenen waren, leek Gideon vergeten te zijn wat hij wilde zeggen. Hij staarde opnieuw naar de huizenrij aan de overkant en wreef met zijn hand langs zijn nek, alsof die vreselijk pijnlijk en gespannen was. Ten slotte haalden we tegelijkertijd adem.


  ‘Hoe is het met je arm?’ vroeg ik en op hetzelfde moment informeerde Gideon: ‘Is alles goed met je?’ en toen moesten we allebei lachen.


  ‘Met mijn arm gaat het prima.’ Eindelijk keek hij me aan.


  O mijn god! Die ogen! Mijn knieën werden meteen weer slap en ik was blij dat meneer Marley niet meer naast ons stond.


  ‘Gwendolyn, het spijt me allemaal verschrikkelijk. Ik heb me… ontzettend onverantwoordelijk gedragen. Dat heb je echt niet verdiend.’ Hij zag er zo ongelukkig uit dat ik het nauwelijks kon verdragen. ‘Ik heb je gisteravond zeker honderd keer geprobeerd te bellen, maar je was voortdurend in gesprek.’


  Ik overwoog om de boel in te korten en me meteen in zijn armen te werpen. Maar Leslie had gezegd dat ik het hem niet te makkelijk moest maken. En dus trok ik alleen afwachtend mijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik wilde je niet kwetsen, geloof me alsjeblieft.’ Zijn stem klonk schor van ernst. ‘Je zag er gisteravond zo ontzettend treurig en teleurgesteld uit.’


  ‘Zo erg was het heus niet,’ zei ik zacht. Een vergeeflijke leugen, vond ik. Ik hoefde hem de vergoten tranen en mijn dringende wens om aan de tering te sterven echt niet onder de neus te wrijven. ‘Ik was alleen… Het deed een beetje pijn…’  oké, dat was dus het understatement van de eeuw  ‘…om te moeten bedenken dat van jouw kant alles gespeeld was: het zoenen, je liefdesverklaring…’ Verlegen viel ik stil.


  Nu zag hij er zo mogelijk nog verslagener uit. ‘Ik beloof je dat zoiets nooit meer zal gebeuren.’


  Wat bedoelde hij precies? Ik volgde hem niet meer helemaal. ‘Nou ja, nu ik het eenmaal weet, zou het toch niet meer werken,’ zei ik iets energieker. ‘Even onder ons: het was sowieso een belachelijk plan. Verliefde mensen zijn helemaal niet makkelijker te beïnvloeden dan anderen, integendeel! Door alle hormonen weet je nooit wat ze zullen doen.’ Daarvan was ik zelf tenslotte het beste voorbeeld.


  ‘Maar uit liefde doe je dingen die je anders nooit zou doen.’ Gideon hief zijn hand alsof hij over mijn wang wilde strijken, maar liet hem toen weer zakken. ‘Degene van wie je houdt, is plotseling belangrijker dan jijzelf.’ Als ik niet beter had geweten, zou ik gedacht hebben dat hij op het punt stond om in tranen uit te barsten. ‘Je brengt offers… Dat is wat de graaf ermee bedoelt.’


  ‘En volgens mij heeft de goede man geen idee waar hij het over heeft,’ zei ik minachtend. ‘Als je het mij vraagt, is liefde niet echt zijn terrein, en zijn kennis van de vrouwelijke psyche is… nogal droevig!’ En zoen me nu eindelijk, ik wil weten of baardstoppels kriebelen.


  Gideons gezicht lichtte op door een glimlach. ‘Misschien heb je gelijk.’ Hij haalde diep adem, alsof er een zware last van zijn schouders gevallen was. ‘Ik ben in elk geval blij dat we dit hebben opgehelderd. Maar we blijven wel goede vrienden, toch?’


  Hoe zegt u?


  ‘Goede vrienden?’ herhaalde ik en plotseling was alle speeksel in mijn mond verdwenen.


  ‘Goede vrienden weten dat ze elkaar kunnen vertrouwen en van eIkaar op aan kunnen,’ zei Gideon. ‘Het is namelijk belangrijk dat je me vertrouwt.’


  Het duurde nog één, twee seconden, maar toen begon het me te dagen dat we ergens in dit gesprek elk een andere afslag hadden genomen. Wat Gideon me had proberen te zeggen was niet: ‘Vergeef me alsjeblieft, ik hou van je,’ maar: ‘Laten we goede vrienden blijven,’ en elke idioot weet dat dat twee totaal verschillende dingen zijn.


  Het betekende dat hij niet verliefd op me was geworden.


  Het betekende dat Leslie en ik te veel romantische films hadden gezien.


  Het betekende…


  ‘…jij klootzak!’ riep ik. Woede, withete woede stroomde door me heen, zo heftig dat mijn stem er hees van werd. ‘Hoe kun je zo gevoelloos zijn! De ene dag kus je me en beweer je dat je verliefd op me bent, en de volgende dag zeg je dat het je spijt dat je zo’n achterbakse leugenaar bent en wil je dat ik je vertrouw?!’


  Nu drong ook tot Gideon door dat we langs elkaar heen gepraat hadden. De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Gwen…’


  ‘Zal ik je eens wat zeggen? Ik heb spijt van elke traan die ik om jou gehuild heb!’ Ik wilde het hem toeschreeuwen, maar dat mislukte jammerlijk. ‘En beeld je nu maar niet in dat het er veel waren,’ kon ik alleen nog piepen.


  ‘Gwen!’ Gideon probeerde mijn hand te grijpen. ‘O jezus! Het spijt me zo. Ik wilde je toch niet… Alsjeblieft!’


  Alsjeblieft wat? Ik staarde hem woedend aan. Merkte hij dan niet dat hij het zo alleen maar erger maakte? En dacht hij nou echt dat zijn hondenogen daar iets aan zouden veranderen? Ik wilde me omdraaien, maar Gideon pakte me bij mijn polsen.


  ‘Gwen, luister naar me. Er liggen gevaarlijke tijden voor ons en het is belangrijk dat we samenwerken, jij en ik! Ik… Ik mag je echt erg graag en ik wil dat we…’


  Hij zou het toch niet nog een keer zeggen? Niet weer dat afgezaagde zinnetje.


  Maar dat was precies wat hij deed. ‘…vrienden zijn. Begrijp je het dan niet? Alleen als we elkaar wederzijds kunnen vertrouwen…’


  Ik trok me van hem los. ‘Alsof ik iemand zoals jij als vriend zou willen hebben!’ Mijn stem was weer terug en klonk zo hard dat de duiven geschrokken opvlogen van het dak. ‘Jij hebt echt geen flauw idee wat vriendschap betekent!’


  En plotseling ging het heel gemakkelijk. Ik gooide mijn haren met een zwaai naar achteren, draaide me abrupt om en stoof ervandoor.
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  Spring…


  en laat op weg naar beneden je vleugels groeien.


  x


  (Ray Bradbury)
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  ‘Laten we vrienden blijven.’ Die uitspraak was werkelijk het toppunt.


  ‘Er sterft vast elke keer een fee wanneer ergens ter wereld iemand die woorden uitspreekt,’ zei ik. Ik had me met mijn mobiel opgesloten op de toiletten en deed verschrikkelijk mijn best om niet te huilen, hoewel ik  een halfuur na mijn gesprek met Gideon nog steeds de tranen achter mijn ogen voelde branden.


  ‘Hij heeft gezegd dat hij wil dat jullie vrienden zijn,’ corrigeerde Leslie me, die zoals altijd elk woord had onthouden.


  ‘Dat is toch precies hetzelfde,’ reageerde ik.


  ‘Nee. Ik bedoel, jawel, misschien.’ Leslie zuchtte. ‘Ik begrijp het niet. En je hebt hem deze keer echt laten uitspreken? Weet je, in 10 things I hate about you…’


  ‘Ja, ik heb hem laten uitpraten. Jammer genoeg.’ Ik keek op mijn horloge. ‘O, shit. Ik heb tegen meneer George gezegd dat ik met een minuutje terug zou zijn.’ Ik wierp een blik in de spiegel boven de ouderwetse wastafel. ‘O, shit,’ zei ik nog eens. Op mijn wangen waren twee ronde, rode vlekken verschenen. ‘Ik geloof dat ik een allergische reactie heb.’


  ‘Dat zijn gewoon vlekken van woede,’ stelde Leslie als diagnose nadat ik haar beschreven had wat ik zag. ‘Hoe zien je ogen eruit? Fonkelen ze gevaarlijk?’


  Ik staarde naar mijn spiegelbeeld. ‘Nou ja, eigenlijk best wel. Ik kijk een beetje zoals Helena Bonham-Carter, die Bellatrix van Detta speelt in Harry Potter. Nogal dreigend.’


  ‘Klinkt precies goed. Luister eens, je gaat nu naar buiten en fonkelt ze allemaal omver, oké?’


  Ik knikte gehoorzaam en beloofde het haar.


  Na het telefoontje ging het een beetje beter met me, zelfs toen bleek dat het koude water de woede noch de woedevlekken kon wegspoelen.


  Als meneer George zich al had afgevraagd waar ik zo lang bleef, liet hij dat in elk geval niet merken. ‘Alles in orde?’ informeerde hij vriendelijk. Hij had voor het oude refectorium op me gewacht.


  ‘Prima.’ Ik wierp een blik door de open deur, maar tegen mijn verwachting in waren Giordano en Charlotte nergens te bekennen. Terwijl ik al veel te laat was voor de les. ‘Ik moest alleen, eh… nieuwe rouge opdoen.’


  Meneer George glimlachte. Behalve de lachrimpeltjes rond zijn ogen en bij zijn mondhoeken verried niets in zijn ronde, vriendelijke gezicht dat hij al ver over de zeventig was. Het licht weerspiegelde op zijn kale hoofd, waardoor dat wel wat leek op een glanzend gepoetste bowlingbal.


  Ik kon niet anders; ik moest wel terug glimlachen. Het zien van meneer George werkte op mij altijd zeer agressieremmend. ‘Echt waar, tegenwoordig doe je dat zo,’ zei ik en ik wees op mijn woedevlekken.


  Meneer George stak zijn arm naar me uit. ‘Kom, mijn dappere meisje,’ zei hij. ‘Ik heb beneden al aangekondigd dat je komt elapseren.’


  Ik keek hem verbluft aan. ‘Maar hoe moet het dan met Giordano en de koloniale politiek van de achttiende eeuw?’


  Meneer George grinnikte even. ‘Laten we het zo zeggen. Ik heb de korte pauze van jouw toiletbezoek benut om aan meneer Giordano uit te leggen dat je vandaag helaas geen tijd voor zijn lessen hebt.’


  Die goeie, trouwe meneer George! Hij was de enige van de Wachters die zich om mijn welzijn leek te bekommeren. Hoewel, misschien had ik me bij het dansen van menuetten een beetje kunnen afreageren. Net zoals sommige mensen hun woede uitleven op een boksbal. Of naar de sportschool gaan. Aan de andere kant kon ik het arrogante lachje van Charlotte missen als kiespijn.


  Meneer George bood me zijn arm aan. ‘De chronograaf wacht.’


  Ik liep bereidwillig met hem mee. Voor de verandering had ik deze keer best zin in het elapseren, mijn dagelijkse gecontroleerde tijdsprong, en niet alleen omdat ik daarmee het afschuwelijke lieden genaamd Gideon ontliep. In het masterplan dat Leslie en ik hadden uitgedacht, nam de sprong van vandaag namelijk een sleutelpositie in. Als het plan tenminste werkte.


  Op weg naar de diepten van de enorme keldergewelven doorkruisten meneer George en ik het hoofdkwartier van de Wachters. Dat was uiterst onoverzichtelijk en strekte zich uit over meerdere gebouwen. Alleen al in de bochtige gangen viel er zo veel te bekijken dat het soms net leek alsof je in een museum was. Ontelbare schilderijen in lijsten, eeuwenoude landkaarten, handgeknoopte tapijten en hele degenverzamelingen hingen aan de muren. In vitrines waren kostbaar uitziend porselein, in leer gebonden boeken en oude muziekinstrumenten uitgestald en er stonden talloze sierkisten en kastjes met houtsnijwerk, waar ik onder andere omstandigheden maar al te graag even in had gekeken.


  ‘Van make-up heb ik geen verstand, maar als je iemand nodig hebt om je hart te luchten over Gideon… Ik kan goed luisteren,’ zei meneer George.


  ‘Over Gideon?’ herhaalde ik langzaam, alsof ik eerst eens goed moesten nadenken wie dat ook alweer was. ‘Met mij en Gideon is alles in orde.’ Yep! Alles perfect in orde. Ik stompte in het voorbijgaan tegen de muur. ‘We zijn vrienden. Niet meer dan vrienden.’ Helaas kwam het woord ‘vrienden’ me niet erg losjes over de lippen, ik moest het er meer tussen mijn tanden door uit persen.


  ‘Ik ben ook ooit zestien geweest, Gwendolyn.’ Meneer George gaf me met een van zijn kleine oogjes een trouwhartige knipoog. ‘En ik beloof je dat ik niet zal zeggen dat ik je gewaarschuwd heb. Hoewel ik dat wel gedaan heb…’


  ‘Ik weet zeker dat u wél een heel aardige jongen was op uw zestiende.’ Het was praktisch onvoorstelbaar dat meneer George iemand geraffineerd om zijn vinger zou winden en haar met kusjes en mooie woorden zou inpalmen. Je hoeft maar in dezelfde ruimte te zijn en dan heb ik al de behoefte om je aan te raken en je te kussen… Ik probeerde de herinnering aan Gideons intense blik van me af te schudden terwijl ik extra stevig doorstapte. Het porselein stond te trillen in de vitrines.


  Mooi zo. Wie had menuetdansen nodig om zijn agressie kwijt te raken? Dit voldeed prima. Hoewel het kapotsmijten van een van deze onbetaalbaar uitziende vazen het effect misschien nog had kunnen versterken.


  Meneer George keek me een tijdlang van opzij aan, maar ten slotte nam hij er genoegen mee om me even in de arm te knijpen en te zuchten. Op onregelmatige afstanden passeerden we ridderuitrustingen en zoals altijd voelde ik me op een onaangename manier door de harnassen geobserveerd.


  ‘Daar staat iemand in, hè?’ fluisterde ik tegen meneer George. ‘Een arme novice, die de hele dag niet naar de plee kan, klopt dat? Ik merk heus wel dat hij ons aanstaart.’


  ‘Nee,’ antwoordde meneer George en hij lachte zacht. ‘Maar in de vizieren zijn bewakingscamera’s geïnstalleerd, waarschijnlijk heb je daardoor het gevoel dat je bekeken wordt.’


  Aha, bewakingscamera’s. Nou ja, daar hoefde ik tenminste geen medelijden mee te hebben.


  Toen we bij de eerste trap die naar beneden leidde aankwamen, viel me op dat meneer George iets vergeten had. ‘Wilt u me geen blinddoek voordoen?’


  ‘Ik denk dat we ons die moeite vandaag wel kunnen besparen,’ antwoordde meneer George. ‘Er is hier niemand die het ons kan verplichten, toch?’


  Ik keek hem verbluft aan. Normaal gesproken moest ik de weg afleggen met een zwarte doek voor mijn ogen gebonden, want de Wachters wilden niet dat ik de bewaarplaats van de chronograaf, het apparaat dat onze tijdreizen mogelijk maakte, op eigen gelegenheid zou kunnen vinden. Om de een of andere reden gingen ze ervan uit dat ik hem dan zou stelen. Wat natuurlijk de grootste onzin was. Ik vond het ding niet alleen eng  het werkte op bloed!  maar ik had bovendien geen flauw idee hoe je de talrijke tandwieltjes, knopjes en laatjes moest bedienen. Maar de Wachters waren nu eenmaal vreselijk paranoïde over een mogelijke diefstal.


  Wat vermoedelijk kwam doordat er ooit twee chronografen geweest waren. Bijna zeventien jaar geleden waren mijn nicht Lucy en haar vriend Paul, nummer negen en tien in de cirkel van de twaalf tijdreizigers, hem gesmeerd met een van de twee chronografen. Wat precies hun motieven voor deze diefstal waren, had ik tot nu toe nog niet kunnen ontdekken; sowieso tastte ik in deze hele kwestie nogal hulpeloos in het duister.


  ‘Madame Rossini heeft overigens laten weten dat ze toch een andere kleur heeft gekozen voor je baljurk. Ik ben helaas vergeten welke, maar ik ben ervan overtuigd dat je er betoverend zult uitzien.’ Meneer George grinnikte. ‘Ook al heeft meneer Giordano me eerder vandaag opnieuw in de somberste kleuren afgeschilderd hoe je in de achttiende eeuw de ene verschrikkelijke faux pas na de andere zult begaan.’


  Mijn hart sloeg een slag over. Dat bal zou ik samen met Gideon bezoeken en ik kon me niet voorstellen dat ik morgen al in staat zou zijn om een menuet met hem te dansen zonder daarbij iets kapot te stampen. Zijn voet bijvoorbeeld.


  ‘Vanwaar eigenlijk die haast?’ vroeg ik. ‘Waarom moet dat bal, vanuit onze tijd gezien, per se morgenavond al plaatsvinden? Waarom kunnen we niet gewoon een paar weken wachten? Het bal wordt tenslotte hoe dan ook op die ene dag in het jaar 1782 gehouden, ongeacht uit welke tijd wij het gaan bezoeken, toch?’ Afgezien van de kwestie met Gideon was dat een vraag die me al langer bezighield.


  ‘De graaf van Saint Germain heeft heel precies bepaald hoeveel tijd in het heden mag verstrijken tussen jullie bezoeken aan hem,’ zei meneer George terwijl hij me liet voorgaan op de wenteltrap.


  Hoe verder en dieper we in het kelderlabyrint doordrongen, hoe muffer het begon te ruiken. Hier beneden hingen geen schilderijen meer aan de muren en hoewel bewegingsmelders ervoor zorgden dat overal waar je liep het licht helder brandde, verdwenen de gangen die soms links, soms rechts van onze route afbogen, na een paar meter in een griezelig duister. Naar het schijnt waren hier al meerdere keren mensen spoorloos verdwenen en anderen waren dagen later pas weer opgedoken, in buurten die aan de andere kant van de stad lagen. Naar het schijnt, zoals ik al zei.


  ‘Maar waarom heeft de graaf dat bepaald? En waarom houden de Wachters zich er zo slaafs aan?’


  Meneer George gaf geen antwoord. Hij zuchtte alleen diep.


  ‘Ik bedoel, als we een paar weken de tijd namen, zou de graaf dat niet eens merken, toch?’ zei ik. ‘Hij zit daar in het jaar 1782 en voor hem gaat de tijd geen fractie langzamer. Maar ik zou in alle rust menuetten kunnen leren dansen en misschien zou ik dan ook weten wie in Gibraltar wie belegerd heeft en waarom.’ Dat met Gideon liet ik maar liever weg ‘Dan hoeft geen mens boos op me te worden en niemand hoeft bang te zijn dat ik mezelf op dat bal verschrikkelijk voor schut zet en bovendien door mijn gedrag verraad dat ik uit de toekomst kom. Dus waarom wil de graaf per se dat het voor mij morgen is wanneer ik naar het bal ga?’


  ‘Ja, waarom?’ mompelde meneer George. ‘Het lijkt haast wel alsof hij bang voor je is. En voor wat je misschien zou kunnen ontdekken als je meer tijd zou hebben.’


  Het was niet ver meer naar het oude alchemielaboratorium. Als ik me niet vergiste, lag het om de volgende hoek. Ik vertraagde mijn pas. ‘Bang voor mij? Die man heeft me gewurgd, zonder me daarbij aan te raken. En aangezien hij gedachten kan lezen, weet hij heel goed dat ík doodsbang ben voor hém, niet omgekeerd.’


  ‘Hij heeft je gewurgd? Zonder je aan te raken?’ Meneer George was blijven staan en staarde me geschokt aan. ‘Lieve hemel, Gwendolyn, waarom heb je dat niet eerder verteld?’


  ‘Zou u me geloofd hebben?’


  Meneer George wreef met de rug van zijn hand over zijn kale hoofd en deed juist zijn mond open om iets te zeggen, toen we naderende stappen hoorden en vervolgens het geluid van een zware deur die in het slot viel. Meneer George leek er abnormaal hard van te schrikken, trok me verder om de hoek in de richting van waaruit het geluid was gekomen en haalde snel een zwarte sjaal uit de zak van zijn jasje.


  Het was uitgerekend Falk de Villiers, Gideons oom en grootmeester van de loge, die met verende stappen door de gang kwam aanlopen. Maar hij glimlachte toen hij ons zag. ‘O, daar zijn jullie! Die arme Marley heeft via de huistelefoon al laten navragen waar jullie bleven en toen dacht ik, laat ik eens even gaan kijken of alles in orde is.’


  Ik knipperde en wreef in mijn ogen, alsof meneer George me net de blinddoek had afgedaan, maar dat bleek onnodig theater, want Falk de Villiers lette in het geheel niet op me. Hij opende de deur naar de chronografenkamer, ofwel het oude alchemielaboratorium.


  Falk was misschien een paar jaar ouder dan mijn moeder en hij zag er bijzonder goed uit, zoals alle De Villiers die ik tot nu toe ontmoet had. In gedachten vergeleek ik hem graag met een wolvenaanvoerder. Zijn volle haardos werd al wat grijs en vormde een aantrekkelijk contrast met zijn barnsteenkleurige ogen.


  ‘Zo, u ziet het, Marley, niemand is verdwenen,’ zei hij op joviale toon tegen meneer Marley, die in de chronografenkamer op een stoel had gezeten en nu opsprong en nerveus in zijn handen kneep.


  ‘Ik had alleen… Ik dacht, voor de veiligheid…’ stotterde hij. ‘Neemt u me niet kwalijk, sir…’


  ‘We juichen het toe dat u uw plichten zo serieus neemt,’ zei meneer George en Falk vroeg: ‘Waar is meneer Whitman? We hebben voor de thee afgesproken met Dekan Smythe en ik wilde hem afhalen.’


  ‘Hij is kortgeleden vertrokken,’ antwoordde meneer Marley. ‘U had hem eigenlijk moeten tegenkomen.’


  ‘O, dan zal ik me haasten, misschien haal ik hem nog in. Kom je straks ook, Thomas?’


  Na een korte zijdelingse blik op mij knikte meneer George.


  ‘En wij zien elkaar morgen weer, Gwendolyn. Wanneer je naar het grote bal gaat.’ Falk was al half de deur uit toen hij zich nog een keer omdraaide en tussen neus en lippen door zei: ‘Ach, en doe je moeder de groeten van me. Het gaat goed met haar, toch?’


  ‘Mijn moeder? Ja, met haar gaat het prima.’


  ‘Ik ben blij dat te horen.’ Blijkbaar keek ik nogal verward, want hij schraapte zijn keel en voegde eraan toe: ‘Alleenstaande werkende moeders hebben het tegenwoordig niet makkelijk, dus daar ben ik blij om.’


  Nu keek ik met opzet verward.


  ‘Of… misschien is ze ook helemaal niet alleen? Een aantrekkelijke vrouw als Grace ontmoet ongetwijfeld allerlei mannen, misschien heeft ze zelfs een vaste vriend…’ Falk keek me vol verwachting aan, maar toen ik mijn voorhoofd fronste, wierp hij een blik op zijn horloge en riep: ‘O jee, is het al zo laat? Nu moet ik toch echt gaan.’


  ‘Was dat een vraag?’ informeerde ik nadat Falk de deur achter zich had dichtgedaan.


  ‘Ja,’ zeiden meneer George en meneer Marley tegelijkertijd en meneer Marley werd knalrood. ‘Eh… in mijn oren klonk het tenminste alsof hij wilde weten of ze een vaste vriend heeft,’ mompelde hij.


  Meneer George lachte. ‘Falk heeft gelijk, het is echt laat. Wanneer onze robijn hier nog iets aan haar avond wil hebben, moeten we haar nu naar het verleden sturen. Welk jaar zullen we nemen, Gwendolyn?’


  Zoals ik met Leslie had afgesproken, zei ik zo onverschillig mogelijk: ‘Maakt mij niet uit. Laatst, in het jaar 1956  het was 1956, toch?  was de kelder in elk geval rattenvrij en redelijk gezellig.’ Dat ik in die rattenvrije gezelligheid stiekem mijn grootvader ontmoet had, vertelde ik er natuurlijk niet bij. ‘Daar zou ik prima Franse woordjes kunnen leren zonder de hele tijd te bibberen van angst.’


  ‘Geen probleem,’ zei meneer George. Hij sloeg een dik logboek open, terwijl meneer Marley het wandtapijt opzijschoof dat de kluis met de chronograaf verborg.


  Ik probeerde over meneer Georges schouder mee te kijken terwijl hij door het logboek bladerde, maar door zijn brede rug kon ik niets zien.


  ‘Even kijken, dat was op 24 juli 1956,’ las meneer George. ‘Je was de hele middag daar en bent om 18:30 uur teruggesprongen.’


  ‘Dan is 18:30 uur dus een goede tijd,’ merkte ik op en ik duimde dat ons plan zou lukken. Wanneer ik zou terugspringen op precies hetzelfde moment waarop ik toen het vertrek verlaten had, zou mijn grootvader er nog zijn en hoefde ik geen tijd te verliezen met naar hem zoeken.


  ‘Ik denk dat we beter 18:31 uur kunnen nemen,’ zei meneer George. ‘We willen niet dat je tegen jezelf op botst.’


  Meneer Marley, die de kist met de chronograaf op de tafel gezet had en het apparaat van klokformaat nu voorzichtig uit de fluwelen doeken pakte, mompelde: ‘Maar dan is het strikt genomen nog geen nacht. Meneer Whitman vindt…’


  Ja, we weten dat meneer Whitman de voorschriften zeer serieus neemt,’ zei meneer George terwijl hij zich over de tandwieltjes boog.


  Tussen fijne, kleurige patronen en tekeningen van planeten, dieren en planten op de buitenkant van het eigenaardige apparaat zaten edelstenen, zo groot en kleurig fonkelend dat ze bijna nep leken; zoals de edelstenenstickers waar mijn zusje graag mee knutselde. Aan elke tijdreiziger in de kring van twaalf was een andere edelsteen toegewezen. Voor mij was er een robijn en de diamant ‘behoorde’ toe aan Gideon; het ding was zo enorm dat je met het geld dat hij waard was vermoedelijk een kast van een huis in een buitenwijk van de stad kon kopen.


  ‘Maar ik denk dat wij gentleman genoeg zijn om een jongedame niet ’s nachts alleen in een kelder te laten zitten, nietwaar Leo?’


  ‘Leo, dat is een mooie naam,’ zei ik.


  ‘Komt van Leopold,’ zei meneer Marley en zijn oren gloeiden op als de achterlichten van een auto. Hij ging aan de tafel zitten, legde het logboek voor zich en schroefde een vulpen open. Het kleine, nette handschrift waarin de lange rijen data, tijdstippen en namen in het boek waren vastgelegd, was blijkbaar dat van hem. ‘Mijn moeder vindt het een verschrikkelijke naam, maar iedere eerstgeborene in onze familie krijgt hem, dat is traditie.’


  ‘Leo is een directe afstammeling van baron Miroslaw Alexander Leopold Rakoczy,’ legde meneer George uit, waarbij hij zich kort omdraaide en me aankeek. ‘Je weet wel, de legendarische metgezel van de graaf van Saint Germain, die in de annalen bekendstaat als het zwarte luipaard.’


  Ik was stomverbaasd. ‘Wow, echt?’


  In gedachten vergeleek ik meneer Marley met de magere, bleke Rakoczy, die me met zijn zwarte ogen zo veel angst had aangejaagd. Ik wist alleen niet precies of ik ‘nou, wees dan maar blij dat u er anders uitziet dan uw ongure voorouder’ moest zeggen, of dat het misschien nog veel erger was om rode haren, zomersproeten en een vollemaansgezicht te hebben.


  ‘Ja, mijn grootvader van mijn vaders kant…’ begon meneer Marley, maar meneer George onderbrak hem meteen.


  ‘Uw grootvader zou ongetwijfeld erg trots op u zijn geweest,’ zei hij beslist. ‘Vooral als hij geweten had met hoeveel meesterschap u uw toetsen hebt afgelegd.’


  ‘Behalve dan traditionele strijdmethoden,’ zei meneer Marley. ‘Daarbij haalde ik maar net een voldoende.’


  ‘Ach, die heeft toch ook niemand nodig. Een volkomen verouderde discipline.’ Meneer George stak zijn hand naar me uit. ‘Ik ben zover, Gwendolyn. Hup, naar het jaar 1956 met jou. Ik heb de chronograaf op precies drieënhalf uur ingesteld. Hou je tas stevig vast en let erop dat je niets in het vertrek laat liggen, goed? Meneer Marley zal hier op je wachten.’


  Ik drukte mijn schooltas met één arm tegen mijn borst en stak mijn vrije hand uit naar meneer George. Hij schoof mijn wijsvinger in een van de vakjes van de chronograaf. Een naald prikte in mijn vlees, een prachtige robijn flakkerde op en vulde de hele ruimte met rood licht. Ik sloot mijn ogen en liet me door een heftig, duizelig gevoel wegvoeren. Toen ik mijn ogen een seconde later weer opende, waren meneer Marley en meneer George verdwenen, net als de tafel.


  Het was donkerder; de kamer werd nu nog slechts verlicht door een enkele gloeilamp en in het licht daarvan stond een paar meter hij me vandaan mijn grootvader Lucas, die me stomverbaasd aanstaarde.


  ‘J… jij… Heeft het niet gewerkt?’ riep hij geschrokken. In het jaar 1056 was hij 32, en hij leek nog niet erg op de tachtigjarige man die ik als jong meisje gekend had. ‘Je verdween daarginds en nu duik je hier weer op.’


  ‘Ja,’ zei ik trots en ik onderdrukte de neiging om hem om de hals ie vliegen. Net als bij onze eerdere ontmoetingen kreeg ik bij het zien van mijn grootvader meteen een brok in mijn keel. Hij was overleden toen ik tien was en het was even fantastisch als verschrikkelijk om hem zes jaar na zijn begrafenis terug te zien. Het verschrikkelijke was niet zozeer dat hij bij onze ontmoetingen in het verleden niet de grootvader was die ik gekend had maar een soort onaffe versie van hem, als wel het feit dat ik voor hem een vreemde was. Hij had er geen idee van hoe vaak ik bij hem op schoot gezeten had, dat hij het geweest was die me met zijn verhaaltjes getroost had toen mijn vader was overleden, en dat we elkaar altijd welterusten hadden gewenst in een verzonnen geheimtaal die behalve ons niemand begreep. Hij kon zich niet voorstellen hoeveel ik van hem gehouden had… en ik kon het hem niet zeggen. Niemand hoort zoiets graag van iemand met wie hij pas een paar uur heeft doorgebracht.


  Ik probeerde de brok in mijn keel te negeren, voor zover dat ging. ‘Voor jou is er pas een minuut verstreken, schat ik, en daarom vergeef ik je ook dat je je snor nog steeds niet hebt afgeschoren. Voor mij waren het een paar dagen, waarin ontzettend veel is gebeurd.’


  Lucas streek over zijn snor en grijnsde. ‘Je hebt je gewoon weer… Zo, dat was slim van je, kleindochter.


  ‘Vind je niet? Maar om eerlijk te zijn was het een idee van mijn vriendin Leslie. Om er zeker van te zijn dat ik je ook echt zou tegenkomen. En om geen tijd te verliezen.’


  ‘Tja, maar ik heb natuurlijk ook nog geen tijd gehad om te bedenken hoe we nu verder moeten gaan. Ik wilde juist eerst eens bijkomen van je bezoek en over alles nadenken… Hij hield zijn hoofd scheef en bekeek me aandachtig. ‘Klopt, je ziet er anders uit dan daarstraks. Dat speldje had je net nog niet in je haar en je bent volgens mij dunner geworden.’


  ‘Dank je,’ zei ik.


  Dat was geen compliment. Je ziet eruit alsof het niet goed met je gaat.’ Hij deed een stap dichterbij en nam me onderzoekend op. ‘Is alles in orde?’ vroeg hij zacht.


  Prima, wilde ik zeggen, maar tot mijn eigen ontzetting barstte ik in tranen uit. ‘Prima,’ snikte ik.


  ‘O jee,’ zei Lucas en hij klopte me onbeholpen op de rug. ‘Is het zo erg?’


  Minutenlang kon ik niet veel anders dan de tranen laten stromen. En ik dacht nog wel dat ik mezelf weer onder controle had. Woede had me de meest gepaste reactie op Gideons gedrag geleken; zo volwassen en moedig. En bovendien veel meer Hollywood dan dat eeuwige gejank  Xemerius’ vergelijking met een minsproeier was helaas maar al te treffend.


  ‘Vrienden!’ snoof ik ten slotte, omdat mijn grootvader recht had op een verklaring. ‘Hij wil dat we vrienden zijn. En dat ik hem vertrouw.’


  Lucas stopte met op mijn rug kloppen en fronste niet-begrijpend zijn voorhoofd. ‘En dus moet je huilen, omdat…?’


  ‘Omdat hij gisteren nog tegen me gezegd heeft dat hij van me houdt!’


  Lucas keek me met zo mogelijk nog meer onbegrip aan. ‘Dat is toch niet de slechtste basis voor een vriendschap, lijkt me.’


  De stroom tranen droogde meteen op, alsof iemand de kraan van de tuinsproeier had dichtgedraaid. ‘Opa! Wees nou niet zo langzaam van begrip!’ riep ik. ‘Eerst kust hij me, dan ontdek ik dat het allemaal tactiek en manipulatie was en vervolgens komt hij met die laten-we-vrienden-zijn-onzin!’


  ‘O. Ik snap het. Wat een, eh… schoft!’ Lucas zag er nog altijd niet echt overtuigd uit. ‘Sorry dat ik van die domme vragen stel, maar we hebben het toch hopelijk niet over die jongen van De Villiers? Nummer elf, de diamant?’


  ‘Jawel,’ antwoordde ik. ‘Dat is precies over wie we het hebben.’


  Mijn grootvader kreunde. ‘Nou vraag ik je! Bakvissen! Alsof de kwestie zo nog niet ingewikkeld genoeg is.’ Hij gooide me een zakdoek toe, nam de schooltas van me aan en zei energiek: ‘En nu is het afgelopen met dat gehuil. Hoeveel tijd hebben we?’


  ‘Om 22 uur jouw tijd spring ik terug.’ Vreemd genoeg had het huilen me goedgedaan, veel meer dan de volwassen woedevariant. ‘Wat zei je over gebakken vis? Ik heb echt een beetje honger.’


  Dat maakte Lucas aan het lachen. ‘Nou, dan kunnen we maar beter weer naar boven gaan. Hier beneden is het zo benauwd. Bovendien moet ik even naar huis bellen en zeggen dat het wat later wordt.’ Hij deed de deur open. ‘Kom, jij kleine bakvis. Onderweg kun je me alles vertellen. En vergeet niet: als iemand je ziet, ben je mijn nichtje Hazel van het platteland.’


  Een klein uur later zaten we in Lucas’ kantoor, onze arme hoofden gebogen over een grote hoeveelheid papiertjes met aantekeningen, voornamelijk bestaand uit jaartallen, cirkels, pijlen en vraagtekens, en daarnaast een aantal dikke leren folianten (de annalen van de Wachters van meerdere decennia) en het onvermijdelijke schaaltje biscuitjes, waarvan de Wachters in alle tijden grote hoeveelheden in huis schenen te hebben. Dat met die gebakken vis was blijkbaar een misverstand geweest. Helaas.


  ‘Te weinig informatie, te weinig tijd,’ zei Lucas telkens opnieuw. Hij ijsbeerde onrustig door de kamer en streek door zijn haren, zo langzamerhand stonden die ondanks de pommade warrig alle kanten op. ‘Wat kan ik in die kist verstopt hebben?’


  ‘Misschien een boek met daarin alle informatie die ik nodig heb,’ opperde ik.


  We waren zonder problemen langs de wachter bij de trap gekomen; de jongeman sliep nog altijd, net als bij mijn vorige bezoek. Toen ik hem voorbijliep, werd ik bijna duizelig van de alcoholdampen die hij uitwasemde. Het ging er in het jaar 1956 bij de Wachters trouwens helemaal een stuk losser aan toe dan ik gedacht had. Niemand vond het vreemd dat Lucas overuren maakte en niemand stoorde zich eraan dat zijn nichtje Hazel van het platteland hem daarbij gezelschap hield. Op dit tijdstip was er sowieso bijna niemand meer in het gebouw. De jonge meneer George was in elk geval al naar huis, wat jammer was, want ik had hem graag nog eens gezien.


  ‘Een boek… Ja, misschien,’ zei Lucas, waarbij hij nadenkend in een koekje beet. Al driemaal had hij een sigaret willen opsteken, maar elke keer had ik die uit zijn hand gepakt. Ik wilde niet weer naar sigarettenrook ruiken wanneer ik terugsprong. ‘Dat met die versleutelde coördinaten is logisch, dat bevalt me, ja, het past ook bij me. Ik heb altijd al een zwak gehad voor dat soort dingen. Alleen… hoe komt het dat Lucy en Paul wisten van die code in die dinges… in dat gele-paarden-boek?’


  ‘Groene ruiter, opa,’ zei ik geduldig. ‘Het boek stond in jouw bibliotheek en het briefje met de code lag tussen de bladzijden. Misschien hebben Lucy en Paul het daarin gestopt.’


  ‘Maar dat is onlogisch. Als ze in 1994 in het verleden verdwijnen, waarom laat ik dan een jaar later in mijn eigen huis een kist inmetselen?’ Hij bleef staan en boog zich over de boeken. ‘Ik word nog gek! Ken je dat, dat je het gevoel hebt dat de oplossing voor het grijpen ligt? Ik wou dat je met de chronograaf ook naar de toekomst kon reizen, dan zou je me zelf kunnen ondervragen…’


  Plotseling kreeg ik een inval die zo geweldig was dat ik mezelf bijna een schouderklopje had gegeven. Ik dacht aan wat mijn grootvader me de laatste keer verteld had. Lucy en Paul hadden zich bij het elapseren vreselijk verveeld, had hij gezegd, en waren daarom nog verder in de tijd teruggesprongen. Daarbij hadden ze vreselijk opwindende dingen meegemaakt, zoals een originele opvoering van een toneelstuk van Shakespeare.


  ‘Ik heb het!’ riep ik en ik deed een vreugdedansje.


  Mijn grootvader keek me fronsend aan. ‘Wat heb je?’ vroeg hij geïrriteerd.


  ‘Als je me met de chronograaf nu eens verder terug in de tijd stuurt?’ zei ik enthousiast. ‘Dan kan ik Lucy en Paul ontmoeten en het ze gewoon vragen.’


  Lucas hief zijn hoofd. ‘En wannéér wil je ze dan ontmoeten? We weten toch helemaal niet in welke tijd ze zich schuilhouden.’


  ‘Nee, maar we weten bijvoorbeeld wel wanneer ze jou hier bezocht hebben. Als ik er dan gewoon ook bij kom, kunnen we met elkaar praten en samen…’


  Mijn grootvader onderbrak me. ‘Bij hun bezoeken hier in de jaren 1948 en 1949 vanuit 1992 en 1993’  bij elk jaartal tikte hij op de papiertjes die voor ons lagen en hij volgde met zijn wijsvinger verschillende pijltjes  ‘wisten Lucy en Paul toch ook nog niet genoeg. En alles wat ze wisten, hebben ze me verteld. Nee, als je ze wilt ontmoeten, moet dat gebeuren op een moment nadat ze met de chronograaf gevlucht zijn.’ Weer klopte hij wild op onze aantekeningen. ‘Dat zou zin hebben, alle andere tijdstippen zullen het alleen maar nog verwarrender maken.’


  ‘Dan… dan reis ik toch naar 1912, naar het moment waarop ik ze eerder ontmoet heb. Bij lady Tilney in haar huis aan Eaton Place.’


  ‘Dat zou een mogelijkheid kunnen zijn, maar dat gaat met de tijd niet lukken…’ Met een sombere blik keek Lucas op de wandklok. ‘Je kunt je de datum niet eens precies herinneren, laat staan het exacte tijdstip. En niet te vergeten: we moeten eerst jouw bloed nog in de chronograaf inlezen, anders kun je er niet mee door de tijd reizen.’ Opnieuw haalde hij een hand door zijn haar. ‘En je zou helemaal alleen van hier naar Belgravia moeten zien te komen, wat in 1912 waarschijnlijk helemaal niet zo eenvoudig is… Ach, en dan hebben we ook nog de juiste kleding nodig… Nee, dat lukt ons met de beste wil van de wereld niet in de korte tijd die ons ter beschikking staat. We moeten iets anders verzinnen. De oplossing ligt op het puntje van mijn tong… Ik heb gewoon wat tijd nodig om na te denken. En misschien een sigaret…’


  Ik schudde mijn hoofd. Nee, zo snel zou ik het niet opgeven. Ik wist dat het een goed idee was. ‘We zouden de chronograaf in deze tijd toch naar een plek vlak bij lady Tilneys huis kunnen brengen, zodat ik er direct naartoe kan springen? Daarmee zouden we een boel tijd besparen, toch? Nou ja, en wat die kleren betreft… Waarom staar je me zo aan?’


  Lucas had zijn ogen opeens wijd opengesperd. ‘O mijn hemel!’ fluisterde hij. ‘Dat is het!’


  ‘Wat?’


  ‘De chronograaf! Kleindochter, je bent een genie!’ Lucas liep om de tafel heen en omhelsde me.


  ‘Ik ben een genie?’ herhaalde ik, terwijl het deze keer mijn grootvader was die een soort vreugdedansje uitvoerde.


  ‘Ja! En ik ook. We zijn alle twee geniaal, want nu weten we wat er in de kist zit.’


  Oké, dat wist ik dus niet. ‘Namelijk?’


  ‘De chronograaf!’ riep Lucas.


  ‘De chronograaf?’ echode ik.


  ‘Het is zo logisch! Naar welke tijd Lucy en Paul hem ook hebben meegenomen, op de een of andere manier heeft hij zijn weg teruggevonden naar mij. En ik heb hem verstopt. Voor jou! In mijn eigen huis. Niet bijzonder origineel, maar erg logisch!’


  ‘Vind je?’ Ik staarde hem onzeker aan. Mij leek het nogal vergezocht, maar… nou ja, logica was nooit mijn sterkste kant geweest.


  ‘Vertrouw me, kleindochter, ik weet het gewoon!’ Lucas’ enthousiaste gezichtsuitdrukking veranderde in een frons. ‘Dat opent natuurlijk heel veel nieuwe mogelijkheden. Nu moeten we alleen… alleen goed nadenken.’ Opnieuw wierp hij een blik op de klok. ‘We hebben gewoon meer tijd nodig, verdorie.’


  ‘Ik kan proberen om ervoor te zorgen dat ze me de volgende keer opnieuw naar 1956 laten elapseren,’ zei ik. ‘Maar morgenmiddag gaat het in elk geval niet, want dan moet ik naar het bal om de graaf te ontmoeten.’ De gedachte daaraan wekte direct weer allerlei vervelende gevoelens bij me op, en niet alleen vanwege Gideon.


  ‘Nee, nee, nee!’ riep Lucas. ‘Dat in geen geval. We moeten één stap verder zijn voor jij de graaf opnieuw ontmoet.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Denknadenknadenkna.’


  ‘Zie je de stoom nog niet uit mijn oren komen? Ik doe al een uur lang niets anders,’ verzekerde ik hem, maar blijkbaar had hij tegen zichzelf zitten praten.


  ‘Als eerste moeten we jouw bloed in de chronograaf inlezen. Zonder hulp krijg je dat in het jaar 2011 namelijk niet voor elkaar, dat is veel te gecompliceerd. En vervolgens moet ik je uitleggen hoe je de chronograaf bedient.’ Een zoveelste snelle blik op de klok. ‘Als ik nu onze dokter bel, kan hij over een halfuur hier zijn, dat wil zeggen, als we geluk hebben en hem thuis treffen… De vraag is alleen: hoe moet ik hem uitleggen dat hij mijn nichtje Hazel bloed moet afnemen? Destijds bij Lucy en Paul hebben we het bloed heel officieel voor wetenschappelijke doeleinden afgetapt, maar jij bent hier incognito en dat moet ook zo blijven, anders…’


  ‘Wacht eens,’ onderbrak ik hem. ‘Kunnen we dat met het bloed niet zelf doen?’


  Lucas keek me geërgerd aan. ‘Heus, ik heb van alles en nog wat geleerd, maar met naalden kan ik niet omgaan. Ik kan niet eens goed tegen bloed, eerlijk gezegd. Ik krijg altijd zo’n wee gevoel in mijn maag.


  ‘Ik kan mezelf wel bloed afnemen,’ zei ik.


  ‘Echt?’ In zijn ogen stond pure verbazing te lezen. ‘Leer je in jouw tijd op school hoe je met injectienaalden moet omgaan?’


  ‘Nee opa, dat leren we niet op school,’ zei ik ongeduldig. ‘Maar we leren wel dat je bloedt als je je met een mes snijdt. Heb je er eentje?’


  Lucas aarzelde. ‘Wel, dat… vind ik niet echt een goed idee.’


  ‘Geeft niet, ik heb er zelf een.’ Ik maakte mijn schooltas open en haalde het brillenetui eruit waarin Leslie het Japanse groentemes had opgeborgen, voor het geval ik tijdens mijn tijdreizen werd aangevallen en een wapen nodig had.


  Mijn grootvader zette grote ogen op toen ik het etui openklapte.


  ‘Voor je het vraagt: nee, dat behoort niet tot de standaarduitrusting van scholieren in 2011,’ zei ik.


  Lucas slikte, toen rechtte hij zijn rug en zei: ‘Prima. Dan gaan we nu naar de drakenzaal, met een kleine omweg langs de spreekkamer van de dokter, waar we een pipetje zullen halen.’ Hij bekeek de folianten die op tafel lagen en stak er toen een onder zijn arm. ‘Deze nemen we ook mee. En de koekjes. Voor mijn zenuwen! Vergeet je tas niet.’


  ‘En wat gaan we in de drakenzaal doen?’ Ik gooide het etui terug in mijn schooltas en stond op.


  ‘Daar staat de chronograaf.’ Lucas deed de deur achter me dicht en sloop de gang in. Alles was stil. ‘Als we iemand tegenkomen, zeggen we dat ik je een rondleiding geef, duidelijk, nicht Hazel?’


  Ik knikte. ‘Staat de chronograaf daar zomaar? In onze tijd is hij opgeborgen in een kluis in de kelder, uit angst voor dieven.’


  ‘De kist is natuurlijk wel afgesloten,’ vertelde Lucas terwijl hij me voor zich uit de trap af duwde. ‘Maar voor diefstal zijn we eigenlijk niet bang. Op het ogenblik zijn hier niet eens tijdreizigers die hem kunnen gebruiken. Opwindend was het bij ons alleen toen Lucy en Paul hierheen kwamen om te elapseren, maar dat is nu ook alweer jaren geleden. Dus daarom staat de chronograaf op het ogenblik niet echt in het centrum van de aandacht van de Wachters. Gelukkig voor ons, zou ik zeggen.’


  Het gebouw leek inderdaad uitgestorven te zijn, hoewel Lucas me fluisterend verzekerde dat het nooit helemaal leeg was. Door de ramen keek ik verlangend naar de zwoele zomeravond. Wat jammer dat ik niet even naar buiten kon om wat meer te zien van het jaar 1956.


  Lucas merkte mijn blik op en zei glimlachend: ‘Geloof me, ik zou ook veel liever gezellig ergens met jou een sigaretje roken, maar we hebben werk te doen.’


  ‘Dat roken kun je beter laten, opa. Het is zo ongezond. En alsjeblieft, scheer die snor af. Het staat je absoluut niet.’


  ‘Ssssst,’ fluisterde Lucas. ‘Als iemand hoort dat je me opa noemt, wordt het wel erg lastig om een verklaring te verzinnen.’


  Maar we kwamen niemand tegen en toen we een paar minuten later de drakenzaal binnenliepen, konden we achter de tuin en de muren nog altijd de avondzon op de Theems zien schitteren. Ook in deze tijd was de drakenzaal met zijn koninklijke afmetingen, de diepe vensters en het kunstige, beschilderde houtsnijwerk van de wanden overweldigend mooi en zoals altijd legde ik mijn hoofd in mijn nek om de reusachtige uitgesneden draak te bewonderen, die langs het plafond tussen de enorme kroonluchters door kronkelde en eruitzag alsof hij elk moment weg kon vliegen.


  Lucas vergrendelde de deur. Hij leek veel nerveuzer dan ik; zijn handen trilden toen hij de chronograaf uit de kist haalde en op de tafel in het midden van de zaal zette. ‘Toen ik het destijds met Lucy en Paul deed, was het een enorm avontuur. We hadden er zo veel plezier in,’ zei hij.


  Ik dacht aan Lucy en Paul en knikte. Ik had ze weliswaar maar één keer ontmoet, bij lady Tilney, maar ik kon me voorstellen wat mijn grootvader bedoelde. Jammer genoeg moest ik meteen ook aan Gideon denken. Was zijn plezier tijdens onze avonturen ook gespeeld geweest? Of alleen die nepverliefdheid?


  Snel haalde ik me het Japanse groentemes voor de geest en wat ik er zo meteen mee zou gaan doen. En ziedaar, de afleidingsmanoeuvre werkte onmiddellijk. In elk geval barstte ik niet in tranen uit.


  Mijn grootvader veegde zijn handpalmen af aan zijn broek. ‘Ik voel me zo langzamerhand te oud voor dit soort avonturen.’


  Mijn blik gleed naar de chronograaf. In mijn ogen zag hij er precies zo uit als de chronograaf waarmee ik hierheen gereisd was: een ingewikkeld apparaat vol klepjes, hendeltjes, laatjes, tandwieltjes en knopjes, overal versierd met miniaturen.


  ‘Je mag me gerust tegenspreken, hoor,’ zei Lucas een beetje gekwetst. ‘Zoiets als: maar je bent toch nog veel te jong om je oud voelen!’


  ‘O. Ja, natuurlijk ben je dat. Al maakt die snor je wel tientallen jaren ouder.’


  ‘Deftig en serieus, zegt Arista.’


  Ik volstond met een veelzeggend optrekken van mijn wenkbrauwen en mijn jonge grootvader boog zich brommend over de chronograaf.


  ‘Let goed op: met deze tien tandwieltjes hier stel je het jaartal in. En voor je vraagt waarom je daar zo veel posities voor nodig hebt: het wordt geschreven in Romeinse cijfers. Ik hoop dat je die kent.’


  ‘Ik geloof het wel.’ Ik haalde een ringbandblok en een pen uit mijn schooltas. Dit zou ik allemaal nooit onthouden als ik het niet opschreef.


  ‘En hiermee zet je de maand vast.’ Lucas wees op een ander tandwieltje. ‘Maar pas op, om de een of andere reden wordt hierbij  en alleen hierbij!  gebruikgemaakt van een oud Keltisch kalendersysteem: de één staat voor november, dus oktober krijgt nummer twaalf.’


  Ik rolde met mijn ogen. Typisch de Wachters! Ik had al langer het vermoeden dat ze simpele dingen alleen maar zo ingewikkeld mogelijk versleutelden om zichzelf daarmee belangrijk te maken. Maar ik klemde mijn kiezen op elkaar en na ongeveer twintig minuten merkte ik dat het helemaal geen abracadabra was als je het systeem eenmaal doorhad.


  ‘Dat krijg ik wel voor elkaar,’ onderbrak ik mijn grootvader toen hij weer van voren af aan wilde beginnen en ik klapte mijn schrijfblok dicht. ‘Nu moeten we mijn bloed inlezen. En dan… Hoe laat is het eigenlijk?’


  ‘Het is belangrijk om bij het instellen absoluut geen fouten te maken.’ Lucas keek wat ongemakkelijk naar het Japanse groentemes, dat ik inmiddels weer uit het etui bevrijd had. ‘Anders land je zomaar ergens, eh… op zomaar een tijdstip. En erger nog: je hebt geen controle over wanneer je terugspringt. Mijn hemel, dat mes ziet er akelig uit. Wil je het echt doen?’


  ‘Natuurlijk.’ Ik stroopte mijn mouw op. ‘Ik weet alleen nietwaar ik mezelf het beste kan snijden. Een wond aan mijn hand valt te veel op als ik terugspring en uit een snee in je vingers komen hoogstens een paar druppels.’


  ‘Niet als je het topje van je vinger afhakt,’ zei Lucas huiverend. ‘Dan bloed je als een rund, dat heb ik wel eens uitgeprobeerd…’


  ‘Ik denk dat ik het beste mijn onderarm kan nemen. Klaar?’ Op de een of andere manier was het grappig dat Lucas het veel enger vond dan ik.


  Hij slikte moeizaam en omklemde het gebloemde theekopje dat het bloed moest opvangen. ‘Loopt daar geen hoofdslagader? O nee, mijn knieën worden helemaal slap. Straks bloed je nog dood hier in 1956… door de lichtzinnigheid van je eigen grootvader.’


  ‘Er loopt wel een dikke slagader, maar die moet je in de lengte doorsnijden als je wilt doodbloeden. Heb ik wel eens gelezen. Het schijnt dat veel zelfmoordenaars dat verkeerd doen; die worden dan gevonden en weten voor de volgende keer hoe ze het wél moeten doen.’


  ‘In vredesnaam!’ riep Lucas.


  Ik voelde me ook een beetje wee in mijn maag, maar er zat niets anders op. Bijzondere tijden vroegen nou eenmaal om bijzondere maatregelen, zou Leslie zeggen. Ik negeerde Lucas’ geschokte blik en zette het mes tegen de binnenkant van mijn onderarm, ongeveer tien centimeter boven de pols. Zonder hard te drukken liet ik het staal over mijn witte huid glijden. Hoewel het alleen maar een testsnee had moeten zijn, ging het mes dieper dan ik verwacht had. De dunne rode lijn werd snel breder en er drupte bloed uit. De pijn, een onaangenaam branden, voelde ik pas een seconde later. In een smal maar gestaag stroompje liep het bloed in het theekopje, dat trilde in Lucas’ hand. Perfect.


  ‘Snijdt door de huid als door boter,’ zei ik onder de indruk. ‘Leslie zei het al: dat mes is echt loeischerp.’


  ‘Leg weg,’ beval Lucas, die eruitzag alsof hij elk ogenblik kon gaan overgeven. ‘Potjandorie, jij bent echt vreselijk dapper, een echte Montrose, ahum. Precies zoals in ons familiemotto staat…’


  Ik giechelde. ‘Ja, dat heb ik duidelijk van jou.’


  Lucas’ grijns was enigszins scheef. ‘Doet het dan helemaal geen pijn?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Ik keek in het kopje. ‘Is dat genoeg?’


  ‘Ja, zo moet het wel voldoende zijn.’ Lucas kokhalsde licht.


  ‘Zal ik een raam openzetten?’


  ‘Het gaat al.’ Hij zette het kopje naast de chronograaf en haalde een keer diep adem. ‘De rest is eenvoudig.’ Hij pakte het pipetje.


  Ik hoef alleen maar drie druppeltjes van jouw bloed in deze beide openingen te druppelen, zie je: hier onder dat piepkleine raafje en het yin-en-yangteken, en daarna draai ik aan het wieltje en zet dit hendeltje om. Zo, klaar. Hoor je dat?’


  In het binnenste van de chronograaf begonnen verscheidene tandwieltjes te draaien, het klikte, klepperde en zoemde, en de lucht leek warmer te worden. De robijn flakkerde even op, toen stonden de tandwieltjes stil en alles was weer net als daarvoor.


  ‘Griezelig, vind je niet?’


  Ik knikte en probeerde het kippenvel dat overal op mijn lichaam verschenen was te negeren. ‘Dit betekent dat in deze chronograaf nu het bloed zit van alle tijdreizigers behalve Gideon, toch? Wat zou er gebeuren als zijn bloed ook wordt ingelezen?’ Ik had Lucas’ zakdoek opgevouwen en duwde die tegen de snee.


  ‘Nog afgezien van het feit dat niemand dat precies weet, valt die informatie onder de strengste geheimhouding,’ zei Lucas. Zijn gezicht kreeg langzamerhand weer kleur. ‘Elke Wachter heeft op zijn knieën moeten zweren met niemand buiten de loge over het geheim te spreken. Bij zijn leven.’


  ‘O.’


  Lucas zuchtte. ‘Maar… hé! Ik heb nou eenmaal een zwak voor het breken van eden.’ Hij wees naar een vakje in de chronograaf dat versierd was met een twaalfpuntige ster. ‘Het staat vast dat er dan een proces in de chronograaf wordt voltooid en dat er iets in dat vakje zal landen. In de profetieën is sprake van de essentie onder het twaalfgesternte, of ook van de steen der wijzen. De kostbaarheden worden één, de lucht raakt vervuld met de geur des tijds, één blijft slechts voor de eeuwigheid.’


  ‘Is dat het hele geheim?’ zei ik teleurgesteld. ‘Weer een boel vaag geklets?’


  ‘Nou ja, als je alle aanwijzingen combineert, is het eigenlijk zeer concreet. Heelt elk gebrek, alle kwalen en pijnen, in ’t twaalfgesternte zal wat beloofd is verschijnen: op de juiste manier gebruikt zou deze substantie in staat moeten zijn om alle ziektes die de mensheid plagen te genezen.’


  Dat klonk al een stuk beter.


  ‘Voor zoiets zou al dat gedoe in elk geval de moeite waard zijn,’ mompelde ik en ik dacht daarbij aan de geheimzinnigheidsmanie van de Wachters en aan al hun ingewikkelde regels en rituelen. Onder deze omstandigheden kon je hun gewichtigdoenerij zelfs wel begrijpen. Op zo’n wondermedicijn wilde je best een paar honderd jaar wachten. En voor het feit dat de graaf van Saint Germain dat alles had ontdekt en mogelijk had gemaakt, verdiende hij alle respect en erkenning. Was hij nou maar niet zo’n vreselijk onsympathieke kerel…


  ‘Alleen hebben Lucy en Paul zo hun twijfels of we werkelijk in die steen der wijzen moeten geloven,’ zei Lucas, alsof hij mijn gedachten kon lezen. ‘Ze zeggen dat iemand die er niet voor terugdeinst zijn eigen voorvader te vermoorden, niet per se het welzijn van de gehele mensheid voor ogen heeft.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Is het al gestopt met bloeden?’


  ‘Nog niet, maar het wordt minder.’ Ik stak mijn hand omhoog om het proces te bespoedigen. ‘En wat doen we nu? Zal ik dat apparaat gewoon eens uitproberen?’


  ‘Hemeltje, het is toch geen auto waarmee je een testritje maakt?’ zei Lucas en hij wrong zijn handen.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ik. ‘Was dat niet juist het hele idee hierachter?’


  ‘Nou ja…’ Hij keek met een schuine blik naar de dikke foliant die hij had meegenomen. ‘Eigenlijk heb je gelijk. In elk geval zouden we het dan zeker weten, ook al hebben we niet veel tijd meer.’ Plotseling ging hij druk aan de slag. Hij boog zich over de tafel en sloeg de annalen op. ‘We moeten oppassen dat we geen datum uitkiezen waarop je midden in een vergadering terechtkomt. Of een van de broers De Villiers voor de voeten loopt. Die hebben in deze zaal vele, vele uren van hun leven geëlapseerd.’


  ‘Kan ik misschien lady Tilney ontmoeten? Alleen?’ Ik had opnieuw een ingeving. ‘Liefst ergens na 1912.’


  ‘Of dat zo verstandig is…’ Lucas bladerde de foliant door. ‘We willen de zaken niet nog ingewikkelder maken dan ze toch al zijn.’


  ‘Maar we mogen de weinige kansen die we hebben ook niet voorbij laten gaan,’ riep ik en ik dacht aan wat Leslie me had ingeprent. Ik moest van elke gelegenheid gebruikmaken en vooral één ding doen: vragen stellen, zo veel me er maar te binnen schoten. ‘Wie weet wanneer de volgende mogelijkheid zich voordoet! In de kist kan ook iets heel anders zitten en dan krijg ik de kans nooit meer. Wanneer hebben wij elkaar voor het eerst ontmoet?’


  ‘Op 12 augustus 1948, om 12 uur ’s middags,’ zei Lucas, verdiept in de lectuur van de annalen. ‘Dat zal ik nooit vergeten.’


  ‘Precies, en om ervoor te zorgen dat je het inderdaad nooit vergeet, schrijf ik het voor je op,’ zei ik, verrukt over mijn eigen genialiteit. Op mijn ringbandblok krabbelde ik:


  X


  Voor lord Lucas Montrose, belangrijk!!!!!


  12 augustus 1948, 12 uur ’s middag. Alchemielaboratorium.


  Kom a.u.b. alleen.


  Gwendolyn Shepherd


  Ik scheurde het blad enthousiast af en vouwde het op.


  Mijn grootvader keek kort op van de foliant. ‘Ik zou je naar het jaar 1852 kunnen sturen, 16 februari om middernacht. Dat is de tijd waar lady Tilney naartoe elapseert en wel vanuit 25 december 1929, negen uur ’s ochtends,’ mompelde hij. ‘Arm mens, zelfs op Kerstmis kon ze niet gezellig thuisblijven. Gelukkig gaven ze haar wel een petroleumlamp mee. Moet je luisteren wat hier staat:


  12:30 uur: Lady Tilney keert goedgehumeurd terug uit het jaar 1852, ze heeft bij het licht van de petroleumlamp twee varkentjes gehaakt voor de liefdadigheidsbazaar op Driekoningen, die dit jaar het motto ‘Landleven’ heeft meegekregen.’


  Hij draaide zich naar me om. ‘Gehaakte varkentjes! Wat vind je daarvan? Er bestaat het gevaar dat ze de schrik van haar leven krijgt wanneer je plotseling uit het niets opduikt. Willen we dat werkelijk riskeren?’


  ‘Haar enige wapen is een haaknaald en die hebben meestal een afgeronde punt, als ik het me goed herinner.’ Ik boog me over de chronograaf. ‘Goed, eerst dus het jaar. 1852, dan begin ik met de M, is het niet? MDCCCLII. En de maand februari is volgens de Keltische kalender nummer drie, nee, vier…’


  ‘Wat doe je nu? Eerst moeten we je wond verbinden en alles nog eens rustig overdenken!’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor,’ reageerde ik. ‘De dag… dat was dit hendeltje hier, toch?’


  Lucas keek angstig mee over mijn schouder. ‘Niet zo snel! Het moet allemaal heel precies kloppen, anders… anders…’ Hij zag er alweer uit alsof hij moest overgeven. ‘Je mag de chronograaf nooit vasthouden hoor, anders zou je hem meenemen naar het verleden. En dan kun je niet meer terug!’


  ‘Net als Lucy en Paul…’ fluisterde ik.


  ‘We kiezen voor de veiligheid een tijdvenster van maar drie minuten. Neem 00:30 tot 00:33 uur, dan zit ze in elk geval al rustig haar varkentjes te haken. En mocht ze slapen, wek haar dan alsjeblieft niet, anders krijgt ze nog een hartaanval.’


  ‘Maar zou dat dan niet in de annalen staan?’ onderbrak ik hem. ‘Lady Tilney maakte op mij een zeer robuuste indruk, die valt niet zomaar om.’


  Lucas sleepte de chronograaf naar het raam en zette hem achter het gordijn. ‘We kunnen er zeker van zijn dat op deze plek geen meubels staan. Ja, je hoeft heus niet zo met je ogen te rollen. Timothy de Villiers is een keer zo ongelukkig op een tafel geland dat hij zijn been brak!’


  ‘En als lady Tilney hier nou net dromerig de nacht in staat te staren? Ach, kijk nou niet zo, het was maar een grapje, opa.’ Ik duwde hem zachtjes opzij, knielde voor de chronograaf op de grond en opende het klepje onder de robijn. Het vakje was precies groot genoeg voor mijn vinger.


  ‘Wacht even. Je wond!’


  ‘Die kunnen we over drie minuten ook nog wel verbinden. We zien elkaar zo.’ Ik haalde diep adem en duwde mijn vingertopje stevig tegen de naald.


  Het overbekende duizelige gevoel overspoelde me en terwijl het rode licht opvlamde en Lucas ‘maar ik wilde nog…’ zei, vervaagde alles voor mijn ogen.
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  Uit de annalen van de Wachters 18 december 1745


  X


  Terwijl het leger van de jakobieten voor Derby schijnt te staan en verder oprukt naar Londen, hebben wij ons nieuwe hoofdkwartier betrokken. We hopen dat er niets waar blijkt te zijn van de meldingen over 10.000 Franse soldaten die zich zouden hebben aangesloten bij the young pretender Bonnie Prince Charlie, en dat we in de stad een vredige kerst kunnen vieren. Men kan zich geen passender ruimtes voor ons Wachters voorstellen dan de oude en eerbiedwaardige huizen hier in Temple, want tenslotte waren ook de tempelridders de bewaarders van omvangrijke geheimen en de grote Temple Church ligt niet alleen op gezichtsafstand maar bovendien zijn de catacomben van die kerk met de onze verbonden. Officieel zullen we van hieruit onze zaken behartigen, maar het gebouw zal bovendien woonruimte bieden aan adepten, novicen en gasten van buitenaf en natuurlijk aan de bedienden, alsook enige laboratoria voor alchemistische doeleinden bevatten. We zijn blij dat het lord Alastair niet gelukt is om met zijn kwaadsprekerij de goede verstandhouding tussen de graaf en de Prince of Wales te verstoren (zie bericht van 2 december) en dat we dankzij de bescherming van Zijne Majesteit dit gebouwencomplex konden verwerven. In de drakenzaal vindt vandaag de plechtige overdracht plaats van de geheime documenten uit het bezit van de graaf, aan de leden van de Binnenkring.


  X


  Bericht: Sir Oliver Newton, Binnenkring
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  4.


  [image: plaatje]


  Ik had een paar seconden nodig om aan het donker te wennen. De zaal werd slechts verlicht door een petroleumlamp op de tafel. In het schamele maar warme schijnsel zag ik een gezellig stilleven, bestaande uit een mandje, een paar knotjes roze wol, een theepot met een vilten theemuts en een kopje met rozenmotief. Verder zag ik lady Tilney, die op een stoel zat te haken en haar handen in haar schoot liet zakken zodra ze mij zag. Ze was duidelijk ouder dan bij onze vorige ontmoeting, het rode haar was doorschoten met witte strepen en ze droeg het korter, in een nogal braaf krullenkapsel. Desondanks had ze nog altijd de koninklijke, ongenaakbare houding die ook zo kenmerkend was voor mijn grootmoeder. En ze maakte absoluut geen aanstalten om te gaan schreeuwen of met getrokken haaknaald op me af te stormen.


  ‘Vrolijk kerstfeest,’ zei ze.


  ‘Vrolijk kerstfeest,’ reageerde ik enigszins verward. Eén moment lang wist ik niet hoe ik verder moest gaan, maar toen herstelde ik me. ‘Niet bang zijn, ik wil geen bloed van u of zo.’ Ik stapte uit de schaduw van het gordijn.


  ‘Dat met dat bloed is toch allang opgelost, Gwendolyn,’ zei lady Tilney enigszins afkeurend, alsof ik dat zelf toch zou moeten weten. ‘Ik vroeg me trouwens al af wanneer je zou komen. Ga toch zitten. Thee?’


  ‘Nee bedankt. Ik heb helaas maar een paar minuten.’ Ik deed nog een stap dichterbij en gaf haar het papiertje. ‘Dit moet mijn grootvader krijgen, zodat… nou ja, zodat alles zal gebeuren zoals het gebeurd is. Het is erg belangrijk.’


  ‘Ik begrijp het.’ Lady Tilney pakte het briefje aan en vouwde het doodgemoedereerd open. Ze leek in het geheel niet geërgerd te zijn.


  ‘Hoe komt het dat u me verwachtte?’ vroeg ik.


  ‘Doordat je tegen me gezegd hebt dat ik vooral niet moest schrikken als je me kwam bezoeken. Helaas heb je niet gezegd wanneer dat zou zijn, dus wacht ik nu al jaren tot je me tóch een keer laat schrikken.’ Ze lachte zachtjes. ‘Maar het haken van varkentjes heeft een zeer rustgevende werking. Om eerlijk te zijn val je er uit louter verveling zelfs gemakkelijk bij in slaap.’


  Er lag me een beleefd ‘het is in elk geval voor een goed doel’ op de lippen, maar toen ik een blik in het mandje wierp, ontglipte me in plaats daarvan de uitroep: ‘O, wat zijn ze lief!’ En dat waren ze ook inderdaad. Veel groter dan ik me had voorgesteld, net knuffeldieren die je in de winkel koopt, en heel levensecht.


  ‘Je mag er eentje hebben,’ zei lady Tilney.


  ‘Echt?’ Ik dacht aan Caroline en greep in het mandje. De dieren voelden superzacht aan.


  ‘Het is een mengsel van angora en kasjmier,’ zei lady Tilney met een zekere trots in haar stem. ‘Ik ben de enige die dat gebruikt. Alle anderen nemen schapenwol, maar dat kriebelt.’


  ‘Eh… ja, bedankt.’ Met het roze varkentje tegen mijn borst gedrukt moest ik me even concentreren. Waar waren we ook alweer gebleven? Ik schraapte mijn keel. ‘Wanneer is onze volgende ontmoeting? Dat wil zeggen, in het verleden?’


  ‘Dat was in 1912. Maar van mij uit gezien is het niet de volgende keer.’ Ze zuchtte. ‘Dat waren nog eens opwindende tijden…’


  ‘O, verdorie!’ Mijn maag trok zich alweer samen als tijdens een achtbaanritje. Waarom hadden we het tijdvenster in vredesnaam niet groter gemaakt? ‘Dan weet u in elk geval meer dan ik,’ bracht ik haastig uit. ‘We hebben geen tijd voor details, maar… misschien kunt u me nog wat goede raad meegeven?’ Ik had een paar stappen achteruit gezet, uit de lichtkring van de lamp en in de richting van het raam.


  ‘Goede raad?’


  ‘Ja! Zoiets als: pas op voor…?’ Ik keek haar verwachtingsvol aan.


  ‘Voor wat?’ Lady Tilney keek net zo verwachtingsvol terug.


  ‘Nou ja, dat weet ik toch niet! Waarvoor moet ik oppassen?’


  ‘In elk geval voor pastramisandwiches en voor te veel zonlicht, dat is niet goed voor je teint,’ zei lady Tilney opgewekt, waarna ze voor mijn ogen vervaagde en ik terug was in het jaar 1956.


  Pastramisandwiches… Mijn god! Ik had beter kunnen vragen voor wíé ik moest oppassen, niet waarvoor. Maar nu was het te laat. Ik had mijn kans voorbij laten gaan.


  ‘Wat is dat in vredesnaam?’ riep Lucas uit toen hij het biggetje in mijn handen ontdekte.


  Ja, en dat ook nog: in plaats van elke seconde te benutten om informatie aan lady Tilney te ontlokken, had ik me als een idioot op een roze knuffeldier gestort. ‘Een gehaakt varkentje, opa, dat zie je toch wel,’ zei ik mat en nogal teleurgesteld in mezelf. ‘Angora en kasjmier. De anderen gebruiken allemaal kriebelige schapenwol…’


  ‘In elk geval lijkt onze test geslaagd te zijn,’ zei Lucas hoofdschuddend. ‘Je kunt de chronograaf bedienen en we kunnen iets met elkaar afspreken. In mijn huis.’


  ‘Het was veel te kort,’ jammerde ik. ‘Ik ben helemaal niets te weten gekomen.’


  ‘Maar in elk geval heb je, eh… een varkentje en lady Tilney heeft geen hartaanval gekregen. Of wel soms?’


  Ik schudde hulpeloos mijn hoofd. ‘Natuurlijk niet.’


  Lucas wikkelde de chronograaf in de fluwelen doeken en droeg hem terug naar de versierde kist. ‘En troost je: nu hebben we nog ruim voldoende de tijd om je weer naar de kelder te smokkelen en verdere plannen te smeden, terwijl we wachten op je terugsprong. Geen idee hoe we ons er deze keer uit moeten kletsen als Cartrell, die sukkel, zijn roes heeft uitgeslapen.’


  Ik was in één woord euforisch toen ik uiteindelijk weer in mijn eigen tijd in de chronografenkamer landde. Goed, dat gedoe met het gehaakte varkentje (ik had het in mijn schooltas gepropt) was misschien niet bijzonder effectief geweest, maar de rest hadden Lucas en ik allemaal heel slim uitgedacht. Als in de kist inderdaad de chronograaf zat, waren we niet langer aangewezen op het toeval.


  ‘Nog bijzondere gebeurtenissen?’ informeerde meneer Marley.


  Even denken: ik had de hele middag met mijn opa samenzweerderige plannen zitten smeden, we hadden allerlei verbodsbepalingen overtreden door mijn bloed in te lezen in de chronograaf en mijzelf vervolgens naar het jaar 1852 te sturen, waar een geheime samenzwering plaatsvond tussen mij en lady Tilney. Oké, het was niet echt een samenzwering, maar verboden was onze ontmoeting wel.


  ‘Het gloeilampje flakkerde af en toe een beetje,’ meldde ik. ‘En ik heb Franse woordjes geleerd.’


  Meneer Marley boog zich over het logboek en noteerde daarin in zijn nette, pietepeuterige handschrift inderdaad het volgende: 19:43 uur, robijn terug uit 1956, heeft daar huiswerk gemaakt, gloeilampje flakkerde. Ik onderdrukte een grijns. Nou ja, er was niets mis met nauwkeurigheid. Zijn sterrenbeeld was vast Maagd. Het was trouwens wel schrikken dat het al zo laat was. Ik hoopte maar dat mam Leslie niet alweer naar huis zou sturen voor ik thuis was.


  Maar meneer Marley bleek geen enkele haast te hebben. Nu schroefde hij zenuwslopend langzaam de dop op zijn vulpen.


  ‘Ik vind de weg alleen wel,’ zei ik.


  ‘Nee, dat mag echt niet,’ zei hij geschrokken. ‘Ik begeleid u natuurlijk tot aan de limousine.’ Meneer Marley klapte het logboek dicht en stond op. ‘En ik moet u een blinddoek voordoen. Dat weet u toch.’


  Zuchtend liet ik hem de zwarte doek voor mijn ogen binden. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom ik de route naar dit vertrek niet mag weten.’ Afgezien van het feit dat ik die allang kende.


  ‘Nou, omdat het in de annalen staat, natuurlijk,’ reageerde meneer Marley verrast.


  ‘Wat?’ riep ik uit. ‘Mijn naam staat in de annalen, en ook dat ik de weg niet mag weten? Wanneer?’


  Nu klonk er duidelijk onbehagen door in meneer Marleys stem. ‘Natuurlijk staat uw naam er niet in, anders hadden we niet al die jaren de andere robijn, dat wil zeggen, ik bedoel natuurlijk miss Charlotte…’ Hij schraapte zijn keel en zweeg toen.


  Ik hoorde hoe hij de deur opende.


  ‘Mag ik?’ Hij nam mijn arm en leidde me de gang op.


  Ik kon het weliswaar niet zien, maar ik was ervan overtuigd dat hij opnieuw rood geworden was, want het was net alsof ik naast een straalkacheltje liep. ‘Wat staat er dan precies over mij?’ vroeg ik.


  ‘Het spijt me, maar dat kan ik werkelijk niet… Ik heb al te veel gezegd.’ Je kon letterlijk horen hoe hij zijn handen wrong, of in elk geval de hand die mij niet vasthield. En deze man moest een afstammeling van de gevaarlijke Rakoczy zijn? Laat me niet lachen!


  ‘Alsjeblieft, Leo,’ zei ik zo vriendelijk als ik kon.


  ‘Sorry, maar van mij zult u niets meer horen.’


  Achter ons viel de zware deur dicht. Meneer Marley liet mijn arm los om de kamer af te kunnen sluiten, waarvoor hij naar mijn gevoel zeker tien minuten nodig had. Ik probeerde daarna wat tijd in te halen door een stevig tempo in te zetten. Wat overigens lang niet eenvoudig was met geblinddoekte ogen. Meneer Marley had weer naar mijn arm gegrepen en dat was maar goed ook, want zonder gids was ik in dit labyrint snel tegen een muur gelopen. Ik besloot toch nog een beetje bij hem te slijmen, dat kon geen kwaad. Misschien was hij later wel bereid om me enige informatie te geven.


  ‘Weet u dat ik uw voorouder persoonlijk ontmoet heb?’ Om precies te zijn had ik zelfs een foto van hem gemaakt, maar dat kon ik helaas niet aan meneer Marley laten zien. Hij zou direct verklikt hebben dat ik verboden voorwerpen naar het verleden had meegenomen.


  ‘Werkelijk? Ik benijd u daarom. De baron moet een indrukwekkende persoonlijkheid geweest zijn.’


  ‘Eh… ja, zeer indrukwekkend.’ Zeg dat wel! Die griezelige ouwe junk. ‘Hij vroeg me naar Transsylvanië, maar helaas kon ik hem daar niet veel over vertellen.’


  ‘Ja, het moet moeilijk voor hem geweest zijn om in ballingschap te leven,’ zei meneer Marley, om meteen daarop een nogal schril ‘Ieks!’ uit te stoten.


  Een rat, dacht ik alleen en ik trok in paniek de blinddoek van mijn gezicht. Maar het was geen rat die meneer Marley zo had laten gillen. Het was Gideon. Nog minstens zo ongeschoren als vanmiddag, maar met bijzonder wakkere, heldere ogen. En zo ongelooflijk, onbeschaamd en onbegrijpelijk knap.


  ‘Ik ben het maar,’ zei hij glimlachend.


  ‘Dat zie ik,’ zei meneer Marley knorrig. ‘U liet me vreselijk schrikken.’


  En mij dan. Mijn onderlip begon alweer te beven en ik duwde mijn voortanden erin om hem stil te houden. Stom ding!


  ‘U kunt wel naar huis gaan, ik breng Gwendolyn naar de auto.’ Gideon stak met een vanzelfsprekend gebaar zijn hand naar me uit.


  Ik zette een zo hooghartig mogelijk gezicht op (voor zover dat gaat met je voortanden in je onderlip; waarschijnlijk zag ik eruit als een bever. Maar goed, wel een hooghartige bever…) en negeerde zijn hand.


  ‘Dat gaat niet,’ zei meneer Marley. ‘Ik heb de opdracht om de miss tot aan de… aaaaargh!’ Hij keek me vol ontzetting aan. ‘O miss Gwendolyn, waarom hebt u de blinddoek afgedaan? Dat is tegen de voorschriften.’


  ‘Ik dacht dat het een rat was.’ Ik wierp Gideon een duistere blik toe. ‘Waarmee ik er niet eens zo ver naast zat.’


  ‘Nu ziet u wat u hebt aangericht,’ zei meneer Marley beschuldigend tegen Gideon. ‘Ik weet werkelijk niet wat ik nu… het protocol schrijft voor… en als we…’


  ‘Stelt u zich niet zo aan, Marley. Kom Gwenny, we gaan.’


  ‘Dat mag u helemaal niet… ik moet erop staan dat…’ stotterde meneer Marley. ‘En… en… en u hebt over mij in het geheel geen zeggenschap, eh… niet de bevoegdheid, bedoel ik natuurlijk.’


  ‘Dan gaat u alles toch gauw doorvertellen.’ Gideon greep mijn arm en trok me gewoon mee.


  Eerst wilde ik tegenstribbelen, maar het was me duidelijk dat ik daarmee alleen maar meer tijd zou verliezen. Waarschijnlijk zouden we hier morgen nog staan discussiëren. En dus liet ik me meetrekken en wierp meneer Marley over mijn schouder een verontschuldigende blik toe. ‘Tot ziens, Leo.’


  ‘Ja, precies. Tot ziens, Leo,’ zei Gideon.


  ‘Dit… dit zal gevolgen hebben,’ riep meneer Marley ons stotterend achterna. Zijn hoofd leek in de schemerige gang te stralen als een vuurtoren.


  ‘Ja ja. We beven nu al van angst.’ Het scheen Gideon niets te kunnen schelen dat meneer Marley hem nog kon horen. ‘Vervelende streber.’


  Ik wachtte tot we de volgende hoek om waren geslagen, maakte me toen los en versnelde mijn pas totdat ik bijna rende.


  ‘Heb je soms olympische ambities?’ informeerde Gideon.


  Ik draaide me bliksemsnel om. ‘Wat wil je van me?’ Leslie zou trots geweest zijn op mijn woedende toon. ‘Ik heb haast.’


  ‘Ik wilde graag zeker weten dat mijn verontschuldiging van vanmiddag ook werkelijk bij je is aangekomen.’ Alle spot was nu uit zijn stem verdwenen.


  Niet uit de mijne. ‘Ja, dat is hij zeker,’ snauwde ik. ‘Maar dat betekent niet dat ik hem ook geaccepteerd heb.’


  ‘Gwen…’


  ‘Laat maar, je hoeft geen tweede keer te zeggen dat je me echt graag mag. Ik mocht jou ook, weet je nog? Ik mocht je zelfs heel graag. Maar daar ben ik nu wel klaar mee.’ Ik rende zo snel ik kon de wenteltrap op. Met als resultaat dat ik volkomen buiten adem was toen ik boven aankwam. Het liefst was ik hijgend over de leuning gaan hangen, maar ik wilde me niet laten kennen. Vooral niet aangezien Gideon zich nauwelijks ingespannen leek te hebben. En dus rende ik verder, totdat hij me bij de pols pakte en me dwong te blijven staan. Ik kromp in elkaar omdat zijn vingers tegen mijn snijwond drukten. De snee begon opnieuw te bloeden. Het is oké als je me haat, echt, daar heb ik geen problemen mee,’ zei Gideon, waarbij hij me ernstig in de ogen keek. ‘Maar ik heb zaken ontdekt die het noodzakelijk maken dat we samenwerken, jij en ik. Zodat jij… zodat wij hier levend uit komen.’


  Ik probeerde me te bevrijden, maar zijn greep werd nog steviger. ‘En wat zijn dat voor zaken?’ vroeg ik, hoewel ik het liefst keihard ‘Au!’ geschreeuwd had.


  ‘Zo heel precies weet ik dat ook nog niet. Maar het zou heel goed kunnen dat ik me vergist heb in de bedoelingen van Lucy en Paul. En daarom is het belangrijk dat je…’ Hij verstomde, liet me los en keek naar zijn handpalm. ‘Is dat bloed?!’


  Shit. Nu alsjeblieft niet betrapt kijken. ‘O, het is niets ernstigs. Ik heb me vanochtend op school aan een vel papier gesneden. En om niet van ons onderwerp af te dwalen: zolang je deze zaken die je beweert ontdekt te hebben niet kunt specificeren’ (wat was ik trots dat me dat woord te binnen was geschoten), ‘zal ik ook zeer beslist niet met je samenwerken.’


  Gideon probeerde opnieuw mijn arm beet te pakken. ‘Maar dat is volgens mij een heel pijnlijke wond. Laat eens zien… We kunnen beter naar dokter White gaan. Misschien is hij nog in huis.’


  ‘Wat blijkbaar betekent dat je niet preciezer wilt zijn over datgene wat je ontdekt schijnt te hebben.’ Ik hield hem met uitgestrekte arm op afstand om te voorkomen dat hij mijn wond zou onderzoeken.


  ‘Omdat ik er zelf nog niet zeker van ben hoe ik alles moet plaatsen,’ zei Gideon. En net als Lucas eerder vandaag voegde hij er op licht vertwijfelde toon aan toe: ‘Ik heb gewoon meer tijd nodig!’


  ‘Ja, wie niet?’ Ik begon te lopen. We waren inmiddels al bij het atelier van madame Rossini aangekomen en vanaf hier was het niet ver meer naar de uitgang. ‘Tot ziens, Gideon. Helaas zien we elkaar morgen weer.’


  Stiekem verwachtte ik dat hij me tegen zou houden, maar dat deed hij niet. Hij volgde me ook niet. En hoewel ik dolgraag zijn gezicht had willen zien, draaide ik me niet naar hem om. Dat zou ook stom geweest zijn, want de tranen stroomden alweer over mijn wangen.


  Nick stond bij de voordeur op me te wachten. ‘Eindelijk! Ik wilde al zonder je beginnen, maar meneer Bernhard heeft gezegd dat we op jou moesten wachten. Hij heeft de spoeling van het toilet in de blauwe badkamer onklaar gemaakt en beweert dat hij de tegels daar kapot moet slaan om de spoelbak vrij te kunnen maken. De geheime deur hebben we van binnen vergrendeld. Slim, vind je niet?’


  ‘Zeer geraffineerd.’


  ‘Maar over een uur komen lady Arista en tante Glenda alweer terug en zij zullen natuurlijk zeggen dat hij het morgen maar moet repareren.’


  ‘Oké, dan moeten we ons dus haasten.’ Ik duwde hem kort tegen me aan en drukte een kus op zijn warrige rode haar. Daar was nog wel tijd voor. ‘Je hebt er toch met niemand over gepraat?’


  Nick keek me een beetje schuldbewust aan. ‘Alleen Caroline. Ze was zo… Ach, je weet toch dat ze het altijd in de gaten heeft als er iets aan de hand is en hoe ze dan kan doorvragen. Maar ze zal haar mond houden en ons helpen om mam, tante Maddy en Charlotte af te leiden.’


  ‘Vooral Charlotte,’ zei ik, meer tegen mezelf.


  ‘Ze zijn allemaal boven in de eetkamer, mam heeft Leslie uitgenodigd voor het avondeten.’


  In de eetkamer was de maaltijd zojuist beëindigd. Dat betekende dat tante Maddy zich terugtrok in haar luie stoel voor de haard en haar benen op een krukje legde, en dat meneer Bernhard en mam de tafel afruimden. Iedereen was blij me te zien, dat wil zeggen: iedereen behalve Charlotte. Nou ja, misschien wist zij haar vreugde gewoon heel goed te verbergen.


  Xemerius bungelde aan de kroonluchter en schreeuwde: ‘Ha, daar ben je eindelijk! Ik stond juist op het punt om dood te gaan van verveling.’


  Hoewel het heerlijk naar eten rook en mijn moeder zei dat ze iets voor me had warm gehouden, beweerde ik dat ik geen honger had omdat ik in Temple al had gegeten. Mijn maag kneep bij deze leugen verontwaardigd samen, maar ik kon geen tijd verdoen met hem tevreden te stellen.


  Leslie grijnsde naar me. ‘De curry was heerlijk. Ik kon haast niet stoppen met eten. Vooral omdat mijn moeder op het moment weer in zo’n verschrikkelijke experimentele fase zit; die macrobiotische rotzooi die zij kookt, lust onze hond niet eens.’


  ‘Nou, je ziet er anders heel, eh… laten we zeggen goed doorvoed uit,’ zei Charlotte scherp. Uit haar vlechtkapsel waren een paar krullen losgeraakt, die haar gezicht op een voordelige manier omlijstten. Niet te begrijpen dat iemand er zo mooi uit kon zien en tegelijkertijd zo gemeen kon zijn.


  ‘Jij hebt echt mazzel. Ik zou zo graag een hond willen,’ zei Caroline tegen Leslie. ‘Of een ander huisdier.’


  ‘Ach, we hebben Nick toch,’ reageerde Charlotte. ‘Dat is bijna hetzelfde als een aap in huis.’


  ‘En niet te vergeten jou, smerige gifspin,’ zei Nick.


  ‘Respect, kleine,’ kraaide Xemerius vanaf de kroonluchter en hij klapte in zijn klauwen. ‘Mooi teruggeslagen!’


  Mijn moeder hielp meneer Bernhard met het opstapelen van de vuile vaat in het etensliftje. ‘Je weet heel goed dat dat niet gaat, Caroline, zolang tante Glenda allergisch is voor dierenhaar.’


  ‘We zouden een naakte molrat kunnen nemen,’ vond Caroline. ‘Dat is altijd beter dan niets.’


  Charlotte deed haar mond open maar klapte hem toen weer dicht, omdat haar blijkbaar niets gemeens inviel over het onderwerp naakte molratten.


  Tante Maddy had het zich in haar leunstoel gemakkelijk gemaakt en wees slaperig op haar ronde, rozige wangen. ‘Gwendolyn, geef je oudtante eens een zoen! Het is afschuwelijk dat we je nog maar zo zelden te zien krijgen. Vannacht heb ik opnieuw van je gedroomd en ik zeg je maar meteen dat het geen prettige droom was…’


  ‘Kun je me daar later over vertellen?’ Ik gaf haar een kus en fluisterde in haar oor: ‘En kun je alsjeblieft helpen om Charlotte uit de buurt van de blauwe badkamer te houden?’


  De kuiltjes in tante Maddy’s wangen werden dieper en ze knipoogde naar me. Opeens zag ze er weer klaarwakker uit.


  Mijn moeder, die met een vriendin had afgesproken, was vandaag in een veel beter humeur dan de voorgaande dagen: geen bezorgde blikken en geen overdreven gezucht wanneer ze naar me keek. Tot mijn grote verbazing vond ze het zelfs goed dat Leslie nog wat langer bleef. Ze bespaarde ons zelfs de gebruikelijke preek over de gevaren van nachtelijke busritjes. En er was nog meer: Nick mocht meneer Bernhard helpen bij het repareren van de zogenaamd defecte spoelbak, ongeacht hoe lang dat zou duren.


  Alleen Caroline had pech: zij werd naar bed gestuurd. ‘Maar ik wil erbij zijn als ze de scha… de spoelbak uit elkaar halen,’ zeurde ze en toen mam zich niet liet vermurwen, veegde ze een traan weg.


  ‘Ik ga ook al naar bed,’ zei Charlotte tegen Caroline. ‘Met een goed boek.’


  ‘In de schaduw van de vampierheuvels,’ verklapte Xemerius. ‘Ze is al op bladzijde 413, op de plek waar de jonge, helaas ook ondode Christopher St. Ives de beeldschone Mary Lou eindelijk in bed weet te krijgen.’


  Ik wierp hem een geamuseerde blik toe en tot mijn verbazing zag hij er plotseling een beetje verlegen uit.


  ‘Ik zweer het, ik heb alleen een heel klein stukje gelezen,’ zei hij en hij fladderde van de kroonluchter naar de vensterbank.


  Tante Maddy sprong meteen in op Charlottes aankondiging. ‘O, maar liefje! Ik dacht dat je me nog wel even gezelschap zou willen houden in de muziekkamer. Ik zou zo graag weer eens een spelletje Scrabble spelen.’


  Charlotte rolde met haar ogen. ‘De laatste keer moesten we je diskwalificeren omdat je bij hoog en bij laag beweerde dat het woord ‘orenkat’ bestaat.’


  ‘Ja, maar dat bestaat ook. Dat is een kat met oren.’ Tante Maddy stond op uit haar stoel en nam Charlotte bij de arm. ‘Maar ik vind het prima als we dat vandaag niet goed rekenen.’


  ‘En ook niet springvogel en koeiensap,’ zei Charlotte.


  ‘Maar springvogels bestaan toch echt, konijntje van me,’ zei tante Maddy met een knipoog naar mij.


  Voordat Leslie en ik naar mijn kamer gingen, omhelsde ik mijn moeder. ‘O ja, ik moet je nog de hartelijke groeten doen van Falk de Villiers. Hij wilde weten of je een vaste vriend hebt.’ Met deze mededeling had ik waarschijnlijk beter kunnen wachten tot Charlotte en tante Maddy de kamer verlaten hadden, want beiden bleven als aan de grond genageld staan en keken mijn moeder nieuwsgierig aan.


  ‘Wat?!’ Mam bloosde licht. ‘En wat heb je geantwoord?’


  ‘Nou ja, dat je al in geen eeuwen met iemand uit geweest bent en dat de laatste vent met wie je wel eens een afspraakje had altijd aan zijn piemel krabde als hij dacht dat niemand keek.’


  ‘Dat heb je niet gezegd!’


  Ik lachte. ‘Nee, dat heb ik niet gezegd.’


  ‘O, hebben jullie het over die knappe bankier aan wie Arista je wilde koppelen? Meneer Itchman?’ mengde tante Maddy zich in het gesprek. ‘Dat was schaamluis, zeker weten.’


  Leslie giechelde.


  ‘Hij heette Hitchman, tante Maddy.’ Mijn moeder wreef huiverend over haar armen. ‘Ben ik blij dat ik dat van die luizen niet getest heb. Maar goed, wat heb je nu echt tegen hem gezegd? Tegen Falk, bedoel ik.’


  ‘Niets,’ antwoordde ik. ‘Moet ik hem bij de volgende gelegenheid misschien vragen of hij zelf een vaste relatie heeft?’


  ‘Als je het waagt!’ zei mam. Toen grijnsde ze en voegde eraan toe: ‘Heeft hij niet. Dat weet ik toevallig van een vriendin die een vriendin heeft die hem beter kent… Niet dat het me verder interesseert.’


  ‘Nee, dat is heel duidelijk,’ zei Xemerius. Hij vloog op van de vensterbank en ging midden op de eettafel zitten. ‘Zullen we nu eindelijk?’


  Een half uur later was Leslie op de hoogte van de laatste stand van zaken en Caroline was de trotse eigenaar van een echt vintage knuffelvarkentje uit het jaar 1929. Toen ik haar vertelde hoe ik eraan kwam, was ze diep onder de indruk en ze wilde het biggetje Margret noemen, ter ere van lady Tilney. Met het varkentje in haar armen viel ze dolgelukkig in slaap, toen het tenminste eindelijk rustig geworden was.


  Het geklop met hamer en beitel van meneer Bernhard was in het hele huis te horen geweest; we hadden de muur nooit in het geheim kunnen slopen. En het lukte meneer Bernhard en Nick ook niet om de kist stiekem naar mijn kamer te krijgen. Vlak achter hen kwam tante Maddy door de deur getrippeld.


  ‘Ze betrapte ons op weg naar boven,’ zei Nick verontschuldigend.


  ‘…en ze herkende de sierkist,’ vulde tante Maddy opgewonden aan. ‘Hij was van mijn broer. Jarenlang stond hij in de bibliotheek en toen, kort voor zijn dood, was hij plotseling verdwenen. Ik vind dat het mijn goed recht is om te horen wat jullie ermee van plan zijn.’


  Meneer Bernhard zuchtte. ‘We hadden helaas geen andere keuze: op dat moment kwamen lady Arista en miss Glenda thuis.’


  ‘Ja, en toen was ik de minste van twee kwaden, nietwaar?’ Tante Maddy lachte tevreden.


  ‘Als Charlotte er maar niets van heeft meegekregen,’ zei Leslie.


  ‘Nee nee, maak je geen zorgen. Ze is snuivend van woede naar haar kamer gegaan, alleen maar omdat ik het woord ‘kaartenschaar’ legde.’


  ‘Wat, zoals iedereen weet, een schaar is waarmee je kaarten doormidden knipt,’ zei Xemerius. ‘Om wat voor reden dan ook. Mag in geen enkel huishouden ontbreken.’


  Tante Maddy knielde naast de kist op de grond en streek over het stoffige deksel. ‘Waar hebben jullie die gevonden?’


  Meneer Bernhard keek me vragend aan en ik haalde mijn schouders op. Nu ze er toch was, konden we haar net zo goed alles vertellen.


  ‘Ik heb hem in opdracht van uw broer ingemetseld,’ verklaarde meneer Bernhard waardig. ‘Op de avond voor zijn dood.’


  ‘Pas op de avond voor zijn dood?’ echode ik. Dat was ook voor mij nieuw.


  ‘En wat zit erin?’ wilde tante Maddy weten. Ze was weer gaan staan en zocht nu naar een zitplaats. Toen ze niets anders vond, liet ze zich naast Leslie op de rand van mijn bed zakken.


  ‘Dat is de grote vraag,’ antwoordde Nick.


  ‘De grote vraag is meer hoe we de sierkoffer open krijgen,’ zei meneer Bernhard. ‘De sleutel is namelijk tegelijk met de dagboeken van lord Montrose verdwenen, destijds bij de inbraak.’


  ‘Welke inbraak?’ vroegen Leslie en Nick als uit één mond.


  ‘Op de dag van je grootvaders begrafenis werd hier ingebroken,’ vertelde tante Maddy. ‘Terwijl wij allemaal op het kerkhof waren om afscheid te nemen. Zo’n treurige dag, nietwaar, mijn beste man?’ Tante Maddy keek op naar meneer Bernhard, die met onbewogen gezicht naar haar luisterde.


  Het kwam me vaag bekend voor. Voor zover ik me herinnerde, waren de inbrekers destijds bij hun actie gestoord en gevlucht voor ze iets hadden kunnen meenemen. Maar toen ik dat aan Leslie en Nick vertelde, sprak mijn tante het tegen.


  ‘Nee nee, mijn engeltje. De politie ging er slechts van uit dat er niets gestolen was, omdat al het contant geld, de obligaties en de waardevolle sieraden nog in de kluis lagen.’


  ‘Wat alleen te verklaren was door het feit dat de inbrekers het op de dagboeken hadden voorzien,’ vulde meneer Bernhard aan. ‘Ik ben destijds zo vrij geweest deze hypothese aan de politie voor te leggen, maar niemand geloofde me. Bovendien vertoonde de kluis geen braakschade, wat betekende dat de dieven de combinatie gekend moesten hebben. En dus nam men aan dat lord Montrose zijn dagboeken op een andere plek bewaard had.’


  ‘Ik geloofde u wel, beste man,’ zei tante Maddy. ‘Maar helaas had mijn mening op dat moment weinig gewicht. Nu ja, dat heeft hij eigenlijk nooit,’ voegde ze er met opgetrokken neus aan toe. ‘Hoe het ook zij: drie dagen voordat Lucas stierf, had ik een visioen en ik was ervan overtuigd dat hij geen natuurlijke dood gestorven was. Helaas verklaarde iedereen me zoals gewoonlijk voor gek. Terwijl mijn visioen toch duidelijk was: een enorme panter sprong op Lucas’ borst en beet hem de keel door.’


  ‘Ja, zeer duidelijk,’ mompelde Leslie en ik vroeg: ‘En de dagboeken?’


  ‘Die bleven onvindbaar,’ vertelde meneer Bernhard. ‘En daarmee ook de sleutel van deze sierkoffer, want die had lord Montrose achter in het meest recente dagboek geplakt, daar ben ik zelf getuige van geweest.’


  Xemerius sloeg ongeduldig met zijn vleugels. ‘Ik ben ervoor dat we ophouden met leuteren en een breekijzer halen.’


  ‘Maar… opa heeft een hartaanval gekregen,’ zei Nick.


  ‘Nou ja, daar zag het in elk geval naar uit.’ Tante Maddy zuchtte diep. ‘Hij is, op zijn tachtigste, aan zijn bureau in zijn kantoor in Temple in elkaar gezakt. Mijn visioen vormde duidelijk niet genoeg reden om een autopsie uit te voeren. Arista was erg boos op me toen ik haar daarom vroeg.’


  ‘Ik heb kippenvel,’ fluisterde Nick. Hij kwam iets dichter bij me staan en drukte zich tegen me aan.


  Een tijdje zwegen we. Alleen Xemerius vloog cirkeltjes om mijn plafondlamp en riep: ‘Schiet nou eens op!’ maar dat kon behalve ik niemand horen.


  ‘Dat zijn wel erg veel toevalligheden,’ zei Leslie ten slotte.


  ‘Ja,’ stemde ik in. ‘Lucas laat de kist inmetselen en is toevallig de volgende dag dood.’


  ‘Ja, en toevallig heb ik drie dagen daarvoor een visioen waarin hij sterft,’ zei tante Maddy.


  ‘En toevallig verdwijnen dan ook zijn dagboeken spoorloos,’ vulde Nick aan.


  ‘En toevallig ziet de sleutel die miss Leslie daar om haar hals draagt er precies zo uit als de sleutel van deze kist,’ zei meneer Bernhard bijna verontschuldigend. ‘Ik kon mijn ogen er tijdens het avondeten nauwelijks van afhouden.’


  Leslie greep perplex naar haar kettinkje. ‘Deze hier? De sleutel tot mijn hart?’


  ‘Maar dat kan niet,’ zei ik. ‘Die heb ik uit een bureaulaatje in Temple gepikt, ergens in de achttiende eeuw. Dat zou al te veel toeval zijn, toch?’


  ‘Het toeval is de enige rechtmatige koning van het universum, heeft Einstein al gezegd. En hij kan het weten.’ Tante Maddy boog zich geïnteresseerd naar voren.


  ‘Dat heeft Einstein niet gezegd, maar Napoleon,’ riep Xemerius vanaf het plafond. ‘En die had ze niet allemaal op een rijtje!’


  ‘Misschien vergis ik me ook wel. Oude sleutels lijken immers allemaal op elkaar,’ zei meneer Bernhard.


  Leslie prutste het slotje van haar ketting open en gaf me de sleutel. ‘Het is de moeite van het proberen waard.’


  Ik gaf de sleutel door aan meneer Bernhard. We hielden collectief onze adem in toen hij voor de kist neerknielde en de sleutel in het versierde sleutelgat stak. Het sleuteltje liet zich moeiteloos omdraaien.


  ‘Niet te geloven,’ fluisterde Leslie.


  Tante Maddy knikte tevreden. ‘Toeval bestaat niet! Alles, alles is voorbestemd. En houdt u ons nu niet langer in spanning en doet u dat deksel open, meneer Bernhard.’


  ‘Wacht!’ Ik haalde diep adem. ‘Het is van groot belang dat iedereen in deze kamer absoluut zwijgt over wat er in de kist zit!’


  Zo snel kon het gaan: een paar dagen geleden had ik me nog beklaagd over het geheimzinnige gedoe van de Wachters en nu richtte ik zelf een geheim genootschap op. Het ontbrak er nog maar aan dat ik vroeg of iedereen bij het verlaten van mijn kamer een blinddoek wilde voorbinden.


  ‘Het klinkt alsof jij al weet wat erin zit,’ zei Xemerius, die inmiddels meerdere keren geprobeerd had zijn kop door het hout van de kist te steken, maar elke keer hoestend weer overeind was gekomen.


  ‘Natuurlijk verraden we niets,’ zei Nick een beetje beledigd en ook Leslie en tante Maddy keken me enigszins verontwaardigd aan.


  Zelfs in het onbeweeglijke gezicht van meneer Bernhard was een wenkbrauw omhooggegaan.


  ‘Zweer het,’ eiste ik en om te zorgen dat ze begrepen hoe serieus ik het meende, voegde ik eraan toe: ‘Zweer het bij jullie leven!’ Alleen tante Maddy sprong op en legde enthousiast haar hand op haar hart. De anderen aarzelden nog.


  ‘Kunnen we niet iets anders nemen dan ons leven?’ mopperde Leslie. ‘Ik vind mijn linkerhand wel genoeg.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Zweer het!’


  ‘Ik zweer het bij mijn leven!’ riep tante Maddy opgewekt.


  ‘Ik zweer het,’ mompelden de anderen verlegen voor zich uit.


  Nick begon zenuwachtig te giechelen, omdat tante Maddy nu ook nog het volkslied begon te neuriën, waarschijnlijk om de situatie een extra plechtig tintje te geven.


  Het piepte een beetje toen meneer Bernhard  nadat hij zich er nogmaals met een blik op mij van verzekerd had dat ik het ermee eens was  het deksel van de kist optilde. Voorzichtig vouwden zijn vingers meerdere half vergane fluwelen doeken uit elkaar en toen het voorwerp dat daarin verborgen had gezeten zichtbaar werd, stootte iedereen behalve ik een verrast geluid uit, zoiets als ‘oh’ en ‘ah’. Alleen Xemerius riep: ‘Sodeju!’


  ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg tante Maddy na een tijdje, nog steeds met grote ogen van verbazing.


  ‘Ja,’ antwoordde ik en ik streek moe een paar haren uit mijn gezicht. ‘Dat is een chronograaf.’


  Nick en tante Maddy waren met tegenzin, meneer Bernhard onopvallend en Leslie pas na veel protest vertrokken. Haar moeder had haar al twee keer op haar mobiel gebeld en geïnformeerd of ze a) eventueel vermoord en b) misschien ook in mootjes gehakt ergens in Hyde Park lag, en dus had ze niet veel keus.


  Maar voor ze ging, had ik moeten zweren dat ik me strikt aan ons masterplan zou houden. ‘Bij je leven,’ eiste ze en ik deed haar dat plezier. In tegenstelling tot tante Maddy liet ik het volkslied achterwege.


  Eindelijk was de stilte op mijn kamer teruggekeerd en twee uur later, nadat mijn moeder haar hoofd om het hoekje van de deur gestoken had, ook in de rest van het huis. Ik had een hele interne strijd met mezelf gevoerd of ik de chronograaf meteen vannacht al zou uitproberen. Voor Lucas zou het geen verschil maken of ik vandaag, morgen of zelfs pas over vier weken naar onze afspraak in het jaar 1956 zou springen, terwijl het voor mij waarschijnlijk wonderen zou doen als ik voor de afwisseling eens een nacht doorsliep. Aan de andere kant: morgen moest ik naar het bal en zou ik de graaf van Saint Germain opnieuw ontmoeten, terwijl ik nog steeds geen idee had wat hij in zijn schild voerde.


  Met mijn badjas om de chronograaf gewikkeld sloop ik de trap af.


  ‘Waarom sleep je dat ding eigenlijk het hele huis door?’ vroeg Xemerius. ‘Je kunt toch ook gewoon vanuit jouw kamer springen?’


  ‘Ja, maar weet ik veel wie daar in het jaar 1956 sliep. En bovendien moet ik dan door het hele huis sluipen en riskeren dat iemand me weer voor een inbreekster houdt… Nee, ik spring rechtstreeks vanuit de geheime gang, zodat ik bij de landing niet het gevaar loop door iemand gezien te worden. Lucas zal voor het portret van oud-oud-oud-oud-oudoom Hugh op me wachten.’


  ‘Het aantal ouds is elke keer anders,’ stelde Xemerius vast. ‘Als ik jou was, zou ik hem gewoon ‘mijn vette voorouder’ noemen.’


  Ik negeerde hem en concentreerde me in plaats daarvan op de kapotte treden van de trap. Korte tijd later klapte ik het schilderij opzij; zonder een enkel piepje, want meneer Bernhard had het mechanisme geolied. Bovendien had hij zowel op de badkamerdeur als op de uitgang naar het trappenhuis een grendel aangebracht. Ik aarzelde even voor ik ze alle twee dichtschoof. Als ik om de een of andere reden gedwongen zou zijn ergens buiten de geheime gang terug te springen, zou ik mezelf daarmee buitensluiten en de chronograaf insluiten.


  ‘Duim maar voor me dat het werkt,’ zei ik tegen Xemerius toen ik eindelijk neerknielde, mijn wijsvinger in het vakje onder de robijn schoof en het topje stevig tegen de naald drukte. (Je wende overigens niet aan de pijn; het deed elke keer weer vreselijk zeer.)


  ‘Zou ik doen, als ik duimen had,’ zei Xemerius nog. Toen was hij verdwenen en met hem de chronograaf.


  Ik haalde een paar keer diep adem, maar de muffe lucht in de gang hielp niet echt om het duizelige gevoel te laten zakken. Een beetje wankel richtte ik me op, ik pakte Nicks zaklamp wat steviger vast en opende de deur naar het trappenhuis. Toen het schilderij opzij zwaaide, piepte en kraakte het weer als in een horrorklassieker.


  ‘Daar ben je,’ fluisterde Lucas, die, eveneens gewapend met een zaklamp, aan de andere kant op me gewacht had. ‘Eén seconde lang was ik bang dat het een huisspook was, zo precies om middernacht…’


  ‘In een pyjama van Pieter Konijn?’


  ‘Ik heb vanavond een klein glaasje gedronken, vandaar… Maar ik ben blij dat ik gelijk had over de inhoud van de kist.’


  ‘Ja, en gelukkig werkt de chronograaf ook nog. Ik heb een uur, zoals afgesproken.’


  ‘Kom dan maar snel, voor hij weer begint te brullen en het hele huis wakker maakt.’


  ‘Wie?’ fluisterde ik gealarmeerd terug.


  ‘Nou, de kleine Harry natuurlijk! Hij krijgt tandjes of zoiets. Hij gilt in elk geval als een speenvarken.’


  ‘Oóm Harry?’


  ‘Arista zegt dat we hem uit opvoedkundig oogpunt moeten laten huilen, anders wordt hij een slapjanus. Maar dit houdt geen mens vol. Soms sluip ik stiekem naar hem toe, slapjanus of niet. Als je In een groen knollenland voor hem zingt, houdt hij op met huilen.’


  ‘Arme oom Harry. Een klassiek geval van vroege indoctrinatie, zou ik zeggen.’ Geen wonder dat hij tegenwoordig zo graag alles afknalde wat voor zijn jachtgeweer langs liep: eenden, herten, wilde zwijnen, vossen en vooral hazen! Hij was voorzitter van een vereniging die zich inzette voor het opnieuw invoeren van de legale jacht in Gloucestershire. ‘Misschien moet je wat anders zingen. En hem een haasje als knuffeldier geven.’


  We bereikten onopgemerkt de bibliotheek en toen Lucas de deur achter ons op slot gedraaid had, haalde hij opgelucht adem. ‘Tot zover gaat het goed.’ In de kamer was bijna alles hetzelfde als in mijn tijd; alleen de twee leunstoelen voor de open haard hadden een andere bekleding: groen met blauwe Schotse ruiten in plaats van crèmekleurige rozen op een mosgroene achtergrond. Op het tafeltje ertussen stonden een theelichtje met theepot, twee kopjes en  ik deed mijn ogen dicht en meteen daarna weer open, maar nee, het was geen hallucinatie  een bord met sandwiches! Geen droge biscuitjes! Nee: echte, voedzame sandwiches! Ik kon het nauwelijks geloven.


  Lucas liet zich op een van de stoelen zakken en wees op de plek tegenover hem. ‘Als je honger hebt: neem maar…’ zei hij, maar ik had al een sandwich gepakt en mijn tanden erin gezet.


  ‘Je hebt m’n leven gered!’ zei ik met volle mond. Toen schoot me iets te binnen. ‘Er zit toch hopelijk geen pastrami op?’


  ‘Nee, komkommer en ham. Je ziet er moe uit!’


  ‘Jij ook.’


  ‘Ik ben ook nog niet echt hersteld van de opwinding van gisteravond. Zoals gezegd moest ik mezelf vanavond eerst maar eens op een whisky trakteren. Nou goed, twee. Maar daarbij zijn me ook twee dingen duidelijk geworden… Ja ja, neem gerust een tweede sandwich. En gun jezelf deze keer de tijd om te kauwen. Ik word bijna bang als ik naar je kijk.’


  ‘Vertel verder,’ zei ik. O jemig! Het eten deed me zo goed! Ik had het gevoel dat ik nog nooit zulke lekkere sandwiches gegeten had. ‘Welke twee dingen zijn je duidelijk geworden?’


  ‘Goed, ten eerste: hoe gezellig het ook is, onze ontmoetingen moeten veel verder in de toekomst plaatsvinden als we willen dat we er iets mee opschieten. Zo dicht mogelijk bij jouw geboortejaar. Tegen die tijd heb ik misschien begrepen wat Lucy en Paul van plan zijn en bovendien weet ik dan ongetwijfeld meer dan nu. Dat betekent dat we elkaar de volgende keer zullen zien in 1993. Dan kan ik je ook verder helpen met de kwestie van dat bal.’


  Ja, dat klonk logisch.


  ‘En ten tweede: dit alles werkt alleen als ik nog dieper tot de machtskern van de Wachters weet door te dringen, en wel tot in de Binnenkring.’


  Ik knikte driftig. Iets zeggen lukte niet, daarvoor was mijn mond te vol.


  ‘Tot nu toe is mijn eerzucht wat dat betreft binnen de perken gebleven.’ Lucas’ blik viel op het familiewapen van de Montroses dat boven de schoorsteenmantel hing. Een zwaard, omringd door rozen, met daaronder de woorden HIC RHODOS, HIC SALTA, wat zoveel betekent als Laat maar zien wat je kunt! ‘Hoewel ik van begin af aan een goede positie in de loge gehad heb. De familie Montrose bevond zich tenslotte al onder de leden die het genootschap in 1745 oprichtten en bovendien ben ik getrouwd met een potentiële gendraagster uit de jadelijn! Toch was ik eigenlijk nooit van plan om me er meer mee in te laten dan nodig… Nou ja, dat is hiermee dus beslist. Vanwege jou en uit liefde voor Lucy en Paul zal ik zelfs Kenneth de Villiers de ko… eh… zal ik slijmen bij mijn baas. Ik weet niet of het zal helpen, maar…’


  ‘Ja hoor, dat doet het! Je zult zelfs grootmeester worden.’ Ik sloeg de kruimels van mijn pyjama. Slechts met moeite kon ik een tevreden boertje onderdrukken. Ach, wat was het heerlijk om eindelijk weer eens een volle maag te hebben. ‘Even denken, in 1993 ben je…’


  ‘Ssssst!’ Lucas boog zich naar voren en legde een vinger tegen mijn lippen. ‘Ik wil het niet horen. Misschien is het niet verstandig, maar ik wil niet weten wat de toekomst voor me in petto heeft, voor zover het ons in deze kwestie tenminste niet verder helpt. Tot aan onze volgende ontmoeting heb ik 37 jaar te leven en die wil ik zo… nou ja… onbezwaard mogelijk doorbrengen. Begrijp je dat?’


  ‘Ja.’ Ik keek hem treurig aan. ‘Ja, dat begrijp ik zelfs heel goed.’ Onder deze omstandigheden was het vast niet gepast om hem te vertellen over het vermoeden van tante Maddy en meneer Bernhard dat hij geen natuurlijke dood was gestorven. Dat kon ik altijd in 1993 nog doen.


  Ik leunde achterover in mijn stoel en probeerde te glimlachen. ‘Laten we dan over de magie van de raaf praten, opa. Er is namelijk iets wat je nog niet over me weet.’


  [image: bloem]


  


  Uit de annalen van de Wachters


  2 april 1916


  X


  Wachtwoord van de dag: Duo cum faciunt idem, non est idem (Terentius)


  X


  Londen ligt nog steeds onder vuur: gisteren zijn de Duitse eskaders zelfs overdag overgevlogen en de bommen richten in de hele stad grote schade aan. Het stadsbestuur heeft delen van de gewelfkelders die toegankelijk zijn vanuit de City en het paleis van justitie aangewezen als openbare schuilkelders bij luchtaanvallen. Om die reden zijn we begonnen met het dichtmetselen van de bekende doorgangen, hebben we het aantal wachters in de kelders verdrievoudigd en bovendien de traditionele wapens vervangen door hedendaagse.


  


  We hebben vandaag opnieuw volgens het veiligheidsprotocol geëlapseerd: met zijn drieën vanuit de documentenkamer naar het jaar 1851. We hadden alle drie iets te lezen bij ons en alles zou vreedzaam zijn verlopen als lady Tilney mijn opmerkingen over haar lectuur met iets meer humor had opgevat en er niet meteen weer een principestrijd van gemaakt had. Ik blijf bij mijn opvatting dat de gedichten van deze Rilke pure nonsens zijn, warhoofdige rommel, en bovendien is het onpatriottisch om Duitse literatuur te lezen: we zitten midden in een oorlog! Ik haat het als iemand me wil bekeren, maar daar liet lady Tilney zich helaas niet van afbrengen. Ze las me juist een eigenaardige passage voor, over verkommerde handen die vochtig en zwaar huppen als padden na een regenbui, of iets dergelijks, toen er op de deur geklopt werd.


  Natuurlijkchrikken,


  daarombrutaliteit


  raadselthe ov


  lady


  te kennen, ook al ontkende ze dat achteraf,


  ophelderingniemand!!!!!


  bloed zonder zeeen meter


  vijfentacht groen


  jaar.


  X


  Kanttekening: 17-5-1986


  Klaarblijkelijk door gemorste koffie onleesbaar geworden.


  De bladzijden 34 tot 36 ontbreken geheel.


  Pleit voor invoering van een regel die novicen alleen toestaat


  onder begeleiding in de annalen te lezen.


  D. Clarksen, archivaris (zeer geërgerd!!!)
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  ‘Ach nee, nu heb je alweer gehuild,’ zei Xemerius, die in de geheime gang op me gewacht had.


  ‘Ja,’ zei ik kortaangebonden.


  Het afscheid van Lucas was me zwaar gevallen en niet alleen ik had een paar tranen moeten wegpinken. Maar liefst 37 jaar zouden we elkaar niet zien, in elk geval vanuit hem gezien, en dat vonden we alle twee een onvoorstelbaar lange tijd. Het liefste was ik meteen naar het jaar 1993 gesprongen, maar ik had Lucas moeten beloven dat ik eerst een keertje zou uitslapen. Nou ja, wat je uitslapen noemde. Het was twee uur in de ochtend en om kwart voor zeven moest ik alweer opstaan. Waarschijnlijk zou mijn moeder een hijskraan nodig hebben om me mijn bed uit te takelen.


  Omdat Xemerius niet met een brutale reactie kwam, scheen ik met de zaklamp in zijn gezicht. Waarschijnlijk verbeeldde ik het me, maar hij zag er een beetje treurig uit en ik bedacht dat ik hem de hele dag nogal verwaarloosd had. ‘Wat lief dat je op me gewacht hebt, Xemi…erius,’ zei ik in een plotselinge opwelling van vriendelijkheid. Ik had hem ook graag geaaid, maar dat gaat niet met geesten.


  ‘Puur toeval. Ik heb in de tussentijd alvast gezocht naar een geschikte bergplaats voor dat ding.’ Hij wees naar de chronograaf, die ik opnieuw in mijn badjas wikkelde en vervolgens eerst op mijn heup en daarvandaan onder mijn arm hees. Geeuwend glipte ik door de opening het trappenhuis in en ik liet het schilderij van oud-oud-oud… van mijn vette voorvader voor de ingang glijden.


  Xemerius vloog naast me terwijl ik de trap op liep. ‘Als je tegen de achterwand van jouw inbouwkast drukt  die is van gipsplaat, dat lukt je wel  kun je daarvandaan in de ruimte onder het schuine dak komen. Daar zijn verstopplekken genoeg.’


  ‘Voor vannacht schuif ik hem gewoon onder mijn bed, geloof ik.’ Mijn benen waren loodzwaar van vermoeidheid. Ik had de zaklamp uitgedaan, want de weg naar mijn slaapkamer kon ik ook in het donker vinden. Waarschijnlijk zelfs in mijn slaap. Ter hoogte van Charlottes kamer sliep ik in elk geval al half, dus liet ik de chronograaf van schrik bijna vallen toen de kamerdeur openging en ik gevangen werd in een streep licht.


  ‘O shit,’ bromde Xemerius. ‘Net sliepen ze allemaal nog, echt waar!’


  ‘Ben je zo langzamerhand niet te oud voor een pyjama met konijntjes?’ vroeg Charlotte. Ze leunde, gekleed in een nachthemdje met spaghettibandjes, bevallig tegen de deurpost. Haar haren vielen in glanzende golven over haar schouders. (Dat is een voordeel van vlechtkapsels: ze werken tegelijkertijd als krulspelden met ingebouwd engelenhaareffect.)


  ‘Ben je niet wijs, dat je me zo laat schrikken?’ Ik fluisterde, om tante Glenda niet ook te wekken.


  ‘Waarom sluip je midden in de nacht over mijn gang? Wat heb je daar?’


  ‘Hoe bedoel je, jouw gang? Moet ik soms buiten langs de gevel omhoog klimmen om in mijn kamer te komen?’


  Charlotte maakte zich los van de deurpost en deed een stap in mijn richting. ‘Wat is dat daar onder je arm?’ herhaalde ze, ditmaal dreigend. Dat ze fluisterde, maakte het alleen nog maar indringender. En daarbij keek ze zo… gevaarlijk, dat ik niet langs haar durfde te glippen.


  ‘O o,’ zei Xemerius. ‘Daar heeft iemand flink last van PMS. Met haar zou ik vandaag geen ruzie zoeken.’


  Dat was ik ook niet van plan. ‘Bedoel je mijn badjas?’


  ‘Laat eens zien wat erin zit!’ beval ze.


  Ik zette een stap achteruit. ‘Heb je ze niet meer allemaal op een rijtje? Ik ga je toch niet midden in de nacht mijn kamerjas laten zien? Laat me er alsjeblieft door, ik wil naar bed!’


  ‘En ik wil zien wat je daar bij je hebt!’ siste Charlotte. ‘Dacht je soms dat ik net zo naïef ben als jij? Dacht je dat ik jullie samenzweerderige blikken en jullie gefluister niet in de gaten had? Als jullie iets voor mij geheim willen houden, moeten jullie het echt geraffineerder aanpakken. Wat was dat voor kist, die je broer en meneer Bernhard naar je kamer gedragen hebben? Zat dat wat je nu onder je arm draagt daar soms in?’


  ‘Nou, dom is ze dus niet,’ merkte Xemerius op en hij krabde met een vleugel aan zijn neus.


  Op een ander tijdstip van de dag of een helderder moment had ik ongetwijfeld met gemak een smoes verzonnen, maar nu had ik daar gewoonweg de fut niet voor. ‘Dat gaat je geen reet aan!’ snauwde ik.


  ‘O jawel!’ snauwde Charlotte terug. ‘Ik ben misschien niet de robijn en dus ook geen lid van de cirkel van twaalf, maar anders dan jij denk ik tenminste wel als een lid van de loge! Ik kon niet alles verstaan wat jullie in jouw kamer besproken hebben, de deuren in dit huis zijn gewoon te massief, maar wat ik gehoord heb, is ruimschoots voldoende!’ Ze deed opnieuw een stap naar voren en wees op mijn badjas. ‘Je moet me dat daar nu onmiddellijk geven, als je tenminste niet wil dat ik het kom halen!’


  ‘Heb je ons afgeluisterd?’ Ik werd in één klap misselijk. Hoeveel had ze meegekregen? Wist ze dat ‘dat daar’ de chronograaf was? Die overigens in de laatste minuten twee keer zo zwaar leek te zijn geworden. Ik nam hem voor de zekerheid in beide handen, waardoor Nicks zaklamp op de grond rolde. Inmiddels was ik er niet meer zo zeker van of ik werkelijk wilde dat tante Glenda sliep.


  ‘Wist je dat Gideon en ik samen les hebben gekregen in krav maga?’ Charlotte zette nog een stap in mijn richting en ik stapte automatisch naar achteren.


  ‘Nee, maar wist jij dat je precies zo kijkt als dat gestoorde eekhoorntje uit Ice Age?’


  ‘Misschien hebben we geluk en is krav maga alleen maar onschuldige smeerlapperij,’ zei Xemerius. ‘Net zoiets als de Kamasutra! Ha ha!’ Hij giechelde. ‘Sorry, maar de beste grappen schieten me altijd in extreme situaties te binnen.’


  ‘Krav maga is een Israëlische gevechtstechniek, zeer effectief,’ legde Charlotte me uit. ‘Ik zou je met één trap in je plexus solaris buiten gevecht kunnen stellen, of zelfs met een enkele slag je nek kunnen breken.’


  ‘En ik zou om hulp kunnen roepen!’ Tot nu toe hadden we ons gesprek op fluistertoon gevoerd; zo klonk het waarschijnlijk wanneer slangen met elkaar praatten: sis, sis, sis.


  Wat zou er gebeuren als ik de andere bewoners van dit huis erbij riep? Waarschijnlijk zou Charlotte dan niet mijn nek breken, maar zou iedereen weten wat ik in mijn badjas verstopt had.


  Charlotte scheen mijn gedachten te raden, want ze lachte honend terwijl ze dichterbij hupte. ‘Toe dan! Schreeuw dan!’


  ‘Ik zou het doen,’ zei Xemerius.


  Maar het hoefde al niet meer, want achter Charlotte dook, zoals altijd als uit het niets, meneer Bernhard op. ‘Kan ik de dames misschien ergens mee van dienst zijn?’ informeerde hij.


  Charlotte draaide zich om als een geschrokken kat. Een fractie van een seconde dacht ik dat ze meneer Bernhard een trap in zijn plexus solaris wilde geven, puur uit reflex, maar hoewel haar voet even schokte, deed ze het gelukkig toch niet.


  ‘Ook ik krijg gedurende de nacht wel eens trek en ik ben vanzelfsprekend bereid een kleine snack klaar te maken nu ik hier toch ben,’ ging meneer Bernhard onbewogen verder.


  Ik was zo blij en opgelucht om hem te zien, dat ik hysterisch begon te giechelen. ‘Ik heb net iets uit keuken gehaald.’ Met mijn kin wees ik naar de bundel voor mijn borst. ‘Maar karate kid hier heeft een acuut suikertekort, zij kan wel een snack gebruiken.’


  Charlotte liep overdreven langzaam terug naar haar kamer. ‘Ik hou je in de gaten.’ Ze wees met een beschuldigende wijsvinger naar mijn borst. Vermoedelijk zou ze zo meteen iets gaan declameren, zo theatraal zag ze eruit. ‘En u ook, meneer Bernhard,’ zei ze echter alleen nog.


  ‘Dan kunnen we maar beter oppassen,’ fluisterde ik toen ze de deur van haar kamer had gesloten en de gang weer donker was. ‘Ze kan namelijk taj mahal.’


  ‘Ook niet slecht,’ zei Xemerius goedkeurend.


  Ik duwde het badjaspakketje stevig tegen me aan. ‘En ze heeft allerlei vermoedens. Als ze niet al weet wat we gevonden hebben. Ze gaat ons ongetwijfeld verraden bij de Wachters en als die horen dat we…’


  ‘Er zijn passender plekken en tijdstippen om hierover te discussiëren,’ onderbrak meneer Bernhard me op ongebruikelijk strenge toon. Hij raapte Nicks zaklamp van de vloer, knipte hem aan en liet de lichtkegel over Charlottes kamerdeur naar het halfronde raampje erboven glijden. Het stond open.


  Ik knikte om te laten merken dat ik het begrepen had: Charlotte kon elk woord horen. ‘Ja. U hebt gelijk. Welterusten, meneer Bernhard.’


  ‘Slaap zacht, miss Gwendolyn.’


  Mijn moeder had de volgende ochtend geen hijskraan nodig om me uit bed te krijgen. Haar tactiek was veel gemener. Ze gebruikte de afschuwelijke kerstman van plastic die Caroline vorig jaar op school als kerstcadeautje had gekregen en die, als je hem eenmaal had opgewonden, aan één stuk door ‘Ho ho ho, merry Christmas everyone!’ liet horen.


  Eerst probeerde ik nog het lawaai met het dekbed te dempen, maar na zestien hohoho’s gaf ik het op en sloeg de dekens terug. Waar ik direct spijt van kreeg, want onmiddellijk schoot me te binnen welke dag het vandaag was. De dag van het bal.


  Tenzij er een wonder gebeurde en het me vóór vanmiddag nog lukte om naar mijn grootvader in het jaar 1993 te springen, moest ik zonder zijn informatie de graaf ontmoeten.


  Ik beet op mijn onderlip. Had ik vannacht nog maar een tweede tijdsprong gemaakt… Aan de andere kant zou Charlotte me dan vermoedelijk betrapt hebben, dus vanuit dat oogpunt was het de juiste beslissing geweest.


  Ik liet me uit mijn bed vallen en sjokte naar de badkamer. Ik had maar drie uur geslapen; na Charlottes nachtelijke optreden had ik besloten het zekere voor het onzekere te nemen en op aanwijzingen van Xemerius was ik inderdaad in mijn kast gekropen. Daar had ik de achterwand weggeduwd, in de ruimte erachter had ik de buik van de krokodil opengesneden en de chronograaf in zijn binnenste verstopt.


  Daarna was ik totaal uitgeput in een diepe slaap gevallen, wat in elk geval als voordeel had dat ik niet was geplaagd door akelige dromen. Om precies te zijn had ik helemaal niet gedroomd. In tegenstelling tot tante Maddy. Toen ik wat aan de late kant  ik had een eeuwigheid moeten zoeken naar mams concealer om daarmee de donkere kringen onder mijn ogen weg te smeren  de trap af wankelde naar de eerste verdieping, ving ze me op de gang op en trok me haar kamer in.


  ‘Is er iets?’ vroeg ik en ik wist meteen dat ik die vraag niet had hoeven stellen. Als tante Maddy om half acht op was, was er beslist iets. Ze zag er helemaal verfomfaaid uit en een van de twee krulspelden die haar blonde haren uit haar gezicht moesten houden, was losgeraakt en hing half over haar oor.


  ‘O Gwendolyn, meisje van me, dat kun je wel zeggen.’ Tante Maddy liet zich op het onopgemaakte bed zakken en staarde met dramatisch gefronste wenkbrauwen naar het bloemetjespatroon op haar lavendelkleurige behang, ik had een visioen!’


  Niet wéér.


  ‘Laat me raden. Iemand heeft een robijnen hart vertrapt met de hak van zijn laars,’ opperde ik. ‘Of misschien was er ook een raaf die tegen een etalage vol, eh… klokken aan is gevlogen?’


  Tante Maddy schudde zo wild met haar hoofd dat haar krullen dansten en ook de tweede krulspeld gevaarlijk scheef kwam te hangen. ‘Nee Gwendolyn, daar mag je niet mee spotten! Deze visioenen… vaak weet ik weliswaar niet wat ze betekenen, maar achteraf blijken ze altijd juist te zijn.’ Ze greep mijn hand en trok me naar zich toe. ‘En deze keer was het zo duidelijk. Ik zag jou, in een blauwe baljurk met een wijd uitwaaierende rok, en overal was kaarslicht en er klonk vioolmuziek.’


  Ondanks mijn scepsis kreeg ik kippenvel. Blijkbaar was het niet genoeg dat ik toch al een slecht gevoel had bij dat hele bal. Nu moest tante Maddy er ook nog een visioen over krijgen. Ik had haar niets over het bal verteld en ook niet over de kleur van mijn baljurk.


  Tante Maddy was zeer ingenomen met het feit dat ze eindelijk mijn volle aandacht had. ‘Eerst leek alles heel vredig. Iedereen danste, jij ook, maar toen zag ik dat de danszaal geen plafond had. Boven jou aan de hemel pakten vreselijk zwarte wolken zich samen, waaruit zich vervolgens een enorme vogel losmaakte, klaar om zich op je te storten,’ ging ze verder. ‘En toen jij wilde vluchten, rende je recht in… ach, het was afschuwelijk! Overal bloed, alles was rood van het bloed, zelfs de hemel kleurde rood en de regendruppels bestonden ook opeens uit bloed…’


  ‘Eh… tante Maddy?’


  Ze wrong haar handen. ‘Ja, ik weet het, liefje, het is ontzettend gruwelijk en ik hoop van ganser harte dat het niet betekent wat het meest voor de hand zou liggen…’


  ‘Je hebt iets overgeslagen, geloof ik,’ onderbrak ik haar weer. ‘Waar rende ik in… nou ja, waar rende de Gwendolyn uit je droom precies in?’


  ‘Geen droom! Het was een visioen.’ Tante Maddy sperde haar ogen nog verder open, voor zover dat tenminste mogelijk was. ‘In een zwaard. Je liep er recht in.’


  ‘Een zwaard? Waar kwam dat vandaan?’


  ‘Het… hing gewoon in de lucht, geloof ik,’ antwoordde tante Maddy en ze wapperde driftig met haar hand voor mijn gezicht heen en weer. ‘Maar daar gaat het toch helemaal niet om,’ ging ze licht geërgerd verder. ‘Het gaat om het vele bloed!’


  ‘Hm.’ Ik ging naast haar op de rand van het bed zitten. ‘En wat moet ik nu precies met deze informatie?’


  Tante Maddy keek om zich heen, pakte de doos met haar citroensnoepjes van het nachtkastje en stopte er een in haar mond. ‘Ach liefje, dat weet ik toch ook niet. Ik dacht alleen, misschien helpt het je… als waarschuwing…’


  ‘Ja. Ik zal proberen niet in een zwaard te rennen dat zomaar in de lucht hangt, ik beloof het.’ Ik gaf tante Maddy een zoen en stond weer op. ‘En jij moet misschien nog eventjes gaan slapen. Het is veel te vroeg voor je.’


  ‘Ja, dat kan ik maar beter doen.’ Ze strekte zich uit en trok het dekbed over zich heen. ‘Maar neem het niet al te lichtvaardig op. Alsjeblieft, pas goed op jezelf.’


  ‘Doe ik.’ Bij de deur draaide ik me nog één keer om. ‘En, eh…’ Ik schraapte mijn keel. ‘Er kwam niet toevallig een leeuw in je visioen voor? Of een diamant? Of de… zon misschien?’


  ‘Nee,’ antwoordde tante Maddy, haar ogen al gesloten.


  ‘Dat dacht ik al,’ mompelde ik en ik trok zachtjes de deur achter me dicht.


  Toen ik aan de ontbijttafel verscheen, viel me direct op dat Charlotte er niet was.


  ‘Dat arme meisje is ziek,’ zei tante Glenda. ‘Lichte verhoging en erge hoofdpijn. Ik vermoed dat het de griep is die momenteel heerst. Kun je je nicht alsjeblieft afmelden op school, Gwendolyn?’


  Ik knikte grimmig. Griep… ja ja! Charlotte wilde thuisblijven om in alle rust mijn kamer te kunnen doorzoeken.


  Xemerius, die in de fruitschaal op de eettafel zat, dacht er blijkbaar hetzelfde over. ‘Ik zei al: dom is ze niet.’


  En ook meneer Bernhard, die een bord roerei op zijn hand balanceerde, wierp me een betekenisvolle blik toe.


  ‘De afgelopen weken waren te aangrijpend voor dat arme kind,’ zei tante Glenda. Ze negeerde Nicks onbeleefde gesnuif. ‘Geen wonder dat haar lichaam vraagt om een time-out.’


  ‘Praat geen onzin, Glenda,’ wees lady Arista haar terecht en ze nipte van haar thee. ‘Wij Montroses kunnen heel wat meer dan dat verdragen. Ik bijvoorbeeld,’ ze rechtte haar knokige rug, ‘ben in mijn hele leven nog nooit een dag ziek geweest.’


  ‘Eerlijk gezegd voel ik me ook tamelijk beroerd,’ zei ik. Vooral omdat ik bedacht dat je de deur van mijn kamer niet eens van buiten kon afsluiten. Zoals bijna alle deuren in dit huis had de mijne een ouderwetse grendel, waarmee je hem alleen van de binnenkant dicht kon doen.


  Meteen sprong mijn moeder op en ze legde een hand op mijn voorhoofd.


  Tante Glenda rolde met haar ogen. ‘Dit is toch niet te geloven! Gwendolyn kan het gewoon niet verdragen om eens niet in het middelpunt van de belangstelling te staan.’


  ‘Voelt koel aan.’ Mam pakte me bij het puntje van mijn neus, alsof ik vijf jaar was. ‘En deze is droog en warm. Zoals het hoort.’ Ze aaide over mijn haar. ‘In het weekend kan ik je eens goed verwennen, als je wilt. We kunnen ontbijten op bed…’


  ‘O ja, en dan lees je ons verhaaltjes voor over Pieter, Flopsie, Mopsie en Wipstaart, net als vroeger,’ zei Caroline, die het gehaakte varkentje op haar schoot gezet had. ‘En dan voeren we Gwenny appelpartjes en leggen koude washandjes op haar voorhoofd.’


  Lady Arista legde een schijfje komkommer op haar toast, waarop al keurig netjes kaas, ham, roerei en tomaat opgestapeld waren. ‘Gwendolyn, je ziet er absoluut niet ziek uit, je blaakt eerder van gezondheid.’


  Niet te geloven! Kon je van vermoeidheid nauwelijks je ogen openhouden en zag je eruit alsof je door een vampier gebeten was, kreeg je zoiets!


  ‘Ik ben vandaag de hele dag in huis,’ merkte meneer Bernhard op. ‘Ik kan miss Charlotte voorzien van hete kippensoep.’ Hoewel hij het tegen tante Glenda zei, was het aan mij gericht en ik begreep hem maar al te goed.


  Helaas had tante Glenda andere plannen voor hem. ik ontferm me wel over mijn dochter. U moet voor me naar het atelier Walden-Jones rijden en daar mijn bestellingen en het feestkostuum van Charlotte ophalen.’


  ‘Dat is in Islington.’ Meneer Bernhard keek me bezorgd aan. ‘Daardoor zal ik wel enige tijd van huis zijn.’


  ‘Ja, zeker.’ Tante Glenda trok verbaasde rimpels in haar voorhoofd.


  ‘En op de terugweg kunt u misschien bloemen meenemen,’ zei lady Arista. ‘Een paar voorjaarsboeketten voor de entreehal, de eettafel en de muziekkamer. Niets fels, geen ordinaire papegaai-tulpen zoals laatst, maar liever wit en tere geel- en paarstinten.’


  Mijn moeder deelde afscheidszoenen uit. Ze moest naar haar werk. ‘Als u vergeet-mij-nietjes vindt, mag u een paar bosjes voor me meenemen, meneer Bernhard. Of lelietjes-van-dalen, als die er zijn.’


  ‘Zeer goed,’ zei meneer Bernhard.


  ‘Ja, en als u toch bezig bent, koop dan ook een paar lelies. Die kunnen jullie dan op mijn graf planten als ik gestorven ben doordat jullie me ziek naar school gestuurd hebben,’ zei ik knorrig, maar mijn moeder was de deur al uit.


  ‘Ach, maak je geen zorgen,’ probeerde Xemerius me op te vrolijken. ‘Als die roodharige takkenbos thuisblijft, kan Charlotte ook niet zomaar je kamer in wandelen. En als ze dat toch doet: ze moet eerst nog maar eens op het idee komen om de achterwand van je inbouwkast weg te duwen en in de ruimte erachter te kruipen. En zelfs dan zal ze nooit van zijn leven in de ingewanden van de krokodil durven voelen. Nou, ben je nu blij dat ik je vannacht nog heb overgehaald om dat beest open te snijden?’


  Ik knikte, hoewel ik bij de herinnering aan de donkere, lage hoekjes en de spinnenwebben innerlijk even huiverde. En natuurlijk was ik ook nog altijd bezorgd. Wanneer Charlotte werkelijk vermoedde of zelfs wist waarnaar ze moest zoeken, zou ze het heus niet zo snel opgeven. En ik zou nog later thuiskomen dan anders, als het me tenminste niet lukte om ons bezoek aan het bal uit te stellen. Te laat, misschien wel. Wat zou er gebeuren als de Wachters erachter kwamen dat de gestolen chronograaf zich in ons huis bevond? Een chronograaf waarin alleen nog Gideons bloed ingelezen moest worden om de cirkel te sluiten… Ik kreeg onmiddellijk kippenvel over mijn hele lichaam. Waarschijnlijk zouden ze flippen wanneer ze plotseling merkten dat hun levensopdracht op het punt stond voltooid te worden. En wie was ik eigenlijk, dat ik iets voor hen verborgen hield waarmee ze wellicht een medicijn tegen alle bestaande ziektes konden maken?


  ‘En dan is er natuurlijk nog de mogelijkheid dat het meisje werkelijk ziek is,’ zei Xemerius.


  ‘Ja, en de aarde is plat,’ reageerde ik, stom genoeg hardop.


  Iedereen aan tafel keek me verbaasd aan.


  ‘Nee Gwenny, de aarde is rond,’ corrigeerde Caroline me vriendelijk. ‘Ik wilde het eerst ook niet geloven. En het schijnt dat hij razendsnel door het heelal vliegt.’ Ze brak een stukje van haar toast af en hield het voor de roze snuit van haar varkentje. ‘Maar zo is het nou eenmaal. Nietwaar, Margret? Wil je nog een hapje met ham?’


  Nick liet een zacht gegrom horen en lady Arista vertrok afkeurend haar mond. ‘Hadden we niet de regel ingesteld dat er tijdens de maaltijd geen knuffeldieren, poppen of ingebeelde vriendjes aanwezig mochten zijn?’


  ‘Margret is toch heel lief,’ zei Caroline, maar ze liet het knuffeltje braaf onder haar stoel glijden.


  Tante Glenda nieste verwijtend. Blijkbaar was ze nu ook al allergisch voor knuffeldieren.


  Hoewel Xemerius beloofd had de chronograaf met zijn leven  op dat punt lachte ik, al was het niet van harte  te bewaken en het me direct te laten weten als Charlotte mijn kamer zou binnendringen, kon ik niet ophouden met denken over wat er zou gebeuren als de Wachters deze chronograaf in handen kregen. Maar al dat gepieker hielp niets; ik moest deze dag zien door te komen en er het beste van maken. Eerste maatregel: ik stapte één halte te vroeg uit de bus, om bij Starbucks iets te doen aan mijn oververmoeidheid.


  ‘Kun je ook drie espresso’s in een caramel macchiato doen?’ vroeg ik de jongen achter de toonbank en hij antwoordde grijnzend: ‘Als jij me in ruil je telefoonnummer geeft!’


  Ik bekeek hem wat beter en glimlachte gevleid terug. Met zijn donkere haren en veel te lange pony deed hij me denken aan van die knappe jongens in Franse speelfilms. Natuurlijk zag hij er alleen maar goed uit tot het moment dat ik hem in gedachten met Gideon vergeleek, wat ik stom genoeg meteen deed.


  ‘Ze heeft al een vriend,’ zei iemand achter me. Het was Raphael, die zodra ik me fronsend omdraaide, met zijn groene ogen naar me knipoogde. ‘Bovendien is ze te jong voor je, zoals je gemakkelijk kunt zien aan haar schooluniform. Een caffè latte en een bosbessenmuffin, alsjeblieft.’


  Ik trok een gezicht en pakte mijn speciale brouwsel met een verontschuldigende glimlach aan. ‘Ik heb geen vriend, maar op het moment wel een tamelijk groot… nou ja, tijdprobleem. Vraag het me over twee jaar nog maar een keer.’


  ‘Doe ik,’ reageerde de jongen.


  ‘Doet hij vast niet,’ zei Raphael. ‘Ik durf te wedden dat hij elk knap meisje om haar telefoonnummer vraagt.’


  Ik liet hem gewoon staan, maar Raphael haalde me buiten op de stoep weer in. ‘Hé, wacht! Het spijt me dat ik je gestoord heb tijdens het flirten.’ Hij keek wantrouwig naar zijn koffie. ‘Die gast heeft vast in mijn beker gespuugd.’


  Ik nam een grote slok uit mijn kartonnen beker, verbrandde prompt mijn lippen, tong en het voorste deel van mijn slokdarm en vroeg me toen ik weer kon denken af of een koffie-infuus niet een beter idee was geweest.


  ‘Ik was gisteren naar de bioscoop met Celia, je weet wel, uit onze klas,’ ging Raphael verder. ‘Geweldig meisje. Ongelooflijk knap en grappig. Vind je niet?’


  ‘Huh?’ bracht ik uit, mijn neus diep in het melkschuim. (De omgang met Xemerius begon zijn sporen na te laten.)


  ‘We hadden het echt erg gezellig samen,’ vertelde hij verder. ‘Zeg dat maar niet tegen Leslie, anders wordt ze misschien jaloers.’


  Ik moest lachen. Wat schattig… hij wilde me manipuleren. ‘Oké, ik zwijg als het graf.’


  ‘Dus jij denkt dat ze echt jaloers op Celia zou kunnen zijn?’ vroeg Raphael gretig.


  ‘Ja, natuurlijk! Waanzinnig jaloers. Vooral aangezien er geen Celia bij ons in de klas zit.’


  Raphael krabde verlegen aan zijn neus. ‘Die blonde? Van het feest?’


  ‘Cynthia.’


  ‘Maar ik ben echt met haar naar de film geweest,’ zei Raphael klaaglijk.


  De ongelukkige combinatie van treurig geel en marineblauw van het schooluniform stond hem nog onvoordeliger dan ons. En de manier waarop hij nu zijn hand door zijn haar haalde, deed me denken aan Nick en wekte moederlijke gevoelens bij me op. Ik vond dat hij een beloning verdiend had vanwege het feit dat hij zich niet zo autoritair en arrogant gedroeg als zijn oudere broer.


  ‘Ik zal het Leslie heel voorzichtig vertellen, oké?’ bood ik aan.


  Hij glimlachte dapper. ‘Maar zeg alsjeblieft niet dat ik me in haar naam vergist had… ach, zeg haar liever helemaal niets… of toch… ’


  ‘Laat mij maar.’ Ik trok hem ten afscheid aan zijn stropdas. ‘En hé, gefeliciteerd! Vandaag is hij goed gestrikt.’


  ‘Dat heeft Cindy gedaan,’ zei Raphael met een scheve grijns. ‘Of hoe ze ook heet.’


  Het eerste uur hadden we Engels van meneer Whitman. Hij nam met een knikje kennis van de ziekmelding van Charlotte, hoewel ik de verleiding niet kon weerstaan om bij het woord ‘ziek’ met mijn vingers aanhalingstekens in de lucht te maken.


  ‘Je had hem moeten meenemen,’ fluisterde Leslie, terwijl meneer Whitman het nagekeken huiswerk van vorige week uitdeelde.


  ‘De chronograaf? Naar school? Ben je gek? Wat als meneer Whitman hem ontdekt? Het eekhoorntje krijgt meteen een hartaanval. En voor die tijd stelt hij nog snel even zijn Wachtervriendjes op de hoogte, die me vervolgens vierendelen, radbraken of iets anders met me doen wat hun idiote regels in een dergelijk geval voorschrijven.’ Ik gaf Leslie de sleutel van de kist terug. ‘Hier, de sleutel tot je hart. Ik wilde hem eigenlijk aan Raphael geven, maar dat had je vast niet goedgevonden.’


  Leslie rolde even met haar ogen en keek toen naar voren, waar Raphael zijn best deed om haar geen blik waardig te keuren.


  ‘Doe hem maar weer gewoon aan je kettinkje. En kijk uit dat Charlotte hem niet van je afpakt.’


  ‘Krav maga,’ mompelde Leslie. ‘Kwam dat niet voor in een film met Jennifer Lopez? Waarin ze aan het eind haar gewelddadige ex-man in elkaar slaat? Ik wil dat ook kunnen.’


  ‘Denk je dat Charlotte de inbouwkast gewoon kan opentrappen? Het zou me ook niets verbazen als zij of Gideon geleerd heeft hoe je een slot moet openmaken zonder sleutel. Ze hebben vast een workshop gevolgd bij een agent van MI6: Kijk, zonder breekijzer! De elegante haarspeldmethode.’ Ik zuchtte diep.


  ‘Als Charlotte echt wist wat we gevonden hebben, had ze de Wachters allang op de hoogte gesteld,’ zei Leslie hoofdschuddend. ‘Volgens mij heeft ze alleen vermoedens. Ze denkt vast dat ze iets zal vinden waarmee ze de aandacht naar zich toe zal trekken en jou kan zwartmaken.’


  ‘Ja, en als ze het vindt…’


  ‘Ik hoop ten zeerste dat jullie het hebben over sonnet nummer 130.’ Meneer Whitmans gestalte doemde plotseling voor ons op.


  ‘We praten al dagen over niets anders,’ antwoordde Leslie.


  Meneer Whitman trok een wenkbrauw op. ‘Ik kan me de laatste tijd niet aan de indruk onttrekken dat jullie bezig zijn met zaken die niet bevorderlijk zijn voor jullie schoolprestaties. Misschien zou een brief aan jullie ouders gepast zijn. Voor het geld dat zij betalen voor het voorrecht om hun kinderen aan dit instituut onderwijs te laten volgen, mogen ze ook een zekere inspanning van jullie kant verwachten, lijkt me.’ Met een zachte klap vielen onze huiswerkopgaven voor ons op tafel. ‘Het had jullie essays goedgedaan als jullie je iets meer in Shakespeare verdiept hadden. Helaas slechts een middelmatig resultaat.’


  ‘Waar zou dat nou aan liggen!’ mompelde ik boos. De brutaliteit! Eerst moest ik al mijn vrije tijd opofferen aan tijdreizen, het passen van kostuums en danslessen, en vervolgens kreeg ik te horen dat ik niet genoeg tijd aan school besteedde?


  ‘Charlotte heeft je toch laten zien dat de twee zich heel goed laten combineren, Gwendolyn,’ merkte meneer Whitman op, alsof hij mijn gedachten had geraden. ‘Haar cijfers zijn uitstekend. En ze heeft nooit geklaagd. Je kunt een voorbeeld nemen aan haar zelfdiscipline.’


  Ik staarde hem kwaad na.


  Leslie gaf me een vriendschappelijke elleboogpor in mijn zij. ‘Ooit zullen we dat gemene eekhoorntje zeggen wat wij ervan vinden. Op zijn laatst als we ons examen gehaald hebben. Maar het zou pure energieverspilling zijn om het nu te doen.’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Ik heb al mijn energie nodig om wakker te blijven.’ Prompt moest ik gapen. ‘Die driedubbele espresso mag zo langzamerhand mijn bloedsomloop wel eens bereiken.’


  Leslie knikte energiek. ‘Oké, en na alles wat er gebeurd is, moeten we dringend bedenken hoe je onder dat bal uit kunt komen.’


  ‘Maar u kunt niet ziek zijn!’ Meneer Marley sloeg vertwijfeld zijn handen in elkaar. ‘Alles is al voorbereid. Ik weet echt niet hoe ik dat aan de anderen moet vertellen.’


  ‘Het is toch niet uw schuld dat ik ziek geworden ben,’ zei ik met matte stem en ik schoof moeizaam de limousine uit. ‘En ook niet de mijne. Het is overmacht, daar kan niemand iets aan doen.’


  ‘Jawel! Dat kan wel! Het moet zelfs!’ Meneer Marley keek me verontwaardigd aan. ‘U ziet er ook helemaal niet zo ziek uit,’ voegde hij eraan toe, wat nogal oneerlijk was, want ik had mijn ijdelheid overwonnen en mams concealer weer van mijn gezicht geveegd.


  Leslie had eerst nog overwogen om met extra grijze en lila oogschaduw aan de slag te gaan, maar na één blik op mijn gezicht had ze haar make-uptasje weer weggestopt. Met de kringen onder mijn ogen kon ik in elke vampierfilm meespelen en ik was ook nog lijkbleek.


  ‘Tja, maar het gaat er nu eenmaal niet om hoe ziek ik eruitzie, maar hoe ziek ik bén,’ zei ik en ik drukte meneer Marley mijn schooltas in de hand. Aangezien ik zo ziek, zwak en misselijk was, mocht hij hem deze keer dragen. ‘En ik denk dat ons balbezoek onder deze omstandigheden het best verschoven kan worden.’


  ‘Uitgesloten!’ riep meneer Marley, om meteen daarna een hand voor zijn mond te slaan en geschrokken om zich heen te kijken. ‘Weet u wel hoe veelomvattend de voorbereidingen geweest zijn?’ ging hij op fluistertoon verder terwijl we naar het hoofdkwartier toe liepen, ik zo zwakjes schuifelend dat we maar langzaam vooruitkwamen. ‘Het was niet eenvoudig om de rector van uw school zover te krijgen dat de amateurtoneelgroep het tekenlokaal in de kelder als repetitieruimte mag gebruiken. Vandaag! En de graaf van Saint Germain heeft uitdrukkelijk bepaald dat…’


  Meneer Marley begon me op de zenuwen te werken. (Amateurtoneelgroep? En rector Gilles? Ik begreep er geen woord van.) ‘Luistert u nou: ik ben ziek! Ziek!!! Ik heb al drie aspirientjes geslikt, maar het helpt niets. Integendeel, het wordt steeds erger. Koorts heb ik ook. En ik voel me benauwd.’ Om mijn woorden kracht bij te zetten, klemde ik me vast aan de leuning van de trap die naar de ingang leidde en rochelde wat voor me uit.


  ‘Morgen kunt u ziek worden, morgen!’ brulde meneer Marley. ‘Meneer George! Zegt u haar dat ze pas morgen ziek mag worden, anders is het hele tijdschema… verpest!’


  ‘Ben je ziek, Gwendolyn?’ Meneer George, die in de deuropening was verschenen, legde zorgzaam een arm om me heen en leidde me naar binnen. Dat was al een stuk beter.


  Ik knikte zielig. ‘Waarschijnlijk heeft Charlotte me aangestoken.’ Ha ha! Heel mooi! We hadden alle twee dezelfde verzonnen griep. Dan maar meteen goed ook. ‘Mijn hoofd barst bijna uit elkaar.’


  ‘Wat komt dat nu slecht uit,’ zei meneer George.


  ‘Dat probeer ik haar ook al de hele tijd aan het verstand te brengen,’ zei meneer Marley, die ijverig achter ons aan dribbelde. Zijn gezicht was voor de verandering eens niet knalrood, maar wit-rood gevlekt, alsof hij niet kon besluiten wat in deze situatie de meest geschikte kleur was. ‘Dokter White kan haar toch wel een spuitje geven? Ze hoeft het nog maar een paar uur vol te houden.’


  ‘Ja, dat zou een mogelijkheid zijn,’ vond meneer George.


  Ik keek hem van opzij onzeker aan. Een beetje meer medelijden en steun had ik van hem toch wel verwacht. Zo langzamerhand begon ik me werkelijk ziek te voelen, maar eerder van angst. Op de een of andere manier had ik het gevoel dat de Wachters me niet erg vriendelijk zouden behandelen als ze merkten dat ik deed alsof. Maar nu was het te laat, ik kon niet meer terug.


  In plaats van naar het atelier van madame Rossini, waar ik eigenlijk in achttiende-eeuwse kleding gestoken had moeten worden, bracht meneer George me naar de drakenzaal. Meneer Marley, die nog altijd mijn tas droeg en daarbij opgewonden in zichzelf praatte, volgde ons.


  Dokter White, Falk de Villiers, meneer Whitman en een man die ik niet kende (misschien de minister van Volksgezondheid?) zaten om de tafel. Toen meneer George me het vertrek in duwde, draaiden ze allemaal hun hoofd naar de deur en staarden ons aan. Mijn onbehagen groeide.


  ‘Ze zegt dat ze ziek is,’ flapte meneer Marley er uit, die achter ons de zaal in marcheerde.


  Falk de Villiers stond op. ‘Sluit u alstublieft eerst de deur, Marley. En zeg het nu nog eens. Wie is er ziek?’


  ‘Nou, zij!’ Meneer Marley stak beschuldigend zijn wijsvinger in mijn richting en ik wist maar net de verleiding te weerstaan om met mijn ogen te rollen.


  Meneer George liet me los, ging met een zucht op een vrije stoel zitten en veegde met zijn zakdoek het zweet van zijn hoofd. ‘Ja, Gwendolyn voelt zich niet goed.’


  ‘Het spijt me echt,’ zei ik, waarbij ik er zorgvuldig op lette om naar rechtsonder te kijken. Het schijnt namelijk dat alle mensen naar linksboven kijken wanneer ze liegen, heb ik wel eens gelezen. ‘Maar ik voel me niet in staat om vandaag naar het bal te gaan. Ik kan nauwelijks op mijn benen blijven staan en het wordt steeds erger.’ Om mijn woorden kracht bij te zetten zocht ik steun bij de rugleuning van meneer George’ stoel.


  Pas op dat moment merkte ik dat ook Gideon aanwezig was en mijn hart leek een paar slagen onhandig te struikelen.


  Het was zo oneerlijk dat ik alleen al door hem te zien van mijn stuk raakte, terwijl hij heel relaxt bij het raam stond, zijn handen diep in de zakken van zijn spijkerbroek, en gewoon naar me glimlachte. Nou goed, het was geen onbeschaamde, brede, stralende lach, alleen een minuscuul optrekken van een mondhoek, maar zijn ogen lachten mee en om de een of andere reden had ik plotseling weer een brok in mijn keel.


  Ik keek snel een andere kant op en ontdekte voor de enorme open haard de kleine Robert, dokter Whites zoon, die als zevenjarige in een zwembad verdronken was. De kleine geest was in het begin verlegen geweest, maar intussen had ik zijn vertrouwen gewonnen. Nu zwaaide hij enthousiast, maar ik kon alleen kort naar hem knikken.


  ‘Wat is dat voor plotselinge en zich onverwacht aandienende ziekte, als ik vragen mag?’ Meneer Whitman nam me spottend op. ‘Daarstraks op school was je nog kerngezond.’ Hij vouwde zijn armen over elkaar, maar bedacht zich toen blijkbaar en veranderde van tactiek. Nu sloeg hij zijn zachte, vertrouwelijke leraarstoon aan, heel vriendelijk en meevoelend. Dit kende ik; die toon had zelden iets goeds te betekenen. ‘Voor het geval je bang bent voor het bal, Gwendolyn… Dat begrijpen we. Misschien kan dokter White je iets geven tegen plankenkoorts.’


  Falk knikte. ‘We kunnen de afspraak van vandaag werkelijk niet verzetten,’ zei hij en ook meneer George stak me in de rug: ‘Meneer Whitman heeft gelijk, het is heel normaal dat je zenuwachtig bent. Iedereen die in jouw schoenen stond, zou gespannen zijn. Daar hoef je je niet voor te schamen.’


  ‘En je bent tenslotte niet alleen,’ vulde Falk aan. ‘Gideon is de hele tijd bij je.’


  Hoewel ik het niet wilde, keek ik snel Gideons kant op en toen zijn blik de mijne leek te vangen, keek ik net zo snel weer weg.


  Falk ging verder: ‘Voor je het weet ben je terug en heb je alles doorstaan.’


  ‘En denk toch eens aan die mooie jurk,’ probeerde de vermoedelijke minister van Volksgezondheid me over te halen. Hallo? Dacht hij soms dat ik tien was en nog met barbiepoppen speelde?


  De anderen bromden instemmend en iedereen glimlachte me bemoedigend toe, behalve dokter White, die zoals altijd zijn wenkbrauwen fronste en op werkelijk angstaanjagende wijze onvriendelijk voor zich uit keek. De kleine Robert hield verontschuldigend zijn hoofd scheef.


  ‘Mijn keel doet zeer en ik heb hoofdpijn,’ zei ik met alle nadruk die ik kon opbrengen. ‘Volgens mij voelt plankenkoorts toch heel anders. Mijn nichtje is vandaag thuisgebleven met de griep en ze heeft me aangestoken, zo simpel is het!’


  ‘Iemand moet haar nog een keer uitleggen dat het gaat om een gebeurtenis van historisch belang…’ piepte meneer Marley op de achtergrond, maar meneer Whitman onderbrak hem.


  ‘Gwendolyn, kun je je ons gesprek van vanochtend nog herinneren?’ vroeg hij en zijn stem klonk zo mogelijk nog slijmeriger.


  Welk gesprek bedoelde hij? Hij zag zijn gemekker over mijn gebrek aan interesse voor school toch niet serieus als een gesprek? Blijkbaar toch wel.


  ‘Het kan zijn dat het aan onze opleiding ligt, maar ik ben er tamelijk zeker van dat Charlotte zich in jouw plaats bewust zou zijn van haar plichten. Nooit zou zij haar lichamelijke gesteldheid belangrijker achten dan haar opdrachten voor onze zaak.’


  Tja, het was niet mijn schuld dat ze de verkeerde hadden opgeleid. Ik klemde me nog iets steviger aan de rugleuning vast. ‘Geloof me, als Charlotte zo ziek was als ik, zou ze ook niet naar het bal kunnen gaan.’


  Meneer Whitman zag eruit alsof hij elk moment zijn geduld kon verliezen. ‘Ik geloof dat je niet begrijpt waar het mij om gaat.’


  ‘Zo komen we toch nergens!’ Het was dokter White die dat zei, zoals altijd op zeer norse toon. ‘We verliezen hiermee kostbare tijd. Als het meisje werkelijk ziek is, krijgen we haar heus niet gezond met discussiëren. En als ze simuleert…’ Hij schoof zijn stoel achteruit, stond op en liep om de tafel heen naar me toe, zo snel dat de kleine Robert moeite had om hem bij te houden. ‘Mond open!’


  Dit ging toch echt te ver. Ik staarde hem verontwaardigd aan, maar toen had hij al met beide handen mijn hoofd vastgegrepen en voelde met zijn vingers vanaf mijn oren langs mijn hals naar beneden. Vervolgens legde hij een hand op mijn voorhoofd. De moed zonk me in de schoenen.


  ‘Hm,’ deed hij en zijn uitdrukking werd zo mogelijk nog duisterder. ‘Gezwollen lymfeklieren, verhoogde temperatuur… Dat ziet er werkelijk niet goed uit. Doe je mond eens open, Gwendolyn.’


  Verbluft gaf ik gehoor aan zijn bevel. Gezwollen lymfeklieren? Verhoogde temperatuur? Was ik van pure ellende echt ziek geworden?


  ‘Zoals ik al dacht.’ Dokter White had een houten stokje uit zijn borstzak gehaald en daarmee mijn tong naar beneden geduwd. ‘Rode keel, gezwollen amandelen… geen wonder dat je keelpijn hebt. Dat moet bij het slikken vreselijk pijn doen.’


  ‘Arme jij,’ zei Robert vol medelijden. ‘Nu moet je vast van die smerige hoestdrank drinken.’ Hij trok een vies gezicht.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg zijn vader.


  Ik knikte onzeker. Waarom deed hij dit in vredesnaam? Waarom hielp hij me? Uitgerekend dokter White, die altijd leek te denken dat ik de eerste de beste gelegenheid zou aangrijpen om er met de chronograaf vandoor te gaan?


  ‘Dacht ik al. De koorts zal nog wel stijgen.’ Dokter White draaide zich om naar de anderen. ‘Tja. Het ziet ernaar uit dat ze een virusinfectie heeft.’


  De aanwezige Wachters keken nogal bedrukt. Ik dwong mezelf om niet naar Gideon te kijken, al had ik vreselijk graag zijn gezicht gezien.


  ‘Kun je haar misschien iets geven, Jake?’ informeerde Falk de Villiers.


  ‘Hoogstens een koortsverlagend middel. Maar niets wat maakt dat ze op korte termijn inzetbaar is. Ze hoort in bed te liggen.’ Dokter White nam me met een grimmige blik op. Als ze geluk heeft, is het dat eendagsgriepje dat op het moment heerst. Maar het zou ook best meerdere dagen kunnen duren…’


  ‘Maar we kunnen haar toch desondanks…’ begon meneer Whitman.


  ‘Nee, dat kunnen we niet,’ onderbrak dokter White hem onvriendelijk. Ik deed mijn uiterste best om hem niet aan te staren alsof hij een van de zeven wereldwonderen was. ‘Afgezien van het feit dat Gideon haar moeilijk in een rolstoel naar het bal kan duwen, zou het onverantwoordelijk zijn en bovendien ingaan tegen de gouden regels om haar met een acute virusinfectie naar de achttiende eeuw te sturen.’


  ‘Dat is in elk geval waar,’ zei de onbekende van wie ik vermoedde dat hij de minister van Volksgezondheid was. ‘Je kunt nooit weten hoe het immuunsysteem van de mensen uit die tijd op een modern virus zal reageren. Het zou rampzalige consequenties kunnen hebben.’


  ‘Zoals lang geleden bij de Maya’s,’ mompelde meneer George.


  Falk slaakte een diepe zucht. ‘Nou, dat is dan duidelijk. Gideon en Gwendolyn zullen vandaag niet naar het bal gaan. Misschien kunnen we in plaats daarvan de operatie opaal naar voren schuiven. Marley, wilt u de anderen alstublieft op de hoogte stellen van de verandering in onze plannen?’


  ‘Jazeker, sir.’ Meneer Marley marcheerde zichtbaar teleurgesteld naar de deur. De blik die hij me toewierp, was vol verwijt.


  Mij kon het niets schelen. Het belangrijkste was dat ik erin geslaagd was om de boel uit te stellen. Ik kon nog steeds niet bevatten hoeveel geluk ik had.


  Nu riskeerde ik toch een voorzichtige blik in Gideons richting. In tegenstelling tot de anderen leek het uitstel van ons bezoekje hem niet te storen, want hij glimlachte naar me. Vermoedde hij dat mijn ziekte gespeeld was? Of was hij gewoon blij dat hem in elk geval vandaag een vervelende verkleedpartij bespaard was gebleven? Hoe dan ook weerstond ik de verleiding om terug te glimlachen en in plaats daarvan liet ik mijn blik naar dokter White glijden, die naast de minister van Volksgezondheid stond.


  Wat had ik hem graag onder vier ogen gesproken. Maar de arts leek mij volledig vergeten te zijn en was diep verwikkeld in een gesprek.


  ‘Kom, Gwendolyn,’ hoorde ik een medelijdende stem zeggen. Meneer George. ‘We zullen je snel laten elapseren, dan kun je daarna naar huis.’


  Ik knikte.


  Dat klonk me als muziek in de oren.
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  Een tijdreis met behulp van de chronograaf kan tussen de 120 seconden en 240 minuten duren; bij opaal, aquamarijn, citrien, jade, saffier en robijn is de minimale instelling 121 seconden, de maximale 239 minuten. Om ongecontroleerde tijdsprongen te vermijden, moeten de gendragers dagelijks 180 minuten elapseren. Wordt deze tijd niet gehaald, dan kunnen zich binnen een tijdspanne van 24 uur ongecontroleerde tijdsprongen voordoen (zie tijdsprongprotocollen, 6 januari 1902, 17 februari 1902, Timothy de Villiers).


  Uit empirisch onderzoek van de graaf van Saint Germain in de jaren 1720 tot 1738 is gebleken dat een gendrager met de chronograaf dagelijks in totaal maximaal vijfenhalf uur, dus 330 minuten, kan elapseren. Als deze tijdsduur wordt overschreden, leidt dat tot hoofdpijn, duizeligheid en een gevoel van zwakte, alsook een sterke vermindering van het waarnemings- en coördinatievermogen. De broers De Villiers konden dit na drie vergelijkbare experimenten in het jaar 1902 bevestigen.


  


  Uit de Kronieken van de Wachters, deel 3, hoofdstuk 1,


  De mysteriën van de chronograaf
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  6.
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  Zo comfortabel als vanmiddag had ik tot nu toe nog nooit geëlapseerd. Ze hadden me een mand meegegeven met daarin dekens, een thermoskan met hete thee, biscuitjes (natuurlijk) en fruit, kleingesneden in een broodtrommel. Ik kreeg bijna een slecht geweten toen ik het me op de groene bank gemakkelijk maakte. Heel kort had ik overwogen om de sleutel uit de geheime bergplaats te pakken en naar boven te gaan, maar wat zou ik daarmee kunnen bereiken behalve verdere complicaties en het risico gesnapt te worden? Ik bevond me ergens in het jaar 1953, naar de precieze datum had ik niet gevraagd omdat ik immers de apathische grieppatiënt had moeten spelen.


  Falks besluit om de plannen te veranderen had geleid tot een grote bedrijvigheid onder de Wachters. Mij hadden ze uiteindelijk met een niet erg gelukkige meneer Marley naar de chronografenkamer gestuurd. Hij was veel liever bij de bespreking gebleven dan zich over mij te moeten ontfermen, dat was hem duidelijk aan te zien. En daarom had ik het ook niet aangedurfd om hem naar ‘operatie opaal’ te vragen, maar had ik net zo mopperig voor me uit gestaard als hij. Onze relatie had de afgelopen twee dagen duidelijk te lijden gehad, maar meneer Marley was wel de laatste om wie ik me op het moment zorgen maakte.


  In het jaar 1953 at ik eerst het fruit, daarna de biscuitjes en ten slotte strekte ik me uit op de bank en nestelde me onder de dekens. Ondanks het ongezellige licht van de gloeilamp aan het plafond duurde het nog geen vijf minuten voordat ik diep in slaap was. Zelfs de gedachte aan de geest zonder hoofd die hier beneden scheen rond te spoken kon me daar niet van afhouden. Precies op tijd voor mijn terugsprong werd ik verfrist wakker en dat was maar goed ook, anders was ik namelijk al liggend vlak voor meneer Marleys voeten op de grond gevallen.


  Terwijl meneer Marley, die me alleen met een kort knikje begroet had, zijn aantekening in het logboek maakte (waarschijnlijk zoiets als: Spelbederfster robijn heeft in plaats van haar plicht te doen in het jaar 1953 liggen luieren en fruit gegeten), vroeg ik hem of dokter White nog in huis was. Ik wilde beslist weten waarom hij me niet als simulant ontmaskerd had.


  ‘Die heeft nu echt geen tijd om zich druk te maken om uw pijntjes… ziekte,’ antwoordde meneer Marley. ‘Op dit moment maakt iedereen zich klaar om naar het ministerie van Defensie te vertrekken voor de operatie opaal.’ De toevoeging ‘en ik mag er niet bij zijn, door uw schuld!’ hing duidelijk in de lucht, alsof hij de woorden hardop had uitgesproken.


  Ministerie van Defensie? Waarom dat nou weer? Meneer Op Zijn Teentjes Getrapt hoefde ik er in elk geval niet naar te vragen; zoals hij er nu aan toe was, zou hij me zeker niets vertellen. Hij leek sowieso besloten te hebben dat het beter was om helemaal niet meer met mij te praten. Met spitse vingers bond hij de blinddoek voor mijn ogen en hij leidde me zwijgend door het labyrint van keldergangen, één hand aan mijn elleboog, de andere om mijn middel. Bij elke stap vond ik dit lichaamscontact onaangenamer worden, vooral omdat zijn handen warm en zweterig waren. Toen we eindelijk via de wenteltrap op de begane grond waren aangekomen, kon ik nauwelijks wachten om ze van me af te schudden. Met een zucht deed ik de blinddoek af en zei dat ik hiervandaan de weg naar de limousine wel alleen kon vinden.


  ‘Ik heb nog helemaal niet gezegd dat dat mocht,’ protesteerde meneer Marley. ‘Bovendien is het mijn opdracht om u tot aan uw huisdeur te begeleiden.’


  ‘Laat dat!’ Geërgerd sloeg ik zijn handen weg toen hij aanstalten maakte om de blinddoek opnieuw voor mijn ogen te binden. ‘De rest van de weg ken ik al. En als u per se mee moet komen tot aan de voordeur, dan toch zeker niet met uw hand om mijn middel.’ Ik begon weer te lopen.


  Meneer Marley volgde me, verontwaardigd snuivend. ‘U doet net alsof ik u onzedelijk betast heb!’


  ‘Ja, precies,’ zei ik om hem te ergeren.


  ‘Wel, dat is toch werkelijk…’ riep meneer Marley uit, maar zijn woorden werden overstemd door geschreeuw in een sterk Frans accent.


  ‘Waagt u het niet om zomaar zonder deze kraag weg te wandelen, jongeman!’ Voor ons was de deur naar het naaiatelier opengevlogen en Gideon kwam naar buiten, direct gevolgd door een woedend uitziende madame Rossini. Ze zwaaide met haar handen in de lucht en in een ervan zag ik een kledingstuk gemaakt van witte stof. ‘Blijft u ’ier! Denkt u soms dat ik deze kraag voor mijn eigen plezier genaaid ’eb?’


  Al zodra Gideon ons had opgemerkt, was hij blijven staan. Ook ik stond stil, helaas niet zo nonchalant als hij, maar eerder als een zoutpilaar. Niet omdat ik verrast was door het merkwaardige gevoerde jasje waarin hij schouders had als van een worstelaar aan de anabolen, maar omdat ik blijkbaar bij geen enkele van onze ontmoetingen iets anders wist te produceren dan een wezenloze blik. En hartkloppingen.


  ‘Alsof ik u vrijwillig zou aanraken! Dat doe ik toch alleen omdat het moet,’ tierde meneer Marley achter me.


  Meteen trok Gideon een wenkbrauw op en hij glimlachte spottend naar me.


  Ik deed mijn best om even spottend terug te glimlachen en liet mijn blik daarbij zo langzaam mogelijk van het belachelijke jasje over de debiele pofbroek en langs de in kousen gehulde kuiten naar de schoenen met gespen glijden.


  ‘Authenticiteit, jongeman!’ Madame Rossini zwaaide nog altijd met de kraag in de lucht. ‘Hoe vaak moet ik ’et u nog uitleggen? Aha, daar is ook mijn arme zieke zwanen’alsje.’ Haar ronde gezicht begon te stralen. ‘Bonsoir; ma petite. Zeg tegen die domkop dat hij me niet kwaad moet maken.’ (Ze zei ‘dom-kóp-pe’.)


  ‘Oké dan. Geeft u dat ding maar hier.’ Gideon liet madame Rossini de kraag bij hem omdoen. ‘Hoewel toch bijna niemand me te zien krijgt. En dan nog: ik kan me niet voorstellen dat de mensen destijds dag en nacht zo’n stijf balletrokje om hun hals bonden.’


  ‘Toch wel, dat deden ze ’eus. In elk geval aan het ’of.’


  ‘Ik begrijp echt niet waarom je zo moeilijk doet. Het staat je geweldig,’ zei ik met een gemene grijns. ‘Je hoofd ziet eruit als een gigantische bonbon.’


  ‘Ja, ik weet het.’ Gideon grijnsde ook. ‘Ik ben om op te eten. Maar het leidt de aandacht in elk geval wel af van die pofbroek, hoop ik.’


  ‘Die is juist zeer, zeer sexy,’ beweerde madame Rossini en toen moest ik helaas grinniken.


  ‘Ik ben blij dat ik je een beetje heb kunnen opvrolijken,’ zei Gideon. ‘Madame Rossini, mijn cape!’


  Ik beet op mijn onderlip om het gegiechel te stoppen. Dat ontbrak er nog maar aan: dat ik grapjes stond te maken met die sukkel, alsof er niets gebeurd was. Alsof we echt vrienden waren. Maar het was al te laat.


  In het voorbijgaan streek hij over mijn wang en het gebeurde zo snel dat ik niet in staat was om te reageren. ‘Beterschap, Gwen.’


  ‘Ah, daar gaat ’ij! Ge’eel in stijl zijn avontuur in de zestiende eeuw tegemoet, de kleine rebel.’ Madame Rossini onderdrukte een glimlachje. ‘Ach, ik wed dat ‘ij die kraag onderweg afdoet, die ondeugende jongen.’


  Ook ik staarde de ondeugende jongen na. Hm. Misschien was die pofbroek toch een piepklein beetje sexy.


  ‘Wij moeten ook verder,’ zei meneer Marley. Hij greep naar mijn elleboog maar liet die meteen weer los, alsof hij zich verbrand had. De hele weg naar de auto hield hij een paar meter afstand. Toch hoorde ik hem ‘Schandalig! Ze is absoluut mijn type niet’ mompelen.


  Mijn angst dat Charlotte in de tussentijd de chronograaf had gevonden, bleek ongegrond. Ik had de inventiviteit van mijn familie onderschat. Toen ik thuiskwam, speelde Nick voor de deur van mijn slaapkamer met een jojo.


  ‘Op het moment hebben alleen leden toegang tot het hoofdkwartier,’ zei hij. ‘Wachtwoord?’


  ‘Ik ben de baas, of was je dat soms vergeten?’ Ik woelde door zijn rode krullen. ‘leieieuw! Is dit soms weer kauwgom?’


  Nick wilde verontwaardigd protesteren, maar ik greep mijn kans en glipte naar binnen.


  Ik herkende mijn kamer nauwelijks. Tante Maddy had hier namelijk de hele dag doorgebracht  opgetrommeld door meneer Bernhard, die vermoedelijk nog steeds van bloemenwinkel naar bloemenwinkel sjokte  en zij had de kamer een beetje tante-Maddy-flair meegegeven. Ik was niet echt slordig, maar toch hadden mijn spullen om de een of andere reden altijd de neiging om zich over de hele vloer te verspreiden. Vandaag kon je voor het eerst sinds lange tijd het tapijt zien en het bed was opgemaakt (tante Maddy had ergens een mooie witte sprei en bijpassende kussentjes vandaan getoverd), mijn kleren lagen netjes opgevouwen op de stoel, slingerende losse blaadjes, schriften en boeken lagen gesorteerd in stapels op het bureau en de pot met de verdorde varen in de vensterbank was verdwenen. In plaats daarvan stond er een prachtig boeket, dat de zachte geur van fresia’s verspreidde. Zelfs Xemerius bungelde niet slordig aan de plafondlamp maar zat, zijn drakenstaart keurig om zich heen geslagen, decoratief op de ladekast, vlak naast een enorme schaal snoepjes.


  ‘Een heel ander gevoel in de kamer, vind je niet?’ begroette hij me. ‘Je oudtantetje heeft verstand van feng shui, daarmee heb je niets te klagen.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik heb niets weggegooid,’ zei tante Maddy, die met een boek op het bed zat. ‘Alleen een beetje opgeruimd en stof afgenomen, om het wat gezelliger te maken.’


  Ik kon niet anders, ik moest haar kussen. ‘En ik heb me de hele dag vreselijke zorgen gemaakt.’


  Xemerius knikte driftig. ‘En terecht! We hadden nauwelijks tien bladzijden gelezen, eh… tante Maddy had nauwelijks tien bladzijden gelezen of Charlotte kwam binnensluipen,’ vertelde hij. ‘Toen ze tantetje zag, zette ze ogen op zo groot als vliegende schotels. Maar ze herstelde zich snel en beweerde dat ze een gum wilde lenen.’


  Tante Maddy vertelde hetzelfde. ‘Aangezien ik net je bureau had opgeruimd, kon ik haar direct helpen. Overigens heb ik ook de punten van je kleurpotloden geslepen en ze op kleur gesorteerd. Later kwam ze nog een keer, zogenaamd om de gum weer terug te brengen. ’s Middags hebben Nick en ik elkaar afgewisseld, want ik moest natuurlijk ook af en toe naar het toilet.’


  ‘Vijf keer, om precies te zijn,’ zei Nick, die me de kamer in gevolgd was.


  ‘Al die thee,’ zei tante Maddy verontschuldigend.


  ‘Bedankt, tante Maddy, dat heb je geweldig gedaan.’ Ik aaide Nick nog eens over zijn bol.


  Tante Maddy lachte. ‘Ik maak me graag nuttig. Tegen Violet heb ik ook al gezegd dat we op jouw kamer gaan zitten als ze morgen op visite komt.’


  ‘Tante Maddy! Je hebt Violet toch niets verteld over de chronograaf?’ riep Nick uit.


  Violet Purpleplum was voor tante Maddy hetzelfde als wat Leslie voor mij was.


  ‘Natuurlijk niet!’ Tante Maddy keek hem verontwaardigd aan. ‘Dat heb ik toch bij mijn leven gezworen! Ik heb tegen haar gezegd dat het licht hier boven beter is om bij te handwerken en dat Arista ons niet kan storen. Overigens sluit een van je ramen niet goed, mijn kind, het tocht ergens. Ik voelde voortdurend een koele luchtstroom.’


  Xemerius trok een schuldbewust gezicht. ‘Ik doe het niet met opzet,’ zei hij. ‘Maar het boek was zo spannend.’


  Ik was met mijn gedachten al bij de komende nacht. ‘Tante Maddy, wie sliep er in november 1993 eigenlijk op mijn kamer?’


  Mijn oudtante trok diepe denkrimpels in haar voorhoofd. ‘1993? Laat me denken. Was Margaret Thatcher toen nog premier? Toen sliep… Ach, hoe heette ze ook alweer?’


  ‘Tsssss! Ze haalt alles door elkaar, die oude dame,’ zei Xemerius. ‘Vraag het liever aan mij! 1993 was het jaar waarin Groundhog Day in de bioscopen draaide  ik heb hem veertien keer gezien  verder werd de affaire van prins Charles met Camilla Parker Bowles publiek en de premier heette…’


  ‘Dat interesseert me allemaal niet,’ onderbrak ik hem. ‘Ik wil alleen weten of ik straks zonder gevaar van hier naar het jaar 1993 kan springen.’ Ik verdacht Charlotte er namelijk van dat ze inmiddels een zwart gevechtspak geregeld had en de gang 24 uur per dag bewaakte. Was deze kamer toen in gebruik of niet, tante Maddy?’


  ‘Llanfairpwllgwyngyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch,’ riep tante Maddy uit, en Xemerius, Nick en ik staarden haar verbouwereerd aan.


  ‘Nu is ze helemaal doorgedraaid,’ zei Xemerius. ‘Het viel me vanmiddag al op dat ze tijdens het lezen voortdurend op de verkeerde plekken lachte.’


  ‘Llanfairpwllgwyngyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch,’ herhaalde tante Maddy. Ze straalde van geluk en stopte een citroensnoepje in haar mond. ‘Zo heette het plaatsje in Wales waar onze huishoudster vandaan kwam. En laat nou nog maar eens iemand beweren dat ik geen goed geheugen heb.’


  ‘Tante Maddy, ik wil toch alleen weten of…’


  ‘Ja ja ja. De huishoudster heette Gladiola Langdon en zij woonde aan het begin van de jaren negentig in de kamer van je moeder,’ viel tante Maddy me in de rede. ‘Daar sta je van te kijken, hè? Je oudtante heeft namelijk, geheel tegen de heersende opinie in, een uitstekend functionerend stel hersens! De andere kamers hier boven werden in die dagen alleen af en toe als logeerkamer gebruikt; de rest van de tijd stonden ze leeg. En Gladiola hoorde nogal slecht. Je kunt dus zonder problemen in je tijdmachine stappen en er in 1993 weer uit klimmen.’ Ze giechelde. ‘Gladiola Langdon… Haar apple pie zullen we niet snel vergeten. Ze vond het namelijk maar niets om de klokhuizen weg te gooien, dat goeie mens.’


  Mijn moeder had een erg slecht geweten vanwege mijn voorgewende griep. Falk de Villiers had haar namelijk hoogstpersoonlijk ’s middags gebeld en haar het voorschrift van dokter White doorgegeven: bedrust en veel warme dranken. Ze zei wel honderd keer hoe erg ze het vond dat ze niet naar me geluisterd had en perste eigenhandig drie citroenen uit. Daarna zat ze een halfuur naast mijn bed om zich ervan te verzekeren dat ik ook alles opdronk. Omdat ik iets te overtuigend met mijn tanden geklapperd had, gooide ze twee extra dekens over me heen en legde bovendien een warme kruik bij mijn voeten.


  ‘Ik ben een ontaarde moeder.’ Ze aaide over mijn hoofd. ‘Terwijl je het op het moment toch al zo zwaar hebt.’


  Ja, daarin had ze gelijk. En niet alleen omdat ik het gevoel had in een sauna te zitten en je op mijn buik vermoedelijk spiegeleieren had kunnen bakken. Een paar seconden stond ik mezelf toe te zwelgen in zelfmedelijden. ‘Je bent geen ontaarde moeder, mam,’ sprak ik haar daarna echter tegen.


  Mijn moeder keek nog bezorgder, als dat al kon. ‘Ik hoop zo dat ze je niets gevaarlijks laten doen, die bezeten, geheimdoenerige oude mannen.’


  Ik nam snel vier slokken achter elkaar van mijn hete citroen. Zoals altijd voelde ik me verscheurd en ik vroeg me af of ik mijn moeder toch niet van alles op de hoogte moest stellen. Het was geen goed gevoel om tegen haar te liegen, respectievelijk allerlei belangrijke dingen voor haar te verzwijgen. Maar ik wilde ook niet dat ze zich zorgen om mij hoefde te maken of het zelfs aan de stok zou krijgen met de Wachters. Bovendien zou ze er vermoedelijk niet erg blij mee zijn dat ik de gestolen chronograaf hier verstopt had en daarmee mijn eigen tijdreizen ondernam.


  ‘Falk heeft me verzekerd dat je niet veel spannenders doet dat in een kelder zitten en huiswerk maken,’ zei ze. ‘En dat ik me er alleen zorgen over hoef te maken dat je misschien te weinig daglicht ziet.’


  Ik aarzelde nog een seconde en toen keek ik haar met een scheve glimlach aan. ‘Daar heeft hij gelijk in. Het is er donker en dodelijk saai.’


  ‘Dat is mooi. Ik zou niet willen dat het jou hetzelfde vergaat als Lucy destijds.’


  ‘Mam… wat is er toen eigenlijk precies gebeurd?’ Het was niet de eerste keer in de afgelopen twee weken dat ik die vraag stelde en nog geen enkele keer had ze me een bevredigend antwoord gegeven.


  ‘Dat weet je toch?’ Mam aaide weer over mijn hoofd. ‘O, mijn arme muisje! Je gloeit helemaal van de koorts.’


  Zachtjes duwde ik haar hand weg. Ja, dat van dat gloeien klopte. Dat van de koorts niet.


  ‘Mam, ik wil echt weten wat er gebeurd is.’


  Ze aarzelde een moment en vertelde toen nogmaals wat ik allang wist: dat Lucy en Paul van mening waren geweest dat de bloedcirkel niet gesloten mocht worden, dat ze de chronograaf gestolen hadden en zich samen met het apparaat verstopt hadden omdat de Wachters hun mening niet gedeeld hadden.


  ‘En omdat het praktisch onmogelijk was om aan de Wachters te ontkomen  ongetwijfeld hadden ze zo hun mensen bij Scotland Yard en de Secret Service  bleef er voor Lucy en Paul ten slotte niets anders over dan met de chronograaf naar het verleden te reizen,’ ging ik in haar plaats verder. Ik tilde met mijn voeten onopvallend het dekbed iets op, om voor wat verkoeling te zorgen. ‘Je weet alleen niet naar welk jaar.’


  ‘Zo is het echt. Geloof me, het was voor hen echt niet makkelijk om alles hier achter te laten.’ Mijn moeder zag eruit alsof ze tegen de tranen vocht.


  ‘Ja, maar waaróm waren ze van mening dat de bloedcirkel niet gesloten mocht worden?’ Jemig, wat had ik het heet! Waarom had ik in vredesnaam beweerd dat ik koortsrillingen had?


  Mam staarde langs me heen in het niets. ‘Ik weet alleen dat ze de bedoelingen van de graaf van Saint Germain niet vertrouwden en ervan overtuigd waren dat het geheim van de Wachters op een leugen gebouwd was. Nu spijt het me zelf ook dat ik niet heb doorgevraagd… maar Lucy vond het, geloof ik, juist prima. Ze wilde mij niet ook in gevaar brengen.’


  ‘De Wachters denken dat het geheim van de bloedcirkel een soort wondermiddel is. Een medicijn dat alle bestaande ziektes kan genezen,’ vertelde ik en ik kon aan de uitdrukking op mams gezicht zien dat deze informatie niet werkelijk nieuw voor haar was. ‘Waarom zouden Lucy en Paul willen verhinderen dat zo’n geneesmiddel gevonden wordt? Waarom zouden ze daartegen zijn?’


  ‘Omdat… ze de prijs daarvoor te hoog vonden.’ Mam fluisterde deze woorden. Een traan maakte zich los uit haar ooghoek en liep over haar wang omlaag. Ze veegde hem snel met haar handrug weg en stond op. ‘Probeer een beetje te slapen, lieve schat,’ zei ze met haar normale stem. ‘Je krijgt het straks vast wel weer warm. Slaap is nog altijd het beste medicijn.’


  ‘Welterusten, mam.’ Onder andere omstandigheden had ik haar ongetwijfeld met meer vragen bestookt, maar nu kon ik nauwelijks wachten tot ze de deur van mijn kamer achter zich dichtgedaan had. Opgelucht gooide ik alle dekens van me af en ik rukte het raam zo snel open dat ik twee duiven (of geestduiven?) wegjoeg die het zich op de vensterbank gemakkelijk hadden gemaakt voor de nacht. Toen Xemerius terugkwam van zijn controlevlucht door het huis, had ik mijn bezwete pyjama al omgewisseld voor een schone.


  ‘Iedereen ligt in bed, ook Charlotte, maar zij staart met open ogen naar het plafond en doet rekoefeningen voor haar kuiten,’ meldde Xemerius. ‘Oei, je bent zo rood als een kreeft.’


  ‘Zo voel ik me ook.’ Zuchtend schoof ik de grendel voor de deur. Niemand, en zeker niet Charlotte, mocht in mijn kamer komen terwijl ik weg was. Wat ze ook van plan was met haar gerekte kuiten, hier mocht ze in geen geval naar binnen.


  Ik opende de inbouwkast en haalde diep adem. Het was vreselijk lastig om door het gat te kruipen en op mijn buik naar de krokodil te schuiven, waarin de chronograaf ingebed lag in houtwol. De hele voorkant van mijn schone pyjama kreeg daarbij een vieze grauwe kleur en talloze spinnenwebben bleven aan me hangen. Jakkes.


  ‘Je hebt daar een… kleinigheid,’ zei Xemerius toen ik met de chronograaf onder mijn arm weer naar buiten kwam kruipen. Hij wees op mijn borst. De kleinigheid bleek een spin, zo groot als Carolines handpalm. (Nou ja, ongeveer in elk geval.) Slechts met uiterste zelfbeheersing kon ik een schreeuw onderdrukken, die niet alleen alle bewoners van dit huis maar ook die van het hele stadsdeel zou hebben gewekt. Nadat ik hem had afgeschud, zocht de spin haastig een veilig heenkomen onder mijn bed. (Is het niet griezelig hoe snel zo’n beest op acht poten kan lopen?)


  ‘Waaah, waaah,’ deed ik ongeveer een minuut lang. Ik huiverde nog steeds van afschuw toen ik de chronograaf instelde.


  ‘Stel je niet zo aan,’ zei Xemerius. ‘Er bestaan spinnen die zeker twintig keer zo groot zijn.’


  ‘Waar? Op de planeet Romulus? Oké, dat kan best.’ Ik tilde de chronograaf in de inbouwkast op de kist, knielde ervoor op de grond en stak een vinger in het vakje onder de robijn. ‘Over anderhalf uur ben ik terug. En hou jij alsjeblieft mister Tarantula in de gaten.’ Met de zaklamp van Nick zwaaide ik naar Xemerius en ik haalde diep adem.


  Hij legde met een dramatisch gebaar zijn hand op zijn borst. ‘Wil je al gaan? De dag is nog ver…’


  ‘Ach, hou je mond, Julia,’ zei ik en ik drukte mijn vinger stevig tegen de naald.


  Bij de volgende inademing kreeg ik flanel in mijn mond. Ik spuugde het snel uit en knipte de zaklamp aan. Het was een kamerjas, die vlak voor mijn gezicht hing. De hele inbouwkast was trouwens volgepropt met kleren; de kleding hing twee rijen dik en het duurde een tijdje voor het me gelukt was om daartussen overeind te gaan staan.


  ‘Hoorde je dat?’ vroeg een vrouwenstem buiten de inbouwkast.


  O nee. Alsjeblieft niet.


  ‘Wat is er dan, schatje?’ Dat was een mannenstem. Hij klonk zeer, zeer bedeesd.


  Van schrik was ik niet in staat om me te bewegen.


  ‘Er schijnt licht in de kledingkast,’ bitste de vrouwenstem, die het tegenovergestelde van bedeesd klonk. Om precies te zijn klonk hij precies als de stem van mijn tante Glenda.


  Shit! Ik knipte de zaklamp uit en schuifelde voorzichtig naar achteren tussen de tweede rij kleren door, totdat ik de muur tegen mijn rug voelde.


  ‘Misschien…’


  ‘Nee, Charles!’ De stem werd nog een vleugje baziger. ‘Ik ben niet gek, als je dat soms wilde zeggen.’


  ‘Maar ik…’


  ‘Er scheen licht in de klerenkast en nu sta jij netjes op en gaat kijken wat er is. En anders kun je in de naaikamer overnachten.’ Dat venijnige sissen had Charlotte duidelijk van Glenda. ‘Nee, wacht! Dat gaat niet. Als mevrouw Langdon je daar ziet, zal moeder me vast vragen of we een huwelijkscrisis hebben en dat zou toch echt het toppunt zijn, omdat ik geen huwelijkscrisis heb, ik in elk geval niet, ook al ben jij alleen met me getrouwd omdat je vader die adellijke titel zo geweldig vond.’


  ‘Maar Glenda…’


  ‘Mij hou je niet voor de gek! Onlangs heeft lady Presdemere me verteld…’ En daar vuurde tante Glenda alweer allerlei boosaardigheden af op de wereld en op haar beklagenswaardige echtgenoot, waardoor ze het licht in de kleerkast helemaal vergat. Helaas vergat ze ook dat het eigenlijk midden in de nacht was en ze foeterde voor mijn gevoel urenlang zo verder. Van Charles hoorde ik alleen af en toe een angstig piepen. Geen wonder dat die twee gescheiden waren. Het enige wat ik me afvroeg, was hoe ze het voor die tijd nog hadden klaargespeeld om de lieve kleine Charlotte te verwekken.


  Op een gegeven moment verweet Glenda haar man eindelijk dat hij haar uit haar welverdiende slaap hield, daarna kraakten de veren van het bed en een paar minuten later klonk al gesnurk. Nou ja, sommige mensen gebruiken warme melk met honing om in slaap te kunnen vallen. Bij tante Glenda leek de zaak anders te liggen.


  Tante Maddy en haar fenomenale geheugen vervloekend wachtte ik voor de veiligheid nog een halfuur en duwde toen pas voorzichtig de deur van de kast open. Ik kon tenslotte niet al mijn tijd in dit benauwde hok verdoen, opa was inmiddels waarschijnlijk ziek van bezorgdheid. In de kamer was het iets minder donker dan in de kast; in elk geval was er voldoende licht om de contouren van de meubels te kunnen onderscheiden en nergens tegenaan te stoten.


  Zo stil als ik kon, sloop ik naar de deur en duwde de klink naar beneden.


  En precies op dat ogenblik ging tante Glenda rechtop zitten: ‘Daar is iemand! Charles!’


  Ik wachtte niet tot de ongelukkige Charles wakker werd of het licht aanging; ik rukte de deur open en sprintte zo snel ik kon over de overloop, de trap af, dwars door de gang op de tweede verdieping en verder naar beneden, zonder te letten op krakende traptreden. Waar ik naartoe rende, wist ik zelf niet precies, maar ik had een eigenaardig gevoel van déjà vu; had ik dit alles niet al eerder meegemaakt?


  Op de eerste verdieping botste ik tegen iemand op, die na de eerste seconde van schrik mijn grootvader bleek te zijn.


  Hij pakte me zwijgend beet en trok me de bibliotheek in. ‘Wat maak jij een lawaai?!’ fluisterde hij nadat hij de deur gesloten had. ‘En waarom ben je zo laat? Ik heb urenlang voor het schilderij van oud-oud-oud-oudoom Hugh staan wachten. Ik was al bang dat je iets was overkomen.’


  ‘Dat is ook zo. Dankzij tante Maddy ben ik rechtstreeks in de slaapkamer van tante Glenda geland,’ wist ik buiten adem uit te brengen. ‘En ik ben bang dat ze me gezien heeft. Waarschijnlijk belt ze op dit moment de politie.’


  Het was nogal een schok om Lucas te zien. Hij zag er weer uit als de opa die ik als klein meisje gekend had; de jonge Lucas met het pommadekapsel was alleen nog heel in de verte te herkennen. En hoewel het vreselijk onnozel was, kreeg ik daardoor tranen in mijn ogen.


  Opa merkte het niet. Hij legde zijn oor tegen de deur. ‘Wacht hier, ik ga even kijken.’ Hij draaide zich kort naar me toe en glimlachte. ‘Daar staan sandwiches, voor het geval dat. En als er iemand binnenkomt…’


  ‘…ben ik je nicht Hazel,’ vulde ik aan.


  ‘…kun je je het beste verstoppen! Daar, achter het bureau.’


  Dat was gelukkig niet nodig. Kort daarop was Lucas alweer terug. Ik had de tijd goed benut door op adem te komen, een sandwich naar binnen te werken en uit te rekenen hoeveel minuten ik nog had voor ik terug zou springen.


  ‘Geen zorgen,’ zei hij. ‘Ze verwijt Charles op dit moment dat hij verantwoordelijk is voor de nachtmerries die haar al sinds de bruiloft plagen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is toch niet te geloven dat de enige erfgenaam van een hotelketendynastie zich zoiets laat welgevallen! Maakt niet uit, laten we Glenda vergeten.’ Hij glimlachte. ‘Laat me je bekijken, kleindochter. Precies zoals ik je me herinnerde, misschien zelfs nog een beetje knapper. Wat is er gebeurd met je pyjama? Je ziet eruit als een schoorsteenveger.’


  Ik wuifde zijn opmerking weg. ‘Het was nog niet zo eenvoudig om hier te komen. In het jaar 2011 kan ik de chronograaf niet meer gewoon door het huis slepen, omdat Charlotte iets vermoedt en daarom vreselijk goed oplet. Misschien staat ze op dit moment wel op het punt om het slot van mijn kamer open te breken, het zou me niets verbazen. En nu heb ik bovendien bijna geen tijd meer, ik heb een eeuwigheid daar boven in de wandkast gestaan.’ Ik klakte geërgerd met mijn tong. ‘En als ik niet in mijn eigen kamer terugspring, sluit ik mezelf buiten. Geweldig!’ Ik liet mezelf kreunend op een stoel zakken. ‘Wat een mislukking! We moeten nog een keertje afspreken, en wel vóór dat verdomde bal. Ik stel voor om elkaar op het dak te ontmoeten! Volgens mij is dat de enige plek in dit huis waar je niet gestoord wordt. Wat dacht je van morgen om middernacht, van jou uit gezien? Of is het voor jou te moeilijk om onopgemerkt op het dak te klimmen? Er is een route door de open haard, zegt Xemerius, maar ik weet niet…’


  ‘Moment, moment, moment,’ zei opa en hij glimlachte fijntjes. ‘Ik had tenslotte een paar jaartjes om na te denken en ik heb dus wat voorbereid.’ Hij wees naar de tafel, waarop naast het bord sandwiches een boek lag, een enorme pil.


  ‘Anna Karenina?’


  Opa knikte. ‘Sla het eens open.’


  ‘Je hebt er een code in verstopt,’ gokte ik. ‘Net als in De groene ruiter.’


  Het zou toch niet waar zijn! Had Lucas al die 37 jaar gebruikt om een raadsel voor me op te stellen? Waarschijnlijk zou ik dagenlang letters moeten tellen. ‘Weet je, ik heb eigenlijk liever dat je me gewoon zegt wat erin staat. Die paar minuten hebben we nog wel.’


  ‘Wees toch niet zo overhaast. Lees de eerste zin,’ beval opa me.


  Ik bladerde naar het begin van het eerste hoofdstuk. ‘Alle gelukkige gezinnen lijken op elkaar, ieder ongelukkig gezin is ongelukkig op zijn eigen manier. Eh… ja. Dat is mooi. En heel wijs. Maar…’


  ‘Ziet er heel normaal uit, hè?’ Lucas straalde. ‘Maar het is een speciaal exemplaar! De eerste vierhonderd en de laatste vierhonderd bladzijden zijn van Tolstoj, en ook nog tweehonderd pagina’s in het midden, maar de rest is van mij, speciaal voor jou. In exact dezelfde letter gezet. Perfect gecamoufleerd! Je vindt hierin alle informatie die ik in 37 jaar bij elkaar heb kunnen sprokkelen. Ook al weet ik nog altijd niet wat de concrete aanleiding zal zijn voor Lucy en Pauls vlucht met de chronograaf.’ Hij pakte het boek uit mijn handen en liet de bladzijden langs zijn vinger glijden. ‘We hebben bewijzen dat de graaf vanaf het stichtingsjaar belangrijke documenten voor de Wachters heeft achtergehouden. Profetieën waaruit blijkt dat de steen der wijzen niet is wat hij de anderen wil laten geloven.’


  ‘Maar wat dan wel?’


  ‘Dat weten we nog niet zeker. We werken eraan om deze documenten in ons bezit te krijgen.’ Opa krabde op zijn hoofd. ‘Luister eens, ik heb veel nagedacht  natuurlijk  en het is me duidelijk geworden dat ik in het jaar 2011 niet meer in leven zal zijn. Hoogstwaarschijnlijk ben ik gestorven voordat jij oud genoeg was om door mij in allerlei zaken ingewijd te worden.’


  Ik wist niet wat ik moest zeggen, dus ik knikte alleen.


  Mijn opa glimlachte zijn fantastische opalachje, waarbij er rimpels verschenen in zijn hele gezicht. ‘Dat is niet erg, Gwen. Ik kan je verzekeren: zelfs als ik nu zou sterven, zou ik er niet treurig om zijn. Ik heb een geweldig leven gehad.’ De lachrimpels werden nog dieper. ‘Het is alleen jammer dat ik je in jouw tijd niet meer kan helpen.’


  Ik knikte weer en vocht tegen de tranen.


  ‘Ach, kop op, kleine raaf. Jij moet toch weten dat de dood bij het leven hoort.’ Lucas streek over mijn arm. ‘Maar je zou toch denken dat ik op z’n minst het fatsoen zou hebben om na mijn dood als geest in dit huis rond te spoken. Je zou op dit moment echt wel wat hulp kunnen gebruiken.’


  ‘Ja, dat zou mooi zijn,’ fluisterde ik. ‘En tegelijkertijd afschuwelijk.’ De geesten die ik kende, waren niet bijzonder gelukkig. Ik was ervan overtuigd dat ze liever ergens anders geweest zouden zijn. Geen van hen was graag een geest. De meeste geloofden niet eens dat ze dood waren. Nee, het was goed dat opa daar niet bij hoorde.


  ‘Wanneer moet je terug?’ informeerde hij.


  Ik keek naar de klok. Hemel, dat de tijd zo snel kon gaan! ‘Over negen minuten. En ik moet vanuit de slaapkamer van tante Glenda elapseren, omdat ik in mijn tijd de deur aan de binnenkant vergrendeld heb.’


  ‘We zouden kunnen proberen om je gewoon een paar seconden van tevoren de kamer in te duwen,’ zei Lucas. ‘Dan zou je verdwijnen voor ze goed en wel begrijpen…’


  Op dat moment werd er op de deur geklopt. ‘Lucas, ben jij daar?’


  ‘Verstop je,’ siste Lucas, maar ik was al in beweging gekomen.


  Met een waaghalzige sprong dook ik onder het bureau; precies op tijd, want op dat moment ging de deur open en kwam lady Arista binnen. Ik kon alleen haar voeten en de zoom van haar ochtendjas zien, maar de stem was onmiskenbaar de hare.


  ‘Wat doe jij midden in de nacht hier beneden? En zijn dat sandwiches met tonijn? Je weet toch wat dokter White gezegd heeft!’ Ze liet zich met een zucht op de door mij voorverwarmde stoel zakken. Nu was ze zichtbaar tot aan haar schouders, die ze zoals altijd kaarsrecht hield. Zou ze misschien ook een deel van mij zien als ze haar hoofd draaide?


  Ze klakte met haar tong. ‘Charles kwam net bij me. Hij beweert dat Glenda dreigde hem te slaan.’


  ‘O jee,’ zei Lucas, die verbazingwekkend gelaten klonk. ‘Die arme jongen. Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb hem een glas whisky gevoerd,’ antwoordde mijn grootmoeder en ze giechelde.


  Ik hield mijn adem in. Mijn grootmoeder die giechelde? Dat had ik nog nooit gehoord. We waren altijd al stomverbaasd als ze een keer lachte, maar giechelen was van een heel andere orde. Dat was zoiets als wanneer je een opera van Wagner zou naspelen op een blokfluit.


  ‘En toen begon hij te huilen!’ zei mijn grootmoeder minachtend. Dat klonk alweer meer als lady Arista. ‘Waarop ik snel een glas whisky moest drinken.’


  ‘Zo ken ik mijn meisje.’ Ik kon gewoon horen dat mijn grootvader glimlachte en plotseling kreeg ik een heel warm gevoel. Die twee zagen er met elkaar zo gelukkig uit. (Nou ja, in elk geval vanaf hun nek naar beneden.) Pas nu realiseerde ik me dat ik eigenlijk geen goed beeld van hun huwelijk had.


  ‘Het is hoog tijd dat het huis van Glenda en Charles eindelijk klaar is,’ zei lady Arista. ‘Kan het zijn dat onze kinderen geen bijzonder gelukkige hand hebben bij het kiezen van een partner? Jane van Harry is ontzettend saai, Charles is een zwakkeling en Grace’ Nicolas is zo arm als een kerkrat.’


  ‘Maar hij maakt haar gelukkig en dat is toch het belangrijkste.’


  Lady Arista ging staan. ‘Ja, over Nicolas beklaag ik me ook het minst van allemaal. Het zou veel erger geweest zijn als Grace aan die akelige streber van een De Villiers was blijven hangen.’ Ik zag dat ze huiverde. ‘Stuk voor stuk vreselijk arrogant, die De Villiers. Ik hoop dat Lucy haar verstand ook weer terugkrijgt.’


  ‘Volgens mij vormt Paul een uitzondering.’ Opa lachte eventjes. ‘Hij is een aardige jongen.’


  ‘Dat geloof ik niet. De appel valt nooit ver van de boom. Ga je mee naar boven?’


  ‘Ik wilde eigenlijk nog een beetje lezen…’


  Ja, en nog een tijdje kletsen met je kleindochter uit de toekomst, als het even kon. Veel tijd had ik namelijk niet meer. Ik kon de klok hiervandaan niet zien, maar ik hoorde hem tikken. En voelde ik daar niet dat bekende duizelige gevoel in mijn buik?


  !Anna Karenina? Dat is zo’n melancholisch boek, toch, lieveling?’ Ik zag hoe de slanke handen van mijn grootmoeder naar het boek grepen en het zomaar ergens opensloegen. Vermoedelijk hield Lucas net zoals ik zijn adem in. ‘Kan men een ander dan überhaupt duidelijk maken wat men voelt? Ach, misschien moet ik het ook nog eens lezen. Maar dan wel met bril.’


  ‘Eerst lees ik het,’ zei Lucas beslist.


  ‘Alleen niet meer vannacht.’ Ze legde het boek op het tafeltje en boog zich naar Lucas toe.


  Ik kon het niet precies zien, maar het zag eruit alsof de twee elkaar omhelsden.


  ‘Ik kom over een paar minuten ook, honingsnoetje,’ zei Lucas, maar dat had hij beter niet kunnen doen.


  Bij het woord ‘honingsnoetje’ (Hallo?! Hij had het tegen lady Arista!) schrok ik zo dat ik mijn hoofd tegen het blad van het bureau stootte.


  ‘Wat was dat?’ vroeg mijn grootmoeder streng.


  ‘Wat bedoel je?’ Ik zag dat Lucas’ hand Anna Karenina van het tafeltje veegde.


  ‘Dat geluid!’


  ‘Ik hoorde niets,’ zei Lucas, maar hij kon niet verhinderen dat lady Arista zich naar het bureau omdraaide. Ik voelde haar ogen, die boven haar strenge neus wantrouwig fonkelden, letterlijk branden.


  En wat nu?


  Lucas schraapte zijn keel en gaf het boek een flinke trap met zijn voet. Het gleed over de parketvloer mijn kant op en bleef een halve meter voor het bureau liggen. Mijn maag verkrampte toen lady Arista een stap in de richting van mijn schuilplaats deed.


  ‘Dat is toch…’ mompelde ze voor zich uit.


  ‘Nu of nooit,’ zei Lucas en ik nam aan dat hij daarmee mij bedoelde.


  Met een beheerste beweging liet ik mijn arm naar voren schieten, greep het boek en duwde het tegen mijn borst. Mijn grootmoeder stootte een verraste gil uit. Maar voor ze zich kon bukken om onder het bureau te kijken, vervaagden haar geborduurde pantoffels voor mijn ogen.


  Terug in het jaar 2011 kroop ik met kloppend hart onder het bureau vandaan en ik dankte God dat het meubelstuk sinds 1993 nog geen centimeter verplaatst was. Arme lady Arista. Nadat ze had gezien hoe het bureau armen kreeg en een boek verslond, had ze waarschijnlijk dringend behoefte gekregen aan een tweede whisky.


  Ik daarentegen had alleen nog maar behoefte aan mijn bed. Toen op de tweede verdieping Charlotte me de weg versperde, schrok ik er niet eens van; het was alsof mijn hart besloten had dat ik voor vandaag wel genoeg opwinding beleefd had.


  ‘Ik hoorde dat je ernstig ziek bent en in bed moet blijven.’ Ze knipte een zaklamp aan en verblindde me met het felle ledlicht. Daardoor schoot me te binnen dat ik de zaklamp van Nick in het jaar 1993 had laten liggen. Vermoedelijk in de inbouwkast.


  ‘Precies. Het ziet ernaar uit dat jij me hebt aangestoken,’ zei ik. ‘Het schijnt een ziekte te zijn waarbij je ’s nachts niet kunt slapen. Ik heb iets te lezen gehaald. En wat doe jij? Een beetje trainen?’


  ‘Waarom niet?’ Charlotte deed een stap in mijn richting en liet de lichtbundel over mijn boek glijden. ‘‘Anna Karenina? Is dat niet een beetje te moeilijk voor je?’


  ‘Denk je? Nou, misschien kunnen we dan beter ruilen. Ik geef jou Anna Karenina en jij leent mij in ruil In de schaduw van de vampierheuvel.’


  Charlotte zweeg drie seconden lang verward. Toen verblindde ze me weer met het koude licht. ‘Laat me zien wat in die kist zit, dan kan ik je misschien helpen, Gwenny. Het ergste voorkomen…’ Ha, ze kon dus ook een heel andere stem opzetten, zacht en vleiend, bijna bezorgd.


  Ik schoof (met aangespannen buikspieren) langs haar heen. ‘Vergeet het, Charlotte! En blijf voortaan uit de buurt van mijn kamer, is dat duidelijk?’


  ‘Als ik het bij het juiste eind heb, ben je nog veel dommer dan ik dacht.’ Haar stem klonk nu weer net zoals altijd. Hoewel ik er rekening mee hield dat ze me zou tegenhouden en daarbij  op z’n minst  mijn scheenbeen zou verbrijzelen, liet ze me gaan. Alleen het schijnsel van haar zaklamp volgde me nog een stukje.
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  Je kunt de tijd niet stilzetten,


  maar voor de liefde blijft ze soms staan.


  X


  (Pearl S. Buck)
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  7.
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  Toen er tegen tienen op de deur geklopt werd, schrok ik op uit een diepe slaap, hoewel het al de derde keer deze morgen was dat ik gewekt werd. De eerste keer was om zeven uur geweest, toen mijn moeder wilde weten hoe het met me ging (‘Geen koorts meer; kijk, dat komt door je taaie gestel. Morgen kun je weer naar school!’). De tweede keer was drie kwartier later: Leslie was op weg naar school nog speciaal even omgereden omdat ik haar midden in de nacht een sms’je gestuurd had.


  Dat het sms’je niet slechts uit onsamenhangend geraaskal had bestaan, verbaasde me nu nog steeds, want ik was bijna radeloos van angst geweest en mijn handen hadden zo erg getrild dat ik nauwelijks had kunnen typen. De enige weg terug naar mijn afgesloten kamer was namelijk via de buitenvensterbank voor mijn raam geweest, zeker veertien meter boven de stoep. Het was Xemerius’ idee geweest om in Nicks kamer uit het raam te klimmen en me op mijn buik over de genoemde vensterbank naar de mijne te schuiven. Hijzelf had niet erg bijgedragen tot het slagen van deze actie, behalve door het brullen van ‘Niet naar beneden kijken, sufferd!’ en ‘Allejezus, wat is dat hoog!’


  Leslie en ik hadden maar een paar minuten tijd gehad; toen moest zij naar school en ik viel weer in een diepe slaap.


  Totdat voor mijn deur luide stemmen klonken en een roodblond hoofd in de deuropening verscheen. ‘Goedemorgen,’ zei meneer Marley stijfjes.


  Xemerius, die aan het voeteneinde van het bed had liggen dommelen, schrok op. ‘Wat doet die brandmelder hier?’


  Ik trok het dekbed op tot aan mijn kin. ‘Is er brand?’ vroeg ik niet erg origineel aan meneer Marley. Volgens mijn moeder zou ik pas ’s middags worden opgehaald om te elapseren. En dan toch ook niet rechtstreeks uit bed, jemig!


  ‘Nou ja, dit gaat toch werkelijk te ver, jongeman!’ riep een stem achter hem. Het was tante Maddy. Ze gaf meneer Marley een duwtje en schoof langs hem heen mijn kamer in. ‘U hebt overduidelijk geen enkel fatsoen, anders zou u nooit zomaar de slaapkamer van een meisje binnenstormen.’


  ‘Ja, en ik ben ook nog niet echt toonbaar,’ merkte Xemerius op. Hij likte aan zijn voorpoot.


  ‘Ik… ik,’ stotterde meneer Marley, wiens gezicht vuurrood geworden was.


  ‘Dat hoort niet!’


  ‘Tante Maddy, hou je erbuiten!’ Als derde dook Charlotte op, in jeans en een gifgroen truitje dat haar haren liet oplichten als vuur. ‘Meneer Marley en meneer Brewer komen alleen maar iets ophalen.’


  Meneer Brewer was blijkbaar de jongeman in het zwarte pak die nu ook op de drempel verscheen. Nummer vier. Zo langzamerhand leek het hier wel Victoria Station tijdens het spitsuur. Alleen beschikte mijn kamer niet over het bijpassende aantal vierkante meters.


  Charlotte drong zich naar voren, daarbij gebruikmakend van haar ellebogen. ‘Waar is de kist?’ vroeg ze.


  ‘Klikspaan, boterspaan!’ zong Xemerius.


  ‘Welke kist?’ Ik zat nog steeds als verstijfd onder mijn dekbed. Ik wilde ook helemaal niet opstaan, omdat ik nog altijd dezelfde smerige pyjama droeg als vannacht en ik meneer Marley die aanblik eenvoudigweg niet gunde. Het was al erg genoeg dat hij me met ongekamde haren zag.


  ‘Dat weet je best!’ Charlotte boog zich over me heen. ‘Nou, waar is hij?’


  Tante Maddy’s krullen gingen rechtop staan van verontwaardiging. ‘Niemand raakt die kist aan,’ beval ze verrassend autoritair.


  Maar ze haalde het lang niet bij de toon die lady Arista kon opzetten. ‘Madeleine! Ik heb toch gezegd dat je beneden moest blijven.’ Nu betrad ook mijn grootmoeder de kamer, kaarsrecht, haar kin omhoog ‘Dit alles gaat je niets aan.’


  Charlotte had zich in de tussentijd tussen alle mensen door in de richting van de wandkast weten te dringen en de deur opengerukt. Nu wees ze op de kist. ‘Hier is hij!’


  ‘Dit gaat mij zeker iets aan. Het is mijn kist,’ riep tante Maddy weer, deze keer met vertwijfeling in haar stem. ‘Ik heb hem Gwendolyn alleen geleend.’


  ‘Onzin,’ zei lady Arista. ‘Die kist was van Lucas. Ik heb me wel vaker afgevraagd waar hij al die jaren gebleven was.’ Haar grijsblauwe ogen namen me onderzoekend op. ‘Jongedame, als Charlotte gelijk heeft, zou ik niet graag in jouw schoenen staan.’


  Ik trok het dekbed nog een stukje hoger en overwoog om er helemaal onder te verdwijnen.


  ‘Hij zit op slot.’ meldde Charlotte, die zich over de kist gebogen had.


  Lady Arista stak haar hand uit. ‘De sleutel, Gwendolyn.’


  ‘Heb ik niet.’ Mijn stem klonk dof, wat door het dekbed kwam. ‘En ik begrijp ook niet wat…’


  ‘Wees niet zo koppig,’ viel lady Arista me in de rede.


  Maar aangezien Leslie de sleutel weer aan haar kettinkje had gehangen, bleef er voor mij niet veel anders over dan koppig te zijn.


  Charlotte begon de laatjes van mijn bureautje te doorzoeken en tante Maddy sloeg haar op de vingers. ‘Foei, schaam je!’


  Meneer Marley schraapte zijn keel. ‘Excuseert u mij, lady Montrose, we hebben in Temple middelen en wegen om het slot ook zonder sleutel te openen…’


  ‘Middelen en wegen,’ aapte Xemerius zijn geheimzinnige toontje na. ‘Alsof breekijzers iets magisch zijn. Stomme aansteller!’


  ‘Goed, neemt u de kist dan maar mee,’ zei lady Arista. Ze draaide zich om naar de deur. ‘Meneer Bernhard,’ hoorde ik haar roepen. ‘Wilt u de twee heren naar beneden begeleiden?’


  ‘Je zou denken dat ze bij de Wachters wel genoeg antieke spullen hebben; zei Xemerius. ‘Inhalig volkje, die lui.’


  ‘Ik wil nog één keer nadrukkelijk protesteren,’ riep tante Maddy, terwijl meneer Marley en de andere man de kist zonder te groeten mijn kamer uit droegen. ‘Dit is… huisvredebreuk. Als Grace hoort dat jullie zomaar haar huis zijn binnengedrongen, zal ze woedend zijn.’


  ‘Het is nog altijd míjn huis,’ zei lady Arista koel. Ze draaide zich al om om te vertrekken. ‘En hier gelden mijn regels. Dat Gwendolyn zich niet bewust is van haar plichten en helaas bewijst geen waardige Montrose te zijn, valt misschien nog te verklaren door haar jonge leeftijd en een gebrek aan opleiding, maar jij, Madeleine, zou moeten weten waarvoor je broer zijn hele leven gewerkt heeft! Van jou had ik meer gevoel voor de eer van onze familie verwacht. Ik ben zwaar teleurgesteld, in jullie beiden.’


  ‘Ik ben ook teleurgesteld.’ Tante Maddy zette haar handen in haar zij en keek de weglopende lady Arista woedend na. ‘In júllie beiden. We zijn tenslotte familie!’ Omdat lady Arista haar niet meer kon horen, wendde ze zich tot Charlotte. ‘Konijntje van me! Hoe kon je?’


  Charlotte werd rood. Heel even leek ze op de vreselijke meneer Marley en ik vroeg me af waar ik mijn mobieltje gelaten had. Dit beeld had ik graag vastgelegd voor het nageslacht. Of voor latere chantagepogingen.


  ‘Ik kon gewoon niet toelaten dat Gwendolyn iets boycot wat ze niet eens begrijpt,’ zei Charlotte en haar stem trilde zelfs een beetje. ‘Puur vanuit haar drang om zich altijd en overal op de voorgrond te dringen. Ze… ze heeft geen respect voor de mysteries waarmee ze zonder het te verdienen verbonden is.’ Ze wierp me een giftige blik toe en dat leek haar te helpen om zich enigszins te herstellen. ‘Je hebt het je allemaal zelf op de hals gehaald!’ snauwde ze met hernieuwde energie. ‘Ik heb zelfs aangeboden om je te helpen! Maar nee! Jij moet altijd tegen de regels in gaan.’ En met die woorden veranderde ze weer in haar oude, vertrouwde zeil en deed wat ze het beste kon: haar haren naar achteren werpen en de kamer uit stormen.


  ‘Oguttoguttogut,’ zei tante Maddy en ze liet zich op de rand van mijn bed vallen.


  Xemerius kon nog net op tijd opzij rollen.


  ‘Wat moeten we nu? Ze komen je vast ophalen zodra ze de kist geopend hebben, en ongetwijfeld zullen ze je dan niet met zijden handschoentjes aanpakken.’ Ze viste het doosje citroensnoepjes uit de zak van haar rok en stopte er vijf tegelijk in haar mond. ‘Ik kan dit niet aan.’


  ‘Rustig maar, tante Maddy!’ Ik haalde al mijn tien vingers als een kam door mijn haren en grijnsde. ‘In de kist liggen alleen mijn schoolatlas en de uitgave met het verzameld werk van Jane Austen die ik met Kerstmis van je gekregen heb.’


  ‘O.’ Tante Maddy wreef over haar neus en snoof opgelucht. ‘Natuurlijk dacht ik dat al,’ zei ze, driftig op de snoepjes sabbelend. ‘Maar waar is…?’


  ‘In veiligheid, hoop ik.’ Met een diepe zucht zwaaide ik mijn benen over de rand van het bed. ‘Maar voor het geval ze meteen terugkomen  met een huiszoekingsbevel of zoiets  kan ik nu misschien maar beter gaan douchen. Overigens… Hartelijk dank voor je goede raad van gisteren! Hoezo, alle kamers stonden leeg?! Ik landde in de slaapkamer van tante Glenda en ex-oom Charlie!’


  ‘Oeps,’ deed tante Maddy en van schrik slikte ze een snoepje door.


  Die ochtend kreeg ik Charlotte en mijn grootmoeder niet meer te zien. Een paar keer ging op een van de benedenverdiepingen de telefoon en één keer werden wij gebeld, maar dat was mijn moeder, die wilde weten hoe het met me ging.


  Later op de dag kwam tante Maddy’s vriendin mevrouw Purpleplum op visite en ik hoorde de twee giechelen als kleine meisjes. Verder bleef het stil. Voordat ik in de middag afgehaald en naar Temple gebracht zou worden, konden Xemerius en ik ons wijden aan het lezen van Anna Karenina, dat wil zeggen: dat deel van het boek dat niet door Tolstoj geschreven was. De bladzijden 400 tot 600 waren overwegend gevuld met stukken uit de kronieken en annalen van de Wachters. Lucas had erbij geschreven: Dit zijn alleen de interessante gedeeltes, lieve kleindochter, maar om eerlijk te zijn vond ik het vooralsnog niet bijzonder interessant. De zogenaamde Principes betreffende de aard der tijd, door de graaf van Saint Germain persoonlijk opgesteld, gingen al na de eerste zin mijn verstandelijke vermogens te boven. Hoewel in het heden het verleden al gebeurd is, moet men alle voorzichtigheid aanwenden om het tegenwoordige niet door het verleden in gevaar te laten brengen, door het tegenwoordig te maken.


  ‘Begrijp jij dat?’ vroeg ik aan Xemerius. ‘Aan de ene kant is sowieso alles al gebeurd en zal het dus precies zo gebeuren als het nu eenmaal gebeurd is, maar aan de andere kant mag je niemand besmetten met een griepvirus? Of hoe bedoelen ze dat precies?’


  Xemerius schudde zijn hoofd. ‘Dat slaan we gewoon over, goed?’


  Maar ook de bijdrage van een zekere dr. M. Giordano (nou, dat kon geen toeval zijn, of wel?) met de titel De graaf van Saint Germain: Tijdreiziger en visionair  Bronnenanalyse aan de hand van inquisitieprotocollen en brieven, gepubliceerd in 1992 in een vaktijdschrift voor historisch onderhoek, begon met een eindeloze, ingewikkelde zin van acht regels die niet echt uitnodigde om verder te lezen.


  Xemerius leek het net zo te vergaan als mij. ‘Saai!’ kraaide hij en ik bladerde bereidwillig door naar de plek waar Lucas alle verzen en gedichten verzameld had. Een paar ervan kende ik al, maar ook de teksten die nieuw voor me waren, bleken duister, zwaar van symboliek en op verschillende manieren te interpreteren, afhankelijk van hoe je ernaar keek, net als de visioenen van tante Maddy. De woorden ‘bloed’ en ‘eeuwigheid’ kwamen bovengemiddeld vaak voor, graag gecombineerd met ‘gloed’ en ‘lijdt’.


  ‘Nou, Goethe zijn ze in elk geval niet,’ vond ook Xemerius. ‘Het klinkt alsof een paar zatlappen in een kamertje bij elkaar zijn gaan zitten om zo cryptisch mogelijke rijmpjes te maken. Hé, eens even denken, mensen, wat rijmt er op ‘vos van jade’? Marmelade, lijkwade, made? Nee, laten we kiezen voor maskerade, dat klinkt, hik, meteen veel geheimzinniger.’


  Ik schoot in de lach. De gedichten waren inderdaad vreselijk. Maar ik wist dat Leslie zich er maar al te graag op zou storten; zij was dol op alles wat cryptisch was. Ze was er heilig van overtuigd dat het lezen van Anna Karenina ons verder zou brengen.


  ‘Dit is het begin van een nieuw tijdperk,’ had ze vanochtend vroeg op dramatische toon verkondigd en ze had met het boek in de lucht gezwaaid. ‘Wie in het bezit is van kennis, is ook in het bezit van macht.’ Hier was ze even gestopt. ‘Dat komt uit een film, maar het schiet me even niet te binnen welke. Maakt ook niet uit: nu kunnen we deze zaak eindelijk tot op de bodem uitzoeken.’


  Misschien had ze gelijk. Maar toen ik later in het jaar 1953 op de groene bank zat, voelde ik me in het geheel niet machtig of vol kennis, maar alleen vreselijk eenzaam. Wat zou ik graag willen dat Leslie bij me kon zijn. Of op z’n minst Xemerius.


  Tijdens het doelloze bladeren kwam ik toevallig de plek tegen waar meneer Marley over gesproken had. In oktober 1782 was inderdaad een aantekening gemaakt met de volgende tekst: … Zo drukte de graaf van Saint Germain ons voor zijn vertrek nog eenmaal op het hart om ook in de toekomst het contact van de vrouwelijke tijdreizigers, in het bijzonder dat van de laatstgeboren robijn, met de macht van de mysteriën zo gering mogelijk te houden en de verstorende kracht van de vrouwelijke nieuwsgierigheid nooit te onderschatten. Aha. Ik geloofde meteen dat de graaf dat gezegd had, ik kon zijn stem bijna horen. Verstorende kracht van de vrouwelijke nieuwsgierigheid… Pfff.


  Met het oog op het bezoek aan het bal, dat helaas alleen uitgesteld en niet afgeblazen was, hielp dit me helaas niet veel verder. Afgezien van het feit dat ik van al deze Wachterschrijfsels niet veel zin kreeg om de graaf nogmaals te ontmoeten.


  Met een zeker onbehagen bestudeerde ik ook de gouden regels. Daarin werd vaak gesproken over eer en geweten en over de verplichting om niets te doen in het verleden wat de toekomst zou kunnen veranderen. Regel vier  Er mogen geen voorwerpen van de ene tijd naar de andere getransporteerd worden - had ik zo ongeveer bij elke tijdreis overtreden. Net zoals regel vijf: Nooit het lot van mensen in het verleden proberen te beïnvloeden. Ik liet het boek op mijn schoot zakken en beet nadenkend op mijn onderlip. Misschien had Charlotte wel gelijk en was ik inderdaad een notoire regelbreekster, puur uit principe. Zouden de Wachters op dit moment mijn kamer uitkammen? Of misschien wel het hele huis, met speurhonden en metaaldetectors? Eerder vandaag had het er in elk geval niet naar uitgezien dat onze kleine afleidingsmanoeuvre genoeg geweest was om de geloofwaardigheid van Charlotte aan te tasten.


  Hoewel meneer Marley, die me thuis had afgehaald, er wel enigszins aangeslagen had uitgezien. Hij leek nauwelijks in staat om me in de ogen te kijken, ook al probeerde hij te doen alsof er niets gebeurd was.


  ‘Waarschijnlijk schaamt hij zich,’ vermoedde Xemerius. ‘Ik had graag de uitdrukking op zijn domme gezicht gezien toen hij de kist openmaakte. Hopelijk heeft hij van schrik het breekijzer op zijn voet laten vallen.’


  Ja, dat was beslist een gênant moment voor meneer Marley geweest, toen hij mijn boeken uit de kist getild had. En voor Charlotte natuurlijk. Maar zo snel zou ze het vast niet opgeven.


  Desondanks deed meneer Marley een poging om een zogenaamd ongedwongen conversatie te voeren, waarschijnlijk om zijn schuldgevoel te verbergen, toen hij op weg van de auto naar het hoofdkwartier een zwarte paraplu boven me uitklapte. ‘Fris vandaag, nietwaar?’ merkte hij kordaat op.


  Dit sloeg echt helemaal nergens op. En dus reageerde ik even kordaat: ‘Ja. En wanneer krijg ik mijn kist terug?’


  Daarop viel hem niets anders in dan knalrood aan te lopen.


  ‘Kan ik dan in elk geval mijn boeken terugkrijgen, of worden die eerst nog op vingerafdrukken onderzocht?’ Nee, vandaag had ik geen medelijden met hem.


  ‘We… betreurenswaardig… misschien… verkeerd,’ stotterde hij en Xemerius en ik vroegen als één man: ‘Huh?’


  Meneer Marley was zichtbaar opgelucht toen we bij de ingang meneer Whitman tegenkwamen, die er weer eens uitzag als een filmster op de rode loper. Blijkbaar was hij ook juist aangekomen, want hij trok onnavolgbaar elegant zijn jas uit en schudde de regendruppels uit zijn dikke haardos. Daarbij glimlachte hij ons met zijn perfecte witte tanden toe. Het enige wat eraan ontbrak, was het geflits van de camera’s. Als ik Cynthia geweest was, had ik vast smachtend naar hem gekeken, maar ik was volkomen immuun voor zijn knappe uiterlijk en zijn (tegenover mij toch al zelden ingezette) charme. Afgezien daarvan trok Xemerius achter zijn rug vreemde gezichten en stak zijn vingers als konijnenoortjes boven zijn hoofd.


  ‘Gwendolyn… Ik hoorde dat het beter met je gaat?’ zei meneer Whitman.


  Van wie had hij dat nou weer gehoord?


  ‘Een beetje.’ Om hem af te leiden van mijn niet-bestaande ziekte en omdat ik toch al aardig op dreef was, kletste ik snel verder. ‘Ik vroeg meneer Marley juist naar mijn kist. Misschien kunt u me zeggen wanneer ik die terugkrijg en waarom hij eigenlijk is meegenomen?’


  ‘Heel goed! De aanval is de beste verdediging,’ moedigde Xemerius me aan. ‘Ik zie het al, dit lukt je ook zonder mij wel. Ik vlieg snel weer naar huis om te le… eh… om te kijken of alles in orde is. See you later, alligator, ha ha!’


  ‘Ik… wij… verkeerde informatie…’ vervolgde meneer Marley zijn tekst vol gaten.


  Meneer Whitman klakte geërgerd met zijn tong. Naast hem zag meneer Marley er meteen twee keer zo onbeholpen uit. ‘Marley, u kunt middagpauze nemen.’


  ‘Jawel, sir. Middagpauze, sir.’ Het scheelde niet veel of meneer Marley had zijn hakken tegen elkaar geslagen.


  ‘Je nicht verdenkt je ervan dat je in het bezit bent van een voorwerp dat niet van jou is,’ zei meneer Whitman toen meneer Marley haastig weggelopen was. Hij nam me met een doordringende blik op. Vanwege zijn mooie bruine ogen had hij van Leslie de bijnaam Eekhoorntje gekregen, maar nu was aan die ogen met de beste wil van de wereld niets schattigs of aardigs te ontdekken, en al helemaal niet de warmte die bruine exemplaren altijd schijnen uit te stralen. Onder zijn blik verstopte mijn neiging tot tegenspreken zich bliksemsnel in het verste hoekje van mijn persoonlijkheid. Plotseling wenste ik dat meneer Marley gebleven was. Met hem was het een stuk aangenamer ruziemaken dan met meneer Whitman. Het was zo moeilijk om tegen hem te liegen; waarschijnlijk kwam dat door zijn ervaring als leraar.


  Toch deed ik een poging. ‘Charlotte voelt zich natuurlijk enigszins buitengesloten,’ mompelde ik met neergeslagen ogen. ‘Ze heeft het op het moment niet makkelijk en daarom verzint ze misschien dingen die haar weer een beetje, eh… aandacht opleveren.’


  ‘Ja, die mening delen de anderen ook,’ zei meneer Whitman nadenkend. ‘Maar volgens mij is Charlotte een krachtige persoonlijkheid, die zoiets niet nodig heeft.’ Hij boog zijn hoofd naar me toe, zo dichtbij dat ik zijn aftershave kon ruiken. ‘Als haar verdenking toch terecht zal blijken te zijn… Nou ja, ik ben er niet zeker van of je je werkelijk bewust bent van de draagwijdte van jouw acties.’


  Tja, daarin was hij niet de enige. Ik moest mezelf enigszins overwinnen om hem opnieuw in de ogen te kijken. ‘Mag ik dan in elk geval vragen om welk voorwerp het gaat?’ vroeg ik dapper.


  Meneer Whitman trok zijn wenkbrauwen omhoog en begon toen tot mijn verrassing te glimlachen. ‘Natuurlijk bestaat de mogelijkheid dat ik je onderschat heb, Gwendolyn. Maar dat is nog geen reden voor jou om jezelf te óverschatten!’


  Een paar seconden lang staarden we elkaar in de ogen en ik voelde me opeens vreselijk moe. Waar diende al dit toneelspel eigenlijk voor? Wat als ik de chronograaf gewoon weer overhandigde aan de Wachters en de dingen op hun beloop liet? Ergens in mijn achterhoofd hoorde ik Leslie zeggen: ‘Verman je alsjeblieft!’, maar waarom eigenlijk? Ik tastte voortdurend in het duister en kwam geen stap verder. Meneer Whitman had gelijk: waarschijnlijk overschatte ik mezelf vreselijk en maakte alles daarmee alleen maar erger. Ik wist niet eens precies waarom ik al deze zenuwslopende dingen eigenlijk op me nam. Zou het niet fijn zijn om de verantwoordelijkheid over te dragen en de beslissingen verder door anderen te laten nemen?


  ‘Ja?’ vroeg meneer Whitman met zachte stem en nu verscheen er inderdaad een warme glans in zijn ogen. ‘Wil je me iets vertellen, Gwendolyn?’


  Wie weet, misschien zou ik dat ook echt gedaan hebben als niet op dat moment meneer George naar ons toe was gelopen. Met de woorden ‘Gwendolyn, waar blijf je nou?’ had hij een einde gemaakt aan mijn moment van zwakte. Meneer Whitman had opnieuw geërgerd met zijn tong geklakt, maar hij had het onderwerp in aanwezigheid van meneer George niet meer aangesneden.


  En nu zat ik hier in m’n eentje in het jaar 1953 op de bank en probeerde nog altijd mijn zelfbeheersing terug te vinden. En een beetje optimisme.


  ‘Weten is macht,’ probeerde ik mezelf met opeengeklemde kaken moed in te praten en ik sloeg het boek opnieuw open.


  Lucas had uit de annalen vooral aantekeningen uit de jaren 1782 en 1912 overgeschreven, omdat dat, lieve kleindochter, de voor jou relevante jaren zijn. In september 1782 werd de zogenaamde Florentijnse Alliantie verslagen en de verrader in de Binnenkring van de Wachters ontmaskerd. Hoewel het niet expliciet in de annalen staat, kunnen we ervan uitgaan dat jij en Gideon betrokken zijn bij deze gebeurtenissen.


  Ik keek op. Was dat de aanwijzing met betrekking tot het bal die ik gezocht had? In dat geval werd ik er niet veel wijzer van. Bedankt opa, verzuchtte ik in gedachten, dat is ongeveer net zo behulpzaam als ‘Pas op voor pastramisandwiches’. Ik sloeg de bladzij om.


  ‘Niet schrikken alsjeblieft,’ zei een stem achter me.


  Ik weet zeker dat die zin behoort tot de verzameling beroemde laatste woorden, en wel bij die woorden die je als laatste hoort voordat je sterft. (Meteen na ‘hij is niet geladen’ en ‘hij wil alleen spelen’.) Natuurlijk schrok ik vreselijk.


  ‘Ik ben het maar.’ Gideon stond achter de bank en glimlachte naar me. Toen ik hem zag, ging mijn lichaam direct weer over in de noodtoestand en de meest uiteenlopende gevoelens stroomden in mijn binnenste door elkaar, zonder te kunnen kiezen voor één bepaalde richting.


  ‘Meneer Whitman dacht dat je wel wat gezelschap kon gebruiken,’ zei Gideon luchtig. ‘En toen bedacht ik dat de gloeilamp hier dringend verwisseld moet worden.’ Hij wierp een peertje als jongleerbal in de hoogte, ving hem weer op en liet zich tegelijkertijd met een elegante beweging naast me op de bank vallen. ‘Gezellig heb je het hier. Kasjmieren dekentje! En druiven. Volgens mij heb jij een streepje voor bij mevrouw Jenkins.’


  Terwijl ik naar zijn bleke, knappe gezicht staarde en probeerde mijn chaotische gevoelens onder controle te krijgen, bezat ik gelukkig nog wel de tegenwoordigheid van geest om Anna Karenina dicht te klappen.


  Gideon nam me aandachtig op; zijn blik gleed van mijn voorhoofd via mijn ogen omlaag naar mijn mond. Ik wilde wegkijken en mijn blik van hem losmaken, maar tegelijkertijd kon ik geen genoeg van hem krijgen, dus bleef ik hem aanstaren zoals een konijntje een slang aanstaart.


  ‘Een kort hallo misschien?’ Hij keek me opnieuw in de ogen. ‘Ook al ben je op het moment pissig op me.’


  Toen hij daarbij geamuseerd zijn mondhoeken op trok, ontwaakte ik uit mijn verstarring. ‘Bedankt dat je me daaraan herinnert.’ Ik streek het haar uit mijn gezicht, ging wat rechter zitten en sloeg mijn boek open, deze keer vrij aan het begin. Ik zou hem gewoon negeren; hij hoefde niet te denken dat alles tussen ons weer oké was.


  Maar Gideon liet zich niet zo makkelijk afschepen. Hij keek omhoog naar het plafond. ‘Om de gloeilamp te kunnen verwisselen, moet ik het licht uitschakelen. Het wordt hier dus eventjes helemaal donker.’


  Ik zei niets.


  ‘Heb je een zaklamp bij je?’


  Ik antwoordde niet.


  ‘Aan de andere kant… De lamp lijkt vandaag geen problemen te geven. Misschien moeten we het er gewoon op aan laten komen?’


  Ik voelde zijn blik van opzij, bijna alsof hij me aanraakte, maar ik bleef hardnekkig naar mijn boek kijken.


  ‘Hm, mag ik een paar van die druiven nemen?’


  Nu verloor ik mijn geduld. ‘Ja, pak gerust, maar laat mij rustig lezen, oké!’ snauwde ik hem toe. ‘En hou alsjeblieft je mond, ja? Ik heb geen zin in een onbenullig gesprekje met jou.’


  Gedurende de tijd die hij nodig had om de druiven te eten, zei hij niets. Ik sloeg een bladzij om, hoewel ik geen enkel woord gelezen had.


  ‘Ik hoorde dat je vanochtend vroeg al bezoek kreeg.’ Hij begon met twee druiven te jongleren. ‘Charlotte vertelde iets over een geheimzinnige kist.’


  Aha. Dus zo waaide de wind. Ik liet het boek op mijn schoot zakken. ‘Welk gedeelte van hou je mond heb je niet begrepen?’


  Gideon grijnsde breed. ‘Hé, dit is toch geen onbenullig gesprekje. Ik zou graag willen weten hoe Charlotte op het idee is gekomen dat jij misschien iets bezit wat Lucy en Paul je hebben toegespeeld.’


  Oké, dus hij was hier om me uit te horen. Waarschijnlijk in opdracht van Falk en de anderen. ‘Doe maar heel aardig tegen haar, dan verraadt ze vast of en waar ze iets verborgen houdt.’ Vrouwen voor dom verslijten was tenslotte de hobby van de hele familie De Villiers.


  Ik trok mijn benen op de bank en ging in kleermakerszit zitten. Nu ik woedend was, vond ik het een stuk makkelijker om hem recht in de ogen te kijken zonder dat mijn onderlip begon te beven. ‘Vraag Charlotte zelf maar hoe ze op dat idee gekomen is,’ zei ik koel.


  ‘Heb ik al gedaan.’ Ook Gideon vouwde zijn benen in kleermakerszit, zodat we tegenover elkaar op de bank zaten als twee indianen in een tipi. Het tegenovergestelde van een vredespijp, zou dat bestaan? ‘Zij denkt dat je op de een of andere manier in het bezit van de gestolen chronograaf bent geraakt en dat je broer en zus, je oudtante en zelfs jullie butler meehelpen om hem verborgen te houden.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik had niet gedacht dat ik het ooit zou zeggen, maar Charlotte heeft blijkbaar te veel fantasie. Je hoeft alleen maar een oude kist door het huis te dragen of ze draait al helemaal door.’


  ‘Wat zat er dan in die kist?’ vroeg hij niet erg geïnteresseerd.


  Mijn hemel, wat doorzichtig!


  ‘Niets! We gebruiken hem als kaarttafeltje bij het pokeren.’ Ik was zelf zo tevreden over mijn inval dat ik alleen met moeite een grijns kon onderdrukken.


  ‘Arizona Hold’em?’ informeerde Gideon, met meer aandacht nu.


  Ha ha. ‘Texas Hold’em,’ zei ik. Alsof hij me met zo’n slappe truc onderuit zou kunnen halen! Leslies vader had ons leren pokeren toen we twaalf waren. Hij was namelijk van mening dat meisjes beslist moesten kunnen pokeren; waarom, dat had hij ons nooit verklapt. Dankzij hem kenden wij in elk geval alle trucs en waren we wereldkampioen bluffen. Weliswaar krabde Leslie tot op de dag van vandaag aan haar neus wanneer ze goede kaarten had, maar dat wist alleen ik. ‘Soms ook Omaha, maar minder vaak. Weet je,’  ik boog me vertrouwelijk naar hem toe  ‘gokspelletjes zijn bij ons thuis verboden; mijn grootmoeder heeft daarover zeer strenge regels opgesteld. Eigenlijk zijn we alleen uit protest en uit pure koppigheid begonnen te spelen: tante Maddy, meneer Bernhard, Nick en ik. Maar we vonden het vervolgens steeds leuker worden.’


  Gideon had een wenkbrauw opgetrokken. Hij zag er eigenlijk best onder de indruk uit. Ik kon het hem niet kwalijk nemen.


  ‘Misschien heeft lady Arista gelijk en is dat spel het begin van het einde,’ ging ik verder. Ik was nu helemaal in mijn element. ‘In eerste instantie speelden we alleen om citroensnoepjes, maar inmiddels zijn de inzetten hoger geworden. Mijn broertje heeft afgelopen week al zijn zakgeld verspeeld. Als lady Arista dat wist!’ Ik boog nog iets verder naar voren en keek Gideon diep in de ogen. ‘Zeg dat maar liever niet tegen Charlotte, want die verklikt ons meteen. Dan kan ze beter verhalen over gestolen chronografen verzinnen!’ Uiterst tevreden met mezelf ging ik weer rechtop zitten.


  Gideon zag er nog altijd erg geïmponeerd uit. Hij nam me een tijdje zwijgend op, toen stak hij plotseling zijn hand uit en streek over mijn haar.


  Mijn kalmte was meteen verdwenen. ‘Laat dat!’ Hij probeerde het werkelijk met alle trucs! Klootzak. ‘Wat kom je hier eigenlijk doen?! Ik heb helemaal geen gezelschap nodig!’ Helaas klonk het een stuk minder giftig dan ik bedoeld had, eerder een beetje klaaglijk. ‘Moet je niet op weg voor een of andere geheime missie, mensen bloed aftappen of zo?’


  ‘Heb je het over operatie pofbroek van gisteravond?’ Hij was gestopt met strelen, maar nu nam hij een lok van mijn haar tussen zijn vingers en speelde ermee. ‘Die is geslaagd. Het bloed van Elaine Burghley bevindt zich inmiddels in de chronograaf.’ Twee seconden lang staarde hij langs me in de leegte en zag hij er triest uit. Toen had hij zichzelf weer in de hand. ‘Nu ontbreken alleen nog de koppige lady Tilney, Lucy en Paul. Maar aangezien we inmiddels weten wat de basistijd is waarin Lucy en Paul zich bevinden en onder welke naam ze daar leefden, is het nog slechts een formaliteit. Om lady Tilney bekommer ik me trouwens meteen morgenochtend vroeg.’


  ‘Ik dacht dat je in de tussentijd was gaan twijfelen of dit allemaal wel juist is.’ Ik bevrijdde mijn haren uit zijn hand. ‘Wat als Lucy en Paul gelijk hebben en de bloedcirkel nooit gesloten mag worden? Je hebt toch zelf gezegd dat die mogelijkheid bestaat.’


  ‘Zeker. Maar ik ben niet van plan om dat de Wachters aan hun neus te hangen. Jij bent de enige die ik daarover verteld heb.’


  Ha, wat een geraffineerde psychologische zet. Jij bent de enige die ik vertrouw.


  Maar ik kon ook geraffineerd zijn als ik dat wilde. (Denk alleen maar aan het pokerverhaal!) ‘Lucy en Paul zeiden dat de graaf niet te vertrouwen is. Dat hij iets slechts van plan is. Geloof jij dat nu ook?’


  Gideon schudde zijn hoofd. Zijn gezicht stond plotseling ernstig en gespannen. ‘Nee. Ik geloof niet dat hij slecht is. Ik geloof alleen…’ Hij aarzelde. ‘Ik geloof dat hij het welzijn van de enkeling ondergeschikt acht aan het algemeen welzijn.’


  ‘Ook dat van hemzelf?’


  Hij antwoordde niet, maar strekte opnieuw zijn hand uit. Deze keer draaide hij een haarlok rond zijn vinger als om een krulspeld. Ten slotte zei hij: ‘Laten we aannemen dat jij iets sensationeels zou kunnen ontwikkelen. Gewoon als voorbeeld, weet ik veel, een geneesmiddel tegen kanker en aids en alle andere ziektes in de wereld. Maar daarvoor zou je een mens moeten laten sterven. Zou jij dat doen?’


  Iemand moest sterven? Was dat de reden waarom Lucy en Paul de chronograaf gestolen hadden? ‘Omdat ze de prijs daarvoor te hoog vonden,’ hoorde ik de stem van mijn moeder zeggen. De prijs… een mensenleven? Ik had direct de bijbehorende filmscènes voor ogen, met ondersteboven hangende kruisen, mensenoffers op een altaar en mannen met kappen die onverstaanbare bezweringsformules mompelden. Wat niet echt bij de Wachters leek te passen, afgezien van een paar uitzonderingen, misschien.


  Gideon keek me afwachtend aan.


  ‘Een mensenleven offeren om heel veel andere te redden?’ mompelde ik. ‘Nee, ik geloof niet dat ik die prijs te hoog zou vinden. Heel pragmatisch gezien. Jij?’


  Gideon zei lange tijd niets, liet zijn blik over mijn gezicht dwalen en speelde verder met de haarlok. ‘Ja, ik geloof toch wel,’ zei hij ten slotte. ‘Het doel heiligt niet altijd de middelen.’


  ‘Betekent dit dat je nu niet meer doet wat de graaf van je verlangt?’ flapte ik er uit, toegegeven: niet erg geraffineerd. ‘Met mijn gevoelens spelen bijvoorbeeld? Of met mijn haren?’


  Gideon haalde zijn hand uit mijn haar en keek er vervolgens verwonderd naar, alsof hij niet bij hem hoorde. ‘Ik heb niet… De graaf heeft me toch niet bevolen om met je gevoelens te spelen.’


  ‘O nee?’ Plotseling was ik weer vreselijk boos op hem. ‘Dat zei hij anders wel tegen mij. Hij was namelijk erg onder de indruk van hoe goed je in je taak geslaagd was, terwijl je maar zo weinig tijd gehad had om mijn gevoelens te manipuleren en dom genoeg al zo veel energie in het verkeerde slachtoffer, namelijk Charlotte, gestoken had.’


  Gideon zuchtte en wreef met de rug van zijn hand langs zijn voorhoofd. ‘De graaf en ik hebben inderdaad een paar gesprekken gevoerd over, eh… nou ja, mannengesprekken. Hij is  en alsjeblieft, die man leefde ruim tweehonderd jaar geleden, dan mag je wel wat door de vingers zien!  van mening dat het handelen van vrouwen uitsluitend bepaald wordt door hun emoties, terwijl mannen zich slechts door hun verstand laten leiden, en dat het daarom beter voor mij zou zijn als mijn tijdreispartner verliefd op me zou zijn, zodat ik in geval van twijfel haar handelingen zou kunnen sturen. Ik dacht…’


  ‘Jij…’ onderbrak ik hem kwaad. ‘Jij dacht: dan zorg ik er toch voor dat dat gebeurt!’


  Gideon strekte zijn lange benen, stond op en begon door de kamer te ijsberen. Om de een of andere reden zag hij er plotseling aangeslagen uit. ‘Gwendolyn, ik heb je nergens toe gedwongen, toch? Integendeel… ik heb je vaak genoeg gemeen behandeld.’


  Ik staarde hem sprakeloos aan. ‘En daarvoor moet ik je dankbaar zijn?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij. ‘Of ja, toch wel.’


  ‘Wat is het nou?’


  Hij keek me met fonkelende ogen aan. ‘Waarom vallen meisjes op jongens die hen slecht behandelen? De aardige jongens zijn blijkbaar niet half zo interessant. Soms valt het echt niet mee om respect te blijven hebben voor meisjes.’ Nog altijd liep hij als een tijger heen en weer door de ruimte, met lange, bijna woedende passen. ‘En vooral omdat jongens met flaporen en puistjes het helemaal wel kunnen vergeten.’


  ‘Wat ben je toch cynisch en oppervlakkig.’ Ik kon nauwelijks bevatten welke wending het gesprek opeens genomen had.


  Gideon haalde zijn schouders op. ‘Wie is er hier nou oppervlakkig? Of zou jij je soms door meneer Marley hebben laten zoenen?’


  Eén moment lang was ik compleet van mijn stuk gebracht. In zijn woorden viel misschien een kleine, piepkleine kern van waarheid te ontdekken… Maar toen schudde ik mijn hoofd. ‘Bij je indrukwekkende argumentatie heb je iets belangrijks over het hoofd gezien. Ondanks jouw pukkelvrije uiterlijk  mijn gelukwensen trouwens met je gezonde dosis zelfvertrouwen  had ik me nooit door jou laten zoenen als je niet tegen me gelogen had en niet had gedaan alsof jij iets voor mij voelde.’ Onmiddellijk sprongen de tranen me in de ogen. Met bevende stem sprak ik verder. ‘Dan was ik… nooit verliefd op jou geworden.’ En als het dan toch gebeurd was, had ik het aan niemand laten merken.


  Gideon wendde zich van me af. Korte tijd stond hij daar, bewegingloos, en toen trapte hij plotseling zo hard hij kon tegen de muur. ‘Verdomme, Gwendolyn,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Heb jij het tegenover mij dan zo nauw genomen met de waarheid? Was het niet eerder zo dat jij tegen me gelogen hebt wanneer je maar kon?’


  Terwijl ik naar een antwoord zocht  hij was werkelijk een meester in het terugkaatsen van de bal  overviel me het bekende duizelige gevoel, maar deze keer voelde ik me beroerder dan ooit. Geschrokken duwde ik Anna Karenina tegen mijn borst. Het was te laat om de mand nog te grijpen.


  ‘Je wilde wel met me zoenen, maar je hebt me nooit vertrouwd,’ hoorde ik Gideon nog zeggen. De rest verstond ik niet meer, want het volgende moment landde ik in het heden en ik moest me uit alle macht concentreren om niet voor meneer Marleys voeten op de grond te kotsen.


  Toen ik mijn maag eindelijk weer onder controle had, was Gideon ook teruggesprongen. Hij leunde met zijn rug tegen de muur. Alle boosheid was uit zijn gezicht verdwenen en hij glimlachte weemoedig. ‘Ik zou vreselijk graag een keertje meedoen met pokeren,’ zei hij. ‘Ik ben namelijk vrij goed in bluffen.’ En met die woorden verliet hij de kamer, zonder nog één keer om te kijken.
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  25 juni 1542. Bemiddel nog steeds in het klooster S. in de kwestie van de jonge Elisabetta, die, naar zeggen van haar eigen vader, het kind van een demon in zich draagt. Ik heb in mijn bericht aan de leider van de congregatie mijn vermoeden niet onder stoelen of banken gestoken dat M.  en dat is welwillend uitgedrukt  neigt tot religieuze verheerlijking en daarbij de overtuiging heeft door God, onze Heer, geroepen te zijn om het kwaad in deze wereld uit te roeien. Blijkbaar wil hij zijn dochter liever betichten van hekserij dan te accepteren dat zij niet voldoet aan zijn voorstelling van kuisheid. Zijn goede betrekkingen met R.M. meldde ik eerder al; diens invloed in deze regio is aanzienlijk, wat de reden is dat we deze kwestie nog niet als afgesloten kunnen beschouwen. Het verhoor van de getuigen was werkelijk een aanfluiting. Twee jonge medeleerlingen van Elisabetta bevestigden de uitspraken van de conte dat een demon in de tuin van het klooster is opgedoken. De kleine Sofia  die geen werkelijk geloofwaardige verklaring kon geven voor het feit dat ze zich geheel toevallig om middernacht in de tuin bevond, verborgen in het struikgewas  beschreef een reus met hoorntjes, gloeiende ogen en een klompvoet, die curieus genoeg voor Elisabetta op zijn viool speelde voordat hij ontucht met haar bedreef. De andere getuige, een intieme vriendin van Elisabetta, maakte een heel wat verstandiger indruk. Ze vertelde over een goed geklede, zeer lange jongeman, die Elisabetta met mooie woorden wist te strikken. Hij zou uit het niets zijn verschenen en kon zich vervolgens ook weer in het luchtledige oplossen, wat zij echter niet met eigen ogen heeft kunnen zien. Elisabetta zelf vertrouwde me toe dat de jongeman die de kloostermuren zo behendig had weten te slechten geen hoorntjes en ook geen klompvoet bezat, maar dat hij uit een hooggeachte familie stamde en dat ze zelfs zijn naam kende. Ik verheugde me er al op de zaak tot een bevredigend einde te kunnen brengen, toen ze eraan toevoegde dat ze helaas geen contact met hem kon opnemen, aangezien hij door de lucht naar haar toe gevlogen was vanuit de toekomst, om precies te zijn uit het jaar 1723. Men kan zich mijn vertwijfeling over de geestestoestand van de mij omringende mensen voorstellen; ik hoop ten zeerste dat de leider van de congregatie me spoedig zal terugroepen naar Florence, waar serieuze zaken op me liggen te wachten.
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  Glinsterende paradijsvogels, bloesems en bladeren in blauw- en zilvertinten rankten over het brokaten lijfje, de mouwen en rok waren van zware, nachtblauwe zijde, die bij elke stap ruiste als de zee op een stormachtige dag. Het was overduidelijk dat iedereen er in deze jurk als een prinses zou uitzien, maar toch raakte ik bijna overweldigd toen ik mezelf in de spiegel zag.


  ‘Hij is… ongelooflijk mooi!’ fluisterde ik vol ontzag. ‘Echt prachtig!’


  Xemerius snoof. Hij zat op een restje brokaat naast de naaimachine en peuterde in zijn neus. ‘Meisjes!’ zei hij. ‘Eerst verzetten ze zich met hand en tand tegen een bezoek aan dat bal en nauwelijks hebben ze een of ander floddervod aan of ze doen het bijna in hun rokje van opwinding.’


  Ik negeerde hem en draaide me om naar de schepster van dit meesterwerk. ‘Maar die andere jurk was toch ook perfect, madame Rossini.’


  ‘Ja, ik weet het,’ lachte ze fijntjes. ‘Die gebruiken we gewoon een andere keer.’


  ‘Madame Rossini, u bent een kunstenares!’ zei ik uit de grond van mijn hart.


  ‘Naturellement, ma chérie.’ Ze knipoogde naar me. ‘En als kunstenaar mag je ook wel eens van gedachten veranderen. Gecombineerd met de witte pruik leek me de andere jurk opeens zo bleek; een teint als de jouwe verlangt sterke… comment dit-on?Contrasten!’


  ‘O ja… De pruik.’ Ik zuchtte. ‘Die verpest straks alles weer. Kunt u alstublieft nog snel een foto maken?’


  ‘Bien sûr.’Madame Rossini zette me op een krukje voor de kaptafel en pakte het mobieltje dat ik naar haar uitstak.


  Xemerius vouwde zijn vleugels uit, fladderde naar me toe en maakte een enigszins ongelukkige landing voor het porseleinen hoofd met de pruik. ‘Je weet toch wat zich normaal gesproken allemaal in zo’n haarstuk ophoudt, hè?’ Hij legde zijn kop in zijn nek en keek omhoog langs de poederwitte toren. ‘Luizen, honderd procent zeker. Motten vermoedelijk. Eventueel nog ergere dingen.’ Hij hief in een theatraal gebaar zijn poten. ‘Ik zeg één woord: TARANTULA.’


  Ik wist mijn commentaar, dat zulke urban legends toch echt oude koek zijn, binnen te houden en gaapte demonstratief.


  Xemerius zette zijn klauwen in zijn zij. ‘Is toch waar,’ zei hij. ‘En je moet niet alleen oppassen voor spinnen, maar ook voor een zekere graaf, als je dat in je kostuumroes even was ontschoten.’ Daarin had hij helaas gelijk. Maar vandaag, net weer genezen en door de Wachters geschikt bevonden om naar het bal te gaan, wilde ik nog maar één ding: positief denken. En waar ging dat een mens gemakkelijker af dan in het atelier van madame Rossini?


  Ik wierp Xemerius een strenge blik toe en liet mijn blik over de stangen vol kleding glijden. De ene jurk was nog mooier dan de andere.


  ‘U hebt niet toevallig ook iets in het groen?’ vroeg ik verlangend. Ik moest opeens aan het feest van Cynthia denken en aan de marsmannetjeskostuums die Leslie voor ogen had.


  ‘We hebben alleen groene vuilniszakken nodig, een paar pijpenragers, lege conservenblikjes en van die piepschuimballen,’ had ze gezegd. ‘Met nietjes en een lijmpistool veranderen we onszelf in een handomdraai in coole vintage marsmannetjes. Levende kunstwerken, zal ik maar zeggen, en het kost ons geen cent.’


  ‘Groen? Maïs oui,’ zei madame Rossini. Toen iedereen nog dacht dat die rood’arige magere lat door de tijd zou reizen, ’eb ik veel groentinten gebruikt. Dat ’armonieert perfect met rode ’aren en natuurlijk ook met de groene ogen van de kleine rebel.’


  ‘O o,’ zei Xemerius en hij dreigde met een klauw. ‘Gevaarlijk terrein, liefste van me!’


  Waarmee hij helemaal gelijk had. Die kleine klootzak-rebel hoorde namelijk uitdrukkelijk niet thuis op de lijst met positieve dingen waaraan ik wilde denken. (Maar als Gideon inderdaad met Charlotte op het feest zou verschijnen, ging ik daar echt niet in een vuilniszak rondlopen; wat Leslie ook zei over cool zijn en moderne kunst.)


  Madame Rossini borstelde mijn lange haren en bond ze op mijn kruin vast met een elastiekje. ‘Vanavond zal hij trouwens ook groen dragen, een donker zeegroen. Ik heb urenlang op de keuze van de stoffen zitten broeden om ervoor te zorgen dat jullie kleuren niet bij elkaar vloeken. Uiteindelijk heb ik het zelfs ook nog bij kaarslicht bekeken. Absolument onirique. Jullie zullen er samen uitzien als de zeekoning en -koningin.’


  ‘Absolumang,’ kraaide Xemerius. ‘En als jullie straks niet gestorven zijn, krijgen jullie samen nog vele zeeprinsjes en -prinsesjes.’ Ik zuchtte. Zou hij niet thuis moeten zijn en op Charlotte moeten passen? Maar hij had me per se naar Temple willen begeleiden, wat eigenlijk ook wel weer lief was. Xemerius wist heel goed dat ik zenuwachtig was voor het bal.


  Terwijl madame Rossini mijn haar in drie strengen verdeelde en daar een vlecht van maakte, die ze vervolgens tot een knot draaide en met haarspelden vastzette, fronste ze geconcentreerd haar voorhoofd: ‘In groen, zeg je? Eens even denken. We ’ebben bijvoorbeeld een rijkostuum voor de late achttiende eeuw van groen fluweel, verder  o! Die is me fantastisch gelukt  een avondensemble uit 1922, nijlgroene zijde met bijpassende ’oete, mantel en een ’andtas, très chic. En dan ’eb ik nog een aantal kleren van Balenciaga nagemaakt, die Grace Kelly in de jaren zestig gedragen heeft. Het pronkstuk is een baljurk in de kleur van rozenblaadjes, die zou jou ook prachtig staan.’


  Ze tilde het enorme gevaarte voorzichtig op. De pruik was sneeuwwit en versierd met blauwe linten en bloemen van brokaat, en deed me enigszins denken aan een bruidstaart van meerdere verdiepingen. Hij verspreidde zelfs een geur van vanille en sinaasappels. Handig zette madame Rossini de taart over het vogelnestje boven op mijn hoofd en toen ik daarna in de spiegel keek, herkende ik mezelf nauwelijks.


  ‘Nu zie ik eruit als een kruising tussen Marie Antoinette en mijn grootmoeder,’ zei ik. En door de zwarte wenkbrauwen ook een piepklein beetje als een struikrover die zich als vrouw verkleed had.


  ‘Onzin,’ sprak madame Rossini me tegen, terwijl ze de pruik met enorme haarspelden vastzette. De spelden zagen eruit als kleine dolken, met hun uiteinden van glinsterende glassteentjes, die toen ze klaar was in de krullenberg schitterden als blauwe sterren. ‘Het gaat om contrasten, zwanen’alsje, contrasten zijn het allerbelangrijkste.’ Ze wees naar de opengeklapte make-updoos die op de commode stond. ‘Nu nog make-up erbij… Smokey eyes zijn bij kaarslicht ook in de achttiende eeuw en vogue. Een vleugje poeder, et parfait! Je zult opnieuw de allermooiste zijn!’


  Wat ze natuurlijk helemaal niet kon weten, want ze was er nooit bij.


  Ik glimlachte naar haar. ‘U bent zo lief voor mij! U bent gewoon de allerbeste! En voor uw kleren zou u eigenlijk een Oscar moet krijgen.’


  ‘Ik weet het,’ zei madame Rossini bescheiden.


  ‘Het ies belangrijk dat je met je ’oofd naar voren instapt en ook weer als eerste je ’oofd naar buiten steekt bij het uitstappen, mijn snoesje!’ Madame Rossini was met me meegelopen tot aan de limousine en hielp me bij het instappen. Ik voelde me een beetje als Marge Simpson, alleen was mijn haartoren niet blauw maar wit, en gelukkig was het dak van de auto hoog genoeg.


  ‘Onbegrijpelijk, dat zo’n tenger persoontje zo veel ruimte kan innemen,’ zei meneer George lachend toen ik mijn rokken eindelijk netjes over de bank had gedrapeerd.


  ‘Ja, vindt u niet? Met deze kleren zou je eigenlijk een eigen postcode moeten aanvragen.’


  Madame Rossini wierp me ten afscheid een grappig handkusje toe. Ach, ze was zo lief! Als ik bij haar was, vergat ik altijd totaal hoe verschrikkelijk mijn leven op het moment eigenlijk was.


  De auto begon al te rijden, toen de deur van het hoofdkwartier van de Wachters werd opengetrokken en Giordano naar buiten kwam rennen. Zijn geschoren wenkbrauwen stonden bijna loodrecht omhoog en onder zijn zelfbruiner was hij ongetwijfeld lijkbleek. Zijn mond met de ploflippen ging open en dicht, waardoor hij eruitzag als een met uitsterven bedreigde diepzeevis. Gelukkig kon ik niet verstaan wat hij tegen madame Rossini zei, maar ik had wel een vermoeden. Dom kind. Geen enkel verstand van geschiedenis en menuetdansen. Zal ons met haar onkunde voor schut zetten. Een schande voor de mensheid.


  Madame Rossini glimlachte suikerzoet en zei iets tegen hem waardoor zijn vissenmond abrupt dichtklapte. Helaas verloor ik de twee uit het oog toen de chauffeur het steegje in reed dat naar The Strand leidde.


  Grijnzend leunde ik naar achteren, maar tijdens de rit verdween mijn goede stemming alweer snel en maakte plaats voor opwinding en angst. Ik was eigenlijk bang voor alles: voor de onzekerheid, de vele mensen, de blikken, de vragen, het dansen en het meest natuurlijk voor een hernieuwde kennismaking met de graaf. Mijn angsten hadden me vannacht tot in mijn dromen gevolgd, hoewel ik al blij was dat ik eindelijk een hele nacht had doorgeslapen. Kort voor het ontwaken had ik een bijzonder warrige droom gehad: ik was over mijn eigen rokken gestruikeld en van een enorme trap gevallen, vlak voor de voeten van de graaf van Saint Germain, die me  zonder me aan te raken  overeind had geholpen door me met een hand om mijn keel omhoog te hijsen. Daarbij schold hij vreemd genoeg met Charlottes stem: ‘Je bent een schande voor de hele familie!’ Naast hem stond meneer Marley, die Leslies rugzak omhooghield en verwijtend zei: ‘Er staat nog maar £1,20 op de ov-kaart.’


  ‘Wat oneerlijk. Ik had hem net opgeladen!’


  Leslie had zich vanochtend tijdens aardrijkskunde halfdood gelachen om mijn droom. Toch was die niet eens zo vergezocht: haar rugzak was namelijk gisteren na school gestolen op het moment dat ze de bus in wilde stappen. Ruw van haar rug getrokken door een jonge man, die volgens Leslie harder kon lopen dan Dwain Chambers.


  Inmiddels keken we nergens meer van op wat de Wachters betrof. En van Charlotte, die er ongetwijfeld achter zat (dat wil zeggen, indirect natuurlijk), hadden we sowieso niets anders verwacht. Maar zelfs dan vonden we de methode ietwat, nou ja… lomp. En als we aanvullend bewijs nodig hadden gehad, was er nog het feit dat de vrouw naast Leslie een tas van Hermès bij zich had. Ik bedoel maar: welke zichzelf respecterende dief zou in plaats daarvan een haveloze rugzak stelen?


  Volgens Xemerius had Charlotte direct nadat ik gisteren het huis verlaten had mijn kamer uitgekamd, op zoek naar de chronograaf. Geen plek had ze overgeslagen. Zelfs onder mijn hoofdkussen  wat een originele verstopplaats!  had ze gekeken. Na een uiterst kritisch onderzoek van mijn wandkast had ze ten slotte de losse gipsplaat ontdekt en met een triomfantelijke grijns op haar gezicht (zei Xemerius) was ze in de ruimte erachter gekropen, waarbij zelfs de zuster van mijn spinnenvriendinnetje haar niet had kunnen laten schrikken (zei Xemerius). Ze was ook absoluut niet bang geweest om diep in de ingewanden van de krokodil te voelen.


  Tja, had ze dat nou maar een dag eerder gedaan, maar wie te laat komt, wordt door het leven bestraft, zei lady Arista altijd. Nadat Charlotte gefrustreerd uit de inbouwkast was gekropen, had ze haar aandacht op Leslie gericht, wat Leslie haar rugzak gekost had. Nu waren de Wachters in het bezit van een net opgeladen ov-kaart, een etui, een lipgloss in de tint cherry plus een aantal bibliotheekboeken over de uitbreiding van de oostelijke Gangesdelta; maar meer ook niet.


  Deze nederlaag kon zelfs Charlotte niet verbergen achter de gebruikelijke hooghartige gezichtsuitdrukking waarmee ze vanochtend aan de ontbijttafel verschenen was.


  Lady Arista daarentegen was tenminste zo eerlijk om haar fout toe te geven. ‘De sierkoffer is weer op weg hierheen; meldde ze koel. ‘Charlottes zenuwen zijn blijkbaar een tikje overspannen en ik moet toegeven dat ik me vergist heb door geloof te hechten aan haar verhalen. En nu zullen we deze kwestie als afgehandeld beschouwen en verder over andere zaken spreken.’


  Dat was (zeker voor lady Arista) een regelrechte verontschuldiging. Terwijl Charlotte tijdens haar woorden ingespannen naar haar bord tuurde, wisselden wij anderen verwarde blikken uit en begonnen daarna gehoorzaam te praten over het enige andere onderwerp dat ons op dat moment te binnen schoot: het weer.


  Alleen tante Glenda, die vurige rode vlekken in haar hals had gekregen, wilde dit niet over haar en Charlottes kant laten gaan. ‘We zouden haar juist eerder dankbaar moeten zijn dat ze zich nog altijd verantwoordelijk voelt en waakzaam blijft, in plaats van haar verwijten te maken,’ kon ze het niet laten op te merken. ‘Hoe zeg je dat ook weer zo mooi? Ondank is ’s werelds loon. Ik ben ervan overtuigd dat…’


  Maar we kwamen nooit te weten waarvan tante Glenda overtuigd was, want lady Arista zei met ijzige stem: ‘Als je niet van onderwerp wilt veranderen, staat het je natuurlijk vrij om de ontbijttafel te verlaten, Glenda.’


  Wat tante Glenda vervolgens ook deed, samen met Charlotte, die beweerde geen honger meer te hebben.


  Alles in orde?’ Meneer George, die tegenover me zat (of eigenlijk schuin tegenover; mijn rokken waren zo wijd dat ze de halve auto in beslag namen) en me tot dan toe aan mijn eigen gedachten had overgelaten, glimlachte naar me. ‘Heeft dokter White je iets tegen de zenuwen gegeven?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee,’ antwoordde ik. ‘Ik was te bang dat ik straks in de achttiende eeuw alles dubbelzie.’ Of erger, maar dat zei ik liever niet tegen meneer George. Op de soiree van afgelopen zondag had ik alleen rustig weten te blijven met hulp van de speciale punch van lady Brompton. En het was precies diezelfde punch geweest die me ertoe gebracht had om voor de stomverbaasde gasten Memory uit Cats te zingen, een krappe tweehonderd jaar voordat Andrew Lloyd Webber het gecomponeerd had. Bovendien had ik waar iedereen bij was met een geest gepraat, wat me in nuchtere toestand nooit zou zijn overkomen.


  Ik had gehoopt op zijn minst een paar minuten onder vier ogen te kunnen spreken met dokter White, om hem te vragen waarom hij me geholpen had, maar hij had me in voortdurende aanwezigheid van Falk de Villiers onderzocht en me tot ieders vreugde genezen verklaard. Toen ik hem ten afscheid een samenzweerderige knipoog gaf, fronste dokter White alleen maar zijn voorhoofd en vroeg of ik iets in mijn oog had. Bij de herinnering daaraan zuchtte ik even.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei meneer George vol medelijden. ‘Het duurt niet lang en dan ben je alweer terug; nog voor het avondeten heb je alles achter de rug.’


  ‘Maar tot die tijd kan ik van alles fout doen, misschien zelfs een wereldwijde crisis veroorzaken. Vraag maar aan Giordano. Een verkeerde glimlach, een verkeerde reverence, een verkeerde manier van praten en… poef! De achttiende eeuw staat in brand.’


  Meneer George lachte. ‘Ach, Giordano is alleen maar jaloers. Hij zou een moord begaan om een tijdreis te kunnen maken!’


  Ik streek met mijn handen over de zachte zijde van mijn rok en volgde met mijn vingers de gestikte lijnen. ‘Serieus, ik begrijp nog steeds niet waarom dit bal zo belangrijk is. En wat ik er eigenlijk te zoeken heb.’


  ‘Je bedoelt: behalve dansen, je amuseren en van het privilege genieten om de beroemde hertogin van Devonshire met eigen ogen te mogen zien?’ Toen ik niet terug glimlachte, werd meneer George onmiddellijk ernstig, haalde een zakdoek uit zijn borstzak en depte daarmee zijn voorhoofd. ‘Ach, mijn meisje! Deze dag is daarom zo belangrijk omdat tijdens dit bal zal blijken wie binnen de gelederen van de Wachters de verrader is die informatie aan de Florentijnse Alliantie heeft doorgespeeld. Door jullie aanwezigheid hoopt de graaf zowel lord Alastair als de verrader uit zijn tent te lokken.’


  Aha. Dat was in elk geval al iets specifieker dan het verhaal van mijn opa in Anna Karenina.


  ‘Om precies te zijn dienen wij dus als lokaas.’ Ik fronste mijn voorhoofd. ‘Maar, eh… zou u niet allang moeten weten of het plan gelukt is? En wie de verrader is? Het is toch allemaal al 230 jaar geleden gebeurd.’


  ‘Ja en nee,’ antwoordde meneer George. ‘Om de een of andere reden zijn de berichten in de annalen over deze dagen en weken uiterst vaag. Bovendien mist er een heel stuk. Er is weliswaar meermaals sprake van de verrader, die uit zijn hoge ambt ontheven werd, maar zijn naam wordt niet genoemd. Vier weken later wordt kort in een bijzin vermeld dat niemand de verrader de laatste eer heeft bewezen, maar dat hij die eer nu eenmaal ook niet had verdiend.’


  Ik kreeg alweer kippenvel. ‘Vier weken nadat hij uit de loge gegooid was, was de verrader dood? Wat, eh… handig.’


  Meneer George luisterde niet meer naar me. Hij klopte op het tussenruitje en zei tegen de chauffeur: ‘Ik ben bang dat de poort te smal is voor de limousine. Rijdt u liever vanaf de zijkant het schoolplein op.’ Hij glimlachte naar me. ‘We zijn er! Je ziet er overigens prachtig uit; dat wilde ik je al de hele tijd zeggen. Alsof je zo uit een schilderij bent gestapt.’


  De auto stopte vlak voor de trap naar de ingang.


  ‘Alleen veel, veel mooier,’ zei meneer George.


  ‘Bedankt.’ Van pure verlegenheid vergat ik helemaal wat madame Rossini gezegd had  ‘Altijd je hoofd eerst, snoesje!’  en maakte de fout om net zo uit de auto te stappen als altijd, met als resultaat dat ik hopeloos in mijn eigen rokken verstrikt raakte en me voelde als Maja de Bij in het spinnenweb van de spin Thekla. Terwijl ik vloekte en meneer George hulpeloos grinnikte, werden me van buiten meteen twee handen toegestoken, en omdat ik niet veel anders kon, greep ik ze beide vast en liet me de auto uit helpen en overeind trekken.


  De ene hand was van Gideon, de andere van meneer Whitman en ik liet ze alle twee los alsof ik me eraan gebrand had.


  ‘Eh… bedankt,’ mompelde ik terwijl ik snel mijn jurk gladstreek en probeerde mijn razendsnel kloppende hart tot rust te laten komen. Pas daarna keek ik beter naar Gideon… en grijnsde. Ik kon gewoon niet anders. Hoewel madame Rossini niet voor niets zo lyrisch was geweest over de schitterende zeegroene stof, het prachtige jasje dat Gideons brede schouders kreukvrij en perfect omsloot, en hij er tot aan zijn schoenen met gespen fantastisch uitzag, deed de witte pruik alles direct weer teniet.


  ‘En ik dacht al dat ik de enige was die zo’n belachelijk figuur moest slaan,’ zei ik.


  Zijn ogen fonkelden geamuseerd. ‘Gelukkig heb ik Giordano kunnen overhalen om poeder en een schoonheidspleistertje achterwege te laten.’


  Nou, hij was zo anders al bleek genoeg. Ik verloor me een seconde of wat in de aanblik van de fijn getekende lijnen van zijn kin en lippen, vermande me toen en keek hem met een zo duister mogelijke blik aan.


  ‘De anderen wachten beneden. We kunnen ons maar beter haasten, voordat hier een oploop ontstaat.’ Meneer Whitman wierp een blik op het trottoir, waar twee dames met honden waren blijven staan en nieuwsgierig onze kant op keken.


  Als ze niet zo veel aandacht wilden trekken, konden de Wachters misschien beter in minder opvallende auto’s rijden. En niet voortdurend vreemd uitgedoste mensen door de straten rijden. Gideon stak zijn hand uit, maar op dat moment klonk achter me een dof geluid en ik keek om.


  Xemerius was op het dak van de auto geland en lag een moment lang plat als een dubbeltje op het blik. ‘Hè jakkes,’ hijgde hij. Hadden jullie niet op me kunnen wachten?’ Hij was in Temple te laat geweest om mee te rijden, vanwege een kat, als ik het goed begreep. ‘Ik moest de hele weg vliegen! Want ik wilde natuurlijk nog wel afscheid van je nemen.’ Hij krabbelde overeind, hupte op mijn schouder en ik voelde een soort natte, koude omhelzing. ‘Oké, grootmeesteres van de heilige orde van het gehaakte varkentje,’ zei hij. ‘Vergeet niet om we-spreken-zijn-naam-niet-uit,’  hij wierp een minachtende blik op Gideon  ‘tijdens het dansen flink tegen zijn schenen te schoppen. En kijk uit voor die graaf.’ Zijn stem klonk oprecht bezorgd. Ik moest even slikken, maar op hetzelfde moment voegde hij eraan toe: ‘En als je er een puinhoop van maakt, moet je maar zien hoe je het voortaan zonder mij redt. Dan zoek ik namelijk een ander mens.’ Hij grijnsde brutaal en stoof toen zonder enige aarzeling op de honden af, die zich een moment later losrukten van hun eigenaars en er met de staart tussen de poten vandoor gingen.


  ‘Gwendolyn, wat sta je te dromen?’ Gideon stak zijn arm naar me uit. ‘Ik bedoel natuurlijk: miss Gray! Als u mij naar het jaar 1782 zou willen volgen.’


  ‘Vergeet het maar. Ik begin pas met toneelspelen als we daar zijn,’ zei ik zacht, zodat meneer George en meneer Whitman, die voor ons liepen, het niet konden horen. Tot die tijd wil ik ons lichamelijk contact graag tot een minimum beperken, als je daar niets op tegen hebt. Bovendien weet ik hier de weg, het is tenslotte mijn school.’


  En die was op deze vrijdagmiddag zo goed als uitgestorven. In de hal troffen we rector Gilles, die een golfkarretje achter zich aan trok en zijn pak al had verwisseld voor een geruite broek en poloshirt. Hij liet zich de kans echter niet ontnemen om ‘het amateur-theatergezelschap van onze beste meneer Whitman’ allerhartelijkst te begroeten. En wel iedereen persoonlijk, met een handdruk. ‘Als enthousiast begunstiger van de kunsten is het me een genoegen om, zolang jullie eigen oefenruimte niet gebruikt kan worden, onze school ter beschikking te stellen voor jullie repetities. Wat een prachtige kostuums!’ Toen hij bij mij was aangekomen, was hij even stil. ‘Toe maar! Dat gezicht ken ik. Jij bent toch een van de gemene kikkermeisjes, nietwaar?’


  Ik dwong mezelf te glimlachen. Ja, rector Gilles,’ antwoordde ik.


  ‘Nou, dan ben ik blij dat je zo’n mooie hobby hebt gevonden. Nu haal je vast niet meer van die domme streken uit.’ Hij keek met een joviale lach om zich heen. ‘Dan wens ik jullie verder veel succes, of hoe je dat bij het theater ook zegt, toi toi toi, break a leg…’ Goedgemutst zwaaide hij nog één keer naar ons allemaal en toen verdween hij samen met zijn golfkarretje de deur uit, het weekend in.


  Ik keek hem een beetje jaloers na. Voor deze ene keer had ik graag met hem geruild, zelfs al moest ik daarvoor een kalende, middelbare man in geruite broek worden.


  ‘Gemene kikkermeisjes?’ herhaalde Gideon op weg naar het tekenlokaal in de kelder en hij keek me van opzij nieuwsgierig aan.


  Ik had al mijn aandacht nodig om de ruisende rokken zo hoog op te tillen dat ik er niet over zou struikelen. ‘Mijn vriendin Leslie en ik waren een paar jaar geleden gedwongen een platgereden kikker in de soep van een medeleerling te gooien. Dat neemt rector Gilles ons helaas nog steeds kwalijk.’


  ‘Jullie waren gedwóngen een kikker in de soep van een medeleerling te gooien?’


  ‘Ja,’ antwoordde ik en ik wierp hem een hooghartige blik toe. ‘Om pedagogische redenen moet je soms dingen doen die op buitenstaanders eigenaardig overkomen.’


  In de kelder, vlak onder een op de muur geschilderd citaat van Edgar Degas  ‘Een schilderij moet met hetzelfde gevoel gemaakt worden als waarmee een misdadiger zijn misdaad uitvoert’  hadden de usual suspects zich al om de chronograaf heen verzameld: Falk de Villiers, meneer Marley en dokter White, die op een van de tafels allerlei medische instrumenten en verbandmiddelen uitstalde. Ik was blij dat we in elk geval Giordano in Temple hadden achtergelaten, waar hij vermoedelijk nog steeds handenwringend op de trap bij de ingang stond.


  Meneer George knipoogde naar me. ‘Ik kreeg daarstraks een geweldig idee,’ fluisterde hij. ‘Wanneer je het even niet meer weet, val je gewoon flauw. In die tijd kregen de vrouwen voortdurend flauwtes, vanwege de strakke korsetten of de slechte luchtkwaliteit, of omdat het gewoon handig was, niemand kan het precies zeggen.’


  ‘Ik zal het in gedachten houden,’ zei ik en even kwam ik in de verleiding om de tip van meneer George meteen uit te proberen.


  Helaas leek Gideon te doorzien wat ik van plan was, want hij pakte mijn arm en glimlachte.


  En toen had Falk de chronograaf uit de doeken gewikkeld en wenkte hij me, dus ik schikte me in mijn lot, maar niet zonder een schietgebedje naar de hemel te sturen; hopelijk had lady Brompton het geheim van haar speciale punch aan haar goede vriendin, de achtenswaardige lady Pimplebottom, doorgegeven.


  De voorstellingen die ik van bals had waren vaag. En van historische bals zelfs niet-bestaand. Daarom was het vermoedelijk geen wonder dat ik na tante Maddy’s visioen en mijn dromen van vanochtend iets verwachtte tussen Gone with the Wind en de bruisende feesten uit Marie Antoinette in, waarbij het mooie gedeelte van mijn droom geweest was dat ik verbluffend veel op Kirsten Dunst had geleken.


  Maar voor ik mijn fantasieën op hun realiteitsgehalte kon testen, moesten we eerst uit de kelder zien te komen. (Alweer! Ik hoopte vurig dat mijn kuiten geen langdurige schade zouden oplopen door het vele traplopen.)


  Ondanks al mijn gemopper moest ik toegeven dat de Wachters het een en ander deze keer slim hadden georganiseerd. Falk had de chronograaf zo ingesteld dat we pas aankwamen toen het bal boven ons al uren aan de gang was.


  Ik was oneindig opgelucht dat we dus niet hoefden mee te lopen in het defilé dat langs de gastheer en gastvrouw trok. Stiekem was ik vreselijk bang geweest voor een ceremoniemeester die met een staf op de vloer zou kloppen en met luide stem onze valse namen zou verkondigen. Of erger nog, de waarheid: ‘Ladies and gentlemen!’ Klop, klop. ‘Gideon de Villiers en Gwendolyn Shepherd, oplichters uit de 21ste eeuw. Mag ik u erop attent maken dat korset en hoepelrok niet van baleinen, maar van hightech-koolstofvezel gemaakt zijn! En onze gasten zijn via de kelder binnengekomen!’


  En die kelder was in deze tijd ook nog eens bijzonder donker, zodat ik helaas gedwongen was om Gideons hand vast te pakken, anders waren mijn jurk en ik nooit ongeschonden boven gekomen. Pas in het voorste gedeelte van de kelder, daar waar in mijn school de gang naar de mediaruimte afboog, hingen fakkels aan de muren, die een flakkerend licht verspreidden. Zo te zien waren hier de voorraadkamers, wat gezien de ijzige kou geen slecht idee was. Uit pure nieuwsgierigheid wierp ik een blik in een van de aangrenzende ruimtes en ik bleef verbluft staan. Zo veel eten had ik nog nooit bij elkaar gezien! Blijkbaar zou er na het bal een soort banket volgen, want op de tafels en de vloer stonden ontelbare schalen, schotels en grote kuipen vol met de merkwaardigste etenswaren. Veel van de gerechten waren zeer artistiek opgemaakt en met een soort doorzichtige drilpudding omhuld. Ik ontdekte een grote hoeveelheid vleesgerechten, die een naar mijn smaak veel te zware geur verspreidden, verder adembenemend veel zoetigheden in alle vormen en maten en een vergulde zwanenfiguur die verbluffend levensecht gemaakt was.


  ‘Moet je kijken, ze koelen zelfs hun tafelversiering!’ fluisterde ik.


  Gideon trok me verder. ‘Dat is geen tafelversiering! Dat is een echte zwaan. Een zogenaamd pronkgerecht,’ fluisterde hij terug, maar bijna op hetzelfde moment stond hij plotseling stil en ik stootte, moet ik helaas toegeven, een gil uit.


  Vlak achter een ongeveer negentien verdiepingen hoge taart met erbovenop twee (dode) nachtegalen maakte zich namelijk een gestalte los uit de schaduwen, die vervolgens met getrokken degen geluidloos op ons afkwam.


  Het was Rakoczy, de rechterhand van de graaf, en met deze dramatische entree had hij in elke tijd geld kunnen verdienen in een spookhuis. Met hese stem heette hij ons welkom. ‘Volg mij,’ fluisterde hij daarna.


  Terwijl ik probeerde bij te komen van de schrik, vroeg Gideon verstoord: ‘Had u ons al niet veel eerder moeten opvangen?’


  Rakoczy gaf er de voorkeur aan om niet op die vraag in te gaan, wat me in het geheel niet verbaasde. Hij was niet echt het type dat zijn fouten toegaf.


  Zwijgend nam hij een fakkel uit een houder, wenkte ons en sloop door een zijgang, die verderop uitkwam bij een trap.


  Vioolmuziek en geroezemoes van stemmen drongen nu van boven tot ons door, werden luider en luider, en vlak voor het einde van de trap liet Rakoczy ons alleen met de woorden: ‘Ik zal vanuit de schaduw over u waken, samen met mijn mensen.’ Toen verdween hij, geruisloos als een luipaard.


  ‘Ik heb zo’n vermoeden dat hij niet is uitgenodigd,’ zei ik schertsend. In werkelijkheid gingen mijn nekharen overeind staan bij het idee dat in elk donker hoekje een van Rakoczy’s mannen schuilde om ons stiekem te beloeren.


  ‘Toch wel, natuurlijk is hij uitgenodigd. Hij wil alleen zijn degen niet afgeven en wapens zijn in de balzaal niet toegestaan.’ Gideon nam me onderzoekend op. ‘Zitten er nog spinnenwebben op je jurk?’


  Ik keek hem verontwaardigd aan. ‘Nee, maar misschien wel in jouw hoofd.’ Ik drong langs hem heen en opende voorzichtig de deur.


  Ik had me zorgen gemaakt over hoe we ongemerkt de entreehal in moesten komen, maar toen we ons onderdompelden in het lawaai en gedrang van de balgasten, vroeg ik me af waarom we al die moeite met de kelder gedaan hadden. Waarschijnlijk puur uit gewoonte. We hadden makkelijk direct hierheen kunnen springen: niemand zou er iets van gemerkt hebben.


  Lord en lady Pimplebottoms huis was in één woord prachtig; mijn vriend James had niet overdreven. Onder al het damasten behang, het sierstucwerk, de schilderijen en de met kristallen kroonluchters behangen en met fresco’s beschilderde plafonds was mijn goeie ouwe school nauwelijks te herkennen. De vloeren waren ingelegd met mozaïeken en er lagen dikke tapijten, en terwijl we op weg gingen naar de eerste verdieping had ik het idee dat er meer gangen en trappen waren dan in mijn tijd.


  En het was vol. Vol en lawaaierig. In onze tijd zouden de deuren allang wegens te veel bezoekers gesloten zijn, of de buren hadden de Pimplebottoms aangeklaagd wegens verstoring van de nachtrust. En dan had ik het alleen nog maar over de entreehal en de gangen.


  De balzaal was een klasse apart. Hij besloeg de helft van de eerste verdieping en krioelde van de mensen. Ze stonden in groepjes bij elkaar of vormden tijdens het dansen lange rijen. De zaal zoemde als een bijenkorf van al hun stemmen en gelach, hoewel ik die vergelijking nogal een understatement vond, aangezien het aantal decibels makkelijk dat van een startende jumbojet op Heathrow evenaarde. Rond de vierhonderd mensen moesten zich schreeuwend verstaanbaar maken, terwijl het twintigkoppige orkest op de galerij de overhand probeerde te houden. Het geheel werd door zo ontzettend veel kaarsen verlicht dat ik automatisch rondkeek naar een brandblusser.


  Kortom, het bal verhield zich tot de soiree van de Bromptons als een avond clubben tot een theekransje van tante Maddy, en ik begreep onmiddellijk waarom een bal zo vaak ‘bruisend’ genoemd werd.


  Ons plotselinge verschijnen baarde niet veel opzien, zeker niet omdat het in de zaal toch al een voortdurend komen en gaan was. Toch staarden een paar van de witpruiken ons nieuwsgierig aan en Gideon verstevigde zijn greep om mijn arm. Ik voelde dat ik van top tot teen werd opgenomen en ik kreeg opeens de dringende behoefte om nog een keer in de spiegel te kijken of er niet toch ergens een spinnenweb aan mijn jurk was blijven hangen.


  ‘Alles is in orde,’ zei Gideon. ‘Je ziet er perfect uit.’


  Ik kuchte verlegen.


  Gideon grijnsde naar me. ‘Klaar?’ fluisterde hij.


  ‘Ik ben klaar als jij het bent,’ antwoordde ik zonder na te denken. Het floepte er zomaar uit en even moest ik denken aan het plezier dat we hadden gehad voordat hij me zo vreselijk verraden had. Hoewel, zo veel plezier was het nou ook weer niet geweest.


  Een paar meisjes begonnen met elkaar te fluisteren toen we langsliepen; ik wist niet zeker of het vanwege mijn jurk was of omdat ze Gideon zo leuk vonden. Ik hield mijn rug zo recht mogelijk. De pruik was verbazingwekkend goed uitgebalanceerd; hij volgde soepel elke hoofdbeweging, hoewel hij qua gewicht waarschijnlijk te vergelijken was met van die waterkruiken die Afrikaanse vrouwen op hun hoofd droegen. Terwijl we dwars door de zaal liepen, keek ik onopvallend uit naar James. Tenslotte waren het zijn ouders die het bal gaven; hij zou toch wel aanwezig zijn? Gideon, die meer dan een kop groter was dan de meeste mensen in de zaal, had de graaf van Saint Germain al snel gevonden. Hij stond onnavolgbaar elegant te zijn op een smal balkon en onderhield zich met een kleine, bont geklede man die me vaag bekend voorkwam.


  Zonder er lang over na te denken maakte ik een diepe reverence, waar ik een moment later spijt van kreeg toen me te binnen schoot hoe de graaf van Saint Germain tijdens onze laatste ontmoeting met zachte stem mijn hart in tienduizend kleine splintertjes had laten breken.


  ‘Mijn lieve kinderen, jullie zijn precies op tijd, tot op de minuut.’ De graaf wenkte ons. Mij gaf hij een minzaam knikje (vermoedelijk een eer, als je in aanmerking nam dat ik een vrouw was en dus een IQ bezat dat misschien net van de balkondeur tot aan de volgende kaars reikte). Gideon daarentegen werd ontvangen met een hartelijke omhelzing. ‘Wat zegt u ervan, Alcott? Kunt u iets van mijn erfgoed herkennen in deze knappe jongeman?’


  De papegaaibont geklede man schudde glimlachend zijn hoofd. Zijn lange, smalle gezicht was niet alleen gepoederd, maar hij had ook als een clown rouge op zijn wangen gesmeerd. ‘Ik meen een zekere overeenkomst in houding te bespeuren.’


  ‘Hoe zou men zo’n jong gezicht ook met een oud gelaat kunnen vergelijken?’ De graaf tuitte met veel zelfironie zijn lippen. ‘De jaren hebben flink huisgehouden in mijn gelaatstrekken, soms herken ik mezelf niet; eens meer in de spiegel.’ Met een zakdoek wuifde hij zich wat koelte toe. ‘Mag ik jullie overigens voorstellen: de achtenswaardige Albert Alcott, momenteel eerste secretaris van de loge.’


  ‘We hebben elkaar al verscheidene malen ontmoet tijdens bezoeken aan Temple,’ zei Gideon met een lichte buiging.


  ‘Ach, natuurlijk.’ De graaf glimlachte.


  Nu wist ik weer waarom die papegaai me zo bekend voorkwam. De man had ons voor mijn eerste ontmoeting met de graaf in Temple ontvangen en de koets naar het huis van lord Brompton geregeld.


  ‘Helaas hebt u het optreden van het hertogelijk paar gemist,’ zei Alcott. ‘Het kapsel van hare doorluchtigheid wekte veel jaloerse blikken op. Ik vrees dat de Londense pruikenmakers de stroom klanten morgen nauwelijks aan zullen kunnen.’


  ‘Een werkelijk prachtige vrouw, de hertogin! Wat jammer toch dat ze zich geroepen voelt zich in mannenaangelegenheden en politiek te mengen. Alcott, zou het mogelijk zijn iets te drinken voor de nieuwkomers te regelen?’ Zoals zo vaak sprak de graaf met zachte, vriendelijke stem, maar ondanks het lawaai dat ons omgaf, was hij duidelijk te verstaan.


  Ik kreeg de rillingen toen ik hem hoorde, en dat lag beslist niet aan de koele avondlucht die door de geopende balkondeur naar binnen stroomde.


  ‘Vanzelfsprekend!’ Zijn gedienstigheid deed de eerste secretaris me aan meneer Marley denken. ‘Witte wijn? Ik ben zo terug.’


  Verdorie. Geen punch.


  De graaf wachtte tot Alcott uit de balzaal verdwenen was, greep toen in de zak van zijn jasje en toverde een verzegelde brief tevoorschijn, die hij aan Gideon overhandigde. ‘Dit is een brief aan je grootmeester. Hij bevat details betreffende onze volgende ontmoeting.’


  Gideon stopte de brief in zijn zak en gaf de graaf op zijn beurt ook een verzegelde envelop. ‘Daarin bevindt zich een uitvoerig verslag van de gebeurtenissen in de afgelopen dagen. Het zal u verheugen om te horen dat het bloed van Elaine Burghley en lady Tilney in de chronograaf is ingelezen.’


  Ik kromp ineen. Lady Tilney? Hoe had hij dat voor elkaar gekregen? Tijdens onze laatste ontmoeting had ze niet de indruk gewekt dat ze haar bloed vrijwillig zou afgeven. Wantrouwig keek ik Gideon van opzij aan. Hij zou haar toch niet met geweld bloed hebben afgetapt? In mijn fantasie zag ik haar uit pure wanhoop gehaakte varkentjes naar hem toe gooien.


  De graaf klopte hem op de schouder. ‘Dus ontbreken alleen nog de saffier en de zwarte toermalijn.’ Hij leunde op zijn stok, maar het gebaar had niets breekbaars. In plaats daarvan sprak er een ontzagwekkende macht uit. ‘O, als hij eens wist hoe dichtbij we zijn! We staan op het punt om de wereld te veranderen.’ Met zijn hoofd knikte hij in de richting van de balzaal, waar ik aan de andere kant lord Alastair van de Florentijnse Alliantie herkende, net als de laatste keer rijkelijk met sieraden behangen. De enorme edelstenen in zijn talrijke ringen flonkerden ons zelfs op deze afstand tegemoet. Dat deed ook zijn blik, ijzig en vol haat. Achter hem rees dreigend een in het zwart geklede gestalte op, maar deze keer maakte ik niet de fout hem abusievelijk voor een gast te houden, het was een geest, die bij lord Alastair hoorde zoals de kleine Robert bij dokter White. Toen hij me opmerkte, begon zijn mond te bewegen en ik was blij dat ik zijn beledigingen hier niet kon horen. Het was al genoeg dat hij me in mijn nachtmerries bezocht.


  ‘Daar staat hij, ervan te dromen om ons met zijn degen te doorboren,’ zei de graaf en hij klonk haast tevreden. ‘Al dagen denkt hij aan niets anders. Hij is er zelfs in geslaagd zijn degen deze danszaal in te smokkelen.’ Hij streek over zijn kin. ‘Wat de reden is dat hij niet danst of gaat zitten: hij staat daar maar, stijf en star als een tinnen soldaatje, en wacht op een gunstige gelegenheid.’


  ‘En ik mocht mijn degen niet meenemen,’ zei Gideon verwijtend.


  ‘Maak je geen zorgen, mijn jongen, Rakoczy en zijn mannen zullen Alastair niet uit het oog verliezen. Het bloedvergieten laten we vanavond over aan de dappere Kuruzzen.’


  Ik keek opnieuw naar lord Alastair en de in het zwart geklede geest, die nu moordlustig met zijn zwaard in mijn richting zwaaide. ‘Hij zal ons toch niet… ik bedoel, ook in de achttiende eeuw mag je toch niet ongestraft moorden?’ Ik slikte. ‘Lord Alastair zou vanwege ons toch niet de galg riskeren?’


  Een paar seconden lang verborgen de zware oogleden van de graaf zijn donkere ogen, alsof hij zich concentreerde op de gedachten van zijn tegenstander. ‘Nee, daarvoor is hij te sluw,’ zei hij langzaam. ‘Maar hij weet ook dat hij niet al te veel gelegenheden zal krijgen waarbij hij jullie beiden aan zijn degen kan spietsen. Hij zal deze kans niet zomaar voorbij laten gaan. Aangezien ik de man van wie ik denk dat hij de verrader binnen onze gelederen is  en alleen hem!  de informatie heb toegespeeld wanneer jullie beiden je weer onbewapend en alleen naar de kelder moeten begeven voor de terugsprong, zullen we wel zien wat er gebeurt…’


  ‘Ah…’ zei ik. ‘Maar.


  De graaf hief zijn hand. ‘Maak je geen zorgen, kind! De verrader weet niet dat Rakoczy en zijn mannen jullie volgen bij elke stap die jullie zetten. Alastair is van plan de perfecte moord te plegen: de lijken lossen vlak na de misdaad in het niets op.’ Hij lachte. ‘Bij mij zou dat natuurlijk niet werken en daarom heeft hij voor mij een andere dood gepland.’


  Nou, geweldig.


  Voordat ik het bericht kon verwerken dat we om zo te zeggen rondliepen als wild dat vrij mocht worden afgeschoten (wat niet bepaald bevorderlijk was voor mijn toch al niet zo positieve houding ten opzichte van dit bal), keerde de bonte eerste secretaris  ik was zijn naam alweer vergeten  terug met twee glazen witte wijn.


  In zijn kielzog volgde een andere oude bekende: de dikke lord Brompton. Hij was uitermate verheugd ons terug te zien en kuste mijn hand veel vaker dan de etiquette toeliet. ‘Ha, de avond is gered!’ riep hij. ‘Ik ben zo blij! Lady Brompton en lady Lavinia hebben u ook al gezien, maar ze werden opgehouden op de dansvloer.’ Hij lachte zo luid dat zijn dikke buik ervan schudde. ‘Men heeft me opdracht gegeven u te halen om ook te komen dansen.’


  ‘Dat is een goed idee,’ zei de graaf. ‘Jonge mensen moeten dansen! Ik heb in mijn jeugd ook geen enkele gelegenheid voorbij laten gaan!’


  O jee, dus nu ging het gebeuren. Nu kregen we het gedoe van de twee linkervoeten en het ‘wat was rechts ook alweer?’-probleem, dat Giordano een ‘eclatant gebrek aan oriëntatievermogen’ noemde. Ik wilde mijn witte wijn in één keer achteroverslaan, maar Gideon pakte het glas al uit mijn hand en gaf het aan de eerste secretaris.


  Op de dansvloer stelde men zich op voor het volgende menuet. Lady Brompton wuifde ons enthousiast toe, lord Brompton verdween in het gewoel en Gideon zette me nog net op tijd voor het begin van de muziek in de rij dames, preciezer gezegd tussen een bleekgouden en een groene, geborduurde jurk. De groene jurk behoorde toe aan lady Lavinia, zoals ik met een zijdelingse blik vaststelde. Ze was precies zo mooi als ik me herinnerde en haar baljurk bood zelfs voor deze toch vrij gedurfde mode een uitgesproken diepe blik in haar decolleté. In haar plaats had ik me niet durven bukken.


  Maar lady Lavinia leek zich daar niet erg druk om te maken. ‘Wat fantastisch om u weer te zien!’ Ze wierp een stralende lach om zich heen en in het bijzonder in Gideons richting, om meteen daarna te verzinken in de reverence waarmee de dans begon.


  Ik deed haar na en voelde in een vlaag van paniek mijn voeten niet meer. Een veelheid van aanwijzingen dwarrelde door mijn hoofd en ik had op een haar na ‘links is daar waar je duim rechts zit’ gemompeld, maar toen stapte Gideon bij de tour de main al langs me en op merkwaardige wijze vonden mijn benen als vanzelf het goede ritme.


  De feestelijke klanken van het orkest vulden de zaal tot in de verste hoeken en de gesprekken om ons heen verstomden.


  Gideon zette zijn linkerhand op zijn heup en reikte mij de rechter. ‘Heerlijk, die Haydn-menuetten,’ zei hij op conversatietoon. ‘Wist je dat de componist zich bijna bij de Wachters had aangesloten? Over ongeveer tien jaar, tijdens een van zijn reizen naar Engeland. Hij overwoog destijds zich hier in Londen te vestigen.’


  ‘Je meent het.’ Ik danste langs hem en hield mijn hoofd een beetje scheef om naar hem te kunnen blijven kijken. ‘Ik wist tot nu toe alleen dat Haydn aan kindermishandeling deed.’ Mij had hij toen ik klein was in elk geval mishandeld, namelijk wanneer Charlotte haar pianosonates had ingestudeerd met dezelfde verbetenheid als waarmee ze nu de chronograaf probeerde te vinden.


  Maar dat kon ik niet meer aan Gideon uitleggen, want intussen waren we vanuit een figuur van vier in een grote kring gedanst en ik moest me erop concentreren dat we rechtsom moesten draaien.


  Waar het precies aan lag, wist ik niet, maar opeens begon ik er echt plezier in te krijgen. De kaarsen wierpen een prachtig licht op de schitterende avondtoiletten, de muziek klonk niet meer saai en stoffig maar precies goed, en voor, achter en naast me lachten de dansers onbezorgd. Zelfs de pruiken zagen er niet meer zo aanstellerig uit en één moment lang voelde ik me heel licht en vrij. Toen de kring weer verbroken werd, zweefde ik naar Gideon toe alsof ik nooit iets anders gedaan had en hij keek naar me alsof we plotseling alleen in de zaal waren.


  In mijn eigenaardige juichstemming kon ik niet anders dan hem toestralen, zonder acht te slaan op Giordano’s waarschuwing dat je in de achttiende eeuw nooit je tanden mocht laten zien. Om de een of andere reden leek mijn glimlach Gideon volledig van zijn stuk te brengen.


  Hij pakte mijn uitgestoken hand aan, maar in plaats van alleen licht zijn vingers onder de mijne te leggen, omklemde hij ze. ‘Gwendolyn, ik laat me door niemand meer…’


  Ik hoorde niet meer wat hij zich door niemand meer liet, want op dat moment greep lady Lavinia naar zijn hand, legde de mijne in die van haar danspartner en zei lachend: ‘We ruilen eventjes, goed?’


  Nee. Wat mij betreft was dat helemaal niet goed en ook Gideon aarzelde een moment. Maar toen maakte hij een buiging voor lady Lavinia en liet mij als een onbetekenend pleegzusje (wat ik natuurlijk ook eigenlijk was) links liggen. Mijn goede stemming verdween net zo snel als hij verschenen was.


  ‘Ik heb u eerder al uit de verte bewonderd,’ zei mijn nieuwe danspartner toen ik omhoogkwam uit mijn reverence en hem mijn hand reikte. Het liefst had ik de zijne meteen weer losgelaten, want zijn vingers waren vochtig en kleverig. ‘Mijn vriend, meneer Merchant, had al het genoegen kennis met u te maken op de soiree van lady Brompton. Hij wilde ons graag aan elkaar voorstellen, maar dat kan ik nu ook zelf doen. Ik ben lord Fleet. Dé lord Fleet.’


  Ik glimlachte beleefd. Een vriend van borstengrijper meneer Merchant, aha. Terwijl de volgende reeks passen ons van elkaar weg voerde en ik hoopte dat dé lord Fleet van de gelegenheid gebruik zou maken om zijn vochtige handen aan zijn broek af te vegen, keek ik hulpzoekend naar Gideon. Die leek echter geheel verzonken te zijn in de aanblik van lady Lavinia. Ook de man naast hem had alleen oog voor haar, respectievelijk haar decolleté, terwijl hij zijn eigen partner opzettelijk negeerde. En de man daarnaast… O mijn hemel! Dat was James! Mijn James. Eindelijk had ik hem gevonden! Hij danste met een meisje in een jurk met de kleur van pruimenmoes en zag er zo springlevend uit als je er met een witte pruik en wit poeder op je gezicht maar kunt uitzien.


  In plaats van lord Fleet opnieuw mijn hand te reiken, danste ik langs lady Lavinia en Gideon in James’ richting. ‘Allemaal één plek opschuiven,’ zei ik daarbij zo vriendelijk als ik kon en zonder acht te slaan op de protesten. Nog twee van zulke ruilpassen en ik stond voor James.


  ‘Excuseer, nog een keer opschuiven, alstublieft.’ Het pruimenmoesmeisje gaf ik een zetje zodat ze recht in de armen van de man tegenover haar viel, vervolgens reikte ik de verbaasde James mijn hand en ik probeerde ademloos terug in het ritme te komen. Een blik naar links maakte me duidelijk dat ook de anderen bezig waren zich opnieuw te ordenen en daarna verder dansten alsof er niets gebeurd was. Naar Gideon keek ik voor de zekerheid maar liever niet, in plaats daarvan staarde ik James aan. Nauwelijks te geloven dat ik zijn hand kon vasthouden en dat die warm en levend aanvoelde!


  ‘U hebt de hele rij in de war gebracht,’ zei hij verwijtend en hij onderwierp me aan een kritische blik. ‘En u hebt miss Amelia op uiterst ruwe wijze bij me weggeduwd.’


  Ja, hij was het echt! Dezelfde verwende toon als altijd. Ik keek hem stralend aan. ‘Dat spijt me ook oprecht, James, maar ik moet beslist met je… Nou ja, ik moet met u spreken over een zaak van het grootste belang.’


  ‘Voor zover ik weet zijn wij nog niet aan elkaar voorgesteld,’ zei James met opgetrokken neus terwijl hij sierlijk de ene voet voor de andere zette.


  ‘Ik ben Penelope Gray uit… van het platteland. Maar dat is volkomen onbelangrijk. Ik heb informatie van onschatbare waarde voor u en daarom moeten we dringend een ontmoeting met elkaar arrangeren. Wanneer uw leven u lief is,’ voegde ik er voor het dramatische effect aan toe.


  ‘Wat denkt u wel?’ James keek me verbouwereerd aan. ‘Van het platteland of niet: uw gedrag is werkelijk zeer ongepast…’


  ‘Ja.’ Uit een ooghoek zag ik dat er opnieuw onrust in de rij was ontstaan, deze keer aan de kant van de mannen. Iets zeegroens naderde me, al ruilpassen makend. ‘En toch is het belangrijk dat u naar me luistert. Het gaat om uw le… het gaat om… om uw paard, Hector, de, eh… grauwschimmel. U moet me beslist morgenochtend om elf uur in Hyde Park treffen. Bij de brug over het meertje.’ Waarbij ik alleen maar kon hopen dat het meertje en de brug in de achttiende eeuw al bestonden.


  ‘Ik moet u treffen? In Hyde Park? Vanwege Hector?’James trok zijn wenkbrauwen zo hoog op dat ze bijna onder zijn haar verdwenen.


  Ik knikte.


  ‘Pardon,’ zei Gideon met een kleine buiging en hij duwde James zachtjes opzij. ‘Hier is het een en ander door elkaar geraakt.’


  ‘Dat kan men wel zeggen!’ James wendde zich hoofdschuddend weer tot miss Pruimenmoes, terwijl Gideon mijn hand pakte en me nogal onzacht de volgende figuur in leidde.


  ‘Ben je gek geworden? Wat moest dat nu weer voorstellen?’


  ‘Ik kwam alleen een oude vriend tegen.’ Ik draaide me nog eenmaal naar James om. Zou hij me serieus genomen hebben? Waarschijnlijk niet. Hij schudde nog altijd zijn hoofd.


  ‘Jij wilt echt koste wat kost opvallen, hè?’ siste Gideon. ‘Waarom kun je nu niet eens drie uur lang doen wat je gezegd wordt?’


  ‘Tja, domme vraag: omdat ik een vrouw ben natuurlijk en dus geen greintje verstand heb. En bovendien ben jij eerst de rij uit gedanst met lady Mijn-tieten-vallen-bijna-uit-mijn-jurk.’


  ‘Ja, maar dat was alleen omdat ze… Ach, hou toch op!’


  ‘Hou zelf op!’


  We keken elkaar woedend aan toen de laatste vioolklank wegstierf. Eindelijk! Dit was ongetwijfeld het langste menuet ter wereld geweest! Ik liet me opgelucht in een reverence zakken en draaide me om om weg te lopen voordat Gideon zijn hand naar me kon uitsteken (of liever gezegd, de mijne kon grijpen). Ik baalde van mijn niet bepaald doordachte gesprek met James; het leek me erg onwaarschijnlijk dat hij op onze afspraak in het park zou verschijnen. Ik moest nogmaals met hem spreken en proberen hem deze keer de waarheid te zeggen.


  Alleen: waar was hij? Die stomme witte mannenpruiken zagen er ook allemaal hetzelfde uit. De dansrijen hadden zich in een grote Z door de enorme zaal geslingerd en we waren op een heel andere plek aanbeland. Ik stak mijn hoofd boven de mensenmenigte uit en probeerde me te oriënteren. Ik meende juist James’ roodfluwelen jasje te ontdekken, toen Gideon me bij mijn elleboog beetpakte.


  ‘Hierheen!’ zei hij kortaf.


  Ik had zo langzamerhand werkelijk genoeg van die commandotoon! Maar het was helemaal niet meer nodig om hem af te schudden; daarvoor zorgde lady Lavinia al, die in een wolk van lelietjes-van-dalenparfum tussen ons in schoof.


  ‘U hebt me nog een dans beloofd,’ pruilde ze en tegelijkertijd toverde haar glimlach schattige kuiltjes in haar wangen.


  Achter ons baande lord Brompton zich snuivend een weg door de menigte. ‘Zo! Genoeg gedanst voor dit seizoen,’ zei hij. ‘Ik word zo langzamerhand te di… te oud voor dit genoegen. Over genoegen gesproken: heeft behalve ik nog iemand mijn lieve echtgenote samen gezien met de kranige schout-bij-nacht, die kortgeleden in de strijd zijn arm verloren schijnt te hebben? Nou ja, allemaal geruchten! Ik kon duidelijk zien dat het twee armen waren waarmee hij naar haar greep.’ Hij lachte en zijn talrijke onderkinnen trilden gevaarlijk.


  Het orkest begon weer te spelen en er vormden zich al nieuwe rijen.


  ‘Ach, alstublieft! U bent toch niet van plan me af te wijzen,’ zei lady Lavinia, waarbij ze de revers van Gideons jasje beetpakte en smachtend naar hem opkeek. ‘Alleen deze ene dans.’


  ‘Ik had mijn zuster juist beloofd iets te drinken voor haar te halen,’ zei Gideon en hij wierp mij een duistere blik toe. Oké, hij was dus boos dat ik hem stoorde bij het flirten. ‘En de graaf wacht daarginds op ons gezelschap.’


  De graaf had intussen zijn plaats op het balkon verlaten, maar niet om rustig te gaan zitten en even uit te rusten. Met zijn adelaarsogen spiedde hij in onze richting en hij zag eruit alsof hij elk woord verstond.


  ‘Het zou me een eer zijn om iets te drinken te halen voor uw waarde zuster,’ bemoeide lord Brompton zich ermee en hij knipoogde naar me. ‘Bij mij is ze in goede handen.’


  ‘Ziet u wel!’ Lady Lavinia trok Gideon lachend de dansvloer op.


  ‘Ik ben zo terug,’ verzekerde hij me nog over zijn schouder.


  ‘Haast je vooral niet,’ bromde ik.


  Lord Brompton zette zijn vetmassa in beweging. ‘Ik weet een heel bijzonder plekje,’ zei hij met een knipoog. ‘Men noemt het ook wel het oudevrijstershoekje, maar dat hoeft ons verder niet te storen. Die jagen we gewoon weg met een paar onbetamelijke blikken.’ Hij leidde me een paar treden op naar een kleine galerij, waar een sofa stond. Vanaf deze hoge positie had je een fantastisch overzicht. Inderdaad zaten er twee niet meer zo jonge en niet meer zo knappe dames, die bereidwillig hun rokken wat opzijschoven om plaats voor me te maken.


  Lord Brompton wreef in zijn handen. ‘Gezellig, nietwaar? Ik kom zo terug met de graaf en iets te drinken. Ik zal me haasten!’ Dat deed hij werkelijk. Als een galopperend nijlpaard drong hij zijn massieve lijf door de zee van fluweel, zijde en brokaat.


  Ik gebruikte mijn hoge positie om naar James uit te kijken. Helaas kon ik hem nergens ontdekken. Wel zag ik vlakbij lady Lavinia en Gideon dansen en ik voelde een steek van jaloezie toen ik zag hoe goed ze met elkaar harmonieerden. Zelfs de kleur van hun kleding paste bij elkaar, alsof madame Rossini het hoogstpersoonlijk zo had uitgezocht. Elke keer dat hun handen elkaar raakten, leken er elektrische vonken tussen hen over te springen en zo te zien voerden ze een zeer amusant gesprek. Het was alsof ik lady Lavinia’s parelende lach hier kon horen.


  De beide oude vrijsters naast me zuchtten verlangend. Abrupt stond ik op. Dit wilde ik mezelf echt niet aandoen. Was dat niet James’ rode jasje, dat net door een van de uitgangen verdween? Ik besloot hem te volgen. Dit was tenslotte zijn huis en bovendien was het mijn school; ik zou hem vast wel opsporen. En dan zou ik proberen de kwestie met Hector recht te zetten.


  Toen ik de zaal verliet, wierp ik nog een onderzoekende blik op lord Alastair, die op precies dezelfde plek stond als eerst en de graaf geen moment uit het oog verloor. Zijn geestvriend zwaaide moordlustig met zijn zwaard en ongetwijfeld rochelde hij daarbij van haat vervulde woorden. Geen van beiden merkte me op. Gideon leek mijn vlucht wel te registreren. In de rij dansers ontstond onrust.


  Verdorie! Ik draaide me om en maakte dat ik de zaal uit kwam. De gangen waren een stuk minder helder verlicht, maar ook hier buiten verdrongen zich grote aantallen gasten. Ik had de indruk dat er veel paartjes bij waren die een rustig plekje zochten. Vlak tegenover de balzaal bevond zich een soort speelsalon, waarin een aantal heren zich had teruggetrokken. Sigarenwalm drong door de halfopen deur naar buiten. Aan het einde van de gang meende ik James’ rode jasje de hoek om te zien gaan en ik rende hem achterna, zo snel als mijn jurk het toeliet. Toen ik de volgende gang bereikte, was er geen spoor meer van hem te bekennen, wat betekende dat hij in een van de kamers moest zijn verdwenen. Ik opende de dichtstbijzijnde deur en sloot hem meteen weer; de streep licht was op een chaise longue gevallen, waarvoor een man (niet James!) op de vloer knielde en juist de kous van een dame omlaag begon te rollen. Nou ja, als je in deze omstandigheden nog van een dame mocht spreken. Ik grijnsde een beetje toen ik op de volgende deur af liep. Eigenlijk verschilden deze feestgangers niet veel van die in onze tijd.


  Achter me in de gang klonk een luide stem. ‘Waarom rent u zo snel? Kunt u uw zuster dan geen vijf minuten alleen laten?’ Onmiskenbaar lady Lavinia!


  Ik glipte razendsnel de dichtstbijzijnde kamer in, leunde aan de binnenkant tegen de deur en haalde diep adem.


  [image: bloem]


  


  Cowards die many times begore their deaths;


  The valiant never taste of death but once.


  Of all the wonders that l yet have heard.


  It seems to me most strange that men should fear;


  Seeing that death, a necessary end,


  Will come when it will come.


  X


  Lafaards sterven vele malen voor zij heengaan,


  Moedigen proeven de dood slechts eens.


  Van alle won’dren die ik ooit hoorde,


  Lijkt mij het vreemdste dat mensen bang zijn.


  Aangezien de dood, het onvermijdelijk einde,


  Onherroepelijk komt.


  X


  (William Shakespeare, julius Ceasar, tweede akte, tweede scène)
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  9.


  [image: plaatje]


  Tegen mijn verwachting in was het niet donker. De kamer werd verlicht door een paar kaarsen, die een boekenkast en een schrijftafel beschenen. Blijkbaar was ik in een soort werkkamer terechtgekomen.


  En ik was niet alleen.


  Op de stoel achter de tafel zat Rakoczy, met voor zich een glas en twee flessen. In de ene fles zat een glanzend rode vloeistof, die leek op rode wijn. De andere, een sierlijke flacon met lange hals en dikke buik, was gevuld met een twijfelachtige, grauwgrijze inhoud. De degen van de baron lag dwars over de tafel.


  ‘Dat ging snel.’ Rakoczy’s stem met het harde, Oost-Europese accent klonk niet helemaal helder. ‘Ik wenste net dat ik een engel zou tegenkomen en meteen gaat de hemelpoort open en verschijnt de lieflijkste engel die de hemel te bieden heeft. Dit wonderbaarlijke medicijn overtreft alles wat ik ooit geprobeerd heb.’


  ‘Moet u niet, eh… vanuit de schaduwen over ons waken of zo?’ informeerde ik. Ik vroeg me af of ik de ruimte niet beter kon verlaten, op het gevaar af dat ik Gideon recht in de armen zou lopen. Bij Rakoczy in nuchtere staat voelde ik me al niet echt op mijn gemak, laat staan bij Rakoczy in deze toestand.


  Door mijn woorden leek hij in elk geval wat bij zinnen te komen. Hij keek me fronsend aan. ‘Aha, u bent het!’ zei hij nog steeds met dikke tong, maar duidelijk minder gelukzalig. ‘Geen engel, maar een dom, klein meisje.’ Met één enkele, soepele beweging, bijna sneller dan ik met mijn ogen kon knipperen, had hij de flacon van de schrijftafel gepakt en hij liep ermee naar me toe. God weet wat voor spul hij erin gedaan had, maar zijn motorische vaardigheden leken er in elk geval absoluut niet onder te lijden. ‘Al ben je wel een erg knap dom, klein meisje.’ Hij was nu zo dichtbij dat zijn adem over mijn gezicht streek; hij rook naar rode wijn en iets anders, een vreemde, scherpe geur. Met zijn vrije hand aaide hij over mijn wang en met een ruwe duim streek hij langs mijn onderlip.


  Van schrik verstijfde ik.


  ‘Ik wed dat deze lippen nog nooit iets gedaan hebben wat verboden is, klopt dat? Een slok van Alcotts wonderdrank hier zal daar verandering in brengen.’


  ‘Nee, bedankt.’ Ik dook onder zijn armen door en struikelde verder de kamer in. Nee, bedankt… Geweldig! Straks maakte ik ook nog een kniebuiging voor hem! ‘Blijf uit mijn buurt met dat drankje!’ probeerde ik het iets overtuigender.


  Voor ik een volgende stap kon zetten  ik had het vage idee dat ik misschien uit het raam kon springen  was Rakoczy alweer bij me en hij duwde me naar de schrijftafel. Hij was zoveel sterker dan ik dat hij mijn verzet niet eens opmerkte. ‘Sjsjsjt, niet bang zijn, kleintje van me, ik beloof je dat het je zal bevallen.’ Met een zacht ‘plop’ trok hij de kurk uit de flacon en hij duwde met geweld mijn hoofd naar achteren. ‘Drink!’


  Ik perste mijn lippen op elkaar en probeerde Rakoczy met mijn vrije hand van me af te duwen. Ik had net zo goed een poging kunnen doen om een berg van zijn plaats te krijgen. Wanhopig trachtte ik me het weinige te herinneren dat ik over zelfverdediging wist; Charlottes kennis van krav maga was me nu goed van pas gekomen. Toen het flesje mijn lippen al raakte en de scherpe geur van de vloeistof in mijn neus drong, kreeg ik eindelijk een goed idee. Ik trok een haarspeld uit mijn pruik en stak daarmee zo hard ik kon naar de hand die de flacon vasthield.


  Op hetzelfde moment vloog de deur open en hoorde ik Gideon roepen: ‘Laat haar los, Rakoczy!’


  Achteraf bedacht ik dat het natuurlijk veel slimmer geweest zou zijn om het ding in Rakoczy’s oog of op z’n minst zijn nek te rammen; de steek in zijn hand had hem maar een paar seconden afgeleid. Hoewel de haarspeld in zijn vlees bleef steken, liet hij niet eens de flacon vallen. Wel werd de bankschroefklem waarin hij me vasthield iets losser en hij draaide zich om.


  Gideon, die samen met lady Lavinia in de deuropening stond, keek hem ontzet aan. ‘Wat doet u in vredesnaam?’


  ‘Niets. Ik wilde dit meisje alleen tot wat… grotere hoogten brengen!’ Rakoczy wierp zijn hoofd in de nek en liet een rauwe lach horen. ‘Wilt u wellicht een slokje proberen? Ik verzeker u dat u gevoelens zult hebben die u nooit eerder hebt ervaren.’


  Ik benutte mijn kans en maakte me los uit zijn greep.


  ‘Alles in orde met jou?’ Gideon keek me bezorgd aan terwijl lady Lavinia zich angstig aan zijn arm vastklemde.


  Niet te geloven! Waarschijnlijk waren de twee op zoek geweest naar een kamer waar ze in alle rust met elkaar hadden kunnen zoenen, terwijl Rakoczy wie weet wat voor verdovende middelen bij me naar binnen had willen gieten om vervolgens wie weet wat met me te doen. En nu moest ik zeker ook nog dankbaar zijn dat Gideon en lady Wonderboezem uitgerekend deze kamer hadden uitgekozen.


  ‘Kon niet beter!’ bromde ik en ik sloeg mijn armen over elkaar zodat niemand kon zien hoe erg mijn handen trilden.


  Rakoczy lachte nog altijd, nam een grote slok uit de flacon en drukte toen energiek de kurk weer in het flesje.


  ‘Weet de graaf dat u zich in stille kamertjes terugtrekt voor drugsexperimenten in plaats van u aan uw plichten te wijden?’ vroeg Gideon met ijzige stem. ‘Had u vanavond geen andere taken?’


  Rakoczy wankelde even. Verbaasd, alsof hij hem nu pas opmerkte, keek hij naar de haarspeld in de rug van zijn hand. Toen trok hij hem met een ruk uit zijn vlees en likte als een roofdier het bloed weg. ‘Het zwarte luipaard is tegen elke taak opgewassen, op elk moment!’ Hij greep naar zijn hoofd, wankelde om de schrijftafel heen en liet zich met een plof op de stoel vallen. ‘Al lijkt deze drank werkelijk…’ mompelde hij nog, maar toen viel zijn hoofd naar voren en landde met een klap op de tafel.


  Lady Lavinia leunde huiverend tegen Gideons schouder. ‘Is hij…?’


  ‘Dat hoop ik toch niet.’ Gideon liep naar de schrijftafel, pakte de fles op en hield hem tegen het licht. Toen ontkurkte hij hem om aan de inhoud te kunnen ruiken. ‘Ik heb geen idee wat het is, maar als het zelfs iemand als Rakoczy zo snel onderuit laat gaan…’ Hij zette de flacon neer. ‘Ik gok op opium. Ging blijkbaar niet zo goed samen met zijn gebruikelijke verdovende middelen en de alcohol.’


  Ja, dat leek me duidelijk. Rakoczy lag daar voor dood, er was geen ademhaling meer te horen.


  ‘Misschien heeft hij het gekregen van iemand die niet wilde dat hij vanavond zijn hoofd erbij hield,’ zei ik, mijn armen nog altijd voor mijn borst geslagen. ‘Kun je zijn pols voelen?’ Ik zou het zelf geprobeerd hebben, maar ik durfde niet dichter bij Rakoczy te komen. Ik had al moeite om te blijven staan, zo hevig trilde ik.


  ‘Gwen? Is echt alles in orde met jou?’ Gideon keek me fronsend aan.


  Ik zeg het met tegenzin, maar op dat moment had ik me maar al te graag in zijn armen geworpen en een potje gehuild. Maar hij zag er niet uit alsof hij brandde van verlangen om mij te omhelzen en me te troosten, eerder het tegendeel.


  Toen ik aarzelend knikte, viel hij heftig tegen me uit: ‘En wat had jij hier trouwens in vredesnaam te zoeken?!’ Hij wees op de roerloze Rakoczy. ‘Het had jou precies zo kunnen vergaan!’


  Inmiddels klapperden ook mijn tanden, waardoor ik nauwelijks kon praten. ‘Ik wist toch helemaal niet dat…’ stamelde ik, maar Lavinia, die nog altijd als een zeer grote, zeer groene klit aan Gideon vastkleefde, onderbrak me. Ze was duidelijk een van die vrouwen die er niet tegen kunnen als iemand anders in het middelpunt van de belangstelling staat.


  ‘De dood,’ fluisterde ze dramatisch en ze keek met grote, ronde ogen naar Gideon op. ‘Ik voelde zijn adem toen hij de kamer betrad. Alstublieft…’ Haar oogleden trilden. ‘Hou me vast…’


  Niet te geloven. Ze viel zomaar flauw! Volkomen zonder reden. En natuurlijk viel ze zeer elegant in Gideons armen. Om de een of andere reden maakte het me extreem kwaad dat hij haar opving, zo kwaad dat ik zelfs vergat te trillen en mijn tanden ophielden met klapperen. Maar tegelijkertijd  alsof het wisselbad van gevoelens waarin ik werd ondergedompeld nog niet afwisselend genoeg was  voelde ik hoe de tranen me in de ogen sprongen. Ach verdorie… flauwvallen was zeker weten het betere alternatief. Behalve dan dat er niemand meer was om mij op te vangen.


  Op dat moment zei de dode Rakoczy met een stem die heel goed van gene zijde had kunnen komen, zo hees en diep klonk hij: ‘Dosis sola venenum facit. Geen zorgen, onkruid vergaat niet.’


  Lavinia (ik had besloten dat ze vanaf nu voor mij geen lady meer was) stootte van schrik een kort gilletje uit en opende haar ogen om naar Rakoczy te kijken. Toen schoot haar weer te binnen dat ze eigenlijk flauwgevallen was en met een indrukwekkend gekreun liet ze zich slap in Gideons armen terugvallen.


  ‘Het gaat alweer. Geen reden tot paniek.’ Rakoczy had zijn hoofd opgetild en keek ons met bloeddoorlopen ogen aan. ‘Mijn schuld! Hij zegt dat je het druppelsgewijs moet innemen.’


  ‘Wie zegt dat?’ vroeg Gideon, Lavinia in zijn armen balancerend als een etalagepop.


  Met enige moeite wist Rakoczy zichzelf weer in een zittende positie te manoeuvreren, vervolgens liet hij zijn hoofd in zijn nek vallen en keek schaterlachend naar het plafond. ‘Zien jullie de sterren dansen?’


  Gideon zuchtte. ‘Ik zal de graaf moeten halen. Gwen, als je misschien zou kunnen helpen…?’


  Ik staarde hem vol ongeloof aan. ‘Met hém daar? Ben je wel lekker?’ Met een paar passen was ik bij de deur en ik liep de gang op zodat hij de stomme tranen die me over het gezicht stroomden niet kon zien. Ik wist niet waarom ik huilde of waarom ik eigenlijk wegrende. Het was vast zo’n posttraumatische reactie waarover je wel eens las. Mensen die in shock verkeerden, deden de vreemdste dingen, zoals die bakker in Yorkshire wiens arm in de deegpers vermorzeld was. Die eerst nog zeven bakblikken met koffiebroodjes afbakte, voordat hij de ambulance belde. Die koffiebroodjes waren het griezeligste wat de EHBO’er ooit gezien had.


  Bij de trap aarzelde ik kort. Naar beneden wilde ik niet; daar wachtte wellicht lord Alastair al om zijn perfecte moord te kunnen plegen, en dus liep ik naar boven.


  Ver kwam ik niet, want al snel hoorde ik Gideon achter me roepen: ‘Gwenny! Blijf staan! Alsjeblieft!’


  Heel even stelde ik me voor dat hij Lavinia gewoon op de grond had laten vallen om mij achterna te rennen, maar het hielp niets: ik was nog altijd woest of verdrietig of bang of alles tegelijk en strompelde, blind van de tranen, verder de trap op en de volgende gang in.


  ‘Waar wil je heen?’ Nu was Gideon naast me en hij probeerde mijn hand te pakken.


  ‘Maakt niet uit! Als het maar weg is bij jou,’ snikte ik en ik rende de eerste de beste kamer in.


  Gideon volgde me. Natuurlijk. Bijna had ik mijn mouw over mijn gezicht gehaald om de tranen weg te vegen, maar op het laatste moment herinnerde ik me madame Rossini’s make-up en hield me in. Waarschijnlijk zag ik er zo toch al vreselijk toegetakeld uit. Om Gideon niet aan te hoeven kijken, keek ik de kamer rond. Kaarsen in houders aan de wand verlichtten de mooie, in goudtinten uitgevoerde inrichting: een bank, een sierlijk bureautje, een paar stoelen, een schilderij met daarop een dode fazant naast een paar peren, een verzameling exotisch uitziende sabels boven de schoorsteenmantel en prachtige goudkleurige gordijnen voor de ramen. Om de een of andere reden kreeg ik plotseling het gevoel dat ik hier eerder was geweest.


  Gideon stond afwachtend voor me.


  ‘Laat me met rust!’ zei ik nogal krachteloos.


  ‘Ik kan je niet met rust laten. Telkens wanneer ik je alleen laat, doe jij iets ondoordachts.’


  ‘Ga weg!’ Ik wilde me het liefst op de bank gooien en vervolgens een tijdje met mijn vuisten tegen de kussens stompen. Was dat echt te veel gevraagd?


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei Gideon. ‘Luister, het spijt me dat het gebeurd is. Ik had het niet mogen toelaten.’


  Mijn hemel, dat was echt weer typisch. Klassiek geval van oververantwoordelijkheidssyndroom. Wat had hij er in vredesnaam mee te maken dat ik toevallig bij Rakoczy naar binnen was gelopen en dat die ze niet meer allemaal op een rijtje had, zoals Xemerius zou zeggen?


  ‘Maar dat heb je wel!’ zei ik dus en ik voegde eraan toe: ‘Omdat je alleen ogen had voor háár.’


  ‘Je bent gewoon jaloers.’ Gideon had de brutaliteit om in lachen uit te barsten. Hij klonk op de een of andere manier opgelucht.


  ‘Dat zou je wel willen!’ Mijn tranenstroom was gestopt en ik wreef onopvallend over mijn neus.


  ‘De graaf zal zich afvragen waar we gebleven zijn,’ zei Gideon na een korte pauze.


  ‘Dan stuurt die grááf van jou zijn Transsylvanische zielsverwant er toch op uit om ons te zoeken.’ Eindelijk lukte het me om hem recht in de ogen te kijken. ‘In het echt is hij niet eens een graaf. Zijn titel is net zo nep als de roze wangen van die… hoe heette ze ook al weer?’


  Gideon lachte zachtjes. ‘Ik ben haar naam alweer vergeten.’


  ‘Leugenaar,’ zei ik, maar dom genoeg moest ik ook even grijnzen.


  Gideon was meteen weer ernstig. ‘De graaf is niet verantwoordelijk voor het gedrag van Rakoczy. Hij zal hem er ongetwijfeld voor bestraffen.’ Hij zuchtte. ‘Je hoeft de graaf niet aardig te vinden, je moet hem alleen respecteren.’


  Ik snoof vol verachting ‘Ik moet helemaal niets,’ zei ik en ik draaide me plotseling om naar het raam. En daar zag ik… mezelf! In mijn schooluniform gluurde ik nogal onnozel achter het gordijn vandaan. Hemeltjelief! Daarom was de kamer me zo bekend voorgekomen! Dit was het lokaal van mevrouw Counter en de Gwendolyn achter het gordijn was zojuist voor de derde keer teruggesprongen in de tijd. Ik gebaarde dat ze zich weer moest verstoppen.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Gideon.


  ‘Niets!’ antwoordde ik nogal onnozel.


  ‘Bij het raam.’ Hij greep in het niets toen hij in een reflex naar zijn degen voelde.


  ‘Daar is niks!’ Wat ik vervolgens deed, valt zonder enige twijfel terug te voeren op posttraumatische shock of hoe het ook heet  ik breng nogmaals de bakker en de bloederige koffiebroodjes in herinnering  want onder normale omstandigheden zou ik het echt nooit gedaan hebben. Bovendien dacht ik uit mijn ooghoeken iets groens langs de deuropening te zien schuiven en… Ach, eigenlijk deed ik het alleen omdat ik toch al wist dat ik het zou doen. Ik kon om zo te zeggen niet veel anders.


  ‘Misschien staat er iemand achter het gordijn ons af te…’ zei Gideon nog en toen had ik mijn arm al om zijn nek geslagen en mijn lippen op de zijne gedrukt. En nu ik toch bezig was, duwde ik ook de rest van mijn lichaam in mijn beste Lavinia-imitatie tegen het zijne.


  Een paar ogenblikken was ik bang dat Gideon me van zich af zou duwen, maar toen kreunde hij zachtjes, legde zijn armen om mijn middel en trok me dichter tegen zich aan. Hij beantwoordde de kus met zo’n heftigheid dat ik al het andere vergat en mijn ogen sloot. Net zoals eerder tijdens het dansen deed het er plotseling niet meer toe wat er om ons heen gebeurde of zou gaan gebeuren, het deed er niet toe dat hij eigenlijk een klootzak was; ik wist alleen dat ik van hem hield en me voor eeuwig door hem wilde laten kussen.


  Een stemmetje in mijn binnenste fluisterde dat ik mezelf moest beheersen, maar Gideons lippen en zijn handen bereikten eerder het tegendeel. Daarom kan ik ook onmogelijk zeggen hoe lang het duurde voor we elkaar loslieten en elkaar verward aankeken.


  ‘Waarom… deed je dat?’ vroeg Gideon zwaar ademend. Hij leek compleet van zijn stuk gebracht. Bijna vallend deed hij een paar stappen achteruit, alsof hij zo snel mogelijk zo veel mogelijk afstand tussen ons wilde creëren.


  ‘Hoe bedoel je… waarom?’ Mijn hart klopte zo snel en zo luid dat hij het wel moest horen. Ik wierp een blik naar de deur. Waarschijnlijk had ik me het groene dat ik uit mijn ooghoeken gezien dacht te hebben alleen maar verbeeld en lag het nog steeds bewusteloos een verdieping lager op het tapijt te wachten tot het wakker gekust zou worden.


  Gideon had zijn ogen wantrouwig samengeknepen. ‘Je hebt toch…’ Met een paar passen was hij bij het raam en hij trok het gordijn opzij.


  Ah, dat was echt weer typisch. Had je net zoiets, eh… prettigs met hem beleefd, moest hij zijn uiterste best doen om het meteen kapot te maken.


  ‘Zoek je iets speciaals?’ vroeg ik spottend. Achter de gordijnen stond natuurlijk niemand meer; mijn jongere ik was allang teruggesprongen en vroeg zich op dit moment af waar ze geleerd had om zo onwaarschijnlijk goed te zoenen.


  Gideon draaide zich naar me om. De verwarring was uit zijn ogen verdwenen en had plaatsgemaakt voor zijn gebruikelijke arrogante blik. Met zijn armen over elkaar geslagen leunde hij tegen de vensterbank. ‘Wat was dat daarnet, Gwendolyn? Een paar seconden daarvoor keek je me nog vol afschuw aan.’


  ‘Ik wilde…’ begon ik, maar toen bedacht ik iets anders. ‘Wat is dat eigenlijk voor stomme vraag? Jij hebt tot nu toe ook nooit aan mij uitgelegd waarom je me gezoend hebt, toch?’ En enigszins koppig voegde ik eraan toe: ‘Ik had er gewoon zin in. En je had niet mee hoeven doen als je niet wilde.’ Al was ik in dat geval wel van pure schaamte door de grond gezakt.


  Gideons ogen fonkelden. ‘Je had er gewoon zin in?’ herhaalde hij en hij liep op me af. ‘Verdomme, Gwendolyn! Er is heus een reden dat… Sinds dagen probeer ik… Ik heb de hele tijd…’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, blijkbaar geërgerd over zijn eigen gestotter. ‘Denk je soms dat ik van steen ben?’ De laatste woorden zei hij tamelijk luid.


  Ik wist niet wat ik daarop moest antwoorden. Het was vermoedelijk ook meer een retorische vraag; nee, natuurlijk dacht ik niet dat hij van steen was, maar wat wilde hij daar in vredesnaam mee zeggen? De halve zinnen daarvoor hadden de kwestie er evenmin helderder op gemaakt, Een tijdje keken we elkaar aan, toen wendde hij zich van me af en zei met een heel normale stem: ‘We moeten gaan. Als we niet stipt op tijd in de kelder verschijnen, is ons hele plan voor niets geweest.’


  O ja, dat was ook zo. Het plan. Het plan dat voorzag in ons als potentiële, in het niets verdwijnende moord slachtoffers.


  ‘Oké, mij krijg je nog niet met tien paarden mee naar beneden zolang Rakoczy daar stoned op de schrijftafel ligt,’ zei ik vastbesloten.


  ‘Ten eerste is hij intussen vast alweer op de been en ten tweede staan in de kelder zeker vijf van zijn mannen te wachten.’ Hij stak zijn hand naar me uit. ‘Kom nou. We moeten ons haasten. En je hoeft niet bang te zijn: tegen die Kuruzzenstrijders maakt Alastair geen enkele kans, zelfs niet als hij niet alleen komt. Ze kunnen in het donker zien als katten en ik heb ze met messen en degens dingen zien doen die grenzen aan tovenarij.’ Hij wachtte tot ik mijn hand in de zijne gelegd had, glimlachte toen licht en voegde eraan toe: ‘En ik ben er ook nog.’


  Maar voor we een stap gezet hadden, verscheen Lavinia in de deuropening met naast haar, net zo buiten adem als zijzelf, de papegaaibonte eerste secretaris.


  ‘Alstublieft, daar zijn ze. Alle twee,’ zei Lavinia. Voor iemand die nog maar zo kortgeleden flauwgevallen was, kwam ze tamelijk kwiek over, al zag ze er misschien niet meer zo mooi uit. Door de laag lichte poeder waren strepen rode huid te zien; blijkbaar had ze flink gezweet bij het op- en neerrennen van de trappen. Ook in haar decolleté waren rode vlekken verschenen.


  Ik was blij om te merken dat Gideon haar geen blik waardig keurde. ‘Ik weet dat we aan de late kant zijn, sir Alcott,’ zei hij. ‘We wilden juist naar beneden gaan.’


  ‘Dat… is niet nodig,’ reageerde Alcott, naar lucht happend. ‘De plannen zijn veranderd.’


  Hij hoefde niet meer uit te leggen wat hij daarmee bedoelde, want achter hem kwam lord Alastair de kamer binnen, in het geheel niet buiten adem, maar wel met een zeer onaangenaam lachje. ‘Zo zien we elkaar opnieuw,’ zei hij.


  Hij werd als een schaduw gevolgd door de in een zwarte mantel geklede geest van zijn voorvader, die onmiddellijk in gezwollen taal doodsbedreigingen begon uit te stoten: ‘De onwaardigen sterven een onwaardige dood!’ Vanwege zijn rochelende manier van spreken had ik hem bij onze laatste ontmoeting Darth Vader gedoopt en ik benijdde iedereen die hem niet kon zien of horen. Zijn dode, gitzwarte ogen doorboorden ons met een blik vol haat.


  Gideon boog zijn hoofd. ‘Lord Alastair, wat een verrassing.’


  ‘Dat was ook mijn bedoeling.’ Lord Alastair glimlachte zelfvoldaan. ‘Ik wilde u graag verrassen.’


  Gideon loodste me bijna onmerkbaar verder de hoek in, zodat het bureau tussen ons en de bezoekers in stond. Niet dat me dat erg geruststelde, aangezien het om een zeer fragiel rococomodel ging. Ik had liever een robuuster exemplaar gehad.


  ‘Ik begrijp het,’ reageerde Gideon beleefd.


  Ik begreep het ook. Het moorden was blijkbaar onverwijld verplaatst van de kelder naar deze mooie kamer, want de eerste secretaris was de verrader en Lavinia een vals serpent. Eigenlijk heel simpel. In plaats van te gaan snotteren van angst, voelde ik plotseling de aandrang om te giechelen. Dit was gewoon te veel voor één dag.


  ‘Ik dacht dat u uw moordplannen gewijzigd had sinds u in het bezit bent van de afstammingsgegevens van de tijdreizigers,’ merkte Gideon op.


  Lord Alastair maakte een wegwerpgebaar. ‘De stambomen die de demon uit de toekomst voor ons heeft meegenomen, laten slechts zien dat het een onmogelijke onderneming is om uw hele geslachtslijn uit te roeien!’ zei hij. ‘Ik geef de voorkeur aan de directe methode.’


  ‘Alleen al de nakomelingen van madame d’Urfé, die aan het hof van de koning van Frankrijk woonde, zijn zo talrijk dat er langer dan een mensenleven voor nodig is om ze op te sporen,’ vulde de eerste secretaris aan. ‘Het uit de weg ruimen van u beiden lijkt me onvermijdelijk. Als u zich laatst in Hyde Park niet zo heftig geweerd had, was de hele zaak nu al geregeld…’


  ‘Wat is uw loon, lord Alcott?’ informeerde Gideon, alsof hij daar werkelijk in geïnteresseerd was. ‘Wat kan lord Alastair u geven dat maakt dat u uw Wachterseed verbreekt en dit verraad pleegt?’


  ‘Nou, ik…’ begon Alcott bereidwillig, maar lord Alastair praatte eroverheen: ‘Een reine ziel! Dat is zijn loon! De zekerheid dat de engelen in de hemel zijn daden zullen prijzen is niet in goud uit te drukken. De aarde moet van duivelse misgeboorten zoals u bevrijd worden… en God alleen zal ons dankbaar zijn dat wij uw bloed vergieten.’


  Ja ja ja. Heel even voelde ik een sprankje hoop dat lord Alastair misschien alleen iemand nodig had die naar hem luisterde. Misschien wilde hij slechts over zijn religieuze waanvoorstellingen praten en een beetje over zijn bol geaaid worden.


  Maar toen rochelde Darth Vader: ‘Uw leven is verloren, duivelsgebroed,’ en ik verwierp de gedachte meteen weer.


  ‘Dus u gelooft dat de moord op een onschuldig meisje bijval van God zal krijgen? Interessant.’ Gideons hand gleed naar de binnenzak van zijn jasje, maar toen kromp hij bijna onmerkbaar ineen.


  ‘Zoekt u misschien dit hier?’ vroeg de eerste secretaris boosaardig. Hij greep in de zak van zijn citroengele jasje en haalde een klein zwart pistool tevoorschijn, dat hij met spitse vingers omhooghield. ‘Ongetwijfeld een duivels moordwapen uit de toekomst, heb ik gelijk?’ Zoekend naar bijval keek hij naar lord Alastair. ‘Ik heb onze verleidelijke lady Lavinia hier gevraagd u grondig op wapens te doorzoeken, tijdreiziger.’


  Lavinia wierp Gideon een schuldbewuste glimlach toe en Gideon zag er een moment lang uit alsof hij zichzelf graag een klap voor zijn kop had gegeven. Zeer terecht. Het pistool zou onze redding geweest zijn; tegen een automatische Smith &Wesson maakten mensen met degens geen enkele kans. Ik wenste dat de verraderlijke Alcott per ongeluk de trekker zou aanraken en zichzelf in zijn voet zou schieten. Het lawaai zou misschien wel tot in de balzaal hoorbaar zijn… of misschien ook niet.


  Maar Alcott liet het pistool weer in zijn jaszak verdwijnen en de moed zonk me in de schoenen.


  ‘Ja, daarvan staat u te kijken, nietwaar? Ik heb overal aan gedacht. Ik wist dat de goede lady speelschulden heeft,’ zei Alcott op conversatietoon. Net als alle slechteriken wilde hij blijkbaar erkenning voor zijn listige daden. Ik vond dat hij door zijn langwerpige gezicht wel wat op een rat leek. ‘Hoge speelschulden, die ze niet zoals gebruikelijk met vrijpostigheden tegenover haar schuldeisers kon inlossen.’ Bij die woorden lachte hij slijmerig. ‘U zult het me vergeven, madam, dat ik niet echt geïnteresseerd was in uw diensten. Maar hiermee zijn uw schulden verder ingelost.’


  Lavinia zag er niet uit alsof ze daar erg blij mee was. ‘Het spijt me zo. Ik had geen andere keus,’ zei ze tegen Gideon, maar hij leek haar helemaal niet te horen.


  Hij leek eerder te bedenken hoe snel hij bij de open haard zou kunnen zijn en een van de sabels van de muur zou kunnen rukken, voor lord Alastair hem met zijn degen doorboord zou hebben. Ik volgde zijn blik en kwam tot de slotsom dat de kans op succes zeer gering was, tenzij hij tot nu toe verborgen had gehouden dat hij eigenlijk Superman was. De open haard was te ver weg en bovendien stond lord Alastair, die Gideon geen seconde uit het oog verloor, dichterbij.


  ‘Dat is allemaal goed en wel,’ zei ik om tijd te winnen, ‘maar u hebt buiten de graaf gerekend.’


  Alcott lachte. ‘U bedoelt zeker buiten Rakoczy?’ Hij wreef in zijn handen. ‘Tja, zijn bijzondere… laten we het voorliefdes noemen, zullen het hem vandaag onmogelijk maken om zijn plicht te doen, nietwaar?’ Hij zette een hoge borst op. ‘Zijn voorliefde voor verdovende middelen maakte hem een gemakkelijk slachtoffer, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Maar Rakoczy is niet alleen,’ zei ik. ‘Zijn Kuruzzen bewaken ons bij elke stap die we zetten.’


  Alcott keek even onzeker naar lord Alastair en lachte toen weer. Ach, en waar zijn ze nu dan, uw Kuruzzen?’


  In de kelder, waarschijnlijk.


  ‘Ze wachten in de schaduwen,’ mompelde ik zo dreigend mogelijk. ‘Bereid om op elk moment toe te slaan. En ze kunnen dingen met hun degens en messen die grenzen aan tovenarij.’


  Helaas liet Alcott zich geen angst aanjagen. Hij maakte een paar geringschattende opmerkingen over Rakoczy en zijn mannen en prees zichzelf nog een keer de hemel in vanwege zijn geniale plannenmakerij en zijn nog genialere verandering van de plannen, ik vrees dat de o zo listige graaf vanavond vergeefs op u en zijn zwarte luipaard wacht. Vraag me wat ik met hem van plan ben.’


  Maar Gideon was blijkbaar zijn interesse in Alcotts uitweidingen verloren. Hij zweeg.


  Lord Alastair leek ook genoeg te hebben van het tijdrovende gezwatel van de eerste secretaris. Hij wilde eindelijk ter zake komen. ‘Zij moet maken dat ze wegkomt,’ zei hij lomp. Hij trok zijn degen en wees ermee naar lady Lavinia.


  Aha, nu werd het serieus.


  ‘En ik dacht altijd dat u een man van eer was, die alleen duelleerde met bewapende tegenstanders,’ zei Gideon.


  ‘Ik ben een man van eer, maar u bent een demon. Met u duelleer ik niet, u slacht ik af,’ zei lord Alastair kil.


  Lady Lavinia stootte een verschrikt geluid uit. ‘Dat heb ik nooit gewild,’ fluisterde ze in Gideons richting.


  Nee, tuurlijk. Nu kreeg ze plotseling gewetensbezwaren. Val toch flauw, stom mens.


  ‘Naar buiten met haar, zeg ik!’ Lord Alastair zei voor de verandering eens precies wat ik dacht. Als om het wapen te testen liet hij zijn degen door de lucht suizen.


  ‘Ja, vanzelfsprekend, dit is niet geschikt voor de ogen van een dame.’ Alcott duwde Lavinia de gang op. ‘Doe de deur dicht en zorg ervoor dat niemand binnenkomt.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik heb u uw schuldbewijzen nog niet teruggeven,’ siste Alcott. ‘Als ik dat wil, staan morgen de gerechtsdienaren bij u op de stoep en dan zal het niet veel langer uw stoep zijn.’


  Lavinia zei niets meer. Alcott vergrendelde de deur, draaide zich naar ons om en trok een dolk uit zijn jaszak, een heel sierlijk model. Ik had vast vreselijk bang moeten zijn, maar nog altijd wilde de angst niet echt tot me doordringen. Waarschijnlijk omdat alles me zo vreselijk absurd voorkwam. Onwerkelijk. Als een scène uit een film.


  En zouden we niet elk moment moeten terugspringen?


  ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’ fluisterde ik tegen Gideon.


  ‘Te veel,’ siste hij tussen opeengeklemde tanden door.


  Op Alcotts rattengezicht verscheen een uitdrukking van blije opwinding. ‘Ik reken af met het meisje,’ zei hij vol dadendrang. ‘U bekommert zich om de jongen. Maar wees wel voorzichtig. Hij is sluw en flink.’


  Lord Alastair stootte alleen een minachtend gesnuif uit.


  ‘Demonenbloed zal de aarde doordrenken,’ gromde Darth Vader verheugd. Zijn repertoire van scheldwoorden bleek tamelijk beperkt te zijn.


  Omdat Gideon nog altijd verlangend naar de onbereikbare sabels leek te lonken en zijn hele lichaam aanspande, keek ik om me heen naar een alternatief wapen. Na een snelle beslissing tilde ik een van de met stof beklede stoelen op en richtte de fragiele stoelpoten op Alcott.


  Die vond dat om de een of andere reden blijkbaar amusant, want hij grijnsde alleen maar nog moordlustiger en liep langzaam op me af. Wat zijn redenen ook waren, het was me wel duidelijk dat hij in dit leven geen reine ziel meer zou krijgen.


  Ook lord Alastair kwam dichterbij.


  En toen gebeurde alles tegelijk.


  ‘Jij blijft hier staan,’ riep Gideon me toe, terwijl hij het sierlijke bureautje omstootte en het met een trap over het parket naar lord Alastair liet glijden. Bijna tegelijkertijd rukte hij een van de zware kaarsenhouders van de muur en slingerde die met al zijn kracht naar de eerste secretaris.


  De houder raakte Alcott met een afschuwelijk geluid tegen zijn hoofd en liet hem neervallen als een rotsblok. Gideon wachtte niet om te zien of zijn treffer succes had gehad. Nog terwijl de kaarsenhouder zich in de lucht bevond, was hij al weggesprongen, recht op de sabelverzameling af. Lord Alastair deed op zijn beurt een stap opzij om het naar hem toe glijdende bureautje te ontwijken, maar in plaats van Gideon te verhinderen de sabel van de muur te rukken, was hij in een paar stappen bij mij. Dit alles had binnen een oogwenk plaatsgevonden en ik had nog maar net tijd om de stoel op te heffen met de bedoeling lord Alastair ermee op zijn hoofd te slaan, toen zijn degen al naar voren schoot.


  De kling doorboorde mijn jurk en drong onder mijn linker ribbenboog diep naar binnen, en voor ik werkelijk begreep wat er gebeurd was, trok lord Alastair het wapen weer uit mijn lichaam en rende met een triomfantelijke schreeuw naar Gideon, de met mijn bloed besmeurde degenpunt op hem gericht.


  De pijn bereikte me met een seconde vertraging. Als een marionet waarvan iemand de draden had doorgeknipt, klapte ik voorover op mijn knieën en instinctief duwde ik een hand tegen mijn borst. Ik hoorde Gideon mijn naam schreeuwen, ik zag hoe hij tegelijkertijd twee sabels van de muur trok en ermee boven zijn hoofd zwaaide als een samoerai. Ik zonk intussen eindelijk op de grond, mijn achterhoofd sloeg niet eens onzacht (daarvoor is een pruik toch best praktisch) tegen het parket. Als door toverkracht was de pijn plotseling verdwenen. Een moment lang staarde ik verbluft voor me uit, toen zweefde ik de lucht in; gewichtloos, lichaamloos zweefde ik hoger en hoger door de kamer, het versierde plafond tegemoet. Om me heen dansten gouden stofdeeltjes in het kaarslicht en het was bijna of ik zelf ook een stofje was geworden.


  Diep onder me zag ik mezelf liggen, met wijd opengesperde ogen en happend naar lucht. Op de stof van mijn jurk werd de bloedvlek steeds groter. De kleur week razendsnel uit mijn gezicht, tot mijn huid net zo wit was als mijn pruik. Verwonderd keek ik toe hoe mijn oogleden beefden en vervolgens dichtvielen.


  Maar het deel van mij dat in de lucht zweefde, kon ook het vervolg bekijken:


  Ik zag de eerste secretaris bewegingloos naast de kaarsenhouder liggen. Hij bloedde uit een grote wond aan zijn slaap.


  Ik zag Gideon bleek van woede op Alastair afstormen. De lord deinsde achteruit in de richting van de deur en pareerde de sabelhouwen met zijn degen, maar al na een paar seconden had Gideon hem in een hoek van de kamer gedrongen.


  Ik zag hoe de twee verbeten met elkaar duelleerden, ook al klonk het wapengekletter hier boven wat gedempt.


  De lord deed een uitval en probeerde onder Gideons linkerarm door te duiken, maar Gideon doorzag zijn bedoeling en stak bijna op hetzelfde moment met al zijn kracht in de ongedekte rechterbovenarm van de lord. Alastair keek zijn tegenstander eerst ongelovig aan, toen vertrok hij zijn gezicht in een geluidloze schreeuw. Zijn vingers openden zich en de degen viel rinkelend op de grond: Gideon had de arm van de lord aan de muur genageld. Op die manier uitgeschakeld begon de lord  ondanks de pijn die hij ongetwijfeld voelde  woedende scheldwoorden te sissen.


  Gideon keerde zich van hem af zonder hem nog één blik waardig te keuren en wierp zich naast me op de grond. Dat wil zeggen: naast mijn lichaam; ikzelf zweefde nog altijd nutteloos door de lucht.


  ‘Gwendolyn! O mijn God! Gwenny! Alsjeblieft niet!’ Hij duwde zijn vuist op de plek onder mijn borst waar de degen een piepklein gaatje in mijn jurk had achtergelaten.


  ‘Te laat!’ brulde Darth Vader. ‘Ziet u niet hoe het leven uit haar stroomt?’


  ‘Ze zal sterven, daaraan kunt u niets veranderen!’ riep ook lord Alastair vanaf zijn plek tegen de muur, uiterst voorzichtig, om zijn vastgenagelde arm niet te bewegen. Bloed drupte naar beneden en vormde een plasje naast zijn voeten. ‘Ik heb haar demonenhart doorboord.’


  ‘Houd uw mond!’ voer Gideon naar hem uit, terwijl hij nu beide handen op mijn wond gelegd had en er met zijn hele lichaamsgewicht op duwde. ‘Ik zal niet toelaten dat ze doodbloedt. Als we nou maar op tijd…’ Hij snikte vertwijfeld. ‘Je mag niet doodgaan, hoor je me, Gwenny!’


  Nog altijd rees en daalde mijn borst en mijn huid was overdekt met piepkleine zweetdruppeltjes, maar het viel niet uit te sluiten dat Darth Vader en lord Alastair gelijk hadden. Tenslotte vloog ik al als een glinsterend stofdeeltje door de lucht en in mijn gezicht daar beneden was geen enkele kleur meer te bekennen. Zelfs mijn lippen waren grauw geworden.


  Bij Gideon liepen inmiddels de tranen over het gezicht. Nog altijd duwde hij met alle kracht zijn handen tegen de wond. ‘Blijf bij me, Gwenny, blijf bij me,’ fluisterde hij en plotseling zag ik niets meer. In plaats daarvan voelde ik de vloer onder me, de doffe pijn in mijn buik en de zwaarte van mijn lichaam. Reutelend haalde ik adem en ik wist dat ik voor een volgende ademteug niet meer genoeg kracht zou hebben.


  Ik wilde mijn ogen openen om Gideon een laatste keer aan te kijken, maar het lukte me niet.


  ‘Ik hou van je, Gwendolyn, verlaat me alsjeblieft niet,’ zei Gideon en dat was het laatste wat ik hoorde voor ik werd opgeslokt door een groot niets.
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  Niet-levende voorwerpen van alle soorten en materialen kunnen probleemloos door de tijd getransporteerd worden en wel in beide richtingen. Belangrijke voorwaarde: het voorwerp mag op het moment van transport met niets en niemand contact hebben behalve de tijdreiziger die het vervoert.


  Het grootste tot nu toe door de tijd getransporteerde voorwerp was een vier meter lange refectoriumtafel, die de De Villiers-tweeling in het jaar 1900 meenam uit 1805 en ook weer terugbracht (zie Deel 4, Hoofdstuk 3, Experimenten en empirische onderzoekingen, p. 188 e.u). Planten en delen van planten, evenals levende wezens van allerlei aard kunnen niet getransporteerd worden, aangezien een tijdreis de celstructuren aantast resp. compleet oplost, zoals tijdens talloze experimenten met algen, div. plantenstekken, pantoffeldiertjes, pissebedden en muizen bewezen is (zie ook Band 4, Hoofdstuk 3, Experimenten en empirische onderzoekingen, p. 194 e.u). Het transport van voorwerpen, tenzij onder toezicht of voor experimentele doeleinden, is ten strengste verboden.


  X


  Uit de kronieken van de Wachters, Deel 2, Algemeen geldige wetmatigheden
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  ‘Ze komt me eigenaardig bekend voor,’ hoorde ik iemand zeggen. Overduidelijk de arrogante toon van James.


  ‘Natuurlijk komt ze je bekend voor, jij sukkel,’ antwoordde een stem die alleen bij Xemerius kon horen. ‘Dat is Gwendolyn, maar dan zonder schooluniform en met een pruik op.’


  ‘Ik heb je geen toestemming gegeven om tegen me te spreken, brutale kat!’


  Alsof iemand het volume van een radio langzaam luider draaide, drongen nu ook andere geluiden en opgewonden stemmen tot me door. Ik lag nog altijd of alweer op mijn rug. Het vreselijk zware gevoel op mijn borst was verdwenen, de doffe pijn in mijn buik ook. Was ik nu een geest, net zoals James?


  Met een afschuwelijk gekraak werd het lijfje van mijn jurk opengesneden en de stof opzij gerukt.


  ‘Hij heeft de buikslagader geraakt,’ hoorde ik Gideon vol wanhoop zeggen. ‘Ik heb geprobeerd hem dicht te duwen, maar… het duurde te lang.’


  Koele handen voelden over mijn bovenlichaam en raakten een pijnlijke plek onder mijn ribbenboog. Toen zei dokter White opgelucht: ‘Het is maar een oppervlakkige wond! Mijn hemel, wat heb jij me laten schrikken!’


  ‘Wat? Dat kan niet, ze…’


  ‘De degen heeft alleen de huid opengesneden. Zie je? Madame Rossini’s korset heeft blijkbaar goede diensten bewezen. Aorta abdominalis… Lieve hemel, Gideon, wat leren ze jou bij die studie? Heel even geloofde ik je werkelijk.’ Dokter Whites vingers duwden tegen mijn hals. ‘Haar hartslag is ook krachtig.’


  ‘Is alles in orde met haar?’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  ‘Hoe kon lord Alastair haar dat aandoen?’


  De stemmen van meneer George, Falk de Villiers en meneer Whitman klonken allemaal door elkaar. Van Gideon was niets meer te horen. Ik probeerde mijn ogen te openen en deze keer ging het heel gemakkelijk. Ik kon me zelfs zonder problemen iets oprichten. Om me heen zag ik de vertrouwde, bont beschilderde muren van het tekenlokaal in de kelder en boven mij, over me heen gebogen, de hoofden van de verzamelde Wachters. Iedereen  zelfs meneer Marley  glimlachte naar me.


  Alleen Gideon staarde me aan alsof hij zijn ogen niet geloofde. Zijn gezicht was lijkbleek en op zijn wangen waren nog altijd de sporen van zijn tranen te zien.


  Verder naar achteren stond James, die zijn kanten zakdoek voor zijn ogen hield. ‘Zeg je het als ik weer kan kijken?’


  ‘Nu zeker nog niet, want dan raak je ter plekke verblind,’ zei Xemerius, die in kleermakerszit bij mijn voeten zat. ‘Haar tieten vallen namelijk bijna uit haar jurk!’


  Oeps. Hij had gelijk. Gegeneerd probeerde ik mijn naakte bovenlichaam te bedekken met de gescheurde en kapotgesneden resten van madame Rossini’s fantastische jurk.


  Dokter White duwde me zachtjes terug op de tafel, waar ze me blijkbaar op gelegd hadden. ‘Ik moet deze schram hier snel schoonmaken en verbinden,’ zei hij. ‘Daarna zal ik je grondig onderzoeken. Heb je ergens pijn?’


  Ik schudde mijn hoofd, om meteen daarna ‘au!’ te kreunen. Mijn hoofd deed namelijk vreselijk zeer.


  Meneer George legde van achteren een hand op mijn schouder. ‘Lieve hemel, Gwendolyn. Je hebt ons vreselijk laten schrikken.’ Hij lachte zachtjes. ‘Maar dit noem ik wel een steengoede flauwte, zeg! Toen Gideon met jou in zijn armen hier binnenkwam, dacht ik serieus dat je…’


  ‘…dood was,’ vulde Xemerius de woorden aan die meneer George beschaamd in de lucht had laten hangen. ‘Eerlijk gezegd zag je er ook nogal dood uit. En de jongen was helemaal door het dolle. Brulde om aderklemmen en brabbelde volkomen verward voor zich uit. En hij huilde. Wat kijk je nou?’


  Het laatste was gericht tot de kleine Robert. Hij staarde Xemerius gefascineerd aan. ‘Hij is zo lief. Mag ik hem aaien?’ vroeg hij aan mij.


  ‘Niet als je je hand wilt houden, kleintje,’ zei Xemerius. ‘Ik vind het al wel genoeg dat die geparfumeerde kwast me voortdurend voor een kat aanziet.’


  ‘Alstublieft, nou vraag ik u! Katten hebben geen vleugels, dat weet ik zelfs,’ riep James, die nog steeds zijn ogen dicht had. ‘Je bent een fantasiekat in mijn koortsdroom. Een ontaarde kat.’


  ‘Nog één woord en ik eet je op,’ dreigde Xemerius.


  Gideon had een paar stappen opzij gezet en liet zich op een stoel vallen. Hij zette zijn pruik af, haalde beide handen door zijn donkere krullen en verborg zijn gezicht toen in zijn handen. ‘Ik begrijp het niet,’ klonk het onduidelijk tussen zijn vingers door.


  Dan verging het hem precies hetzelfde als mij. Hoe was het mogelijk dat ik zojuist nog gestorven was en me nu weer springlevend voelde? Kon je je zoiets inbeelden? Ik keek naar de wond, die door dokter White verzorgd werd. Hij had gelijk, het was inderdaad maar een schram. De snee die ik met het groentemes in mijn arm gemaakt had, was een stuk langer en pijnlijker geweest.


  Gideons gezicht kwam weer uit zijn handen tevoorschijn. Wat staken zijn groene ogen fel af tegen zijn bleke gezicht! Ik herinnerde me opeens wat hij als laatste tegen me gezegd had en ik probeerde opnieuw rechtop te gaan zitten, maar dokter White hield me tegen.


  ‘Kan iemand misschien die vreselijke pruik van haar hoofd halen?’ zei hij bars.


  Meteen begonnen verscheidene handen de haarspelden uit de pruik te trekken en het was een heerlijk gevoel toen het gevaarte eindelijk van mijn hoofd werd getild.


  ‘Voorzichtig, Marley,’ waarschuwde Falk de Villiers. ‘Denkt u aan madame Rossini!’


  ‘Ja, sir,’ stamelde Marley en van schrik liet hij de pruik bijna vallen. ‘Madame Rossini, sir.’


  Meneer George trok de haarspelden uit mijn knotje en haalde met voorzichtige vingers de vlecht los. ‘Zo beter?’ vroeg hij.


  Ja, dat was veel beter.


  ‘Gwendolientje zo lief en zoet, ging eens dansen zonder hoed. Maar een zwaard stak door haar kleedje, dus nu bibbert ze wel een beetje,’ zong Xemerius opgewekt. ‘Oeoeoe, had je nou maar wel een hoed! Dat zou de redding zijn voor je bad-hair-day, denk je niet? Ach, ik ben zó blij dat je nog leeft en ik dus geen nieuw mens hoef te zoeken dat alleen maar onzin praat. Mijn lieve Polletje Piekhaar.’


  De kleine Robert giechelde.


  ‘Kan ik alweer kijken?’ vroeg James, maar hij wachtte het antwoord niet af. Na een blik op mij kneep hij opnieuw zijn ogen dicht. ‘Alle donders! Dat is echt miss Gwendolyn. Vergeef me dat ik je niet herkende toen de jonge dandy je eerder langs mijn nis droeg.’ Hij zuchtte. ‘Dat was op zich al vreemd genoeg. Je ziet tegenwoordig binnen deze muren anders nooit zulke fatsoenlijk geklede mensen.’


  Meneer Whitman legde een arm om Gideons schouder. ‘Wat is er precies gebeurd, jongen? Kon je de graaf ons bericht overbrengen? En heeft hij je instructies gegeven voor de volgende ontmoeting?’


  ‘Haal een whisky voor hem en laat hem een paar minuten met rust,’ bromde dokter White terwijl hij twee smalle pleistertjes over mijn wond heen plakte. ‘Hij verkeert in shock.’


  ‘Nee. Nee. Het gaat alweer,’ mompelde Gideon. Hij wierp nog een korte blik in mijn richting, haalde de verzegelde brief uit de zak van zijn jasje en gaf hem aan Falk.


  ‘Kom!’ zei meneer Whitman. Hij trok Gideon overeind en liep niet hem naar de deur. ‘Boven in het kantoor van rector Gilles is whisky. En ook een bank, voor als je even wilt gaan liggen.’ Hij keek om zich heen. ‘Falk, ga je met ons mee?’


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Falk. ‘Ik hoop dat de oude Gilles genoeg whisky heeft voor ons allemaal.’ Hij draaide zich naar de anderen om. ‘En jullie brengen Gwendolyn in geen geval in deze toegetakelde staat naar huis, begrepen?’


  ‘Begrepen, sir,’ verzekerde meneer Marley hem. ‘Klip en klaar, sir, als ik het zo mag formuleren.’


  Falk rolde met zijn ogen. ‘Dat mag u,’ zei hij en toen verdween hij met meneer Whitman en Gideon de deur uit.


  Meneer Bernhard had een vrije avond en dus maakte Caroline de deur voor me open. Ze begon meteen onafgebroken tegen me te ratelen: ‘Charlotte heeft het feeënkostuum voor het feest gepast, het is supermooi en eerst zei ze dat ik de vleugels mocht vastmaken, maar toen zei tante Glenda dat ik eerst mijn handen moest wassen omdat ik vast weer allerlei vieze beesten had geaa…’ Verder kwam ze niet, omdat ik haar beetpakte en zo stevig omhelsde dat ze geen lucht meer kreeg.


  ‘Ja, druk haar gerust fijn!’ zei Xemerius, die achter me het huis binnen kwam fladderen. ‘Als dit exemplaar hier kapotgaat, krijgt je moeder gewoon nog een kind.’


  ‘Mijn zoete, allerliefste, schattige kleine zusje,’ mompelde ik in Carolines haar. Ik moest tegelijkertijd lachen en huilen. ‘Ik hou zo van je!’


  ‘Ik hou ook van jou, maar je blaast in mijn oor,’ zei Caroline en ze maakte zich voorzichtig los. ‘Kom! We zijn al aan het eten. Voor toe hebben we die lekkere chocoladetaart van The Hummingbird Bakery!’


  ‘O, ik hou zóóó ontzettend veel van hun chocoladetaart,’ riep ik. ‘En ik hou van het leven dat ons zo veel fantastische dingen te bieden heeft!’


  ‘Doe je nou niet een beetje te overdreven? Je zou haast denken dat je net een elektroshockbehandeling hebt ondergaan.’ Xemerius niesde chagrijnig.


  Ik wilde hem een bestraffende blik toewerpen, maar ik kon hem alleen maar stralend en vol liefde aankijken. Mijn lieve, kleine, chagrijnige waterspuwerdemon. ‘En ik hou ook van jou!’ zei ik tegen hem.


  ‘O, man,’ kreunde hij. ‘Als je een tv-programma was, zou ik je nu wegzappen.’


  Caroline keek me een beetje bezorgd aan. Op weg naar de eerste verdieping pakte ze mijn hand. ‘Wat is er met jou, Gwenny?’


  Ik veegde de tranen van mijn wangen en lachte. ‘Met mij is alles prima,’ verzekerde ik haar. ‘Ik ben gewoon zo gelukkig. Omdat ik leef. Omdat ik zo’n fantastische familie heb. Omdat deze trapleuning zo heerlijk glad en vertrouwd aanvoelt. En omdat het leven zo super-, superfantastisch is.’ Toen de tranen me bij deze woorden opnieuw in de ogen sprongen, vroeg ik me af of het werkelijk alleen maar aspirine geweest was wat dokter White in mijn glaasje water had gedaan. Maar de euforie kon ook puur veroorzaakt worden door het overweldigende feit dat ik het overleefd had en mijn bestaan dus niet hoefde voort te zetten als een nietig stofdeeltje.


  En dus tilde ik Caroline voor de deur van de eetkamer op en draaide haar één keer in de rondte. Ik was het gelukkigste mens ter wereld, want ik leefde en Gideon had ‘ik hou van je’ gezegd. Dat laatste kon natuurlijk ook een hallucinatie geweest zijn omdat ik bijna doodging, dat wilde ik niet helemaal uitsluiten.


  Mijn zus gilde verrukt terwijl Xemerius deed alsof hij een afstandsbediening in zijn hand had en tevergeefs probeerde een ander programma op te zetten.


  Toen ik haar weer neerzette, vroeg Caroline: ‘Klopt het wat Charlotte zei? Dat je als een groene vuilniszak naar Cynthia’s feestje gaat?’


  Dat maakte in elk geval even een einde aan mijn euforische zweeftochtje.


  ‘Ha ha ha,’ deed Xemerius vol leedvermaak. ‘Ik zie het al voor me: een gelukkige groene vuilniszak die iedereen wil omhelzen en zoenen omdat het leven zo super-, superfantastisch is.’


  ‘Eh… niet als ik het op wat voor manier dan ook kan voorkomen.’ Mijn god, hopelijk kon ik Leslie ervan overtuigen dat ze haar moderne-kunst-marsmannetjes-idee beter kon bewaren voor een volgend feest. Maar als ze het overal liep rond te bazuinen, moest ze er wel echt enthousiast over zijn en wanneer Leslie ergens enthousiast over was, was het heel moeilijk om haar ervan af te brengen. Dat wist ik uit ervaring, helaas.


  Mijn voltallige familie zat om de eettafel en ik moest me vreselijk inhouden om hen niet ook op enthousiaste omhelzingen te trakteren; zelfs tante Glenda en Charlotte had ik een dikke knuffel kunnen geven. (Wat duidelijk bewijst hoe uitzonderlijk goed ik me voelde.) Maar onder Xemerius’ waarschuwende blikken hield ik het bij een stralende glimlach ter begroeting en toen ik langs Nick liep, woelde ik alleen eventjes door zijn haar. Maar zodra ik achter mijn bord was gaan zitten, waarop mijn moeder het voorgerecht al had opgediend, vergat ik mijn terughoudendheid meteen weer. ‘Aspergetaart!’ riep ik uit. ‘Is het leven niet fantastisch? Er is zo veel om blij van te worden, nietwaar?’


  ‘Als je nog één keer ‘fantastisch’ zegt, spuug ik die verdomde aspergetaart van je onder,’ bromde Xemerius.


  Ik glimlachte naar hem, stak een hap in mijn mond, keek stralend de tafel rond en vroeg: ‘En hoe was jullie dag?’


  Tante Maddy keek minstens even stralend terug. ‘Nou, de jouwe lijkt in elk geval bijzonder goed geweest te zijn.’


  Charlottes vork kraste met een afschuwelijk gepiep over haar bord.


  Ja, achteraf bekeken was mijn dag inderdaad tamelijk goed geweest. Ook al waren Gideon, Falk en meneer Whitman voor mijn vertrek niet meer verschenen en had ik dus geen gelegenheid meer gekregen om erachter te komen of de woorden ‘ik hou van je, Gwenny, verlaat me alsjeblieft niet’ alleen waren ontsproten aan mijn verbeelding of dat Gideon ze daadwerkelijk gezegd had. De achtergebleven Wachters hadden zich tot het uiterste ingespannen om iets te doen aan mijn ‘toegetakelde staat’, zoals Falk de Villiers het genoemd had; meneer Marley had zelfs eigenhandig mijn haren willen borstelen, maar dat had ik toch liever zelf gedaan. Ik droeg nu mijn schooluniform en mijn haar hing netjes gekamd op mijn rug.


  Mijn moeder streek over mijn hand. ‘Ik ben blij dat je weer beter bent, lieverd.’


  Tante Glenda mompelde iets voor zich uit waarin de woorden ‘het gestel van een boerenmeid’ voorkwamen. Vervolgens vroeg ze met een gemeen lachje: ‘En, hoe zit dat nou met die groene vuilniszak? Ik kan bijna niet geloven dat jij en je vriendin Lassie zo willen verschijnen op het feest dat de Dales voor hun dochter hebben georganiseerd! Tobias Dale zou dat zeker als een politieke belediging opvatten, zo’n belangrijk man bij de Tories.’


  ‘Huh?’ deed ik.


  ‘Wat zeg je, zegt men in zo’n geval,’ zei Xemerius bestraffend.


  ‘Glenda, nou sta ik toch van je te kijken!’ Lady Arista klakte met haar tong. ‘Geen van mijn kleindochters zou ooit op het idee komen. Een vuilniszak… Wat een nonsens!’


  ‘Nou ja, als je niets anders groens hebt om aan te trekken, is het beter dan niets,’ zei Charlotte scherp. ‘In elk geval in Gwens geval.’


  ‘O jee.’ Tante Maddy wierp me een medelijdende blik toe. ‘Eens even denken. Ik heb een kamerjas van zachte groene badstof die je van me zou kunnen lenen.’


  Charlotte, Nick, Caroline en Xemerius giechelden en ik grijnsde naar tante Maddy. ‘Lief van je, maar ik geloof niet dat Leslie dat goed zou vinden: een marsmannetje in badjas kan echt niet.’


  Nu hoor je het zelf! Ze meent het serieus,’ snauwde tante Glenda. ‘Precies wat ik zeg. Die Lassie heeft een slechte invloed op Gwendolyn.’ Ze rimpelde haar neus. ‘Niet dat je iets anders kunt verwachten bij een opvoeding door zulke proletarische ouders. Het is al erg genoeg dat kinderen als zij op Saint Lennox worden toegelaten. Maar ik zou mijn dochter de omgang met zo iemand absoluut niet toe…’


  ‘Zo is het wel genoeg, Glenda!’ Mijn moeder keek haar zus woedend aan. ‘Leslie is een slim en welopgevoed meisje en haar ouders zijn geen proletariërs! Haar vader is… is…’


  ‘Bouwkundig ingenieur,’ souffleerde ik.


  ‘…bouwkundig ingenieur en haar moeder werkt als…’


  ‘…diëtiste,’ vulde ik opnieuw aan.


  ‘En de hond heeft gestudeerd aan de universiteit van Londen,’ zei Xemerius. ‘Een zeer respectabel gezin.’


  ‘Ons kostuum is geen politiek statement,’ verzekerde ik tante Glenda en lady Arista, die me beiden met hoog opgetrokken wenkbrauwen aankeken. ‘Het is gewoon kunst.’ Aan de andere kant: het zou typisch Leslie zijn om het geheel als bekroning ook nog een politieke betekenis mee te geven. Alsof het nog niet erg genoeg was dat we er afschuwelijk uit zouden zien. ‘En het is Cynthia’s feest, niet dat van haar ouders; anders was het motto vast niet zo groen geweest.’


  ‘Dat is niet grappig,’ zei tante Glenda. ‘En ik vind het meer dan onbeleefd om geen enkele moeite te doen voor een kostuum, terwijl de andere gasten en de gastvrouw kosten noch moeite hebben gespaard. Charlottes kostuum bijvoorbeeld heeft…’


  ‘…een vermogen gekost en zit haar als gegoten, dat heb je vandaag al 34 keer gezegd,’ viel mijn moeder haar in de rede.


  ‘Jij bent gewoon jaloers. Ben je altijd al geweest. Ik geef tenminste om het welzijn van mijn dochter, anders dan jij,’ bitste tante Glenda. ‘Dat jij je nou zo weinig interesseert voor de maatschappelijke omgang van je dochter en haar niet eens een fatsoenlijk kostuum…’


  ‘Maatschappelijke omgang?!’ Mam rolde met haar ogen. ‘Zeg, kan het nog wereldvreemder? Het is het verjaardagsfeestje van een klasgenoot! Het is al erg genoeg dat die arme kinderen zich daarvoor moeten verkleden.’


  Lady Arista legde luidruchtig haar bestek neer. ‘Mijn hemel, jullie zijn de veertig gepasseerd en gedragen je nog altijd als tieners. Natuurlijk zal Gwendolyn niet in een vuilniszak naar het feest gaan. En nu graag een ander gespreksonderwerp, als ik zo vrij mag zijn.’


  ‘Ja, laten we over despotische oude draken praten,’ stelde Xemerius voor. ‘En over vrouwen die op hun veertigste nog bij mama wonen.’


  ‘Je kunt Gwendolyn toch niet voorschrij…’ begon mijn moeder, maar ik gaf haar onder tafel een trap tegen haar scheenbeen en keek haar met een grijns aan.


  Ze zuchtte, maar glimlachte toen terug.


  ‘Het is gewoon dat ik niet met lede ogen kan aanzien hoe Gwendolyn de goede naam van onze familie…’ zei tante Glenda, maar lady Arista liet haar niet uitpraten.


  ‘Glenda, als je nu je mond niet houdt, kun je zonder eten naar bed vertrekken,’ zei ze streng en daar moest iedereen behalve zijzelf en tante Glenda om lachen, zelfs Charlotte.


  Op dat moment ging de bel.


  Een paar seconden lang reageerde niemand en aten we gewoon verder, tot ons te binnen schoot dat meneer Bernhard vanavond vrij was.


  Lady Arista zuchtte. ‘Zou je nog een keer zo lief willen zijn, Caroline? Als het meneer Turner is over de bloembakken aan de lantaarnpalen, zeg hem dan dat ik niet thuis ben.’ Ze wachtte tot Caroline verdwenen was en schudde toen haar hoofd. ‘Die man is gewoon een plaag! Ik zeg alleen: oranje begonia’s! Ik hoop toch werkelijk dat er voor zulke mensen een aparte hel bestaat!’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei tante Maddy instemmend.


  Een minuut later was Caroline alweer terug. ‘Het is Gollum!’ riep ze. ‘En hij vraagt naar Gwendolyn.’


  ‘Gollum?’ herhaalden mam, Nick en ik als uit één mond. Toevallig was The Lord of the Ringsonze lievelingsfilm, alleen Caroline had hem nog niet mogen zien omdat ze te jong was.


  Caroline knikte ijverig. ‘Ja, hij wacht beneden.’


  Nick lachte. ‘Dat is geweldig, my preciousss! Hem moet ik beslist even gaan bekijken.’


  ‘ik ook,’ zei Xemerius, maar hij bleef lui aan de kroonluchter bungelen en krabde aan zijn buik.


  ‘Je bedoelt natuurlijk Gordon.’ Charlotte stond op. ‘En hij komt voor mij. Hij is gewoon wat aan de vroege kant. Ik had half negen gezegd.’


  ‘O, een aanbidder, liefje?’ informeerde tante Maddy verrukt. ‘Wat leuk! Misschien bezorgt dat je wat afleiding.’


  Charlotte zag er nogal op haar teentjes getrapt uit. ‘Nee, tante Maddy, Gordon is gewoon een jongen uit mijn klas en ik help hem met zijn strafwerk over zegelringen.’


  ‘Hij zei echt Gwendolyn,’ hield Caroline vol, maar Charlotte had haar al opzijgeschoven en was de kamer uit gerend. Caroline liep haar achterna.


  ‘Hij kan best een hapje mee-eten,’ riep tante Glenda haar achterna. ‘Ze is altijd zo hulpvaardig,’ zei ze toen tegen ons. ‘Gordon Gelderman is overigens een zoon van Kyle Arthur Gelderman.’


  ‘Hoor haar!’ zei Xemerius.


  ‘Wie dat ook mag zijn,’ mompelde mijn moeder.


  ‘Kyle Arthur Gelderman,’ herhaalde tante Glenda, deze keer elke lettergreep benadrukkend. ‘De warenhuistycoon! Zegt je dat niets? Dat is echt iets voor jou; je hebt geen idee in welke kringen je dochter zich beweegt. Nou ja, in Gwendolyn is de jongen toch niet geïnteresseerd.’


  Mam kreunde. ‘Glen, echt, je kunt maar beter die tabletten tegen overgangsklachten weer gaan innemen.’


  Lady Arista’s wenkbrauwen raakten elkaar bijna in het midden, zo’n boze frons verscheen er op haar gezicht en ze haalde al diep adem, waarschijnlijk om mam en tante Glenda zonder toetje naar bed te sturen, toen Caroline terugkwam en triomfantelijk riep: ‘Gollum wilde toch Gwendolyn spreken!’


  Ik had juist een groot stuk aspergetaart in mijn mond gestopt en spuugde dat bijna weer uit toen ik Gideon de kamer in zag lopen, gevolgd door Charlotte. Haar gezicht leek wel van steen.


  ‘Goedenavond,’ zei Gideon beleefd. Hij droeg een spijkerbroek en een verwassen groen overhemd. Het was duidelijk dat hij intussen gedoucht had, want zijn haren waren nog vochtig en vielen wild krullend in zijn gezicht. ‘Het spijt me. Het was echt niet mijn bedoeling u te storen tijdens het eten, ik wilde alleen Gwendolyn even spreken.’


  Korte tijd was het doodstil. Afgezien dan van Xemerius, die aan de kroonluchter hing te schudden van het lachen. Ik kon niets zeggen, omdat ik koortsachtig bezig was het eten naar binnen te werken, Nick giechelde, mijn moeder keek een paar keer van Gideon naar mij en weer terug, tante Glenda kreeg opnieuw rode vlekken in haar hals en lady Arista keek naar Gideon met een blik alsof hij een oranje begonia was.


  Alleen tante Maddy bleek nog manieren te hebben. ‘Maar je stoort toch helemaal niet,’ zei ze vriendelijk. ‘Hier, kom naast me zitten. Charlotte, pak alsjeblieft een extra bord en bestek.’


  ‘Ja, een bordje voor Gollum,’ fluisterde Nick me grijnzend toe.


  Charlotte negeerde tante Maddy en ging, nog steeds met een versteende uitdrukking op haar gezicht, op haar plek zitten.


  ‘Dat is heel aardig, bedankt, maar ik heb al gegeten,’ zei Gideon.


  Het was me eindelijk gelukt om het stuk taart weg te slikken en ik ging haastig staan. ‘En ik heb eigenlijk wel genoeg. Is het goed als ik van tafel ga?’ Ik keek eerst naar mam en vervolgens naar mijn grootmoeder.


  De twee wisselden een eigenaardige, eensgezinde blik en zuchtten tegelijk, en wel vreselijk diep.


  ‘Natuurlijk,’ zei mam toen.


  ‘Maar de chocoladetaart dan?’ zei Caroline.


  ‘We bewaren een stuk voor Gwendolyn.’ Lady Arista knikte me toe.


  Een beetje stijf liep ik op Gideon af.


  ‘En er heerste doodse stilte in de kamer,’ fluisterde Xemerius vanaf de kroonluchter. ‘Alle ogen rustten op het meisje in de pisgele blouse…’


  Argh, hij had gelijk. Ik baalde dat ik me voor het eten niet snel gedoucht en omgekleed had; dat stomme schooluniform was wel het minst flatteuze kledingstuk dat ik bezat. Maar wie had ook kunnen vermoeden dat ik vanavond nog bezoek zou krijgen? En wel van iemand voor wie ik er beslist goed uit wilde zien?


  ‘Hoi,’ zei Gideon en voor het eerst sinds hij de kamer binnengekomen was, glimlachte hij.


  Ik glimlachte verlegen terug. ‘Hoi, Gollum.’


  Gideons glimlach werd breder.


  ‘Zelfs de schaduwen langs de wanden verstomden toen de twee elkaar aankeken alsof ze zojuist op een scheetkussen waren gaan zitten.’ Xemerius fladderde van de kroonluchter naar beneden, achter ons aan. ‘Romantische vioolmuziek begon te spelen, toen strompelden ze naast elkaar de kamer uit, het meisje met de pisgele blouse en de jongen die nodig weer eens naar de kapper moest.’ Hij vloog ons achterna, maar bij de trap sloeg hij links af. ‘De slimme en knappe demon Xemerius zou hen als chaperonne gevolgd zijn, als hij na een dergelijke tentoonspreiding van gevoelens niet eerst zijn onbedaarlijke honger had moeten stillen! Vandaag zal hij eindelijk die dikke klarinetspeler opvreten die op nummer 23 rondspookt en de hele dag Glen Miller loopt te mishandelen.’ Hij zwaaide nog een keer en verdween toen door het raam naar buiten.


  Toen we op mijn kamer kwamen, zag ik tot mijn opluchting dat ik gelukkig geen tijd had gehad om de orde die tante Maddy woensdag had geschapen weer te verstoren. Goed, het bed was onopgemaakt, maar de paar kleren die rondslingerden, had ik met twee, drie keer bukken opgeraapt en op de stoel bij de andere gegooid. Toen draaide ik me om naar Gideon, die de hele weg naar boven gezwegen had. Vermoedelijk had hij ook niet veel anders gekund, omdat ik namelijk  nog altijd buiten mezelf van verlegenheid  na Xemerius’ aftocht aan één stuk door tegen hem gepraat had. Alsof iemand me ertoe dwong, had ik gekletst en gekletst, en wel over de schilderijen waar we langs kwamen. Over elk schilderij van de ongeveer elfduizend. ‘Dat zijn mijn overgrootouders; geen idee waarom ze een olieverfschilderij van zichzelf hebben laten maken, want toen had je ook al fotografen. Deze dikke op het krukje hier is mijn oud-oud-oud-oudoom Hugh als kleine jongen, samen met zijn zus Petronella en drie konijntjes. Dat is een aartshertogin, van wie ik de naam nu even niet paraat heb; geen verwant, maar op het schilderij draagt ze een collier uit het familiebezit van de Montroses en daarom mag ze hier hangen. En nu zijn we op de tweede verdieping, dus kun je op alle portretten in deze gang Charlotte bewonderen. Tante Glenda gaat elk kwartaal met haar naar een fotograaf bij wie de koninklijke familie ook klant schijnt te zijn. Dit hier is mijn lievelingsfoto: Charlotte als tienjarige met een mopshond die uit zijn bek stonk, wat je op de een of andere manier aan Charlotte kunt zien, vind je niet?’ Enzovoorts, enzovoorts. Het was verschrikkelijk. Pas in mijn kamer kon ik er eindelijk mee ophouden. Maar alleen omdat daar geen schilderijen hingen.


  Ik trok het dekbed glad, waarbij ik mijn Hello Kitty-pyjama onopvallend onder het kussen liet verdwijnen. Toen draaide ik me om en keek Gideon afwachtend aan. Nu mocht hij ook best iets zeggen.


  Wat hij niet deed. In plaats daarvan glimlachte hij opnieuw naar me, alsof hij niet echt kon geloven wat hij zag. Mijn hart maakte een enorme sprong, om daarna even stil te blijven staan. Geweldig! Een steek van een degen wist mijn hart met gemak op te vangen, maar één blik van Gideon en het raakte overbelast. Vooral wanneer hij zo keek als nu.


  ‘Ik wilde je eerst bellen, maar je nam niet op,’ zei hij uiteindelijk toch.


  ‘De batterij is leeg.’ Die had tijdens de limousinerit midden in mijn gesprek met Leslie de geest gegeven. Omdat Gideon weer zweeg, pakte ik de telefoon uit mijn zak en begon de oplader te zoeken. Tante Maddy had hem, met keurig opgerold snoer, in een van de bureaulaatjes gelegd.


  Gideon leunde met zijn rug tegen de deur. ‘Dit was een erg rare dag, vind je niet?’


  Ik knikte. De oplader met mijn mobieltje stak nu netjes in het stopcontact. Omdat ik niet wist wat ik verder doen moest, steunde ik op de rand van mijn bureau.


  ‘Ik geloof dat het de ergste dag van mijn leven was,’ zei Gideon. ‘Toen jij daar op de grond lag…’ Zijn stem leek te breken. Hij maakte zich los van de deur en liep naar me toe.


  Plotseling voelde ik een overweldigende behoefte om hem te troosten. ‘Het spijt me dat ik… je zo heb laten schrikken. Maar ik dacht echt dat ik dood zou gaan.’


  ‘Dat dacht ik ook.’ Hij slikte en deed nog een stap naar me toe.


  Hoewel Xemerius allang naar zijn klarinetspeler verdwenen was, spuugde een deel van mijn brein moeiteloos zijn commentaar uit: ‘Zijn groene, fonkelende blik ontstak onder de pisgele blouse de vlam van haar hart. Ze vleide zich tegen zijn mannelijke borst en liet haar tranen de vrije loop.’


  O mijn god, Gwendolyn! Kon het alsjeblieft nóg hysterischer?


  Ik klemde de rand van het bureau steviger vast. ‘Jij had eigenlijk moeten weten wat er met me aan de hand was,’ zei ik. ‘Je studeert tenslotte geneeskunde.’


  ‘Ja, en precies daarom was me ook duidelijk dat je…’ Hij bleef voor me staan en voor de verandering was hij het deze keer die op zijn onderlip beet, wat me meteen weer ontroerde. Langzaam hief hij zijn hand. ‘De punt van de degen was zo diep bij je naar binnen gegaan.’ Hij spreidde duim en wijsvinger een flink stuk uit elkaar. ‘Van een kleine schram was je nooit zo onderuitgegaan. En alle kleur verdween uit je gezicht, het koude zweet brak je uit. Daardoor wist ik dat Alastair een slagader geraakt had. Je had een inwendige bloeding.’


  Ik staarde naar zijn hand, die voor mijn gezicht zweefde. ‘Je hebt de wond zelf gezien, het is echt niets ernstigs.’ Ik schraapte mijn keel. Zijn nabijheid deed op de een of andere manier iets met mijn stembanden. ‘Het… het moet… misschien was het gewoon de schok. Je weet wel, ik had me ingebeeld dat ik ernstig gewond was en daardoor zag het er ook uit alsof ik…’


  ‘Nee Gwenny, je had het je niet ingebeeld.’


  ‘Maar hoe kan het dan dat ik er alleen een kleine wond aan heb overgehouden?’ fluisterde ik.


  Hij trok zijn hand terug en begon door de kamer te ijsberen. ‘Dat begreep ik eerst ook niet,’ zei hij opgewonden. ‘Ik was zo… opgelucht dat je nog leefde dat ik tegen mezelf zei dat er wel een logische verklaring zou zijn voor die oppervlakkige wond. Maar daarstraks onder de douche had ik ineens een idee.’


  ‘Aha, dat zal het zijn,’ zei ik. ‘Ik heb nog niet gedoucht.’ Ik maakte mijn verkrampte vingers los van de rand van het bureau en liet me op het tapijt zakken. Oké, dat was al een stuk beter. In elk geval trilden mijn knieën nu niet meer.


  Met mijn rug tegen de rand van het bed geleund keek ik naar hem op. ‘Moet je echt als een idioot heen en weer lopen? Ik word er vreselijk nerveus van. Ik bedoel, nog nerveuzer dan ik toch al ben.’


  Gideon knielde vlak voor me op het tapijt en legde een hand op mijn schouder, zonder er rekening mee te houden dat ik van nu af aan niet meer in staat zou zijn om naar hem te luisteren en in plaats daarvan alleen nog maar bezig was met gedachten als ‘hopelijk ruik ik wel lekker’ en ‘o, ik mag niet vergeten adem te halen’.


  ‘Ken je dat gevoel dat je bij een sudoku dat ene cijfer vindt, waardoor vervolgens alle andere vakjes plotseling makkelijk in te vullen zijn?’ vroeg hij.


  Ik knikte aarzelend.


  Gideon streelde me gedachteloos. ‘Al dagen loop ik over vreselijk veel dingen na te denken, maar pas vanavond heb ik… dat ene magische cijfer gevonden, begrijp je? Steeds opnieuw heb ik die papieren doorgelezen, zo vaak dat ik ze bijna uit mijn hoofd ken…’


  ‘Wat voor papieren?’ onderbrak ik hem.


  Hij liet me los. ‘De documenten die Paul van lord Alastair gekregen heeft in ruil voor de stamboom. Paul heeft ze aan mij gegeven, op de dag dat jij je gesprek met de graaf had.’ Hij grijnsde scheef toen hij de vele vraagtekens op mijn gezicht zag. ‘Ik had je erover willen vertellen, maar jij had het veel te druk met het stellen van eigenaardige vragen en vervolgens diep gekrenkt bij me vandaan rennen. Ik kon je niet achterna omdat dokter White erop stond mijn wond te verzorgen, weet je nog?’


  ‘Dat was pas maandag, Gideon.’


  ‘Ja, klopt. Lijkt alweer een eeuwigheid geleden, vind je niet? Toen ik eindelijk naar huis mocht, heb ik elke tien minuten geprobeerd je te bellen om tegen je te zeggen dat ik…’  hij schraapte zijn keel en pakte toen opnieuw mijn hand beet  ‘om je alles uit te leggen, maar je was de hele tijd in gesprek.’


  ‘Ja, toen was ik druk bezig Leslie te vertellen wat een gemene klootzak jij bent,’ zei ik. ‘Maar we hebben ook nog een vaste telefoon, wist je dat?’


  Hij schonk geen aandacht aan mijn opmerking. ‘Tussen het bellen door ben ik begonnen met het lezen van de papieren. Het gaat om profetieën en aantekeningen uit het privébezit van de graaf. Documenten die de Wachters niet kennen. Die hij opzettelijk voor zijn eigen mensen verborgen heeft gehouden.’


  Ik kreunde. ‘Laat me raden. Nog meer van die domme gedichten. En je hebt er geen woord van begrepen.’


  Gideon boog zich naar voren. ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Integendeel. Het was vrij duidelijk. Er staat in dat er iemand moet sterven om ervoor te zorgen dat de steen der wijzen zijn volle werking verkrijgt.’ Hij keek me recht in de ogen. ‘En die iemand ben jij.’


  ‘Aha.’ Ik was niet zo onder de indruk als ik waarschijnlijk had moeten zijn. ‘Dan ben ik dus de prijs die betaald moet worden.’


  ‘Ik was nogal geschokt toen ik het las.’ Er viel een haarlok in Gideons gezicht, maar hij merkte het niet. ‘Ik kon het in eerste instantie niet eens geloven, maar de profetieën waren overduidelijk. Het robijnrode leven dooft uit, de dood van de raaf openbaart het einde, de twaalfde ster verbleekt enzovoorts, enzovoorts, het hield maar niet op.’ Hij was even stil. ‘Nog duidelijker waren de aantekeningen die de graaf in de marges had geschreven. Zodra de cirkel gesloten is en het elixer zijn bestemming gevonden heeft, moet jij sterven. Het staat er bijna woordelijk.’


  Nu slikte ik toch. ‘En hoe moet ik sterven?’ Onwillekeurig moest ik opnieuw denken aan de bloedige kling van lord Alastairs degen. ‘Stond dat er ook?’


  Gideon glimlachte licht. ‘Tja, daarover zijn de profetieën zoals gewoonlijk vaag, maar één ding wordt keer op keer benadrukt. Dat ik, de diamant dus, de leeuw, nummer elf, er iets mee te maken zal hebben.’ De glimlach verdween van zijn gezicht en er sloop iets in zijn stem wat ik nooit eerder gehoord had. ‘Dat je voor mij sterft. Uit liefde.’


  ‘O. Ahum. Maar,’ zei ik nogal onorigineel, ‘dat zijn toch alleen maar domme rijmpjes?’


  Gideon schudde zijn hoofd. ‘Begrijp je dan niet dat ik dat niet kan toestaan, Gwenny? Alleen daarom ben ik meegegaan in jouw domme spelletje en heb ik gedaan alsof ik tegen je had gelogen en met je gevoelens had gespeeld.’


  Nu ging er een lampje branden. ‘Om ervoor te zorgen dat ik niet op het idee zou komen om uit liefde voor jou te sterven, heb jij er de volgende dag voor gezorgd dat ik je haatte? Dat was werkelijk erg… hoe zal ik het zeggen… ridderlijk van je.’ Ik boog naar voren en streek de weerbarstige lok haar uit zijn gezicht. ‘Echt, heel ridderlijk.’


  Gideon grijnsde zwakjes. ‘Geloof me, dat was het moeilijkste wat ik ooit gedaan heb.’


  Nu ik eenmaal begonnen was, lukte het me niet meer om mijn vingers van hem los te maken. Mijn hand dwaalde langzaam over zijn gezicht. Blijkbaar was hij er niet meer aan toegekomen om zich te scheren, maar op de een of andere manier voelden zijn baardstoppels juist sexy aan.


  ‘Laten we vrienden blijven… Dat was werkelijk een geniale zet,’ mompelde ik. ‘Ik haatte je onmiddellijk uit de grond van mijn hart.’


  Gideon kreunde. ‘Maar dat wilde ik helemaal niet. Ik wilde echt dat we vrienden zijn.’ Hij greep mijn hand en hield die een moment lang vast. ‘Dat die woorden je zo woedend zouden maken…’ De rest van de zin liet hij in de lucht hangen.


  Ik boog nog dichter naar hem toe en nam zijn gezicht in beide handen. ‘Nou ja, misschien kun je het voor de toekomst onthouden,’ fluisterde ik. ‘Die woorden zeg je nooit, nooit, maar dan ook nooit tegen iemand die je gezoend hebt.’


  ‘Wacht, Gwen. Dat is niet alles, ik moet je nog iets…’ begon hij, maar ik was niet van plan om dit nog langer te rekken. Ik legde voorzichtig mijn lippen tegen de zijne en kuste hem.


  Gideon beantwoordde mijn kus, eerst heel teder en voorzichtig, maar toen ik mijn armen om zijn hals sloeg en me tegen hem aan drukte, werd de zoen heftiger. Hij begroef zijn linkerhand in mijn haren, terwijl de andere hand mijn hals begon te strelen en langzaam naar beneden dwaalde. Juist op het moment dat hij bij de bovenste knoop van mijn blouse was aangekomen, ging mijn mobieltje. Om precies te zijn klonk de titelsong van de film Once upon a Time in the West.


  Met tegenzin maakte ik me van hem los. ‘Leslie,’ zei ik na een blik op het display. ‘Die moet ik nemen. Ik moet op z’n minst kort met haar praten, anders maakt ze zich zorgen.’


  Gideon grijnsde. Wees maar niet bang. Ik ben niet van plan om zomaar te verdwijnen.’


  ‘Leslie? Kan ik je terugbellen? En dankjewel voor de nieuwe ringtone… Erg grappig.’


  Maar Leslie luisterde helemaal niet naar me. ‘Gwen, je moet oppassen, ik heb Anna Karenina uit,’ barstte ze los. ‘En ik geloof dat ik nu weet wat de graaf werkelijk van plan is met de steen der wijzen.’


  De steen der wijzen kon me wat. In elk geval op dit moment.


  ‘Eh… dat is geweldig,’ zei ik en ik keek naar Gideon. ‘Daar moeten we het beslist later…’


  ‘Geen probleem,’ zei Leslie. ‘Ik ben al onderweg.’


  ‘Echt? Ik…’


  ‘Nou ja, om eerlijk te zijn ben ik er eigenlijk al.’


  ‘Waar ben je?!’


  ‘Nou, hier. Ik sta bij jou op de gang. En achter me komt net je moeder de trap op lopen, met je broer en zus. En je oudtante trippelt erachteraan. Zo, nu hebben ze me ingehaald, ik vrees dat ze elk moment bij je aan kunnen kloppen…’


  Maar die moeite nam Caroline niet eens. Zonder omhaal rukte ze de deur open en riep stralend van vreugde: ‘Chocoladetaart voor iedereen!’ Toen draaide ze zich om naar de anderen en zei: ‘Zien jullie nou wel, ze zoenen helemaal niet!’
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  Serieus, op deze dag waren al de eigenaardigste dingen gebeurd (het belangrijkste nog even kort: Gideon hield van me! Ah, en dan was er natuurlijk nog de kwestie met de degen en het sterven), maar deze avondlijke familiepicknick op mijn kamer kwam me van alle gebeurtenissen nog het vreemdst voor. Daar zaten ze bijna allemaal bij elkaar op mijn tapijt, de mensen op deze wereld die het meest voor me betekenden; ze lachten en praatten druk door elkaar: mam, tante Maddy, Nick, Caroline, Leslie… en Gideon! En allemaal hadden ze chocola op hun gezicht. (Aangezien tante Glenda en Charlotte de eetlust was vergaan en lady Arista uit principe alle zoetigheden verafschuwde, hadden we de hele chocoladetaart voor onszelf.) Misschien was het de schuld van de taart dat Gideon en mijn familie meteen zo vertrouwelijk met elkaar omgingen, maar misschien kwam het ook doordat hij relaxter was dan ik hem tot nu toe ooit had meegemaakt. En dat terwijl mam en tante Maddy hem een hele reeks vreemde of zelfs pijnlijke vragen stelden en Nick hem hardnekkig Gollum bleef noemen.


  Toen de taart tot de laatste kruimel was verdwenen, kwam tante Maddy kreunend overeind. ‘Ik geloof dat ik beter naar beneden kan gaan om Arista bij te staan. Meneer Turner heeft zich tegelijk met Charlottes kleine aanbidder naar binnen weten te dringen en ongetwijfeld zijn ze nog altijd aan het ruziën over de begonia’s.’ Ze schonk Gideon een van haar glimlachjes met rozige kuiltjes. ‘Weet je, voor een De Villiers ben je ongewoon aardig, Gideon.’


  Ook Gideon ging staan. ‘Bedankt,’ zei hij vrolijk en hij schudde tante Maddy’s hand. ‘Wat ontzettend leuk om u te ontmoeten.’


  ‘Wow!’ Leslie ramde haar elleboog tussen mijn ribben. ‘Manieren heeft hij ook nog. Komt van zijn luie kont als er een dame opstaat. En wat een schattige kont… Jammer dat hij zo’n klootzak is.’


  Ik rolde met mijn ogen.


  Mijn moeder klopte de kruimels van haar jurk en trok Caroline en Nick overeind. ‘Kom, jullie twee. Het wordt zo langzamerhand bedtijd.’


  ‘Mam!’ riep Nick gekwetst. ‘Het is vrijdag en ik ben twaalf.’


  ‘En ik wil zo graag nog even hier blijven, alsjeblieft.’ Caroline keek trouwhartig omhoog naar Gideon. ‘Ik vind jou leuk,’ zei ze. ‘Je bent echt aardig en superknap.’


  ‘Nee, echt,’ fluisterde Leslie in mijn oor. ‘Wordt hij nou rood?’


  Zag er wel zo uit. Wat lief.


  Opnieuw voelde ik Leslies elleboog in mijn ribben.


  ‘Wat kijk je schaapachtig,’ siste ze.


  Op dat moment fladderde Xemerius door het gesloten raam naar binnen en liet zich met een tevreden boertje op mijn bureau vallen. ‘Toen de slimme en uiterst knappe demon hoopvol terugkeerde van zijn uitstapje, moest hij helaas vaststellen dat het meisje in de tussentijd noch haar pisgele blouse, noch haar onschuld had weten kwijt te raken…’ citeerde hij uit zijn ongeschreven roman.


  Ik gebaarde ‘hou je mond’ in zijn richting.


  ‘Ho ho,’ zei hij beledigd. ‘Ik wou alleen maar zeggen: de gelegenheid was ernaar. Je bent tenslotte ook niet meer de jongste en wie weet of je die vent morgen niet alweer uit de grond van je hart zult haten.’


  Toen tante Maddy vertrokken was en mijn moeder Nick en Caroline voor zich uit de kamer uit gejaagd had, sloot Gideon de deur achter hen en keek ons grijnzend aan.


  Leslie stak beide handen in de lucht. ‘Nee, vergeet het! Ik ga niet. Ik heb belangrijke dingen met Gwen te bespreken. Strikt geheime dingen.’


  ‘Dan ga ik ook niet,’ zei Xemerius. Hij hupte op mijn bed en ging opgekruld op mijn hoofdkussen liggen.


  ‘Les… Het is geloof ik niet meer nodig om dingen voor Gideon geheim te houden,’ zei ik. ‘Het zou niet verkeerd zijn om alles wat we weten op één hoop te gooien.’ Dat had ik toch mooi gezegd.


  ‘Hoewel ik betwijfel of Google ons in deze kwestie werkelijk verder kan helpen,’ zei Gideon spottend. ‘Sorry Leslie, maar meneer Whitman heeft onlangs zo’n schattige ordner laten zien, waarin je… allerlei, eh… informatie verzameld had.’


  ‘Hallo?!’ Leslie zette haar handen in haar zij. ‘En ik begon juist te denken dat je misschien toch niet zo’n arrogante klootzak was als Gwen altijd gezegd heeft! Hoezo schattig? Dat zijn…’ Ze trok een beetje verlegen haar neus op. ‘Wat gemeen dat het eekhoorntje mijn ordner ook nog aan iedereen heeft laten zien! Die informatie van internet was in het begin alles wat we hadden en ik was er best trots op.’


  ‘Maar in de tussentijd hebben we heel wat meer ontdekt,’ schoot ik haar te hulp. ‘Ten eerste is Leslie namelijk een genie en ten tweede heb ik verscheidene malen mijn grootv…’


  ‘We peinzen er natuurlijk niet over om onze bronnen prijs te geven!’ Leslie keek me met een woedende blik aan. ‘Hij is nog altijd een van hen, Gwen. Ook al heeft hij je verstand hormonaal beneveld.’


  Gideon grijnsde breed terwijl hij zich in kleermakerszit op het tapijt liet zakken. ‘Oké. Maar ik mag eerst.’ En zonder af te wachten of Leslie het daarmee eens was, begon hij opnieuw te vertellen over de papieren die hij van Paul gekregen had.


  Anders dan ik was Leslie zeer ontzet over zijn bewering dat ik zou sterven zodra de bloedcirkel gesloten was. Onder haar zomersproeten werd ze lijkbleek. ‘Mag ik die papieren misschien even zien?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk.’ Gideon haalde een paar opgevouwen blaadjes uit zijn broekzak en nog wat andere uit de borstzak van zijn overhemd. Het papier was erg vergeeld en langs de vouwranden was het bijna vergaan, voor zover ik het kon zien.


  Leslie keek hem ongelovig aan. ‘Die heb je gewoon zo in je zak bij je? Dat zijn waardevolle originele documenten, geen… snotlappen.’ Ze greep ernaar. ‘Ze vallen bijna uit elkaar. Dit is echt iets voor een man!’ Behoedzaam vouwde ze de documenten open. ‘En je weet heel zeker dat het geen vervalsingen zijn?’


  Gideon haalde zijn schouders op. ‘Ik ben geen grafoloog en ook geen historicus. Maar ze zien er net zo uit als de originelen die de Wachters bewaren.’


  ‘Op de juiste temperatuur en onder glas, durf ik te wedden,’ zei Leslie nog altijd verwijtend. ‘Zoals het hoort.’


  ‘En hoe zijn de mensen van de Florentijnse Alliantie in het bezit van die papieren geraakt?’ vroeg ik.


  Opnieuw een schouderophalen van Gideon. ‘Diefstal, neem ik aan. Ik heb nog niet genoeg tijd gehad om in de annalen op zoek te gaan naar aanwijzingen. Ik heb sowieso geen tijd gehad om alles uit te zoeken. Ik loop al dagen met die papieren rond! Ik ken ze uit mijn hoofd… Maar echt wijs ben ik er nog niet uit geworden. Behalve dan wat betreft deze ene kwestie.’


  ‘En toch ben je niet meteen naar Falk gerend om hem alles te laten zien,’ zei ik goedkeurend.


  ‘Ik heb er wel over gedacht om het te doen. Maar toen…’ Gideon zuchtte. ‘Op het moment weet ik gewoon niet meer wie ik kan vertrouwen.’


  ‘Vertrouw niemand,’ fluisterde ik geheimzinnig en ik rolde dramatisch met mijn ogen. ‘Dat heeft mijn moeder er tenminste bij me ingehamerd.’


  ‘Jouw moeder,’ mompelde Gideon. ‘Ik ben benieuwd hoeveel zij hier eigenlijk van afweet.’


  ‘Je bedoelt dat wanneer de cirkel gesloten is en de graaf zijn elixer heeft, Gwendolyn moet…’ Het lukte Leslie niet om haar zin af te maken.


  ‘… sterven,’ vulde ik aan.


  ‘Ertussenuit knijpen, naar gene zijde overgaan, de levensadem uitblazen, de laatste ademtocht uitblazen, naar de eeuwige rustvelden vertrekken, ontslapen, verscheiden…’ deed een slaperige Xemerius allerlei suggesties.


  ‘…vermoord worden!’ Leslie greep met een dramatisch gebaar mijn hand. ‘Want je zult heus niet vanzelf dood neervallen!’ Ze haalde een hand door haar haren, die toch al alle kanten op stonden. Gideon schraapte zijn keel, maar Leslie liet hem niet aan het woord komen. ‘Eerlijk gezegd had ik de hele tijd al een akelig voorgevoel,’ zei ze. ‘Die andere gedichten zijn ook al verschrikkelijk… onheilspellend. En altijd is het de raaf, de robijn, de nummer twaalf voor wie het er op de een of andere manier slecht uitziet. Bovendien past het precies bij wat ik heb ontdekt.’ Ze liet mijn hand los en reikte in haar (gloednieuwe!) rugzak om Anna Karenina eruit te pakken. ‘Nou ja, eigenlijk hebben Lucy en Paul en je grootvader het ontdekt… en Giordano.’


  ‘Giordano?’ herhaalde ik verward.


  ‘Ja! Heb je zijn artikelen niet gelezen?’ Leslie bladerde het boek door. ‘De Wachters hebben hem in de loge moeten opnemen om te voorkomen dat hij zijn theorieën overal zou rondbazuinen.’


  Ik schudde beschaamd mijn hoofd. Na de eerste zin met die vele bijzinnen was ik mijn interesse in Giordano’s schrijfsels al verloren. (Nog afgezien van het feit dat ze van Giordano waren… Hallo?!)


  ‘Wek me als het interessant wordt.’ Xemerius deed zijn ogen dicht. ‘Ik moet even een dutje doen na het eten.’


  ‘Als historicus is Giordano nooit echt serieus genomen, ook niet door de Wachters,’ kwam Gideon ertussen. ‘Hij heeft allerlei warrige onzin gepubliceerd in dubieuze tijdschriften over esoterie. In dat soort blaadjes wordt de graaf als opgestegen meester of getransformeerde betiteld, wat dat ook mag betekenen.’


  ‘Dat kan ik je precies uitleggen!’ Leslie hield hem Anna Karenina onder de neus alsof het een bewijsstuk in een rechtszaak was. ‘Tijdens zijn werk als historicus is Giordano op inquisitieprotocollen en brieven uit de zestiende eeuw gestuit. De bronnen tonen aan dat de graaf van Saint Germain op zeer jonge leeftijd tijdens een van zijn tijdreizen een meisje zwanger heeft gemaakt: Elisabetta di Madrone, de in een klooster wonende dochter van een graaf. En bij die gelegenheid’  ze stopte even  ‘nou ja, vermoedelijk daarvoor of daarna, heeft hij haar van alles over zichzelf verteld. Misschien omdat hij nog jong en onverstandig was, of misschien ook alleen omdat hij zich veilig waande.’


  ‘En wat houdt ‘van alles’ in?’ wilde ik weten.


  ‘Hij heeft nogal royaal allerlei informatie prijsgegeven, om te beginnen zijn herkomst en zijn echte naam, maar ook het feit dat hij door de tijd kon reizen. Ten slotte heeft hij zelfs beweerd dat hij in het bezit was van onschatbare geheimen. Geheimen waardoor hij in staat zou zijn de steen der wijzen te vervaardigen.’


  Gideon knikte alsof hij het verhaal al kende, maar Leslie liet zich niet van de wijs brengen.


  ‘Helaas vonden ze dat in de zestiende eeuw in Italië helemaal niet zo geweldig,’ ging ze verder. ‘Ze beschouwden de graaf als een gevaarlijke demon en de vader van deze Elisabetta was bovendien zo kwaad over wat hij met zijn dochter gedaan had, dat hij de Florentijnse Alliantie oprichtte en zijn leven voortaan wijdde aan de zoektocht naar de graaf en de zijnen, net zoals vele generaties na hem…’ Ze zweeg. ‘Hoe kwam ik hier ook alweer op? Mijn god, mijn hoofd zit zo vol informatie dat ik het gevoel heb dat het elk moment uit elkaar kan barsten.’


  ‘Wat heeft dit in vredesnaam met Tolstoj te maken?’ vroeg Gideon en hij keek geïrriteerd naar het door Lucas geprepareerde boek. ‘Niet boos worden, maar tot nu toe heb je me nog niets verteld wat werkelijk nieuw’ voor me is.’


  Leslie wierp hem een boze blik toe.


  ‘Voor mij wel,’ haastte ik me te zeggen. ‘Maar je wilde juist uitleggen wat de graaf werkelijk van plan is met de steen der wijzen, Les!’


  ‘O ja.’ Er verschenen rimpels in haar voorhoofd. ‘Daarom wil ik nu wat grotere stappen nemen, want het heeft natuurlijk een tijdje geduurd voordat de nakomelingen van de conte di Madrone de eerste tijdreiziger, Lancelot de Villiers, in…’


  ‘Je kunt het best inkorten, hoor,’ viel Gideon haar in de rede. ‘Zo verschrikkelijk veel tijd hebben we namelijk niet meer. Overmorgen is onze volgende ontmoeting met de graaf en in de tussentijd moet ik  volgens zijn aanwijzingen  het bloed van Lucy en Paul zien te krijgen. Ik ben bang dat hij een ander plan uit zijn hoge hoed zal toveren als me dat niet lukt…’ Hij zuchtte. ‘Dus?’


  ‘Toch mogen we de details niet verwaarlozen.’ Leslie zuchtte ook en verborg even haar gezicht in haar handen. ‘Goed dan. De Wachters geloven dat de steen der wijzen iets is wat de mensheid een beslissende stap voorwaarts zal brengen, omdat die steen alle ziektes kan genezen, oké?’


  ‘Oké,’ zeiden Gideon en ik precies tegelijk.


  ‘Maar Lucy en Paul en Gwenny’s grootvader en eigenlijk ook de mensen van de Florentijnse Alliantie waren van mening dat dat een leugen is!’


  Ik knikte.


  ‘Wacht even.’ Gideon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Gwenny’s grootvader? Onze grootmeester, voordat mijn oom Falk het overnam?’


  Ik knikte opnieuw, deze keer enigszins schuldbewust.


  Hij staarde me aan en plotseling leek het alsof er een lampje bij hem ging branden. ‘Ga verder, Leslie,’ zei hij. ‘Wat heb je ontdekt?’


  ‘Lucy en Paul geloofden dat de graaf de steen der wijzen alleen voor zichzelf wil.’ Leslie stopte even om zich ervan te verzekeren dat we ook werkelijk aan haar lippen hingen. ‘Omdat de steen der wijzen hem, en alleen hem, onsterfelijk moet maken.’


  Gideon en ik zwegen. Ik omdat ik gepast onder de indruk was; van Gideon wist ik het niet. Zijn gezichtsuitdrukking gaf op geen enkele manier weer wat hij ervan dacht.


  ‘Natuurlijk moest de graaf al die onzin over de redding van de mensheid en bla bla bla verzinnen om mensen ervan te kunnen overtuigen om voor hem te werken,’ ging Leslie verder. ‘Hij had nooit zo’n machtig geheim genootschap op poten kunnen zetten als hij gezegd had wat hij werkelijk van plan was.’


  ‘En dat is alles? Het gaat er alleen om dat die ouwe knar bang is om dood te gaan?’ Ik was bijna een beetje teleurgesteld. Dus dat was het geheim achter het geheim? Was daar al die opwinding voor nodig?


  Terwijl ik dus sceptisch mijn hoofd schudde en in gedachten een zin begon te formuleren die met ‘maar’ begon, schoven Gideons wenkbrauwen nog dichter naar elkaar toe. ‘Het zou kunnen kloppen,’ mompelde hij. ‘Verdomd, Leslie heeft gelijk! Het klopt.’


  ‘Wat klopt?’ vroeg ik.


  Hij sprong op en begon door mijn kamer te lopen. ‘Ik kan bijna niet geloven dat mijn familie zich eeuwenlang door hem heeft laten beetnemen. Dat ik me door hem heb laten beetnemen!’ Hij bleef voor me staan en haalde diep adem. ‘…de lucht raakt vervuld met de geur des tijds, één blijft slechts voor de eeuwigheid. Als je het nauwkeurig leest, kun je het zo zien. Heelt elk gebrek, alle kwalen en pijnen, in ’t twaalfgesternte zal wat beloofd is verschijnen. Natuurlijk! Om iemand het eeuwige leven te kunnen geven, moet deze substantie alle ziektes kunnen genezen.’ Hij wreef over zijn voorhoofd en wees op de verfomfaaide blaadjes die op het tapijt lagen. ‘En de profetieën die de graaf voor de Wachters verborgen heeft gehouden, zeggen het nog duidelijker. De kring van het bloed voltooiing vindt, de steen der wijzen d’eeuwigheid bindt, in ’t kleed der jeugd groeit nieuwe kracht, brengt toverdrager onsterf’lijke macht. Het is zo simpel! Waarom ben ik daar niet veel eerder op gekomen? Ik was zo gefixeerd op het feit dat Gwendolyn moest sterven en dat ik daarvoor verantwoordelijk zou zijn, dat de waarheid nooit tot me is doorgedrongen! Terwijl die vlak voor mijn neus lag.’


  ‘Nou ja,’ zei Leslie, die een triomfantelijk lachje niet kon verbergen. ‘Ik neem aan dat jouw sterke punten op een ander terrein liggen. Hè, Gwenny?’ Op vergoelijkende toon voegde ze eraan toe: ‘En je had bovendien genoeg andere dingen te doen.’


  Ik greep naar Gideons papieren. ‘Maar wee, de twaalfde ster verschijnt in ’t al! Het lot van het vlees zijn beloop nemen zal. De jeugd smelt weg, de eik wordt bereid zijne ondergang in aardetijd. Slechts als de twaalfde ster bezwijkt, de ad’laar voor eeuwig zijn doel bereikt,’ las ik stamelend voor en ik probeerde te negeren dat bij deze woorden alle haartjes op mijn armen rechtop gingen staan. ‘Oké, de twaalfde ster ben ik, maar de rest is weer eens abracadabra voor mij…’


  ‘Hier aan de rand staat: Zodra ik het elixer bezit, moet ze sterven!’ mompelde Leslie, haar hoofd tegen het mijne aan gedrukt. ‘Dat begrijp je toch wel?’ Ze omhelsde me heel stevig. ‘Je mag nooit, nooit meer in de buurt van die moordenaar komen, is dat duidelijk? Die verdomde bloedcirkel mag gewoon niet gesloten worden, tegen geen enkele prijs.’ Ze hield me een stukje van zich af. ‘Lucy en Paul hebben hun best al gedaan door er met de chronograaf vandoor te gaan. Echt balen dat er nog een tweede chronograaf bestaat.’ Ze liet me los en keek Gideon verwijtend aan. ‘En dat iemand in deze kamer blijkbaar niets beters te doen had dan die ijverig met het bloed van alle tijdreizigers te vullen! Beloof me hier ter plekke dat de graaf nooit de gelegenheid zal krijgen om Gwendolyn te wurgen of neer te steken of…’


  Xemerius schrok wakker uit een diepe slaap. ‘…vergiftigen, neerschieten, vierendelen, ophangen, onthoofden, doodtrappen, verdrinken, van een flatgebouw gooien…’ riep hij enthousiast. ‘Waar gaat het precies om?’


  ‘Slechts als de twaalfde ster bezwijkt, de ad’laar voor eeuwig zijn doel bereikt,’ zei Gideon zachtjes. ‘Behalve dat ze niet kán sterven!’


  ‘Mág, bedoel je zeker,’ verbeterde Leslie hem.


  ‘Moet, kan, zal, hoeft,’ dreunde Xemerius op en hij liet zijn kop weer op zijn poten zakken.


  Gideon hurkte voor ons op de vloer. ‘Dat was wat ik je eerder al wilde zeggen, voordat we…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Heb je Leslie verteld dat lord Alastair je met zijn degen verwond heeft?’


  Ik knikte en Leslie zei: ‘Ze heeft echt verdomd veel geluk gehad dat hij haar niet goed heeft weten te raken!’


  ‘Lord Alastair is een van de beste degenvechters die ik ken,’ zei Gideon. ‘En hij heeft Gwendolyn echt wel goed geraakt. Levensgevaarlijk zelfs.’ Hij raakte met zijn vingertoppen mijn hand aan. ‘Dodelijk, om precies te zijn.’


  Leslie hapte naar lucht.


  ‘Dat heb ik me toch alleen…’ mompelde ik en ik dacht aan mijn uitstapje naar het plafond en mijn spectaculaire uitzicht op wat er beneden me gebeurde.


  ‘Nee!’ Gideon schudde zijn hoofd. ‘Je hebt het je niet ingebeeld! Ik weet niet eens of je je zoiets wel kunt inbeelden. En ik was er tenslotte zelf bij!’ Een moment lang leek hij niet in staat om verder te praten, toen had hij zich weer hersteld. Toen we terugsprongen, heb je minstens een halve minuut niet geademd en toen ik met jou in de kelder aankwam, voelde ik nog steeds geen polsslag, dat weet ik heel zeker. En een minuut later ging je rechtop zitten alsof er niets gebeurd was.’


  ‘Betekent dat…?’ vroeg Leslie en nu was zij het die schaapachtig keek.


  ‘Het betekent dat Gwenny onsterfelijk is,’ zei Gideon en hij schonk me een bevend lachje.


  Ik kon alleen maar stomverbaasd terugstaren.


  Xemerius was overeind gekomen en krabde onzeker aan zijn buik. Zijn mond ging een keer open en dicht, maar in plaats van commentaar spuugde hij alleen een plens water over mijn hoofdkussen.


  ‘Onsterfelijk?’ Leslies ogen waren wijd opengesperd. ‘Zoals… zoals de Highlander?’


  Gideon knikte. ‘Behalve dan dat ze ook niet doodgaat als je haar onthoofdt.’ Hij stond weer op en zijn gezicht verhardde. ‘Gwendolyn kan helemaal niet sterven… tenzij ze zichzelf het leven beneemt.’ En toen declameerde hij met zachte stem: ‘Weet dit: een sterre dooft gekweld van liefd’ als die zijne neergang uit vrijheid verkiest.’


  Toen ik mijn ogen opendeed, stroomde het licht van de opgaande zon mijn kamer in, liet stofjes omhoog wervelen en doopte ze in een glinsterend roze licht. Ik was  in tegenstelling tot alle dagen daarvoor  direct klaarwakker. Voorzichtig voelde ik onder mijn pyjama naar de wond onder mijn ribben en ik gleed met mijn vinger langs de rand van het korstje.


  Onsterfelijk.


  In eerste instantie had ik geweigerd om geloof te hechten aan Gideons bewering, simpelweg omdat het zo absurd was en mijn leven door alle complicaties toch al elk moment in elkaar leek te kunnen storten. Mijn verstand weigerde gewoon om het feit te accepteren.


  Maar diep in mijn hart had ik meteen geweten dat Gideon gelijk had: lord Alastairs degen had me gedood. Ik had de pijn gevoeld en gezien hoe het zielige restje van mijn leven zomaar uit me verdween. Ik had mijn laatste ademtocht uitgeblazen… en toch leefde ik.


  Het thema onsterfelijkheid had ons de rest van de avond niet meer losgelaten. Vooral Leslie en Xemerius waren na de eerste schok niet meer te stuiten geweest.


  ‘Betekent dat nu dat ze nooit rimpels krijgt?’


  ‘En als er een betonblok van acht ton op je valt? Moet je dan plat als een dubbeltje verder leven?’


  ‘Misschien ben je niet onsterfelijk maar heb je alleen zeven levens, net als een kat?’


  ‘Als iemand haar een oog zou uitsteken, zou er dan een nieuw oog groeien?’


  Het feit dat Gideon op geen van hun vragen antwoord wist, stoorde hen niet bijzonder. Waarschijnlijk waren ze de hele nacht zo doorgegaan als mam niet was binnengekomen en Leslie en Gideon naar huis gestuurd had.


  Helaas was ze onverbiddelijk. ‘Bedenk alsjeblieft dat je gisteren nog ziek was, Gwendolyn,’ zei ze. ‘Ik wil dat je genoeg slaap krijgt.’


  Genoeg slaap. Alsof er na zo’n dag sprake kon zijn van slaap! En er viel nog zo veel te bespreken!


  Ik was met Gideon en Leslie mee naar beneden gelopen om bij de voordeur afscheid van ze te nemen. Waarbij Leslie, goede vriendin als ze is, het meteen snapte en vast een paar stappen in de richting van de bushalte deed om een dringend telefoontje te plegen. (Ik hoorde haar: ‘Hoi Bertie, ik ben zo thuis,’ zeggen.)


  Xemerius was helaas niet zo begripvol. Hij ging op zijn kop aan het afdakje boven onze deur hangen en zong met krassende stem: ‘Gideon en Gwendolyn, die kusten op de stoep, ze letten helemaal nergens op en stapten in de poep.’


  Ten slotte had ik met tegenzin afscheid van Gideon genomen en was terug naar mijn kamer gegaan, met het vaste voornemen om de hele nacht na te denken, te telefoneren en plannen te smeden. Ik had me echter nog maar nauwelijks op bed uitgestrekt  heel eventjes maar  of ik was al in een diepe slaap gevallen. De anderen was het blijkbaar precies zo vergaan; ik had tenminste geen gemiste oproepen.


  Ik keek verwijtend naar Xemerius, die zich aan het voeteneinde had opgerold en zich nu luid gapend uitrekte. ‘Je had me wakker moeten maken!’


  ‘Ben ik soms je wekker, o onsterfelijke meesteres?’


  ‘Ik dacht dat geesten, eh… demonen geen slaap nodig hebben.’


  ‘Nodig hebben misschien niet,’ antwoordde Xemerius. ‘Maar na zo’n overvloedig avondmaal kan een slaapje echt goeddoen.’ Hij rimpelde zijn neus. ‘Net zoals een douche jou goed zou doen.’


  Daar had hij inderdaad gelijk in. Omdat alle anderen nog sliepen (tenslotte was het zaterdag) kon ik de badkamer een eeuwigheid bezet houden en grote hoeveelheden shampoo, douchegel, tandpasta, bodylotion en de antirimpelcrème van mijn moeder gebruiken.


  ‘Laat me raden, het leven is super-, superfantastisch en jij voelt je  ha ha!  als herboren,’ merkte Xemerius droog op toen ik later tijdens het aankleden stralend naar mijn eigen spiegelbeeld keek.


  ‘Precies! Weet je, op de een of andere manier bekijk ik het leven opeens met heel andere ogen…’


  Xemerius snoof. ‘Je denkt misschien dat je verlicht bent, maar in werkelijkheid zijn dat alleen maar de hormonen. Vandaag voel je je fantastisch en morgen ben je weer zwaar depressief,’ zei hij. ‘Meisjes! De komende twintig, dertig jaar houdt dat niet meer op. En daarna ga je naadloos door met de overgang. Hoewel… bij jou misschien niet. Een onsterfelijke met een midlifecrisis; dat klopt niet helemaal.’


  Ik schonk hem een minzaam glimlachje. ‘Weet je, kleine mopperkont, jij hebt helemaal…’


  De ringtone van mijn mobieltje onderbrak mijn preek. Leslie informeerde hoe laat we zouden afspreken om de marsmannetjeskostuums voor Cynthia’s feest in elkaar te plakken.


  Feest! Ik vond het onbegrijpelijk dat haar hoofd daar op dit moment naar stond. ‘Weet je, Les, ik twijfel erover of ik wel zal gaan. Er is zo veel gebeurd en…’


  ‘Je móét meegaan. En je gáát ook mee.’ Aan Leslies toon was duidelijk te horen dat ze geen tegenspraak duldde. ‘Omdat ik gisteren nog dates voor ons georganiseerd heb en het anders vreselijk pijnlijk voor mij zou zijn.’


  Ik kreunde. ‘Je hebt toch hopelijk niet weer die stomme neef van je en zijn scheten latende vriend opgetrommeld, Leslie?’ Een afschuwelijk moment lang zag ik in gedachten een opbollende groene vuilniszak voor me. ‘Na de laatste keer heb je gezworen dat je dat nooit meer zou doen. Ik hoef je toch hopelijk niet te herinneren aan dat gedoe met de negerzoenen die…’


  ‘Hoe dom denk je eigenlijk dat ik ben? Ik maak nooit twee keer dezelfde fout, dat weet je toch!’ Leslie laste een korte pauze in en ging toen schijnbaar gekalmeerd verder: ‘Op weg naar de bus gisteravond heb ik Gideon over het feest verteld. Hij drong zich gewoon op als date.’ Nog een kleine pauze. ‘Zichzelf en zijn jongere broertje. En daarom kun je nu echt niet meer afzeggen.’


  ‘Les!’ Ik kon me precies voorstellen hoe het gesprek verlopen was. Leslie was een meester in manipuleren. Waarschijnlijk had Gideon niet eens geweten wat hem overkwam.


  ‘Je kunt me later bedanken,’ zei Leslie giechelend. ‘Nu moeten we alleen nog bedenken hoe we dat met die kostuums voor elkaar krijgen. Ik heb al een groen vergiet met voelsprieten gemaakt, dat ziet er geweldig uit als hoed. Als je wilt, mag jij hem hebben.’


  Ik kreunde. ‘O nee! Jij wilt werkelijk dat ik tijdens mijn eerste officiële date met Gideon een vuilniszak aantrek en een vergiet op mijn kop zet?’


  Leslie aarzelde heel eventjes. ‘Maar dat is kunst! En grappig. En het kost niets,’ legde ze toen uit. ‘Bovendien is hij zo verliefd op je dat het hem toch niets kan schelen.’


  Ik zag wel dat hier iets meer raffinement nodig was. ‘Goed dan,’ zei ik, me er zogenaamd bij neerleggend. ‘Als jij het per se wilt, gaan we als vuilnismarsmannetjes. Jij bent echt cool. En ik ben een beetje jaloers omdat het jou absoluut niets kan schelen of Raphael meisjes met voelsprieten en een vergiet op hun hoofd wel sexy vindt. En dat je tijdens het dansen zult kraken en ritselen en aanvoelen als… nou ja, als een vuilniszak. En dat Charlotte in haar elfjeskostuum langs ons zal zweven en gemene opmerkingen zal maken…’


  Leslie zweeg precies drie seconden lang. Toen zei ze langzaam: ‘Ja, dat zal me echt worst wezen…’


  ‘Dat weet ik toch. Anders had ik voorgesteld om ons door madame Rossini te laten kleden. Ze wil ons alles lenen wat ze heeft in het groen: kleren uit films met Grace Kelly en Audrey Hepburn. Charleston-danskleding uit de jaren twintig. Of baljurken uit…’


  ‘Oké, oké, het is al goed,’ onderbrak Leslie me met schrille stem. ‘Je had me al overtuigd met Grace Kelly. We vergeten die rottige vuilniszakken. Denk je dat die madame Rossini van jou al wakker is?’


  ‘Hoe zie ik eruit?’ Mijn moeder draaide een keer om haar as. Sinds ze vanochtend een telefoontje had gekregen van mevrouw Jenkins, de secretaresse van de Wachters, met het verzoek om mij te begeleiden wanneer ik naar Temple kwam om te elapseren, had ze zich al drie keer omgekleed.


  ‘Heel goed,’ zei ik zonder echt te kijken. De limousine kon elk moment de hoek om komen. Zou Gideon me afhalen? Of zou hij in het hoofdkwartier op me wachten? De avond was gisteren veel te plotseling afgelopen. Er was nog zo veel wat we elkaar moesten vertellen.


  ‘Ik vond  met uw permissie  de blauwe outfit beter,’ merkte meneer Bernhard op, die met een enorme plumeau de schilderijlijsten in de entreehal afstofte.


  Mijn moeder rende direct de trap weer op. ‘U hebt zó gelijk, meneer Bernhard! Dit ziet er veel te gekunsteld uit. Te elegant voor een zaterdagmiddag. Hij zal zich van alles in het hoofd halen. Alsof ik me speciaal voor hem zo opgetut heb.’


  Ik keek met een verwijtende glimlach naar meneer Bernhard. ‘Moest dat nou?’


  ‘Ze vroeg het zelf.’ Een van de bruine ogen achter de uilenbril knipoogde naar me, toen keek meneer Bernhard door het halraampje naar buiten. ‘O, daar is de limousine. Zal ik laten weten dat het iets later wordt? Bij de blauwe outfit zal ze namelijk geen geschikte schoenen vinden.’


  ‘Dat doe ik wel!’ Ik gooide mijn tas over mijn schouder. ‘Tot ziens, meneer Bernhard. En houdt u alstublieft een oogje op u-weet-wel-wie.’


  ‘Vanzelfsprekend, miss Gwendolyn. U-weet-wel-wie zal niet eens in de buurt komen van u-weet-wel-wat.’ Met een bijna onmerkbaar lachje wijdde hij zich weer aan zijn werk.


  Geen Gideon in de limousine. In plaats daarvan meneer Marley, die het portier al geopend had toen ik de stoep op liep. Zijn vollemaansgezicht zag er net zo benepen uit als de afgelopen dagen. Misschien zelfs nog wel iets meer. En op mijn uitbundige ‘Is het geen heerlijke voorjaarsdag?’ gaf hij niet eens antwoord.


  ‘Waar is mevrouw Grace Shepherd?’ vroeg hij in plaats daarvan. ‘Ik heb orders gekregen haar eveneens onverwijld in Temple af te leveren.’


  ‘Dat klinkt bijna alsof u haar naar de rechtbank wilt brengen,’ zei ik. Als ik geweten had hoe dicht ik met die opmerking bij de waarheid kwam, had ik nooit zo goedgehumeurd op de achterbank plaatsgenomen.


  Toen mijn moeder eindelijk klaar was, verliep de rit naar Temple voor Londense begrippen zeer voorspoedig. We stonden maar drie keer in een file en waren al na vijftig minuten ter plaatse en ik vroeg me voor de zoveelste keer af waarom we niet gewoon de metro konden nemen.


  Bij de ingang van het hoofdkwartier werden we begroet door meneer George. Ik merkte meteen dat hij ernstiger keek dan anders en zijn glimlach kwam enigszins geforceerd over. ‘Gwendolyn, meneer Marley zal met je meelopen naar beneden voor het elapseren. Grace, u wordt in de drakenzaal verwacht.’


  Ik keek mam vragend aan. ‘Wat willen ze nou van je?’


  Mijn moeder haalde haar schouders op, maar leek plotseling erg gespannen.


  Meneer Marley haalde de zwarte zijden sjaal tevoorschijn. ‘Komt u, miss.’ Hij greep naar mijn elleboog maar liet die meteen weer los toen hij mijn blik zag. Met opeengeklemde kaken en vuurrode oren siste hij: ‘Volgt u mij. We hebben vanmiddag een erg strak tijdschema. Ik heb de chronograaf al ingesteld.’


  Ik glimlachte bemoedigend naar mijn moeder en struikelde toen achter meneer Marley aan de gang in. Hij liep weg in een stevig tempo en sprak daarbij zoals gewoonlijk in zichzelf. Bij de volgende hoek zou hij tegen Gideon op gebotst zijn als die niet snel was uitgeweken.


  ‘Goedemorgen, Marley,’ groette hij nonchalant terwijl meneer Marley, rijkelijk laat, een zonderling hupje uitvoerde.


  Net als mijn hart trouwens, vooral toen er op Gideons gezicht een glimlach verscheen met de afmetingen van de oostelijke Gangesdelta (minstens!) zodra hij mij zag.


  ‘Hoi Gwenny, goed geslapen?’ vroeg hij lief.


  ‘Wat doet u nog hier boven? U moet allang bij madame Rossini zijn om gekleed te worden,’ ging meneer Marley tekeer. ‘We hebben vandaag echt een zeer strak tijdschema en de operatie zwarte toermalijn schuine streep sa…’


  ‘Gaat u toch gewoon vast vooruit, Marley,’ zei Gideon vriendelijk. ‘Ik kom u over een paar minuten samen met Gwenny achterna. En daarna ben ik in een oogwenk omgekleed.’


  ‘U bent niet be…’ begon meneer Marley, maar plotseling was alle vriendelijkheid uit Gideons gezicht verdwenen en hij keek zo ijzig dat meneer Marley ineenkromp. ‘Maar u mag niet vergeten haar een blinddoek voor te doen,’ zei hij nog, waarop hij Gideon de zwarte sjaal aanreikte en met grote passen weg beende.


  Gideon wachtte niet tot Marley uit het zicht was; hij trok me meteen tegen zich aan en kuste me heftig op mijn mond. ‘Ik heb je zo gemist.’


  Ik was erg blij dat Xemerius er niet bij was toen ik ‘Ik jou ook’ fluisterde, mijn armen om zijn nek sloeg en hem hartstochtelijk terugzoende. Gideon duwde me tegen de muur en we lieten elkaar pas weer los toen naast me een schilderij van de wand viel. Een olieverfschilderij van een viermaster op een stormachtige zee. Ademloos probeerde ik het aan de spijker terug te hangen.


  Gideon hielp me. ‘Ik wilde je gisteravond nog bellen, maar toen bedacht ik dat je moeder gelijk had… Je had je slaap hard nodig.’


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’ Ik leunde opnieuw met mijn rug tegen de muur en grijnsde naar hem. ‘Ik heb gehoord dat wij vanavond samen naar een feestje gaan.’


  Gideon lachte. ‘Ja. Een double date, samen met mijn broertje. Raphael was helemaal enthousiast, vooral toen hij hoorde dat het Leslies idee was.’ Hij streelde met zijn vingertoppen over mijn wang. ‘Eigenlijk had ik me ons eerste afspraakje anders voorgesteld. Maar je vriendin kan heel overtuigend zijn.’


  ‘Heeft ze ook verteld dat we verkleed moeten komen?’


  Gideon haalde zijn schouders op. ‘Ik kijk nergens meer van op.’ Zijn vingertoppen dwaalden langs mijn wangen omlaag naar mijn hals. ‘We hadden gisteravond eigenlijk nog zo veel, eh… te bespreken gehad.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik zou graag alles horen over je grootvader en hoe je er in vredesnaam in geslaagd bent hem te ontmoeten. Of eigenlijk vooral wannéér. En hoe zit het eigenlijk met dat boek dat Leslie voortdurend omhooghield alsof het de heilige graal was?’


  ‘O, Anna Karenina! Ik heb het voor je meegenomen, hoewel Leslie vindt dat we daar beter mee kunnen wachten tot we zeker weten dat je aan onze kant staat.’ Ik wilde mijn tas pakken, maar die was er niet. Geërgerd klakte ik met mijn tong. ‘Shit! Mijn moeder heeft bij het uitstappen mijn tas aangepakt.’


  Ergens vandaan klonk de melodie van Nice guys finish last. Ik schoot in de lach. ‘Dat is toch niet…’


  ‘Eh… toch wel. Vind je het niet passend?’ Gideon viste zijn mobieltje uit zijn broekzak. ‘Oké, als het Marley is, zal ik hem… O! Het is mijn moeder.’ Hij zuchtte. ‘Ze heeft een internaat voor Raphael gevonden en wil dat ik hem overhaal om ernaartoe te gaan. Ik bel haar later wel terug.’


  Het mobieltje hield niet op.


  ‘Neem rustig op,’ zei ik. ‘Ik haal in de tussentijd nog snel het boek.’


  Ik rende weg zonder zijn antwoord af te wachten. Waarschijnlijk zou meneer Marley beneden in de kelder flippen, maar dat kon me op het moment niets schelen.


  De deur van de drakenzaal stond op een kiertje en al van verre hoorde ik de opgewonden stem van mijn moeder. ‘Wat moet dit voorstellen, een verhoor? Ik heb mijn redenen al gegeven: ik wilde mijn dochter beschermen en hoopte dat Charlotte het gen geërfd zou hebben. Meer valt er niet over te zeggen.’


  ‘Gaat u weer zitten.’ Dat was onmiskenbaar meneer Whitman, op de toon die hij ook aansloeg tegenover brutale leerlingen.


  Geschuif van stoelpoten. Geschraap van verscheidene kelen. Ik sloop langzaam dichterbij.


  ‘We hadden je gewaarschuwd, Grace.’ De stem van Falk de Villiers klonk ijzig.


  Waarschijnlijk staarde mijn moeder op dit moment naar haar schoenen en vroeg zich af waarom ze in vredesnaam zo moeilijk had gedaan over wat ze zou aantrekken. Ik leunde met mijn rug tegen de muur vlak naast de deur om het allemaal beter te kunnen horen.


  ‘Wat dom om te denken dat wij de waarheid niet zouden ontdekken.’ Dat was de narrige stem van dokter White.


  Mijn moeder zei niets meer.


  ‘We hebben gisteren een uitstapje naar de Cotswolds gemaakt en daar een zekere mevrouw Dawn Heller opgezocht,’ zei Falk. ‘Die naam zegt je wel iets, toch?’


  Toen mijn moeder niet antwoordde, ging hij verder: ‘Zij is de vroedvrouw die geholpen heeft Gwendolyn op de wereld te zetten. Aangezien jij pasgeleden nog met je creditcard de huur van haar vakantiehuisje betaald hebt, dacht ik eigenlijk dat je je haar wel zou kunnen herinneren.’


  ‘Lieve hemel, wat hebben jullie die arme vrouw aangedaan?’ bracht mam geschrokken uit.


  ‘Niets, natuurlijk. Wat denkt u wel!’ Dat was meneer George.


  En meneer Whitman vulde met een van sarcasme druipende stem aan: ‘Zij leek echter te geloven dat wij allerlei satanische rituelen op haar wilden uitvoeren. Ze raakte compleet hysterisch en sloeg aan één stuk door kruisjes. En toen ze Jake zag, viel ze van angst bijna flauw.’


  ‘Terwijl ik haar alleen maar een kalmerende injectie wilde geven,’ bromde dokter White.


  ‘Uiteindelijk kalmeerde ze gelukkig zodanig dat we toch een enigermate verstandig gesprek met haar konden voeren.’ Dat was opnieuw Falk de Villiers. ‘Ze heeft ons toen het hoogst interessante verhaal verteld van de nacht waarop Gwendolyn is geboren. Het klonk een beetje als een griezelsprookje. Een flinke maar lichtgelovige vroedvrouw wordt bij een in barensweeën liggend jong meisje geroepen, dat in een klein rijtjeshuis in Durham verborgen wordt gehouden voor een satanische sekte. Die afschuwelijke sekte  met een fixatie op numerologische rituelen  zit niet alleen achter het meisje aan, maar ook achter de baby. De vroedvrouw weet niet precies wat ze met het arme wurm van plan zijn, maar haar fantasie is blijkbaar onbegrensd. Omdat ze zo’n goed hart heeft en men haar bovendien een niet onaanzienlijke som smeergeld betaalt  bij gelegenheid mag je me nog wel eens vertellen waar je dat geld vandaan had, Grace  vervalst ze de datum op het geboortebewijs van het kind, dat onder haar begeleiding met een thuisbevalling geboren wordt. En ze zweert om er nooit met iemand een woord over te spreken.’


  Een tijdlang was het stil. Toen zei mam een beetje koppig: ‘Ja, en? Dat is toch precies wat ik jullie al verteld heb.’


  ‘Ja, dat dachten wij eerst ook,’ zei meneer Whitman. ‘Maar toen stuitten we op een zeker detail in het verhaal.’


  ‘Jij was in 1994 bijna 28 jaar oud, maar goed, in de ogen van de vroedvrouw kun je nog voor een jong meisje zijn doorgegaan,’ ging Falk verder. ‘Alleen: wie was dan de bezorgde roodharige zuster van de aanstaande moeder over wie mevrouw Heller sprak?’


  ‘De vrouw was toen al vrij oud,’ zei mijn moeder zacht. ‘Waarschijnlijk is ze inmiddels dement.’


  ‘Wellicht. Maar ze had er absoluut geen problemen mee om het jonge meisje van toen op een foto te herkennen,’ zei meneer Whitman. ‘Het jonge meisje dat die nacht een dochter ter wereld bracht.’


  ‘Het was een foto van Lucy.’


  Falks woorden troffen me als een vuistslag. Terwijl in de drakenzaal een kil zwijgen heerste, begaven mijn knieën het en langzaam gleed ik langs de muur naar beneden.


  ‘Dat is… een vergissing,’ hoorde ik mijn moeder uiteindelijk fluisteren.


  Door de gang naderden voetstappen, maar ik was niet bij machte mijn hoofd om te draaien. Pas toen iemand zich over me heen boog, merkte ik dat het Gideon was.


  ‘Wat is er?’ fluisterde hij en hij hurkte voor me op de vloer.


  Ik kon geen antwoord geven en schudde alleen zwijgend mijn hoofd.


  ‘Een vergissing, Grace?’ Falk de Villiers was makkelijk te verstaan. ‘De vrouw herkende jouw foto ook, de zogenaamde oudere zus die haar een envelop met een enorme som geld gegeven had. En ze herkende de man die tijdens de bevalling Lucy’s hand vasthield. Mijn broer!’ En alsof ik het zo nog niet begrepen zou hebben voegde hij eraan toe: ‘Gwendolyn is een kind van Lucy en Paul!’


  Uit mijn mond ontsnapte een eigenaardig gekreun. Gideon, wiens gezicht lijkbleek geworden was, pakte mijn handen.


  Binnen in de drakenzaal begon mijn moeder te huilen.


  Behalve dan dat ze mijn moeder niet was.


  ‘Het zou allemaal niet nodig geweest zijn als jullie hen met rust hadden gelaten!’ snikte ze. ‘Als jullie hen niet zo genadeloos achterna hadden gezeten.’


  ‘Niemand wist dat Lucy en Paul een kind verwachtten!’ zei Falk heftig.


  ‘Ze hadden een diefstal gepleegd,’ snoof dokter White. ‘Ze hadden het waardevolste bezit van de loge gestolen en stonden op het punt alles teniet te doen wat gedurende eeuwen…’


  ‘Ach, hou toch je mond!’ riep mam. ‘U hebt die jonge mensen gedwongen om hun lieve dochtertje achter te laten, slechts twee dagen na haar geboorte!’


  Dat was het moment waarop ik  ik weet niet hoe  overeind sprong. Ik kon hier geen seconde langer naar luisteren.


  ‘Gwenny!’ zei Gideon indringend, maar ik schudde zijn handen van me af en rende weg. ‘Waar wil je heen?’ Met een paar passen had hij me ingehaald.


  ‘Overal behalve hier!’ Ik rende nog sneller. Het porselein in de vitrines waar we langs kwamen, rinkelde zachtjes.


  Gideon greep mijn hand. ‘Ik ga met je mee!’ zei hij. ‘Ik laat je nu niet alleen.’


  ‘Ik wil niet…’ zei ik hijgend. ‘Ik wil met niemand praten.’


  Gideons greep om mijn hand werd steviger. ‘Ik weet een plek waar niemand ons de komende uren zal storen. Hierlangs!’
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  Zonder mijn medeweten is het M. gelukt om pater Dominicus van de Derde Orde, een man met een zeer twijfelachtige reputatie, over te halen tot het uitvoeren van een duiveluitbanning van bijzondere aard, om zijn dochter Elisabetta van haar vermeende bezetenheid te genezen. Toen het bericht van dit verwerpelijke voornemen mij bereikte, was het al te laat. Hoewel ik me toegang wist te verschaffen tot de kapel waarin deze schandelijke gebeurtenis plaatsvond, kon ik niet verhinderen dat het meisje dubieuze substanties werden toegediend waardoor het schuim haar om de mond kwam te staan, haar ogen alle kanten op draaiden en ze in verwarde tongen sprak, terwijl pater Dominicus haar met wijwater besprenkelde. Ten gevolge van deze behandeling, waarvoor ik niet schuw het woord ‘marteling’ te gebruiken, verloor Elisabetta nog diezelfde nacht de vrucht van haar schoot. Voor zijn afreis toonde de vader zich zonder berouw, maar juist vol triomf over de uitdrijving van de demon. Elisabetta’s bekentenis, tot stand gekomen onder de invloed van de substantie en de helse pijnen, heeft hij zorgvuldig vastgelegd en als bewijs van zijn waanzin neergeschreven. Ik heb geweigerd een afschrift aan te nemen; mijn bericht aan de leider van de congregatie zal ook zonder dat op onbegrip stuiten, zoveel is zeker. Ik hoop slechts dat ik er met mijn bericht toe zal kunnen bijdragen dat M. in ongenade valt bij zijn begunstigers, maar ik maak me met betrekking daartoe weinig illusies.
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  Meneer Marley keek ons fronsend aan toen we de chronografenkamer binnenstormden. ‘Hebt u haar geen blinddoek omgebo…?’ begon hij, maar Gideon liet hem niet uitspreken.


  ‘Ik zal vandaag samen met Gwendolyn naar het jaar 1953 elapseren,’ verklaarde hij.


  Meneer Marley zette zijn handen in zijn zij. ‘Dat mag niet. U hebt uw tijdcontingent nodig voor de operatie zwarte toermalijn schuine streep saffier. En voor het geval u dat wellicht vergeten was: die vindt gelijktijdig plaats.’ De chronograaf stond voor meneer Marley op tafel en de edelstenen fonkelden in het kunstlicht.


  ‘De plannen zijn gewijzigd,’ zei Gideon kortaf en hij kneep in mijn hand.


  ‘Daar weet ik niets van! En ik geloof u niet.’ Meneer Marley trok een geërgerd gezicht. ‘Mijn laatste orders zijn heel duidelijk…’


  ‘Belt u toch gewoon naar boven en vraagt u het zelf,’ onderbrak Gideon hem en hij wees naar de telefoon aan de muur.


  ‘Dat is precies wat ik zal doen!’ Meneer Marley liep met grote passen naar het toestel.


  Gideon liet me los en boog zich over de chronograaf, terwijl ik als een pop naast de deur bleef staan. Nu we niet meer hoefden te lopen, verstarde ik plotseling, onbeweeglijk en stil, als een muziekdoosje dat is uitgespeeld. Zelfs mijn hart voelde ik niet meer kloppen. Het was alsof ik langzaam in steen veranderde. Eigenlijk hadden de gedachten moeten rondtollen in mijn hoofd, maar dat deden ze niet. Er was niets anders dan een doffe pijn.


  ‘Gwenny, alles staat al voor je ingesteld. Kom maar.’ Gideon wachtte niet tot ik deed wat hij vroeg en hij sloeg ook geen acht op meneer Marleys protest (‘Laat u dat! Dat is mijn taak!’) maar hij trok me naar zich toe, pakte mijn slappe hand en legde één vinger voorzichtig in het vakje onder de robijn. ‘Ik ben zo bij je.’


  ‘U hebt geen toestemming om eigenmachtig de chronograaf te bedienen,’ zei meneer Marley bestraffend en hij pakte de telefoon op. ‘Ik zal onmiddellijk uw oom op de hoogte stellen van het feit dat u de regels veronachtzaamt.’


  Ik zag nog hoe hij een nummer intoetste en toen verdween ik in een werveling van robijnrood licht.


  Ik landde in volkomen duisternis en zocht me als een robot tastend een weg naar voren, in de richting waar volgens mij een lichtschakelaar zat.


  ‘Laat mij dat maar doen,’ hoorde ik Gideon zeggen, die geluidloos achter me geland was. Twee seconden later sprong het peertje aan het plafond flakkerend aan.


  ‘Dat ging snel,’ mompelde ik.


  Gideon draaide zich naar me om. ‘Ach, Gwenny,’ zei hij zacht. ‘Het spijt me allemaal zo!’


  Toen ik me niet verroerde en hem ook geen antwoord gaf, was hij in een paar stappen bij me en nam me in zijn armen. Hij duwde mijn hoofd tegen zijn schouder, legde zijn kin op mijn haren en fluisterde: ‘Alles komt goed. Ik beloof het je. Alles komt weer goed.’


  Ik weet niet hoe lang we daar zo stonden. Misschien waren het de woorden die hij af en toe herhaalde, of misschien was het ook zijn lichaamswarmte die heel langzaam mijn verstarring oploste. Hoe dan ook wist ik uiteindelijk een gefluister uit te brengen: ‘Mam… is niet mijn moeder,’ zei ik hulpeloos.


  Gideon leidde me naar de groene bank in het midden van het vertrek en ging naast me zitten. ‘Ik wou dat ik het geweten had,’ zei hij bezorgd. ‘Dan had ik je kunnen waarschuwen. Heb je het koud? Je tanden klapperen.’


  Ik schudde mijn hoofd, leunde tegen hem aan en sloot mijn ogen. Eventjes wenste ik dat de tijd zou stilstaan, hier in het jaar 1953 op deze groene bank, waar er geen problemen, geen vragen, geen leugens waren, maar alleen Gideon en zijn troostende nabijheid die me omhulde.


  Helaas gingen mijn wensen meestal niet in vervulling, dat wist ik uit bittere ervaring.


  Ik opende mijn ogen en keek Gideon van opzij aan. ‘Je hebt gelijk,’ zei ik klaaglijk. ‘Dit is waarschijnlijk de enige plek waar ze ons niet kunnen storen. Maar je krijgt er wel gezeik mee!’


  ‘Ja, ongetwijfeld.’ Gideon glimlachte zwakjes. ‘Vooral omdat ik meneer Marley er enigszins… nou ja, onzacht van heb moeten weerhouden dat hij de chronograaf van me afpakte.’ Heel even werd zijn lach grimmig. ‘De operatie zwarte toermalijn en saffier zal op een andere dag moeten plaatsvinden. Hoewel ik nu nog meer vragen aan Lucy en Paul heb en een ontmoeting met hen precies zou zijn wat we nodig hebben.’


  Ik dacht aan ons laatste treffen met Lucy en Paul bij lady Tilney en mijn tanden klapperden luid toen ik me herinnerde hoe Lucy me had aangestaard en mijn naam had gefluisterd. Mijn God, ik had geen idee gehad.


  ‘Als Lucy en Paul mijn ouders zijn… zijn wij dan eigenlijk familie?’ vroeg ik.


  Gideon glimlachte alweer. ‘Dat was ook het eerste wat mij door het hoofd schoot. Maar Falk en Paul zijn verre achterneven van me, in de derde of vierde graad. Zij stammen af van de ene en ik van de andere helft van de karneooltweeling.’


  In mijn hersens begonnen de tandwieltjes opnieuw te draaien en in elkaar te grijpen. Plotseling kreeg ik een brok in mijn keel. ‘Voor hij ziek werd, zong mijn vader altijd voor ons, zichzelf begeleidend op zijn gitaar. Dat vonden we geweldig, Nick en ik,’ zei ik zacht. ‘Hij beweerde altijd dat ik mijn talent voor muziek van hem geërfd had. Terwijl we niet eens bloedverwanten van elkaar zijn. Mijn zwarte haar heb ik van Paul.’ Ik slikte.


  Gideon zweeg, zijn blik vol medelijden.


  Als Lucy niet mijn nicht is, maar mijn moeder, dan is mijn moeder… mijn oudtante!’ ging ik verder. ‘En mijn grootmoeder is in werkelijkheid mijn overgrootmoeder. En niet opa is mijn grootvader, maar oom Harry!’ Die laatste druppel deed de emmer overlopen. Ik begon onbedaarlijk te huilen. ‘Ik kan oom Harry niet uitstaan! Ik wil niet dat hij mijn opa is! En ik wil niet dat Nick en Caroline mijn broer en zus niet meer zijn. Ik hou zo veel van ze.’


  Gideon liet me een tijdje huilen. Toen begon hij mijn haar te strelen en allerlei kalmerende woordjes te mompelen. ‘Hé, het is al goed, Gwenny. Dat maakt toch allemaal niet uit. Het blijven precies dezelfde mensen, welke familierelatie je ook met ze hebt!’ Maar ik bleef ontroostbaar voor me uit snikken. Ik merkte nauwelijks hoe Gideon me zachtjes tegen zich aan trok. Hij sloeg beide armen om me heen en hield me heel stevig vast.


  ‘Ze had het tegen me moeten zeggen,’ wist ik ten slotte met moeite uit te brengen. Gideons T-shirt was nat van mijn tranen. ‘Mam… had het me moeten vertellen.’


  ‘Dat had ze op een gegeven moment misschien ook wel gedaan. Maar verplaats je eens in haar positie. Ze houdt van je en dus wist ze heel goed dat de waarheid je pijn zou doen. Ze kon het vermoedelijk niet over haar hart verkrijgen.’ Gideons handen streelden over mijn rug. ‘Het moet afschuwelijk geweest zijn voor iedereen, vooral voor Lucy en Paul.’


  De tranen stroomden opnieuw over mijn wangen. ‘Maar waarom hebben ze me dan in de steek gelaten? De Wachters zouden me toch nooit iets hebben aangedaan! Waarom hebben ze niet gewoon met ze gepraat?’


  Gideon antwoordde niet meteen. ‘Ik weet dat ze dat geprobeerd hebben,’ zei hij ten slotte langzaam. ‘Vermoedelijk toen Lucy ontdekte dat ze zwanger was en het hun duidelijk werd dat jij de robijn zou zijn.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Maar in die tijd hadden ze nog geen bewijzen voor hun theorie over de graaf. Hun verhalen werden afgedaan als kinderachtige pogingen om een excuus te vinden voor hun verboden tijdreizen. Dat kun je zelfs nalezen in de annalen. Vooral Marleys grootvader wond zich destijds vreselijk op over hun beschuldigingen. In zijn aantekeningen beweert hij dat Lucy en Paul de goede naam van de graaf door het slijk haalden.’


  ‘Maar mijn… grootvader!’ Mijn verstand weigerde om op een andere manier aan Lucas te denken dan als mijn opa. ‘Hij was toch overal van op de hoogte en hij geloofde Lucy en Paul! Waarom heeft hij niet verhinderd dat ze zouden vluchten?’


  ‘Ik heb geen idee.’ Gideon haalde zijn nat gehuilde schouder op. ‘Zonder bewijzen had zelfs hij niet veel kunnen uitrichten. Hij mocht zijn positie in de Binnenkring niet in gevaar brengen. En wie weet kon hij niet alle Wachters vertrouwen. We kunnen de mogelijkheid niet uitsluiten dat er in het heden iemand is die wist van de ware bedoelingen van de graaf.’


  Iemand die mijn grootvader ten slotte misschien zelfs vermoord had. Ik schudde mijn hoofd. Het werd me allemaal te veel, maar Gideon was nog niet klaar met zijn theorie.


  ‘Wat hem er ook toe gebracht heeft… Misschien heeft je grootvader het plan om Lucy en Paul met de chronograaf naar het verleden te sturen zelfs wel gesteund.’


  Ik slikte. ‘Ze hadden me mee kunnen nemen. Voor mijn geboorte!’


  ‘Om je in 1912 op de wereld te zetten en onder een valse naam groot te brengen? Kort voor de Eerste Wereldoorlog?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wie had je kunnen opnemen als er met hen iets gebeurd was? Wie zou er voor je gezorgd hebben?’ Hij streek over mijn haar. ‘Ik kan me niet voorstellen hoeveel pijn het moet doen om zoiets te ontdekken, Gwen, zelfs niet een heel klein beetje. Maar ik begrijp Lucy en Paul wel. Ze konden erop vertrouwen dat jouw moeder van je zou houden alsof je haar eigen kind was en dat ze je in veiligheid zou grootbrengen.’


  Ik beet op mijn onderlip. ‘Ik weet het niet.’ Verslagen ging ik rechtop zitten. ‘Ik weet helemaal niets meer. Ik wou dat ik de tijd kon terugdraaien… Een paar weken geleden was ik misschien niet het gelukkigste meisje ter wereld, maar ik was tenminste wel normaal! Geen tijdreiziger. Niet onsterfelijk! En al helemaal niet de dochter van… van twee pubers die in het jaar 1912 leven.’


  Gideon keek me met een glimlach aan. ‘Ja, maar bekijk het eens zo: er zitten ook positieve kanten aan.’ Voorzichtig veegde hij met zijn duim onder mijn ogen langs, waarschijnlijk om enorme mascaravlekken weg te poetsen. ‘Ik vind dat je heel dapper bent. En… ik hou van je!’


  Zijn woorden spoelden de doffe pijn in mijn borst weg. Ik legde mijn armen om zijn nek. ‘Kun je dat misschien nog een keer zeggen? En me dan kussen? Op zo’n manier dat ik al het andere vergeet?’


  Gideon liet zijn blik van mijn ogen naar mijn lippen glijden. ‘Ik kan het proberen,’ mompelde hij.


  Zijn pogingen waren zeer succesvol. Als je het zo wilt formuleren. Ik had er in elk geval niets op tegen gehad om de rest van de dag of misschien zelfs mijn hele leven in zijn armen door te brengen, hier op deze groene bank in 1953.


  Maar op een gegeven moment bewoog hij een stukje van me af, steunde op zijn elleboog en keek me aan. ‘Volgens mij kunnen we nu beter stoppen, anders sta ik nergens meer voor in,’ zei hij enigszins buiten adem.


  Ik zei niets. Voor mij voelde het net zo. Behalve dan dat ik niet zo gemakkelijk had kunnen ophouden. Ik dacht erover na of ik me daardoor misschien gekwetst zou moeten voelen. Maar lang kon ik er niet over piekeren, want Gideon wierp een blik op de klok en schoot plotseling overeind.


  ‘Eh… Gwen,’ zei hij haastig. ‘Het is bijna zover. Je moet snel iets aan je haar doen. Waarschijnlijk hebben ze zich allemaal rond de chronograaf verzameld om ons woedend aan te kunnen staren zodra we terugkomen.’


  Ik zuchtte. ‘O nee…’ zei ik ongelukkig. ‘We moeten toch eerst nog bespreken hoe het nu verder moet.’


  Gideon fronste zijn voorhoofd. ‘Ze zullen de operatie natuurlijk moeten verzetten, maar misschien kan ik ze overhalen om me in elk geval voor de overgebleven twee uur naar 1912 te sturen. We moeten echt dringend met Lucy en Paul praten!’


  ‘We kunnen ze vanavond samen opzoeken,’ zei ik, hoewel ik me bij het idee heel even vreselijk beroerd voelde. Leuk om kennis met jullie te maken, pap en mam.


  ‘Vergeet het, Gwen. Ze zullen je niet meer naar 1912 laten gaan, tenzij de graaf er nadrukkelijk opdracht toe geeft.’ Gideon stak zijn hand naar me uit, trok me overeind en probeerde toen enigszins onhandig het warrige haar op mijn achterhoofd, dat hij zelf door elkaar gewoeld had, glad te strijken.


  ‘Wel handig dan dat ik thuis toevallig een eigen chronograaf heb staan,’ zei ik zo nonchalant als ik kon. ‘Die overigens uitstekend functioneert.’


  Gideon staarde me aan. ‘Wat?!’


  ‘Kom op, zeg! Dat wist je toch? Hoe had ik anders in vredesnaam Lucas kunnen ontmoeten?’ Ik legde een hand op mijn maag, die al rondjes begon te draaien.


  ‘Ik dacht dat je een manier gevonden had om tijdens het elapseren…’ Gideon loste voor mijn ogen in het niets op.


  Ik volgde hem een paar seconden later, nadat ik nog een keer over mijn haar gestreken had.


  Ik was ervan overtuigd geweest dat de chronografenkamer bij onze terugkeer zou wemelen van de Wachters, allemaal in grote opwinding vanwege Gideons eigenmachtige optreden (stiekem verwachtte ik ook dat meneer Marley met een blauw oog in een hoekje stond en erop aandrong dat Gideon in de handboeien geslagen en weggevoerd zou worden) maar in werkelijkheid was het heel rustig.


  Alleen Falk de Villiers was aanwezig… en mijn moeder. Als een hoopje ellende zat ze op een stoel, wrong haar handen en keek me met behuilde ogen aan. Mascara en oogschaduwresten vormden een onregelmatig streeppatroon op haar wangen.


  ‘Daar zijn jullie,’ zei Falk. Zijn stem was neutraal, net als zijn gezichtsuitdrukking, maar het leek me niet uitgesloten dat hij onder die façade kookte van woede. In zijn barnsteenkleurige wolfsogen lag een eigenaardige glans.


  Naast me ging Gideon onwillekeurig iets rechter staan en hij hief zijn kin, alsof hij zich innerlijk wapende tegen een donderpreek.


  Snel greep ik zijn hand. ‘Het is niet zijn schuld… Ik wilde niet alleen elapseren,’ flapte ik er uit. ‘Gideon heeft jullie plan niet met opzet…’


  ‘Het is goed, Gwendolyn.’ Falk glimlachte vermoeid. ‘Op het moment loopt hier van alles niet helemaal volgens plan.’ Hij wreef met een hand over zijn voorhoofd en wierp mijn moeder een korte, zijdelingse blik toe. ‘Het spijt me zeer dat je ons gesprek van vanmiddag… dat je het zo hebt moeten horen. Dat is absoluut niet met opzet gebeurd.’ Weer keek hij naar mam. ‘Zo’n belangrijke kwestie had je veel voorzichtiger verteld moeten worden.’


  Mam zweeg en deed erg haar best om niet in tranen uit te barsten. Gideon kneep in mijn hand.


  Falk zuchtte. ‘Ik denk dat Grace en jij veel te bespreken hebben. We laten jullie even alleen,’ zei hij. ‘Voor de deur staat een adept te wachten die jullie naar boven zal brengen wanneer jullie zover zijn. Kom je, Gideon?’


  Met tegenzin liet Gideon mijn hand los en hij kuste me op mijn wang. Daarbij fluisterde hij in mijn oor: ‘Je redt het wel, Gwen. En later praten we over wat je bij jou thuis verstopt hebt.’


  Het kostte me al mijn zelfbeheersing om hem niet vast te klemmen en ‘Blijf alsjeblieft bij me!’ te roepen.


  Zwijgend wachtte ik tot hij en Falk de kamer verlaten hadden en de deur achter zich dicht hadden gedaan. Toen draaide ik me om naar mam en probeerde te glimlachen. ‘Het verbaast me dat ze jou hebben toegelaten in het heiligste der heiligen.’


  Mam stond op  wankel als een oude vrouw  en glimlachte zwakjes terug. ‘Ze hebben me een blinddoek voorgebonden. Of beter gezegd: dat deed die man met het ronde gezicht. Hij had een kapotte lip en volgens mij trok hij daarom de knoop extra strak aan. Het deed vreselijk zeer, maar ik durfde er niets van te zeggen.’


  ‘Dat ken ik.’ Het speet me nu echt van meneer Marleys kapotte lip. ‘Mam…’


  Mam liet me niet uitpraten. ‘Ik weet dat je me op het moment haat. En ik begrijp je helemaal.’


  ‘Mam, ik…’


  ‘Het spijt me allemaal zo vreselijk! Ik had het nooit zover mogen laten komen.’ Ze deed een stap in mijn richting en stak haar armen naar me uit, om ze meteen weer hulpeloos te laten vallen. ‘Ik ben altijd zo vreselijk bang geweest voor deze dag! Ik wist dat hij ooit zou komen en hoe ouder je werd, hoe angstiger ik me voelde. Je grootvader…’ Ze stopte, haalde diep adem en ging verder: ‘Mijn vader en ik waren van plan het je samen te vertellen zodra je oud genoeg was om de waarheid te begrijpen en te verwerken.’


  ‘Dus Lucas wist ervan?’


  ‘Natuurlijk. Hij had Lucy en Paul bij ons in Durham verstopt en het was ook zijn idee dat ik zou doen alsof ik zwanger was, om de baby  jou dus  als het moest voor de mijne te kunnen laten doorgaan. Lucy is in Durham steeds onder mijn naam naar de zwangerschapscontroles gegaan. Zij en Paul hebben bijna vier maanden bij ons gewoond, terwijl pap bezig was om door heel Europa valse sporen achter te laten. Eigenlijk was het de perfecte verstopplaats. Niemand was geïnteresseerd in mijn zwangerschap. De uitgerekende datum lag in december en dus was je voor de Wachters en de familie totaal onbelangrijk.’ Mam keek langs me heen naar het wandtapijt en haar blik werd glazig. ‘Tot op het einde hoopten we dat het niet nodig zou zijn om Lucy en Paul met de chronograaf naar het verleden te laten springen. Maar een van de privédetectives van de Wachters kreeg ons huis in het vizier…’ Ze huiverde bij de herinnering. ‘Mijn vader kon ons nog net op tijd waarschuwen. Lucy en Paul hadden geen andere keus… ze moesten vluchten, terwijl jij bij ons achterbleef… een piepklein baby’tje met een grappige bos haar op je hoofd en enorme blauwe ogen.’ Nu liepen de tranen haar over de wangen. ‘We hebben gezworen je te beschermen, Nicolas en ik, en we hebben vanaf de eerste seconde van je gehouden alsof je ons eigen kind was.’


  Zonder het te merken was ook ik weer begonnen te huilen. ‘Mam…’


  ‘Weet je, wij wilden eigenlijk nooit kinderen. In Nicolas’ familie kwamen allerlei ziektes voor en ik dacht altijd dat ik niet het type was om moeder te worden. Maar dat veranderde allemaal toen Lucy en Paul jou aan ons hadden toevertrouwd.’ Mams tranen bleven onophoudelijk stromen. ‘Je maakte ons zo… gelukkig. Je haalde ons hele leven overhoop en liet ons zien hoe geweldig kinderen zijn. Als jij er niet geweest was, waren Nick en Caroline vast nooit geboren.’ Door al het snikken kon ze niet verder praten.


  Ik hield het niet meer uit en stortte me in haar armen. ‘Het is goed, mam!’ probeerde ik te zeggen, maar er kwam alleen een snotterend geluid uit mijn mond.


  Mam leek het toch te verstaan, want ze sloeg haar armen heel stevig om me heen en lange tijd waren we niet in staat om te spreken of om op te houden met huilen.


  Totdat Xemerius zijn kop door de muur stak en ‘Aha, hier ben je!’ zei. Hij wurmde de rest van zijn lijf de kamer in en vloog op de tafel, van waar hij ons nieuwsgierig aankeek. ‘O jee! Nu zijn er twee tuinsproeiers. Het model Niagara Falls was zeker in de uitverkoop.’


  Ik maakte me voorzichtig los uit mijn moeders omhelzing. ‘We moeten gaan, mam. Heb je toevallig papieren zakdoekjes bij je?’


  ‘Als we geluk hebben!’ Ze rommelde in haar tas en gaf me er eentje. ‘Waarom heb jij niet overal mascara op je gezicht?’ vroeg ze met een zwakke grijns.


  Ik snoot lawaaierig mijn neus. ‘Ik ben bang dat alles op Gideons T-shirt zit.’


  ‘Hij lijkt echt een aardige jongen te zijn. Hoewel ik je wel voor hem moet waarschuwen… Die jongens van De Villiers lijken ons Montrose-meisjes altijd alleen maar in moeilijkheden te brengen.’ Mam klapte haar poederdoosje open, keek in het spiegeltje en zuchtte. ‘O jee. Ik zie eruit als de moeder van Frankenstein.’


  ‘Ja, dat valt alleen nog te verhelpen met een washandje,’ zei Xemerius. Hij hupte van de tafel op een kist in de hoek en hield zijn kop scheef. ‘Het lijkt erop dat ik nogal wat gemist heb! Daar boven heerst trouwens grote opwinding. Overal belangrijke mensen in zwarte pakken en Marley, die ouwe knakker, ziet eruit alsof hij tegen een lantaarnpaal op is gelopen. En Gwendolyn, ze lopen allemaal te schelden op jouw aardige jongen; blijkbaar heeft hij hun plannen grondig in de war gebracht. Bovendien brengt hij iedereen tot aan de rand van waanzin door voortdurend als een idioot voor zich uit te grijnzen.’


  En hoewel er vermoedelijk absoluut geen reden voor was, deed ik plotseling precies hetzelfde: idioot voor me uit grijnzen.


  Mijn moeder keek me over de rand van haar poederdoosje aan. ‘Vergeef je het me?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ach, mam!’ Ik omhelsde haar zo stevig dat ze alles uit haar handen liet vallen. ‘Ik hou zo veel van je!’


  ‘O, alsjeblieft,’ kreunde Xemerius. ‘Nu begint het weer van voren af aan. Het is hier echt wel vochtig genoeg, hoor!’


  ‘Zo stel ik me de hemel voor,’ zei Leslie en ze draaide een rondje om de sfeer van het kostuummagazijn op zich in te laten werken. Haar blik gleed over de planken met schoenen en laarzen uit alle tijdperken, verder naar de hoeden, van daar naar de schijnbaar eindeloze kledingrekken en ten slotte terug naar madame Rossini, die de deur van dit paradijs voor ons geopend had. ‘En u bent de lieve Heer!’


  ‘Wat ben je een schatje!’ Madame Rossini keek haar stralend aan en haar ‘schatje’ klonk als ‘skaat-juh’.


  ‘Ja, dat vind ik ook,’ zei Raphael.


  Gideon wierp hem een geamuseerde blik toe. Ik begreep niet hoe het hem na al het gedoe van vanmiddag gelukt was om Falk zover te krijgen (misschien was Gideons oom toch eerder een schaap in wolfskleren dan omgekeerd?), maar we hadden zowaar  samen met Leslie en Raphael  officieel toestemming gekregen om onder toezicht van madame Rossini in het kostuummagazijn van de Wachters kleren uit te zoeken voor Cynthia’s feest. Het was vroeg in de avond toen we elkaar voor de ingang troffen en Leslie was zo opgewonden dat ze het hoofdkwartier in mocht, dat ze nauwelijks stil kon blijven staan. Hoewel ze niets te zien kreeg van alle vertrekken die ik haar beschreven had en we alleen langs een onspectaculaire gang naar het magazijn werden gebracht, was ze ongelooflijk enthousiast.


  ‘Merk jij dat ook?’ fluisterde ze in mijn oor. ‘Het ruikt hier naar raadsels en geheimen. Serieus, dit is echt fantastisch!’


  In het kostuummagazijn scheelde het niet veel of ze was gaan hyperventileren. Onder andere omstandigheden zou het mij precies zo vergaan zijn. Tot nu toe had ik het atelier van madame Rossini al voor het paradijs gehouden, en dit hier overtrof dat vele malen. Maar ten eerste was ik inmiddels aan de kleding gewend geraakt en ten tweede waren mijn hoofd en hart met heel andere zaken bezig.


  ‘Natuurlijk ’eb ik niet al deze kostuums zelf gemaakt, ’et is een verzameling van de Wachters waarmee al tweehonderd jaar geleden is gestart en die in de loop der tijd steeds verder is uitgebreid.’ Madame Rossini tilde een licht vergeelde kanten jurk uit een rek en Leslie en ik zuchtten verrukt. ‘Veel van de ’istorische originelen zien er weliswaar prachtig uit, maar ze zijn niet meer bruikbaar voor de ’uidige tijdreizen.’ Ze hing het kledingstuk voorzichtig terug. ‘En ook de kostuums die men voor de generaties ’iervoor genaaid ’eeft, voldoen niet langer aan de eisen.’


  ‘Dus al deze prachtige kleren hangen hier langzaam te vergaan?’ Leslie streek vol medelijden met een vinger langs de kanten jurk.


  Madame Rossini haalde haar mollige schouders op. ‘Het is waardevol voorbeeldmateriaal, ook voor mij. Toch ’eb je gelijk: ’et is doodzonde dat de kleren zo zelden gebruikt worden. Des te beter dat jullie vanavond ’ier zijn. Jullie zullen op dat bal de allermooisten zijn, mes petites!’


  ‘Het is geen bal, madame Rossini, het is alleen maar een nogal saai feestje,’ zei Leslie.


  ‘Een feest is zo saai als de gasten zijn,’ reageerde madame Rossini energiek.


  ‘Precies, dat vind ik nou ook.’ Raphael keek Leslie van opzij aan. ‘Wat dacht je ervan om te gaan als Robin Hood en lady Marian? Die zijn zo groen als maar kan.’ Hij zette een dameshoedje met een wippende veer op zijn hoofd. ‘Dan ziet iedereen meteen dat we bij elkaar horen.’


  ‘Hm,’ deed Leslie.


  Madame Rossini liep vrolijk zingend langs de kledingrekken. ‘O, wat ’eerlijk! Wat fantastisch! Vier jonge mensen et une fête déguisée… wat is er mooier dan dat?’


  ‘Nou ja, ik zou wel iets weten,’ fluisterde Gideon met zijn mond vlak bij mijn oor. ‘Luister eens, jullie moeten haar een beetje afleiden, zodat ik kleren voor ons uitstapje naar 1912 kan jatten.’ Hardop zei hij: ‘Ik trek dat groene ding van gisteren aan, madame Rossini, als het mag.’


  Madame Rossini draaide zich zwierig naar ons om. ‘Dat groene ding van gisteren?’ Ze trok één wenkbrauw omhoog.


  ‘Hij… nou ja, hij bedoelt het zeegroene jasje met de smaragdgroene sluiting,’ zei ik snel.


  ‘Ja, en alle zooi die daarbij hoort.’ Gideon glimlachte beleefd. ‘Groener kan bijna niet.’


  ‘Zooi… Parels voor de zwijnen!’ Madame Rossini gooide haar handen in de lucht, maar ze glimlachte erbij. ‘Laat achttiende eeuw dus voor de kleine rebel. Dan moeten we voor ’et zwanen’alsje iets kiezen wat daarbij past. Ik vrees alleen dat ik geen groene baljurk ’eb uit die periode…’


  ‘De periode maakt niet uit, madame Rossini. Die cultuurbarbaren op het feest hebben daar toch geen verstand van.’


  ‘Zolang het er maar oud uitziet en lang en wijd is,’ voegde Leslie eraan toe.


  ‘Als dat ’et geval is..zei madame Rossini met tegenzin.


  Leslie en ik volgden haar dwars door het magazijn, als twee brave hondjes die met een bot gelokt worden. Gideon verdween tussen de kledingrekken, terwijl Raphael nog steeds dameshoedjes uitprobeerde.


  ‘Daar ’angt een droom van glanzende groene tafzijde en tule, Wenen, 1865.’ Madame Rossini knipoogde naar ons. Met haar piepkleine oogjes en de ontbrekende hals had ze altijd iets weg van een schildpad. ‘Qua kleur past ’et fantastisch bij de zeegroene stof van de kleine rebel, al is de combinatie stilistisch gezien natuurlijk een absolute ramp. Alsof Casanova samen met keizerin Sisi naar een bal zou gaan, als jullie begrijpen wat ik bedoel…’


  ‘Zoals ik al zei: voor zulke details hebben de mensen vanavond absoluut geen oog,’ zei ik en ik hield mijn adem in toen madame Rossini de Sisi-jurk uit het rek pakte. Het was werkelijk een droom.


  ‘Oké, wijd is hij in elk geval!’ Leslie lachte. ‘Als je je daarin één keer omdraait, zwiep je het complete koude buffet op de grond.’


  ‘Pas hem eens aan, mijn zwanen’alsje. Er zit een bijpassend diadeem bij. En nu iets voor jou.’ Madame Rossini pakte Leslie bij de arm en liep langs de volgende rij kledingrekken. ‘Hier hebben we Franse en Italiaanse ’aute couture uit de vorige eeuw. Groen was toen weliswaar geen favoriete modekleur, maar we zullen vast iets voor je vinden.’


  Leslie wilde iets zeggen, maar ze verslikte zich van opwinding bij de woorden ‘haute couture’ en kreeg een hoestaanval.


  ‘Mag ik deze grappige kniebroek eens aanpassen?’ riep Raphael achter ons.


  ‘Natuurlijk! Maar wees voorzichtig met de knoopjes.’


  Ik keek onopvallend in Gideons richting. Hij had al een paar kledingstukken over zijn arm gehangen en glimlachte naar me over de rekken heen.


  Madame Rossini merkte niets van de plundering. Ze liep dolgelukkig over de haute-coutureafdeling, op de voet gevolgd door een zwaar ademende Leslie. ‘Voor la petite met de zomersproeten misschien een…’


  ‘…deze hier!’ viel Leslie haar in de rede. ‘Alstublieft! Hij is zo prachtig!’


  ‘Excuse-moi, ma chérie. Dat is geen groen!’ zei madame Rossini.


  ‘Het is bijna groen!’ Leslie zag eruit alsof ze van teleurstelling in tranen zou uitbarsten.


  ‘Nee, dat is ijsblauw,’ zei madame Rossini beslist. ‘Grace Kelly droeg deze jurk naar de Oscaruitreiking voor The Country Girl. Natuurlijk niet precies deze; dit exemplaar is een exacte kopie.’


  ‘Het is de mooiste jurk die ik ooit gezien heb,’ fluisterde Leslie.


  ‘Hij heeft ook wel iets groens,’ probeerde ik haar te helpen. ‘Hij is toch op z’n minst turkoois met een zweem van groen. Dus eigenlijk praktisch groen, als het licht ook nog een beetje gelig is.’


  ‘Hm,’ deed madame Rossini besluiteloos.


  Ik keek om naar Gideon, die zich onopvallend naar de deur haastte.


  ‘Hij zou me trouwens toch niet passen,’ mompelde Leslie.


  ‘Ik denk anders van wel!’ Madame Rossini’s blik gleed langs Leslies figuur omlaag en weer naar boven en vervolgens staarde ze in gedachten verzonken in de verte. ‘Jullie jonge meisjes ’ebben allemaal zulke prachtige tailles. Zut alors!’ Plotseling werd haar blik hard. ‘Jongeman! Waar wilde jij ’een met mijn spullen?’ riep ze.


  ‘Ik, eh…’ stamelde Gideon geschrokken. Hij was bijna bij de deur.


  De schildpad veranderde in een woedende olifant die door het struikgewas banjerde. Veel sneller dan ik van haar verwacht had, was madame Rossini bij Gideon. ‘Wat moet dat?’ Ze rukte de kledingstukken uit zijn hand en haar Franse accent kreeg de overhand. ‘Wilde jij me misskien bestelèn?’


  ‘Nee, natuurlijk niet, madame Rossini. Ik wilde ze alleen, eh… lenen.’ Gideon zette een vreselijk berouwvol gezicht op, maar dat had op madame Rossini geen enkele uitwerking.


  Ze hield de kleren voor zich omhoog en bekeek ze. ‘Wat ben jij daarmee van plan, jij onmoog’lieke jongèn? Dat ies niet eens groen!’


  Ik schoot Gideon te hulp. ‘Wees alstublieft niet boos op ons. We hebben die kleren nodig voor… een uitstapje naar het jaar 1912.’ Ik was even stil en besloot toen open kaart te spelen. ‘Een stiekem uitstapje, madame Rossini.’


  ‘Stiekèm? Naar ’et jaar 1912!’ herhaalde madame Rossini. Ze hield de kleren tegen haar borst zoals Caroline het gehaakte varkentje tegen zich aan gedrukt had. ‘In deze klerèn? Maak jij soms een krapje?’ Ik had haar nog nooit zo woedend gezien. ‘Dit. Ies. Een. ’eren. Kostuum. Uit. ’et. Jaar 1932,’ zei ze dreigend en tussen elke twee woorden hapte ze verontwaardigd naar lucht. ‘En deze jurk was van een ouvreuse! Als jullie ’ierin in 1912 de straat op zouden gaan, zouden jullie een volksoploop riskeren.’ Ze zette haar handen in haar zij. ‘Heb je dan ’elemaal niets van me geleerd, jongeman? Wat zeg ik nou altijd tegen jullie? Waar gaat het om bij deze kostuums? Om…’


  ‘…authenticiteit,’ zei Gideon kleintjes.


  ‘Exactement!’ Madame Rossini ontblootte haar tanden. ‘Als jullie al een stiekem uitstapje naar 1912 willen maken, dan toch zeker niet in deze kleren! Dan kunnen jullie net zo goed met een ruimteschip midden in de stad landen; dat zou net zo discreet zijn.’ Haar ogen fonkelden nog altijd woedend toen ze van Gideon naar mij keek en weer terug, maar opeens zette ze zich in beweging en struinde onder onze verblufte blikken van het ene rek naar het andere.


  Korte tijd later keerde ze terug, haar arm vol kledingstukken en merkwaardige hoofddeksels. ‘Bien,’ zei ze met een stem die geen tegenspraak duldde. ‘Dat zal jullie leren om achter de rug van madame Rossini om te gaan.’ Ze stak ons de kleren toe en plotseling veranderde haar gezichtsuitdrukking. Het was alsof de zon tussen donkere regenwolken door begon te stralen. ‘En wanneer ik die kleine stiekemerd er deze keer op betrap dat ’ij zijn ’oete niet draagt’  ze dreigde Gideon met een vinger  ‘dan zal madame Rossini jullie oom over jullie kleine uitstapje moeten vertellen!’


  Ik lachte opgelucht en omhelsde haar wild. ‘Ach, u bent gewoon de allerbeste, madame Rossini.’


  Caroline en Nick zaten in de naaikamer op de bank en keken verrast op toen Gideon en ik door de deur naar binnen kwamen sluipen. Maar terwijl op Carolines gezicht een stralende lach verscheen, leek Nick eerder verlegen te zijn.


  ‘Ik dacht dat jullie op dat feest waren!’ zei mijn broertje.


  Ik wist niet precies wat hij pijnlijker vond: dat hij samen met zijn zusje naar een kinderfilm zat te kijken of dat ze alle twee hun pyjama al aanhadden, en wel de hemelsblauwe die ze met kerst van tante Maddy hadden gekregen. Het bijzondere daaraan waren de capuchons met konijnenoortjes. Ik vond ze  net als tante Maddy  vreselijk lief maar als je twaalf bent, zie je dat misschien anders. Vooral wanneer je onverwacht bezoek krijgt en de vriend van je oudere zus een megacool leren jack draagt.


  ‘Charlotte is een half uur geleden al vertrokken,’ vertelde Nick. ‘Tante Glenda sprong om haar heen als een kip die net een ei gelegd heeft. Getver, nee, hou op met dat gezoen, Gwenny, je doet net als mam vanmiddag. Waarom zijn jullie eigenlijk nog hier?’


  ‘We gaan later naar het feest,’ antwoordde Gideon. Hij liet zich naast hem op de bank vallen.


  ‘Tuurlijk,’ zei Xemerius, die lui op een stapel Homes & Gardens lag. ‘De echt coole types komen altijd als laatste.’


  Caroline staarde Gideon met grote ogen aan. ‘Ken je Margret al?’ Ze stak hem het gehaakte varkentje toe, dat op haar schoot gezeten had. ‘Je mag haar best aaien.’


  Gideon aaide Margret gehoorzaam over haar rug. ‘Lekker zacht.’ Hij keek nieuwsgierig naar de tv. ‘O, zijn jullie al bij het gedeelte dat het kleurenkanon ontploft? Dat is mijn lievelingsscène.’


  Nick keek hem van opzij wantrouwig aan. ‘Ken jij Tinker Bell?’


  ‘Ik vind haar uitvindingen echt cool,’ beweerde Gideon.


  ‘Ik ook,’ zei Xemerius. ‘Alleen dat kapsel is een beetje… lullig.’


  Caroline zuchtte verliefd. ‘Jij bent zo aardig! Kom je nu vaker?’


  ‘Ik ben bang van wel,’ zei Xemerius.


  ‘Ik hoop van wel,’ antwoordde Gideon en onze blikken kruisten elkaar kort.


  Ik kon een verliefde zucht niet onderdrukken. Na ons zeer nuttige bezoek aan het kostuummagazijn van de Wachters hadden we nog een kort uitstapje naar de behandelkamer van dokter White gemaakt, en terwijl Gideon daar allerlei instrumenten verzamelde, had ik plotseling een idee gekregen.


  ‘Nu we toch van alles aan het stelen zijn… Kun je misschien ook een vaccin tegen de pokken meenemen?’


  ‘Maak je geen zorgen: je bent tegen zo ongeveer alle ziektes ingeënt die je op je tijdreizen zou kunnen tegenkomen,’ had Gideon geantwoord. ‘Natuurlijk ook tegen de variolavirussen.’


  ‘Het is niet voor mij… Het is voor een vriend,’ had ik gezegd. ‘Alsjeblieft! Ik leg het je later wel uit.’


  Gideon had weliswaar zijn wenkbrauwen opgetrokken, maar daarna had hij zonder commentaar de medicijnkast van dokter White opengemaakt en na even zoeken een rood doosje gepakt.


  Dat hij geen vragen gesteld had, maakte dat ik meteen nog meer van hem hield.


  ‘Je ziet eruit alsof je op het punt staat te gaan kwijlen,’ zei Xemerius, wat me meteen terugbracht in de werkelijkheid.


  Ik viste de sleutel van het dakraam uit de suikerpot in de kast. ‘Hoelang ligt mam al in bad?’ vroeg ik aan Nick en Caroline.


  ‘Een kwartier, op z’n hoogst.’ Nick zag er nu veel meer ontspannen uit. ‘Ze deed zo raar vanavond. Ze liep ons de hele tijd te zoenen en zuchtte voortdurend. Pas nadat meneer Bernhard haar een whisky gebracht had, hield ze daarmee op.’


  ‘Pas een kwartier? Dan hebben we tijd genoeg. Maar als ze vroeger dan verwacht weer verschijnt, verraad dan alsjeblieft niet dat wij op het dak zijn.’


  ‘Oké,’ zei Nick, terwijl Xemerius zijn idiote ‘Gideon en Gwendolyn, die kusten op de stoep’-lied inzette.


  Ik wierp Gideon een spottende blik toe. ‘Als jij je kunt losrukken van Tinker Bell, kunnen we beginnen.’


  ‘Gelukkig weet ik al hoe het afloopt.’ Gideon pakte zijn rugzak en stond op.


  ‘Tot straks,’ fluisterde Caroline ons nog na.


  ‘Ja, tot straks. In plaats van toe te moeten zien hoe jullie zoenen, kijk ik liever nog even naar wat hardwerkende feeën,’ zei Xemerius. ‘Er bestaat zoiets als demonentrots en ik zou niet willen dat over me gezegd werd dat ik een gluurder ben.’


  Ik besteedde geen aandacht aan hem, maar klom langs het smalle schoorsteenvegertrapje omhoog en opende het dakraam. Het was een relatief zachte voorjaarsavond; de perfecte avond voor een tochtje naar hier boven en eigenlijk ook voor een potje zoenen. Vanaf deze plek had je een prachtig uitzicht over de naastliggende huizen en in het oosten scheen de maan over de daken.


  ‘Waar blijf je nou?’ riep ik zachtjes naar beneden.


  Gideons krullenkop verscheen in het dakraam en daarna de rest van zijn lichaam. ‘Ik kan me voorstellen dat dit je lievelingsplekje is.’ Hij deed zijn rugzak af en knielde voorzichtig op het dak.


  Ik had nooit eerder gemerkt dat deze plek vooral bij avond zeer romantische kwaliteiten bezat, met de zee van flonkerende stadslichten die zich achter de krullen van de nokversiering in het oneindige leek uit te strekken. De volgende keer konden we hier misschien een picknick houden, met zachte kussentjes en kaarsen… en Gideon kon zijn viool meenemen… en hopelijk had Xemerius dan een dagje vrij.


  ‘Waarom grijns je zo?’ vroeg Gideon.


  ‘O, niets. Ik zat alleen een beetje te dromen.’


  Gideon trok een grappige grimas. ‘O ja?’ Toen keek hij aandachtig om zich heen. ‘Oké. Ik zou zeggen: de voorstelling kan beginnen.’


  Ik knikte en schuifelde voorzichtig naar de schoorsteen. Dit gedeelte van het dak was plat, maar slechts een halve meter achter de schoorstenen begon het schuine stuk, alleen afgescheiden door een kniehoog ijzeren hekje. (En onsterfelijk of niet: vier verdiepingen naar beneden storten was niet echt mijn idee van een prettig weekendtijdverdrijf.)


  Ik opende de ontluchtingsklep van de voorste brede schoorsteen.


  ‘Waarom hier boven, Gwenny?’ hoorde ik Gideon achter me vragen.


  ‘Charlotte heeft hoogtevrees,’ legde ik uit. ‘Ze zou nooit het dak op durven.’ Ik tilde de zware bundel uit de schoorsteen en stak hem voorzichtig balancerend naar voren.


  Gideon sprong op. ‘Laat hem niet vallen!’ zei hij zenuwachtig. ‘Alsjeblieft!’


  ‘Maak je geen zorgen!’ Ik moest lachen, zo ontzet zag hij eruit. ‘Kijk, ik kan zelfs op één been…’


  Gideon stootte zowaar een gekerm uit. ‘Daar moet je geen grapjes over maken, Gwenny,’ zei hij hijgend. Blijkbaar had al dat mysterieonderwijs een grotere invloed gehad dan ik dacht. Hij pakte de bundel uit mijn armen en wiegde het pakket als een baby. ‘Is dit echt…’ begon hij.


  Achter ons voelde ik een koude luchtvlaag. ‘Nee, sukkel,’ kraaide Xemerius, die zijn hoofd door het dakraam stak. ‘Dat is een oude kaas, die Gwendolyn hier boven bewaart voor het geval ze ’s nachts honger krijgt.’


  Ik rolde met mijn ogen en gebaarde dat hij moest maken dat hij wegkwam, wat hij verbazingwekkend genoeg ook deed. Vermoedelijk was Tinker Bell toch te spannend.


  Intussen had Gideon de chronograaf op het dak neergezet en hij begon voorzichtig de doeken open te slaan. ‘Wist je dat Charlotte ongeveer elke tien minuten belde om ons ervan te overtuigen dat jij deze chronograaf had? Zelfs Marley raakte ten slotte helemaal gestoord van haar.’


  ‘Wat jammer,’ zei ik. ‘Terwijl die twee toch voor elkaar gemaakt lijken te zijn.’


  Gideon knikte. Hij trok de laatste doek weg en haalde toen hoorbaar adem.


  Ik streek voorzichtig over het glanzend gepoetste hout. ‘Daar staat hij dan.’


  Gideon zweeg een moment. Een tamelijk lang moment, om eerlijk te zijn.


  ‘Gideon?’ zei ik ten slotte onzeker. Leslie had me gesmeekt om nog een paar dagen te wachten, zodat ik er zeker van kon zijn dat hij te vertrouwen was, maar ik had haar opmerkingen weggewuifd.


  ‘Ik geloofde haar gewoon niet,’ fluisterde Gideon eindelijk. ‘Geen seconde heb ik Charlotte geloofd.’ Hij keek me aan; in dit licht waren zijn ogen heel donker. ‘Begrijp je wat er zou gebeuren als iemand dit zou weten?’


  Ik bespaarde me de moeite om hem erop te wijzen dat heel wat mensen al op de hoogte waren. Misschien kwam het doordat Gideon opeens zo van zijn stuk gebracht leek, maar in elk geval kreeg ook ik het plotseling benauwd. ‘Willen we dit echt doorzetten?’ vroeg ik. Ik kreeg een onbehaaglijk gevoel in mijn buik, dat deze keer niets met een beginnende tijdreis te maken had.


  Dat mijn grootvader mijn bloed in de chronograaf had ingelezen was één ding, maar wat we nu van plan waren, was van een heel andere orde. We zouden de bloedcirkel sluiten en de gevolgen waren niet te overzien. Om het positief te formuleren.


  In gedachten liep ik alle afschuwelijke profetieën langs waarin ‘lijdt’ op ‘eeuwigheid’ rijmde en voegde nog snel een paar zinnetjes toe die op ‘nood’ en ‘dood’ eindigden. En het feit dat ik onsterfelijk was, troostte me totaal niet.


  Merkwaardig genoeg leek het juist mijn onzekerheid te zijn die Gideon uit zijn verstarring haalde. ‘Of we dit willen doorzetten?’ Hij boog zich naar voren en gaf me een kus op mijn neus. ‘Is dat een serieuze vraag?’ Hij trok zijn jack uit en haalde uit zijn rugzak de buit uit dokter Whites behandelkamer. ‘Oké, we kunnen.’


  Eerst legde hij een rubberen band om zijn linkerbovenarm en trok die strak. Vervolgens pakte hij een injectienaald uit de steriele verpakking en grijnsde naar me. ‘Zuster?’ zei hij op commando-toon. ‘Zaklamp!’


  Ik trok een grimas. ‘Zo kun je dat natuurlijk ook doen,’ reageerde ik en ik scheen met de lamp op de binnenkant van zijn arm. ‘Een echte geneeskundestudent!’


  ‘Hoor ik daar een vleugje minachting in je stem?’ Gideon wierp me een geamuseerde blik toe. ‘Hoe heb jij het dan gedaan?’


  ‘Met een Japans groentemes,’ zei ik een beetje opschepperig. ‘En opa ving het bloed op in een theekopje.’


  ‘Ik begrijp het. Die wond aan je pols,’ zei hij, plotseling helemaal niet meer geamuseerd, en hij duwde de naald in zijn arm. Het bloed begon in het buisje te stromen.


  ‘En je bent ervan overtuigd dat je precies weet wat je moet doen?’ vroeg ik. Ik wees met mijn kin naar de chronograaf. ‘Dat ding heeft zo veel verschillende klepjes en laatjes, je draait zo aan het verkeerde tandwieltje…’


  ‘Chronografenkunde is een van de vakken waarin je examen moet doen om de graad van adept te behalen en bij mij is dat allemaal nog niet lang geleden.’ Gideon gaf me de injectienaald met het bloed en maakte de band om zijn arm los.


  ‘Je vraagt je af wanneer jij nog tijd had om filmmeesterwerken als Tinker Bell te bekijken.’


  Gideon schudde zijn hoofd. ‘Een beetje meer respect zou geen kwaad kunnen, vind ik. Geef me dat buisje. En nu de zaklamp op de chronograaf richten. Ja, zo.’


  ‘Je mag best af en toe alsjeblieft en dankjewel zeggen,’ merkte ik op terwijl Gideon zijn bloed in de chronograaf begon te druppelen.


  Anders dan bij Lucas trilden zijn handen absoluut niet. Misschien zou hij ooit nog eens een goede chirurg worden. Ik beet opgewonden op mijn onderlip.


  ‘En drie druppels hier onder de leeuwenkop,’ mompelde Gideon geconcentreerd. ‘Vervolgens aan dit tandwieltje draaien en de hendel omzetten. Zo, dat was het.’ Hij liet het buisje zakken en ik knipte in een reflex de zaklamp uit.


  In het binnenste van de chronograaf begonnen diverse tandwieltjes te draaien; het klikte, klepperde en zoemde, precies zoals de laatste keer. Toen werd het geklepper luider en het zoemen zwol aan; het klonk bijna als een melodie. Hitte sloeg ons in het gezicht en ik klemde me vast aan Gideons arm, alsof er elk moment een windstoot kon volgen die ons van het dak zou blazen. In plaats daarvan lichtten alleen een voor een alle stenen in de chronograaf op, de lucht trilde en terwijl het eerst geleken had alsof in het binnenste van het apparaat een vuur woedde, werd het om ons heen nu plotseling ijzig koud. Het flakkerende licht verdween en de tandwieltjes stonden weer stil. Het geheel had niet langer dan een halve minuut geduurd.


  Ik liet Gideon los en wreef over de haartjes op mijn arm, die recht overeind stonden. ‘Was dat alles?’


  Gideon haalde diep adem en stak zijn hand naar me uit. Deze keer trilde hij wel een beetje. ‘Dat zullen we nu zien,’ antwoordde hij.


  Ik haalde een van de laboratoriumflesjes van dokter White uit mijn zak en gaf die aan hem. ‘Doe voorzichtig. Als het een poeder is, zou een windvlaag het zo weg kunnen blazen!’


  ‘Dat zou misschien niet eens zo slecht zijn,’ mompelde Gideon. Hij draaide zich naar me om. Zijn ogen glansden. ‘Zie je? In ’t twaalfgesternte zal wat beloofd is verschijnen.’


  Hij kon me wat met zijn twaalfgesternte. In plaats daarvan vertrouwde ik liever op mijn zaklamp. ‘Toe nou,’ zei ik ongeduldig. Ik boog naar voren en toen trok Gideon het piepkleine laatje naar buiten.


  Ik moet toegeven: ik was teleurgesteld. Op de een of andere manier was ik na al het geheimzinnige gedoe en de mysterieuze blablabla verschrikkelijk teleurgesteld. In het laatje bevond zich geen vloeistof, zoals Leslie voorspeld had (‘En die is ongetwijfeld zo rood als bloed,’ had ze me met wijd opengesperde ogen gezegd), geen poeder en ook geen steen van wat voor aard dan ook.


  Het was een substantie die eruitzag als zout. Wel een bijzonder mooi soort zout, als je beter keek: piepkleine, in allerlei kleuren glanzende kristallen.


  ‘Belachelijk,’ fluisterde ik. ‘Ongelooflijk, dat om die paar korreltjes al eeuwenlang zo’n ophef gemaakt wordt.’


  Gideon hield zijn hand beschermend boven het laatje. ‘Het belangrijkste is dat niemand erachter komt dat wij in het bezit zijn van deze korreltjes,’ zei hij enigszins buiten adem.


  Ik knikte. Afgezien natuurlijk van degenen die het al wisten. Ik ontkurkte het flesje. ‘Schiet liever op!’ siste ik. Plotseling kreeg ik een visioen waarin lady Arista, die voor zover ik wist voor niets en niemand bang was en al helemaal geen hoogtevrees had, uit het dakraam kroop en het flesje van ons afpakte.


  Gideon leek iets vergelijkbaars te denken, want hij goot de korreltjes niet erg plechtig in het flesje en deed het vervolgens dicht. Pas toen hij het in de zak van zijn jack gestopt had, leek hij opgelucht adem te kunnen halen.


  Op dat moment schoot me iets anders te beginnen. ‘Nu de chronograaf gedaan heeft waarvoor hij bedoeld was, functioneert hij misschien helemaal niet meer,’ zei ik.


  ‘Dat zullen we snel genoeg merken,’ reageerde Gideon en hij glimlachte naar me. ‘Ik zou zeggen: op naar het jaar 1912.’
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  ‘O shit, ik geloof dat ik op die stomme hoed ben gaan zitten,’ mompelde Gideon naast me.


  ‘Hou op met vloeken, straks komt de hemel nog naar beneden!’ siste ik. ‘En als je je ’oete niet opzet, zeg ik het tegen madame Rossini!’


  Xemerius liet een kakelende lach horen. Deze keer had hij per se met ons mee gewild. ‘Die hoed zal hem heus niet redden. Met dat kapsel denkt iedereen in 1912 dat hij een goudzoeker is. Hij had er op z’n minst een nette zijscheiding in kunnen trekken.’


  Ik hoorde Gideon opnieuw zachtjes vloeken, deze keer omdat hij blijkbaar zijn elleboog gestoten had. Het was absoluut niet eenvoudig om je om te kleden in een biechtstoel en ik wist vrij zeker dat het een verschrikkelijke vorm van heiligschennis was om een dergelijke plek te misbruiken als kleedhokje. Nog afgezien van het feit dat het ongetwijfeld een wereldlijk strafbaar feit vormde om in te breken in een kerk, ook als je er niets wilde stelen en alleen van daaruit naar het jaar 1912 wilde springen. Gideon had de zijdeur met een metalen haak open gekregen, zo snel dat ik niet eens de tijd had gehad om nerveus te worden.


  ‘Sodeju!’ Xemerius had goedkeurend tussen zijn tanden gefloten. ‘Dat moet hij jou ook leren. Met z’n tweeën zouden we een onverslaanbaar inbrekersteam vormen. Onsterfelijk goed, zou ik zeggen.’


  Het ging trouwens om dezelfde kerk als die waar Xemerius en ik elkaar hadden leren kennen en waar Gideon me voor het eerst gekust had. Hoewel er geen tijd was om me over te geven aan nostalgische herinneringen, voelde het alsof die gebeurtenissen een eeuwigheid geleden hadden plaatsgevonden, vooral wanneer je bedacht wat er sindsdien allemaal gebeurd was. In werkelijkheid lagen er maar een paar dagen tussen.


  Gideon klopte van de buitenkant op mijn deurtje. ‘Klaar?’


  ‘Nee. Helaas hadden ze toen ze deze jurk maakten de ritssluiting nog niet uitgevonden,’ zei ik, wanhopig vanwege de vele knopen op mijn rug die onbereikbaar bleven, in wat voor rare kronkels ik me ook wrong.


  Ik glipte mijn kant van de biechtstoel uit. Zou mijn hart ooit nog eens ophouden met sneller te slaan zodra ik Gideon zag? Zou ik ooit niet meer bij elke blik op hem het gevoel hebben dat ik verblind werd door iets ongelooflijk prachtigs? Waarschijnlijk niet. En dat terwijl hij deze keer echt een zeer onspectaculair donkergrijs pak droeg, met daaronder een vestje en een wit overhemd. Maar de kleren stonden hem gewoon zo goed, zijn brede…


  Xemerius, die op zijn kop aan de galerij bungelde, schraapte zijn keel en begon te zingen: ‘Er was een donder, een bliksem, een slag toen ik je zag…’


  ‘Heel mooi,’ zei ik snel. ‘Een tijdloze maffiabaasoutfit. Die stropdas is trouwens perfect gestrikt. Madame Rossini zou trots op je zijn.’ Zuchtend wijdde ik me weer aan mijn knopen. ‘Jemig, de uitvinder van de ritssluiting had echt allang heilig verklaard moeten worden.’


  Gideon grijnsde. ‘Draai je om en laat mij het eens proberen,’ zei hij. ‘O…’ Hij was even stil. ‘Dat zijn er honderden.’


  Het duurde geruime tijd voor hij alle knoopjes dichtgemaakt had, wat misschien ook kwam doordat hij me na elke tweede knoop in mijn nek zoende. Ik had er ongetwijfeld meer van genoten als Xemerius niet bij elke kus ‘Smakkerdesmak!’ geroepen had.


  Eindelijk waren we klaar. Madame Rossini had voor mij een lichtgrijze, hooggesloten jurk met een kanten kraag uitgezocht. De rok was een beetje te lang, zodat ik er meteen over struikelde en languit zou zijn gevallen als Gideon me niet opgevangen had.


  ‘De volgende keer trek ik het pak aan,’ zei ik.


  Gideon lachte en maakte aanstalten om me opnieuw te kussen, maar terwijl Xemerius ‘Nee, niet weer!’ schreeuwde, duwde ik hem zachtjes van me af.


  ‘We hebben geen tijd meer,’ zei ik. En bovendien hangt twee meter boven onze hoofden een wezen met vleermuisvleugels dat afschuwelijke grimassen trekt. Ik keek boos omhoog naar Xemerius.


  ‘Wat nou?’ zei Xemerius. ‘Ik dacht dat dit een belangrijke missie was, geen romantische date. Je zou me dankbaar moeten zijn.’


  ‘Echt niet,’ bromde ik.


  Gideon was in de tussentijd het koor in gelopen en knielde voor de chronograaf op de grond. Na uitgebreid overleg hadden we hem onder het altaar neergezet, waar hopelijk niemand hem tijdens onze afwezigheid zou ontdekken, tenzij ze hier een schoonmaker hadden die op zaterdagavond werkte.


  ‘Ik bewaak het fort,’ beloofde Xemerius. ‘Als er iemand komt en dat ding steelt, zal ik hem genadeloos, eh… bespugen.’


  Gideon pakte mijn hand. ‘Klaar, Gwenny?’


  Ik keek hem recht in de ogen en mijn hart maakte een sprongetje. ‘Klaar als jij het bent,’ zei ik zacht.


  Xemerius’ (ongetwijfeld hatelijke) opmerking hoorde ik niet meer, de naald boorde zich al in mijn vinger en golven robijnrood licht voerden me weg.


  Korte tijd later kwam ik overeind. De kerk was verlaten en net zo stil als in onze tijd. Een deel van mij hoopte Xemerius aan de galerij te zien bungelen, een ander deel was daar juist bang voor. In het jaar 1912 had hij hier ook al rondgehangen.


  Gideon landde naast me en greep meteen naar mijn hand. ‘Kom, we moeten ons haasten! We hebben maar twee uur en ik wed dat we in die tijd nog geen tiende van onze vragen kunnen stellen.’


  ‘Wat als Lucy en Paul helemaal niet bij lady Tilney zijn?’ zei ik en bij die woorden begonnen mijn tanden van opwinding te klapperen. Nog altijd lukte het me niet om aan hen te denken als mijn ouders. En als het gesprek met mijn moeder al zo moeilijk geweest was, hoe zou het dan met hen zijn… twee mensen die ik totaal niet kende?


  Toen we de kerk uit liepen, regende het dat het goot.


  ‘Nou, geweldig,’ zei ik en plotseling had ik alles gegeven voor een van madame Rossini’s onflatteuze hoeden. ‘Had je niet van tevoren het weerbericht kunnen lezen?’


  ‘Ach wat. Het is maar een licht zomerbuitje,’ beweerde Gideon en hij trok me mee.


  Voor we bij Eaton Place aankwamen, had het lichte zomerbuitje ons echter compleet doorweekt. Je zou kunnen zeggen dat we inderdaad opzien baarden, want alle andere mensen die we onderweg tegenkwamen, hadden een paraplu bij zich en keken ons vol medelijden aan.


  ‘Wat een geluk dat we geen moeite hebben gedaan voor authentieke kapsels,’ zei ik toen we voor de deur van lady Tilneys huis stonden. Ik streek zenuwachtig over mijn haren, die plat tegen mijn hoofd geplakt zaten. Mijn tanden klapperden nog altijd. Gideon belde aan en kneep nog wat harder in mijn hand.


  ‘Op de een of andere manier heb ik hier geen goed gevoel bij,’ fluisterde ik. ‘We kunnen nu nog gewoon verdwijnen. Misschien is het beter om eerst in alle rust te bedenken in welke volgorde we de vragen…’


  ‘Ssssst,’ deed Gideon. ‘Alles komt goed, Gwenny. Ik ben bij je.’


  ‘Ja, jij bent bij me,’ zei ik en meteen herhaalde ik het, als een rustgevende mantra. ‘Jij bent bij me jij bent bij me jij bent bij me.’ Net als de vorige keer deed de butler met de witte handschoenen open. Hij nam ons met een nogal vijandige blik op.


  ‘Meneer Millhouse, is het niet?’ Gideon glimlachte beleefd. ‘Als u zo vriendelijk zou willen zijn om ons bij lady Tilney aan te kondigen. Miss Gwendolyn Shepherd en Gideon de Villiers.’


  De butler aarzelde een moment. ‘Wacht u hier,’ zei hij toen en hij deed de deur voor onze neus dicht.


  ‘Nou ja, zoiets zou meneer Bernhard echt nooit doen,’ zei ik verontwaardigd. ‘Waarschijnlijk denkt hij dat je alweer een pistool bij je hebt en dat je zijn werkgeefster bloed wilt aftappen. Hij kan immers niet weten dat lady Lavinia je pistool gestolen heeft. Waarbij ik me trouwens nog altijd afvraag hoe ze dat voor elkaar gekregen heeft. Ik bedoel, wat heeft ze in vredesnaam gedaan om je zo te kunnen afleiden? Als ik haar nog eens tegenkom, zal ik het haar vragen, hoewel ik eerlijk gezegd niet zeker weet of ik het wel wil weten. O, en ik lijk wel een spraakwaterval, dat is altijd zo als ik opgewonden ben, ik geloof niet dat ik in staat ben om ze te ontmoeten, Gideon. En ik krijg geen lucht meer, maar dat kan ook komen doordat ik gewoon vergeet adem te halen, wat trouwens helemaal niet erg is omdat ik toch onsterfelijk ben.’ Op dat moment sloeg mijn stem hysterisch over, maar ik ging onafgebroken door. ‘Laten we een stap achteruit doen, want als de deur straks opengaat, verkoopt die Millhouse je misschien…’


  De deur ging weer open.


  ‘…een klap voor je kop,’ mompelde ik desondanks nog snel.


  De potige butler wenkte ons. ‘Lady Tilney verwacht u boven in de kleine salon,’ zei hij stijfjes. ‘Zodra ik u op wapens heb gecontroleerd.’


  ‘Als het moet!’ Gideon spreidde bereidwillig zijn armen en liet zich door Millhouse bekloppen.


  ‘In orde. U kunt naar boven lopen,’ zei de butler ten slotte.


  ‘En ik dan?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Jij bent een dame, die dragen geen wapens.’ Gideon glimlachte naar me, pakte mijn hand en trok me mee de trap op.


  ‘Wat onvoorzichtig!’ Ik wierp een blik op Millhouse, die ons op een paar passen afstand volgde. ‘Alleen omdat ik een vrouw ben, is hij niet bang voor me? Hij moet eens naar Tomb Raider kijken! Ik zou zo een atoombom onder mijn jurk kunnen dragen en in elk van mijn bh-cups een handgranaat. Ik vind dit gedrag echt vreselijk vrouwonvriendelijk.’ Ik zou verder hebben gepraat, en wel onafgebroken tot aan zonsondergang, maar boven aan de trap stond lady Tilney op ons te wachten, slank en kaarsrecht.


  Ze was een uitgesproken knappe vrouw, daar kon ook haar ijzige blik niets aan veranderen. Ik wilde eigenlijk spontaan naar haar glimlachen, maar halverwege dwong ik mijn mondhoeken om langs dezelfde weg terug te keren. In het jaar 1912 was lady Tilney veel angstaanjagender dan later, wanneer ze het haken van varkentjes als hobby ontdekt zou hebben, en ik werd me er onaangenaam van bewust dat niet alleen onze kapsels nogal onpresentabel waren, maar dat bovendien mijn jurk als een natte zak om mijn lichaam hing. Onwillekeurig vroeg ik me af of de föhn al uitgevonden was.


  ‘U weer,’ zei lady Tilney tegen Gideon met een stem die minstens zo koel was als haar blik. Alleen lady Arista zou deze kille toon nog kunnen overtreffen. ‘U bent werkelijk zeer hardnekkig. Tijdens uw laatste bezoek zou u toch begrepen moeten hebben dat ik u mijn bloed niet zal geven.’


  ‘We zijn hier niet vanwege uw bloed, lady Tilney,’ reageerde Gideon. ‘Dat heb ik allang…’ Hij schraapte zijn keel. ‘We zouden graag nog eens met u en Lucy en Paul spreken. Deze keer zonder… misverstanden.’


  ‘Misverstanden!’ Lady Tilney sloeg haar armen over elkaar voor haar in kant gehulde borst. ‘De laatste keer hebt u zich niet erg netjes gedragen, jongeman, en bovendien een schrikbarende bereidheid tot het plegen van geweld aan de dag gelegd. Daar komt bij dat mij niet bekend is waar Lucy en Paul zich op dit moment bevinden en dus zou het ook onder andere omstandigheden onmogelijk voor me zijn om u verder te helpen.’ Er volgde een korte pauze, waarbij haar blik op mij bleef rusten. ‘Al denk ik dat ik wel een gesprek zou kunnen arrangeren.’ Haar stem werd een halve graad warmer. ‘Misschien alleen met Gwendolyn en natuurlijk op een ander tijdst…’


  ‘Ik wil werkelijk niet onbeleefd zijn, maar u begrijpt ongetwijfeld dat onze tijd beperkt is,’ viel Gideon haar in de rede en hij trok me verder de trap op, waarbij ik en mijn jurk het dure tapijt onder drupten. ‘En ik weet dat Lucy en Paul op dit moment bij u wonen, dus roept u ze alstublieft gewoon. Ik beloof dat ik me deze keer zal gedragen.’


  ‘Dat is niet…’ begon lady Tilney, maar toen ging ergens achter haar een deur open en kort daarna kwam er een elegant jong meisje naast haar staan.


  Lucy.


  Mijn moeder.


  Ik omklemde Gideons hand nog steviger, terwijl ik naar Lucy staarde en deze keer elk detail van haar uiterlijk in me opnam. De rode haren, de bleke porseleinen teint en de grote blauwe ogen verleenden alle Montrose-vrouwen een onloochenbare gelijkenis, maar ik zocht vooral naar overeenkomsten met mijzelf. Waren dat mijn oren? Had ik niet precies dezelfde kleine neus? En de boog van de wenkbrauwen… liep die niet exact hetzelfde als bij mij? En verschenen er in mijn voorhoofd ook zulke eigenaardige rimpels als ik fronste?


  ‘Hij heeft gelijk, we hebben geen tijd te verliezen, Margret,’ zei Lucy zacht. Haar stem trilde bijna onmerkbaar en mijn hart kromp in elkaar. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn om Paul te halen, meneer Millhouse?’


  Lady Tilney zuchtte, maar ze knikte naar Millhouse, die haar vragend aankeek. Terwijl de butler langs ons schoof en nog een verdieping hoger liep, zei lady Tilney: ‘Ik zou je er graag aan willen herinneren dat hij je de laatste keer een pistool tegen het hoofd hield, Lucy.’


  ‘Dat spijt me ook werkelijk,’ zei Gideon. ‘Aan de andere kant… De omstandigheden dwongen me daar destijds toe.’ Hij keek Lucy met een betekenisvolle blik aan. ‘Inmiddels zijn we echter in het bezit gekomen van informatie die ons van mening heeft doen veranderen.’


  Mooi gezegd. Ik had het gevoel dat ik zo langzamerhand ook iets zalvends aan het gesprek moest bijdragen. Maar wat?


  Moeder, ik weet wie je bent, sluit me in je armen?


  Lucy, ik vergeef je dat je me verlaten hebt. Nu kan niets of niemand ons meer van elkaar scheiden?


  Ik moet een of ander vreemd geluidje gemaakt hebben dat Gideon zeer juist interpreteerde als het begin van een hysterische aanval; hij legde namelijk zijn arm om mijn schouder en ondersteunde me. Nog net op tijd, want mijn benen leken plotseling niet meer in staat om mijn lichaamsgewicht te dragen.


  ‘Misschien kunnen we beter naar de salon gaan?’ stelde Lucy voor.


  Goed idee. Als ik het me goed herinnerde, stonden daar stoelen.


  In de kleine, ronde kamer was ditmaal niet de theetafel gedekt, maar verder zag alles er net zo uit als de vorige keer. Ook nu stond er een bloemenarrangement, waarin de witte rozen hadden plaatsgemaakt voor riddersporen en violieren. In de erker die uitkeek over de straat stond een groepje sierlijke stoelen en fauteuils.


  ‘Ga toch zitten,’ zei lady Tilney.


  Ik liet me op een van de met chintz beklede stoelen vallen, maar de anderen bleven staan.


  Lucy glimlachte naar me. Ze deed een stap dichterbij en even leek het of ze me over mijn haar wilde strijken.


  Ik sprong zenuwachtig weer overeind. ‘Het spijt me dat we zo nat zijn. We hadden helaas geen paraplu bij ons,’ begon ik te ratelen.


  Lucy’s glimlach werd breder. ‘Hoe zegt lady Arista dat ook al weer altijd?’


  Ik grijnsde. ‘Kind, drup alsjeblieft mijn goede bekleding niet onder!’ zeiden we tegelijk.


  Plotseling veranderde Lucy’s gezichtsuitdrukking. Nu zag ze eruit alsof ze elk moment kon gaan huilen.


  ‘Ik zal thee laten brengen,’ zei lady Tilney energiek en ze greep naar een belletje. ‘Pepermuntthee met veel suiker en hete citroen.’


  ‘Nee, alstublieft!’ Gideon schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Daar kunnen we nu niet op wachten. Ik weet niet precies of ik het juiste tijdstip gekozen heb, maar ik hoop dat de ontmoeting tussen mij en Paul in het jaar 1782 van jullie uit gezien al heeft plaatsgevonden.’


  Lucy, die zichzelf weer enigszins onder controle had, knikte langzaam en Gideon haalde opgelucht adem.


  ‘Dan weten jullie dus dat ik inmiddels in het bezit ben van de geheime documenten van de graaf. We hadden wat tijd nodig om alles te begrijpen, maar nu weten we dat de steen der wijzen geen geneesmiddel is waarvan de gehele mensheid zal profiteren, maar dat die alleen de graaf onsterfelijk moet maken.’


  ‘En ook dat zijn onsterfelijkheid op het moment van Gwendolyns geboorte wordt opgeheven?’ fluisterde Lucy. ‘En dat hij daarom zal proberen haar te doden zodra de cirkel gesloten is?’


  Gideon knikte, maar ik keek hem geërgerd aan. Over dit detail hadden we tot nu toe veel te weinig gesproken. Dit scheen echter ook niet het goede moment te zijn, want hij ging meteen verder: ‘Het was altijd alleen jullie bedoeling om Gwendolyn te beschermen.’


  ‘Zie je, Luce, ik zei het je toch.’ Paul was in de deuropening verschenen. Hij droeg zijn arm in een mitella en terwijl hij dichterbij kwam, dwaalden zijn goudkleurige ogen heen en weer tussen Gideon, Lucy en mij.


  Ik hield mijn adem in. Hij was maar een paar jaar ouder dan ik en in het normale leven zou ik bedacht hebben hoe geweldig hij eruitzag, met dat ravenzwarte haar, de ongewone De Villiers-ogen en het kuiltje in zijn kin. Aan die bakkebaarden kon hij hopelijk niet veel doen, waarschijnlijk droeg iedereen ze in deze tijd zo. Maar bakkebaarden of niet: hij zag er toch echt niet uit als mijn vader, of als de vader van wie dan ook, goed beschouwd.


  ‘Soms is het dus toch de moeite waard om mensen het voordeel van de twijfel te gunnen.’ Hij nam Gideon van top tot teen op. ‘Ook akelige ventjes zoals hij daar.’


  ‘Maar soms hebben mensen ook gewoon ongelooflijk veel geluk,’ siste Lucy hem woedend toe. Ze wendde zich tot Gideon. ‘Ik dank je dat je Pauls leven gered hebt, Gideon,’ zei ze plechtig. ‘Als jij daar niet toevallig langsgekomen was, was hij nu dood.’


  ‘Overdrijf toch niet altijd zo, Lucy.’ Paul trok een grimas. ‘Op de een of andere manier was ik er heus wel uit gekomen.’


  ‘Ja, tuurlijk,’ zei Gideon met een grijns.


  Er verscheen een frons op Pauls voorhoofd, maar toen grijnsde hij ook. ‘Nou ja, waarschijnlijk niet. Die Alastair is een achterbakse hond en daarbij ook nog eens een verdomd goeie degenvechter. En ze waren bovendien met z’n drieën! Als ik hem ooit nog eens tegenkom…’


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk,’ mompelde ik en toen Paul me vragend aankeek, vulde ik aan: ‘Gideon heeft hem in het jaar 1782 met een sabel tegen het behang geprikt. En als Rakoczy hem daar op tijd gevonden heeft, zal hij de avond waarschijnlijk niet hebben overleefd.’


  Lady Tilney liet zich op een stoel zakken. ‘Met een sabel tegen het behang geprikt!’ herhaalde ze. ‘Wat barbaars.’


  ‘Die psychopaat verdiende niet anders.’ Paul legde een hand op Lucy’s schouder.


  ‘Zeker niet,’ voegde Gideon er zachtjes aan toe.


  ‘Wat een opluchting,’ zei Lucy, haar blik strak op mijn gezicht gericht. ‘Nu jullie weten dat de graaf van plan is om Gwendolyn te doden zodra de cirkel gesloten is, zal het nooit zover komen!’ Paul wilde daar iets aan toevoegen, maar ze liet zich niet van de wijs brengen. ‘Met die documenten zal het opa eindelijk lukken om de Wachters ervan te overtuigen dat wij het bij het juiste eind hadden en dat de graaf nooit het welzijn van de mensheid voor ogen had, maar alleen dat van hemzelf. En de idiote Wachters, die afschuwelijke Marley voorop, kunnen de bewijzen niet meer van tafel vegen. Ha! Hoezo besmeuren wij de goede naam van de graaf van Saint Germain! Die niet eens een echte graaf was, maar een schurk die zijn gelijke niet kent en ach… Heb ik eigenlijk al gezegd hoe opgelucht ik ben, want dat ben ik, echt heel erg!’ Ze haalde diep adem en het zag ernaar uit alsof ze nog uren zo door kon gaan, maar op dat moment sloeg Paul kort een arm om haar heen.


  ‘Zie je, prinses? Alles komt goed,’ fluisterde hij zacht en hoewel het niet echt tot mij gericht was, liet het vreemd genoeg bij mij de boel wel overlopen.


  In de meest letterlijke betekenis van het woord. Want hoe hard ik mijn best ook deed, ik kon mijn tranen niet meer binnenhouden. ‘Helemaal niet,’ flapte ik er uit en nu kon de bekleding me niets meer schelen. Ik liet me op de eerste de beste stoel vallen. ‘Het komt helemaal niet goed. Opa is al zes jaar dood en hij kan ons niet meer helpen.’


  Lucy hurkte voor me neer. ‘Niet huilen,’ zei ze hulpeloos. En dat terwijl ze het zelf ook deed. ‘Liefje, je moet niet zo vreselijk huilen, dat is niet goed voor de…’ Ze snikte luid. ‘Is hij werkelijk dood?’ vroeg ze en ze leek ontroostbaar. ‘Zijn hart, nietwaar? En ik heb nog zo vaak tegen hem gezegd dat hij niet stiekem slagroomtaart…’


  Paul boog zich over ons heen. Ook hij zag eruit alsof hij graag in tranen zou willen uitbarsten.


  Nou, geweldig. Als Gideon ook meedeed, zouden we nog een fikse concurrent voor het zomerbuitje daar buiten vormen.


  Het was lady Tilney die dat verhinderde. Ze haalde twee zakdoeken uit de zak van haar rok, gaf Lucy en mij er elk een en zei op een toon die verbluffend veel op die van lady Arista leek: ‘Daar is later nog tijd voor, kinderen. Beheers je nu alsjeblieft. We moeten ons concentreren. Wie weet hoe weinig tijd we nog hebben.’


  Gideon streelde over mijn schouder. ‘Ze heeft gelijk,’ fluisterde hij.


  Ik haalde een keer flink mijn neus op en schoot in de lach toen ik hoorde hoe Lucy in haar zakdoek trompetterde. Nou, hopelijk had ik die eigenaardigheid niet ook van haar geërfd.


  Paul liep naar het raam en keek naar de straat beneden. Toen hij zich omdraaide, was zijn gezichtsuitdrukking weer neutraal. ‘In orde. Laten we verdergaan.’ Hij krabde aan zijn oor. ‘Goed, Lucas kan ons dus niet meer helpen. Toch moet het ook zonder hem mogelijk zijn om met hulp van die papieren de Wachters eindelijk te overtuigen van de egoïstische bedoelingen van de graaf.’ Hij keek Gideon vragend aan. ‘En dan wordt de cirkel nooit gesloten.’


  ‘Tegen de tijd dat ze de echtheid van de documenten onderzocht hebben, is er al veel te veel tijd verstreken,’ reageerde Gideon. ‘Op het moment is Falk grootmeester van de loge en het zou kunnen dat hij ons gelooft. Maar daar ben ik niet zeker van. Tot nu toe heb ik het niet aangedurfd om ook maar iemand uit de loge deze documenten te laten zien.’


  Ik knikte. Hij had me al op de bank in het jaar 1953 verteld over zijn vermoeden dat zich onder de Wachters een verrader bevond. ‘Weten jullie,’ bemoeide ik me ermee, ‘de kans is groot dat een of meerdere van de Wachters in onze tijd op de hoogte zijn van de werkelijke aard van de steen der wijzen, en de plannen van de graaf om onsterfelijk te worden steunen.’ Ik probeerde me te concentreren op de feiten en tot mijn grote verbazing lukte me dat in deze wirwar van emoties verrassend goed. Of misschien juist daarom. ‘Wat als opa die verrader ontmaskerd had? Dat zou ook verklaren waarom hij vermoord werd.’


  ‘Is hij vermoord?’ herhaalde Lucy ongelovig.


  ‘Dat is niet bewezen,’ antwoordde Gideon. ‘Maar alles wijst er wel op.’


  Ik had hem verteld over het visioen van tante Maddy en de inbraak op de dag van de begrafenis.


  ‘Dat betekent dat van beide kanten gewerkt wordt aan het sluiten van de bloedcirkel,’ zei lady Tilney nadenkend. ‘In het verleden doet de graaf van Saint Germain er zijn best voor en in de toekomst ondersteunt een handlanger zijn plannen, of misschien zelfs meerdere.’


  Paul sloeg met een vuist op de leuning van de stoel voor hem. ‘Verdomme,’ siste hij met opeengeklemde kaken.


  Lucy hief haar hoofd. ‘Maar jullie kunnen toch tegen de Wachters zeggen dat jullie ons niet gevonden hebben! Als ons bloed niet wordt ingelezen, wordt de cirkel nooit gesloten.’


  ‘Zo simpel is het niet,’ zei Gideon. ‘De Wachters hebben…’


  ‘Ik weet het, ze hebben privédetectives op ons af gestuurd,’ onderbrak lady Tilney hem. ‘De heren De Villiers en die vreselijk gewichtigdoenerige Pinkerton-Smythe… Gelukkig denken ze dat ze zelf heel slim zijn en ik  omdat ik een vrouw ben  zeer dom. Dat privédetectives om hun bescheiden inkomen aan te vullen ook wel eens informatie achterhouden, komt bij hen niet eens op.’ Ze stond zichzelf een triomfantelijke glimlach toe. ‘Deze regeling hier is slechts van korte duur en Lucy en Paul zullen binnenkort al hun sporen uitgewist hebben. Onder een andere naam zullen ze een nieuw leven beginnen en…’


  ‘…naar een woning in Blandford Street verhuizen,’ vulde Gideon aan en het triomfantelijke lachje op lady Tilneys gezicht verdween. ‘Dat weten we al. En Pinkerton-Smythe zal worden aangewezen om Lucy en Paul in Temple vast te houden totdat ik hen daar bloed heb afgenomen. Om precies te zijn wordt hem morgenochtend een brief overhandigd met de betreffende informatie.’


  ‘Morgen?’ vroeg Paul, die precies zo verward uit zijn ogen keek als ik me voelde. ‘Maar dan is het nog niet te laat!’


  ‘Toch wel,’ zei Gideon. ‘Want van mij uit gezien is het allang gebeurd. Ik heb de brief een paar dagen geleden aan de dienstdoende cerberuswachters overhandigd. Toen had ik nog geen idee.’


  ‘Dan verstoppen we ons toch gewoon,’ zei Lucy.


  ‘Morgenochtend?’ Lady Tilney trok een grimmig gezicht. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’


  ‘Ik ook.’ Gideon keek naar de staande klok. ‘Ik weet alleen niet of dat voldoende is. Want zelfs als we kunnen verhinderen dat de Wachters Lucy en Paul vasthouden, ben ik ervan overtuigd dat de graaf manieren zal vinden om zijn doel te bereiken.’


  ‘Mijn bloed krijgt hij in elk geval niet,’ zei lady Tilney.


  Gideon zuchtte. ‘Uw bloed hebben we allang, lady Tilney. Ik heb u in het jaar 1916 bezocht, toen u tijdens de Eerste Wereldoorlog samen met de tweeling De Villiers moest elapseren in de kelder. En u hebt me zonder protesteren uw bloed laten afnemen; ik was er zelf verrast over. Ik hoop echt dat we nog eens de gelegenheid zullen krijgen om verder te praten over die gebeurtenis.’


  ‘Ben ik de enige die het zo vergaat, of hebben jullie ook het gevoel dat iemand een metro aanlegt in jullie hoofd?’ vroeg Paul.


  Ik schoot in de lach. ‘Bij mij is het net zo,’ verzekerde ik hem. ‘Het is gewoon te veel informatie om in één keer te verwerken. Elke gedachte leidt weer tot tien andere.’


  ‘En dat is nog lang niet alles,’ zei Gideon. ‘Er valt nog van alles te bespreken. Helaas springen we over niet al te lange tijd terug. Maar we komen nog eens, over een half uur. Dat wil zeggen: voor Gwendolyn en mij zal het morgenochtend vroeg zijn… als alles goed gaat.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ mompelde Paul, maar het leek of er bij Lucy opeens een lampje ging branden.


  ‘Als dit bezoek geen officiële missie van de Wachters is, hoe zijn jullie hier dan eigenlijk gekomen?’ vroeg ze langzaam. Haar gezicht werd bleek. ‘Of liever gezegd: waarmee?’


  ‘We hebben… ’ begon ik, maar Gideon wierp me een korte blik toe en schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd.


  ‘Dat kunnen we straks nog wel uitleggen,’ zei hij.


  Ook ik keek even naar de klok. ‘Nee,’ zei ik toen.


  Gideon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nee?’ vroeg hij.


  Ik haalde diep adem. Plotseling wist ik dat ik geen seconde langer kon wachten. Ik zou Lucy en Paul de waarheid vertellen, hier en nu.


  In één klap was ik niet langer nerveus, ik voelde me alleen nog ongelooflijk moe. Alsof ik vijftig kilometer achter elkaar gelopen en ongeveer honderd jaar niet geslapen had. En ik had er alles voor over gehad als Gideon lady Tilney die hete pepermuntthee met citroen en suiker had laten brengen. Nu moest het maar zonder.


  Ik keek Lucy en Paul recht aan. ‘Voor we terugspringen, moet ik jullie nog iets zeggen,’ begon ik met zachte stem. ‘Daar moet maar tijd voor zijn.’


  Toen Cynthia’s broer  verkleed als tuinkabouter  de deur opendeed, leek het wel of hij aan de poort van de hel stond. Het volume van de geluidsinstallatie was vol opengedraaid en de muziek die klonk, was niet het soort waarop Cynthia’s ouders graag dansten, maar iets tussen house en dubstep in.


  Een meisje met een kroontje op haar hoofd schoof haastig langs de tuinkabouter naar buiten en begon in de hortensia’s naast de ingang te kotsen. Haar gezicht was nogal groen, maar dat kon ook schmink zijn. ‘Touchdown!’ riep ze toen ze weer overeind kwam. ‘Ik was al bang dat ik het niet tot hier zou redden.’


  ‘O, schoolfeesten…’ zei Gideon zacht. ‘Wat geweldig.’


  Ik keek stomverbaasd om me heen. Hier klopte iets totaal niet. Voor ons lag het keurige stadshuis van de Dales, midden in het voorname Chelsea. Een plek waar normaal gesproken alleen gefluisterd werd. Dus hoezo dansten er nu al mensen in de hal? En waarom waren er eigenlijk zo veel mensen? Waar kwam al dat gelach vandaan? Op Cynthia’s feestjes werd anders nooit gelachen, hoogstens af en toe achter een hand. Als het woord ‘verveling’ niet al bestaan had, was het zonder enige twijfel op een van Cynthia’s feesten uitgevonden.


  ‘Jullie zijn groen, dus gauw naar binnen!’ kraaide Cynthia’s broer en hij drukte me een glas in de hand. ‘Hier! Groene monsterbowl. Heel gezond. Puur vruchtensap, vers fruit, groene levensmiddelenverf  maar wel bio!  en een piepklein scheutje witte wijn. Ook biologisch natuurlijk.’


  ‘Zijn jullie ouders een weekendje weg?’ informeerde ik terwijl ik probeerde de enorme hoeveelheid stof van mijn Sisi-jurk door de deur te krijgen.


  ‘Wat?’


  Ik herhaalde mijn vraag tien decibel luider.


  ‘Nee, die moeten hier ergens ronddwalen.’ De tuinkabouter praatte enigszins met dubbele tong. ‘Ze hadden ruzie omdat pap per se met de sojaballetjes wilde jongleren en toen vond dat iedereen hem na moest doen. Degene die mams hoofddeksel wist te raken, zou een prijs krijgen. Hé Muriel, wat doe je in de kast? Het toilet is die kant op.’


  ‘Oké, hier is overduidelijk iets verkeerd gelopen,’ zei ik tegen Gideon. Ik moest schreeuwen om me verstaanbaar te maken. ‘Normaal gesproken zouden de mensen stijf als broccolistronken in groepjes moeten staan wachten tot het twaalf uur werd. En proberen Cynthia’s ouders te ontlopen, omdat je anders het gevaar loopt dat ze je uitnodigen om aan leuke spelletjes mee te doen waar alleen zijzelf de lol van inzien.’


  Gideon pakte het glas uit mijn hand en proefde een slokje. ‘Hier heb je je verklaring, als je het mij vraagt,’ zei hij toen met een grijns. ‘Een piepklein scheutje witte wijn? Ik schat dat de helft wodka is. Minstens.’


  Oké, dat verklaarde een hoop. Ik haastte me naar de dansvloer in de woonkamer, waar Cynthia’s moeder, verkleed als het Vrijheidsbeeld, nogal wild aan het dansen was. ‘Laten we Leslie en Raphael gaan zoeken en er zo snel mogelijk weer vandoor gaan,’ zei ik.


  Gideon werd geramd door een groene paprika.


  ‘Sorry,’ mompelde Sarah, die in de paprika ingenaaid zat, maar toen werden haar ogen opeens groot. ‘O mijn God… ben jij het echt?’ Ze porde met haar wijsvinger tegen Gideons jasje.


  ‘Sarah, heb je Leslie ergens gezien?’ vroeg ik geïrriteerd. ‘Of ben je te dronken om je dat te herinneren?’


  ‘Ik ben broodnuchter!’ riep Sarah. Ze wankelde zo op haar benen dat ze gevallen zou zijn als Gideon haar niet had opgevangen. ‘Ik zal het je bewijzen: de kat krabt de krullen van de trap. De kat krabt de krullen van de trap. Zeg me dat maar eens na! Dat kun je namelijk niet zeggen als je dronken bent. Klopt toch?’ Ze wierp Gideon, die eruitzag alsof hij zich kostelijk amuseerde, een smachtende blik toe. ‘Als je een vampier bent, mag je me met alle plezier bijten.’


  Even kwam ik in de verleiding om het glas uit Gideons hand te grissen en de monsterbowl in één keer naar binnen te gieten. Deze lawaaierige, broeierige groene hel was puur gif voor mijn toch al gespannen zenuwen.


  We waren eigenlijk niet meer van plan geweest om nog naar het feest te gaan, Sisi-jurk of niet. Nadat we ons hadden ontdaan van onze jaren-tienkostuums en de kerk verlaten hadden, had ik me nog altijd vreselijk beverig gevoeld vanwege het gesprek met Lucy en Paul. Ik wilde maar één ding: in mijn bed kruipen en pas weer tevoorschijn komen als alles voorbij was. Of op z’n minst (de bedversie had ik al snel afgedaan als onrealistisch) mijn overbelaste brein in een rustige omgeving de kans geven om een keer gestructureerd na te denken. Met briefjes en hokjes en pijltjes, liefst in verschillende kleuren. Pauls vergelijking met de metro die iemand in ons hoofd aanlegde, vond ik zeer treffend. Het enige wat ontbrak, was een duidelijke plattegrond.


  Maar Leslie had me vier sms’jes gestuurd waarin ze dringend vroeg om onze aanwezigheid op het feest. Vooral de laatste kwam nogal dreigend over. Als jullie niet snel hierheen komen, sta ik nergens weer voor in.


  ‘Wauw! Gwenny!’ Dat was Gordon Gelderman, gekleed in een overall van kunstgras. Hij staarde naar mijn Sisi-decolleté en floot tussen zijn tanden. ‘Ik heb altijd al geweten dat er onder jouw blouse meer stak dan alleen een goed hart!’


  Ik rolde met mijn ogen. Gordon kon nou eenmaal niets anders dan zich gênant gedragen, maar moest Gideon daar echt zo stom bij grijnzen?


  ‘Hé, Gordon! Zeg eens vier keer achter elkaar: de kat krabt de krullen van de trap!’ schreeuwde Sarah.


  ‘De kat trapt de krullen van de trap, de kat krabt de prullen van de trap, de kat krabt de krullen van de krab,’ riep Gordon vol zelfvertrouwen. ‘Geen probleem voor mij! Hé Gwenny, heb je de bowl al geprobeerd?’ Hij boog zich vertrouwelijk naar voren en brulde toen in mijn oor: ‘Ik vrees dat ik niet de enige was die op het idee gekomen is om het recept een beetje, eh… op te peppen.’


  Even kreeg ik een visioen van feestgangers die langs het buffet slenterden, stiekem om zich heen keken en vervolgens de een na de ander meegesmokkelde wodkaflesjes boven de kom met bowl leegden.


  ‘Als de potvis in de pispot pist, heb je een pispot vol met potvispis! Probeer dat eens vier keer achter elkaar,’ dreunde Sarah terwijl ze al wankelend aan Gideons achterste voelde. ‘Leslie is in de serre. Daar doen ze karaoke. Ik ga er ook weer heen, ik haal alleen nog even een slokje bowl.’ Het groene vilten steeltje op haar hoofd wipte vrolijk op en neer. ‘Dit is echt het beste feest waar ik ooit geweest ben.’


  Gordon giechelde. ‘Ja, Cynthia kan ons echt dankbaar zijn. Na vanavond zal niemand haar feestjes meer saai noemen. Ze is echt een geluksvogel! En dan heeft het cateringbedrijf ook nog veel te veel groene hapjes geleverd. We mochten allemaal een paar extra vrienden bellen. Sommigen van hen hebben zich niet eens verkleed, laat staan in het groen!’


  Ik rolde nogmaals met mijn ogen en trok Gideon toen energiek met me mee, dwars door de menigte dansende idioten, in de richting van de serre.


  Gordon volgde ons. ‘Ga je vandaag ook weer karaoke zingen, Gwenny? De laatste keer was jij de beste. Ik zou op jou gestemd hebben als Katie geen water over haar shirt gemorst had. Dat zag er op de een of andere manier zo sexy uit en dus…’


  ‘Ach, hou toch je mond, Gordon.’ Ik wilde me naar hem omdraaien, maar op dat moment zag ik Charlotte. Of iemand die Charlotte geweest had kunnen zijn als deze persoon niet midden in de serre op een tafel gestaan had en luidkeels Paparazzi van Lady Gaga in een microfoon gegild had.


  ‘O mijn hemel,’ mompelde Gideon en hij hield zich vast aan de deurpost.


  ‘Ready for those flashing lights,’ zong Charlotte.


  Ik was tijdelijk sprakeloos. Rondom de tafel stond een heel stel joelende groupies; Charlotte zong namelijk niet eens slecht.


  Gordon dook meteen tussen de fans en brulde: ‘Kleren uit! Kleren uit!’


  Ik ontdekte Raphael en Leslie  die er prachtig uitzag in de bijna groene Grace Kelly-jurk en met het bijpassende watergolfkapsel  en drong tussen de mensen door naar hen toe. Gideon bleef bij de deur staan.


  ‘Hè hè, eindelijk!’ begroette Leslie me en ze viel me om de hals. ‘Ze heeft van de bowl gedronken en is nu niet meer zichzelf. Sinds half tien probeert ze iedereen te vertellen over het geheime genootschap van de graaf van Saint Germain, en dat er tijdreizigers bestaan die zomaar onder ons leven. We hebben alles geprobeerd om haar mee naar huis te krijgen, maar ze is zo glad als een aal en weet elke keer te ontkomen.’


  ‘Bovendien is ze veel sterker dan wij,’ zei Raphael, die een grappig groen hoedje droeg maar er verder niet erg geamuseerd uitzag. ‘Eerder vanavond had ik haar bijna meegekregen tot aan de voordeur, tot ze mijn arm achter mijn rug draaide en dreigde mijn nek te breken.’


  ‘En nu heeft ze ook nog een microfoon,’ zei Leslie duister.


  We staarden omhoog naar Charlotte alsof ze een tikkende tijdbom was. Ik geef toe, een prachtig verpakte tijdbom.


  Caroline had niet overdreven: het elfenkostuum was werkelijk overweldigend. Een echte elf had er niet mooier uit kunnen zien dan Charlotte. Haar tengere schouders staken bevallig uit boven een wolk van groene tule. Haar wangen waren roze, haar ogen schitterden en haar haren vielen in glanzende lokken over haar rug tot aan de perfect gemaakte vleugels, die eruitzagen alsof ze ermee geboren was. Het had me niets verbaasd als ze plotseling was opgestegen om vervolgens door de serre te zweven.


  Haar zangstem was echter allerminst zacht als die van een elfje. Hij leek eerder op die van Lady Gaga.


  ‘You know that I’ll be your papa-paparazzi,’ blèrde ze in de microfoon en toen Gordon opnieuw ‘Kleren uit!’ brulde, begon ze uitdagend een van de lange groene handschoenen omlaag te stropen en gebruikte vervolgens haar tanden om vinger na vinger te bevrijden.


  ‘Dat is uit een film,’ zei Leslie, ondanks zichzelf onder de indruk. ‘Ik weet alleen even niet meer uit welke.’


  De menigte joelde toen Gordon de handschoen opving.


  ‘Meer!’ brulde iedereen en Charlotte begon aan de volgende handschoen.


  Plotseling hield ze daar echter mee op. Ze had Gideon bij de deur ontdekt en haar ogen vernauwden zich. ‘Ach, kijk eens wie we daar hebben!’ zei ze in de microfoon en haar blik gleed zoekend over alle hoofden tot hij bij mij bleef hangen. ‘En mijn nichtje is er ook, natuurlijk! Hé mensen, wisten jullie dat Gwendolyn in werkelijkheid een tijdreiziger is? Eigenlijk had ik dat moeten zijn, maar het lot heeft anders beslist. En plotseling blijf ik achter als een van de belachelijke zusters van Assepoester.’


  ‘Verder zingen!’ riepen haar fans verward.


  ‘Kleren uit!’ riep Gordon.


  Charlotte hield haar hoofd scheef en fixeerde Gideon met een woedende blik. But I won’t stop until that boy is mine? Ha ha, echt niet! Zo diep zal ik nooit zinken.’ Ze priemde met een wijsvinger in Gideons richting en riep: ‘Hij kan ook door de tijd reizen. En binnenkort zal hij de mensheid van alle ziektes genezen.’


  ‘O shit,’ mompelde Leslie.


  ‘Iemand moet haar daar weghalen,’ zei ik.


  ‘Ja, maar wie? Ze is een vechtmachine. Misschien kunnen we gewoon een zwaar voorwerp naar haar toe gooien,’ stelde Raphael voor.


  Charlottes publiek werd onzeker. Op de een of andere manier leek men te merken dat Charlottes stemming allesbehalve uitgelaten was. Alleen Gordon brulde vrolijk verder: ‘Kleren uit!’


  Ik probeerde Gideons blik te vangen, maar hij had alleen oog voor Charlotte. Langzaam baande hij zich een weg naar de tafel waarop ze stond.


  Ze haalde diep adem en door de microfoon klonk haar zucht tot in alle hoeken van de serre. ‘Hij en ik… wij weten alles over geschiedenis. We hebben met z’n tweeën gestudeerd voor onze gezamenlijke tijdreizen. Jullie zouden moeten zien hoe goed hij menuetten danst. Of paardrijdt. Of met de degen vecht. Of pianospeelt.’


  Gideon was bijna bij haar.


  ‘Hij is ongelooflijk goed in alles wat hij doet. En hij kan een meisje de liefde verklaren in acht talen,’ zei Charlotte met een dromerige stem en voor het eerst in mijn hele leven zag ik dat de tranen haar in de ogen stonden. ‘Niet dat hij mij ooit de liefde verklaard heeft, nee! Hij heeft alleen oog voor mijn stomme nichtje.’


  Ik beet op mijn lip. Dit klonk verdacht veel als iemand met een gebroken hart, en niemand ter wereld kon haar beter begrijpen dan ik. Wie had gedacht dat Charlotte überhaupt een hart had? Voor de zoveelste keer wenste ik dat Leslie het met haar marsepeintheorie bij het juiste eind had. Terwijl mijn eigen hart op het moment toch ook op nogal pijnlijke wijze in elkaar kromp en ik uit alle macht moest proberen de golven jaloezie die me dreigden te overspoelen terug te dringen.


  Gideon stak een hand uit naar Charlotte. ‘Tijd om naar huis te gaan.’


  ‘Boeoeoe!’ riep Gordon, lomp en ongevoelig, maar alle anderen hielden gespannen hun adem in.


  ‘Laat me met rust,’ zei Charlotte tegen Gideon. Ze wankelde een beetje. ‘Ik ben nog lang niet klaar.’


  Met één sprong stond Gideon naast haar op tafel en in een oogwenk had hij de microfoon van haar afgepakt. ‘De voorstelling is afgelopen,’ zei hij. ‘Kom, Charlotte. Ik breng je naar huis.’


  Charlotte siste naar hem als een woedende kat. ‘Als je me aanraakt, breek ik je nek. Ik ken krav maga, weet je!’


  ‘Ik ook, of was je dat soms vergeten?’ Opnieuw stak hij een hand naar haar uit.


  Aarzelend pakte Charlotte die aan en ze liet zich zelfs van de tafel tillen: een moe, dronken elfje dat nauwelijks op haar benen kon staan.


  Gideon legde een arm om haar middel en draaide zich naar ons om. Zoals zo vaak was niet aan zijn gezicht te zien wat hij dacht. ‘Ik moet dit snel regelen. Jullie gaan met Raphael naar mijn huis,’ zei hij kortaf. ‘We zien elkaar daar.’


  Heel even vonden onze blikken elkaar.


  ‘Tot zo,’ zei hij.


  Ik knikte. ‘Tot zo.’


  Charlotte zei helemaal niets meer.


  En ik vroeg me af of Assepoester misschien ook een ietsepietsie schuldgevoel had gehad toen ze met de prins op zijn witte paard was weggereden.
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  Forever  is composed of Nows


  X


  (Emily Dickinson)
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  14.
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  ‘Nog een reden om uit de buurt van alcohol te blijven,’ kreunde Leslie. ‘Hoe je het ook wendt of keert: uiteindelijk sta je altijd enorm voor lul als je je in dronken toestand vreselijk gedragen hebt. Ik zou maandag in elk geval niet in Charlottes schoenen willen staan.’


  ‘Ook niet in die van Cynthia,’ zei ik. Bij het verlaten van het huis hadden we de jarige in de garderobe zien zoenen met een jongen die twee klassen lager zat dan wij. (Onder deze omstandigheden had ik ervan afgezien om afscheid van Cynthia te nemen, zeker aangezien we elkaar niet eens begroet hadden.)


  ‘En al helemaal niet in die van de arme jongen die over de afschuwelijke kikkerschoenen van meneer Dale kotste,’ vulde Raphael aan.


  We liepen Chelsea Manor Street in.


  ‘Maar Charlotte was toch het allerergste.’ Leslie bleef staan voor de etalage van een winkel in meubelstoffen, niet om de uitstalling te bekijken maar om haar eigen spiegelbeeld te bewonderen. ‘Ik zeg het niet graag, maar ik had werkelijk medelijden met haar.’


  ‘Ik ook,’ zei ik zacht. Ik wist tenslotte precies hoe het voelde om verliefd op Gideon te zijn. En helaas wist ik ook hoe het voelde om je vreselijk te gedragen terwijl iedereen stond toe te kijken.


  ‘Met een beetje geluk is ze morgen alles vergeten.’ Raphael maakte met een sleutel de voordeur van een rood bakstenen huis open.


  Van het huis van de familie Dale in Flood Street naar hier was het maar een piepklein stukje en dus had het voor de hand gelegen om ons in Gideons appartement om te kleden voor het feest. Eerder vanavond was ik echter zo in de war geweest door mijn ontmoeting met Lucy en Paul in het jaar 1912, dat ik er nu pas toe kwam om wat beter om me heen te kijken.


  Eigenlijk was ik er altijd van overtuigd geweest dat Gideon in zo’n superhippe loft woonde, met honderd vierkante meter gapende leegte, massa’s chroom en glas en een flatscreen-tv ter grootte van een voetbalveld. Maar ik had me vergist. Direct vanaf de ingang leidde een smal gangetje langs een kleine trap naar een lichte woonkamer, waarvan de achterwand bestond uit één gigantisch raam. Langs alle wanden waren tot aan het plafond boekenplanken gemaakt, waarop kleurige stapels boeken, dvd’s en een paar ordners lagen, en voor de vensterbank stond een grote grijze bank met een heleboel kussens.


  De blikvanger van de kamer was echter een vleugel met openstaande klep, al deed de strijkplank die er zeer onofficieel tegenaan geleund stond nogal afbreuk aan het mooie beeld. Ook de driekantige hoed die achteloos aan een hoek van de pianoklep hing en waar madame Rossini ongetwijfeld handenwringend naar op zoek was, paste niet echt in het plaatje. Maar, nou ja… misschien was dit Gideons idee van mooi wonen.


  ‘Wat willen jullie drinken?’ vroeg Raphael, op en top de perfecte gastheer.


  ‘Wat hebben jullie?’ was Leslies wedervraag en ze keek wantrouwig de keuken in, waar in de spoelbak stapels borden en pannen stonden, bedekt met iets wat vermoedelijk ooit tomatensaus geweest was. Misschien ging het echter ook om een geneeskundig experiment voor Gideons studie.


  Raphael trok de koelkast open. ‘Uhm… Eens even kijken. Hier staat melk, maar de uiterste houdbaarheidsdatum was afgelopen woensdag. Sinaasappelsap… O! Kan dat op de een of andere manier een vaste stof worden? Het pak rammelt een beetje vreemd. Maar dit hier ziet er toch veelbelovend uit, het lijkt een soort limonade gemengd met…’


  ‘Eh… ik neem gewoon water, alsjeblieft.’ Leslie wilde zich op de enorme grijze bank laten vallen, maar herinnerde zich op het allerlaatste moment dat de jurk van Grace Kelly niet erg geschikt was om in te loungen en nam daarom zeer welgemanierd plaats op het randje. Ik liet me met een zucht die vanuit mijn tenen leek te komen naast haar ploffen.


  ‘Arme Gwenny.’ Ze streek liefdevol over mijn wang. “Wat een dag! Je bent doodop, zeker? Helpt het als ik tegen je zeg dat het niet aan je valt te zien?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Een beetje.’


  Raphael kwam terug met glazen en een fles water en veegde een paar tijdschriften en boeken van de lage tafel, waaronder een fotoboek over de rococoman. ‘Kun je misschien een paar vierkante meter van die ruches opzij schuiven zodat ik ook nog op de bank pas?’ Hij grijnsde naar me.


  ‘Ach, ga gewoon op de jurk zitten.’ Ik liet mijn hoofd naar achteren vallen en sloot mijn ogen.


  Leslie sprong op. ‘Geen sprake van! Straks gaat er nog iets stuk en dan mogen we nooit meer iets van madame Rossini lenen. Hup, overeind komen jij, ik trek je dat lijfje uit.’ Ze trok me omhoog op mijn voeten en begon me uit de Sisi-jurk te pellen. ‘En jij kijkt zolang de andere kant op, Raphael.’


  Raphael ging languit op de sofa liggen en staarde naar het plafond. ‘Zo goed?’


  Toen ik weer jeans en een T-shirt droeg en een paar slokjes water gedronken had, voelde ik me iets beter.


  ‘Hoe was het eigenlijk om je… nou ja… om Lucy en Paul te ontmoeten?’ vroeg Leslie zacht toen we weer op de bank zaten.


  Raphael draaide zijn hoofd opzij en keek me vol medelijden aan. ‘Wel apart, als je eigen ouders niet veel ouder zijn dan jijzelf.’


  Ik knikte. ‘Het was best wel… merkwaardig en… aangrijpend.’ En toen vertelde ik ze alles, beginnend bij de begroeting door de butler tot aan het moment waarop we duidelijk maakten dat we de bloedcirkel al gesloten hadden met de gestolen chronograaf. ‘Zodra we zeiden dat we in het bezit zijn van de steen der wijzen  of het glitterzout, zoals Xemerius het noemt  stonden ze echt met hun oren te klapperen. Ze wonden zich vreselijk op en Lucy praat nog meer dan ik als ze opgewonden is, dat is bijna niet te geloven, toch? Ze hielden pas op met allerlei verwijten over ons uit te storten toen ik hun vertelde dat ik wist van onze, eh… familieverwantschap.’


  Leslie sperde haar ogen wijd open. ‘En?’


  ‘Toen waren ze eerst een tijdje stil. Totdat we even later allemaal weer in tranen uitbarstten.’ Vermoeid wreef ik in mijn ogen. ‘Met de hoeveelheid tranen die ik de afgelopen dagen bij elkaar gehuild heb, kun je volgens mij een Afrikaanse akker gedurende het hele droge seizoen besproeien.’


  ‘Ach, Gwenny.’ Leslie aaide hulpeloos over mijn arm.


  Ik probeerde te glimlachen. ‘Ja, en toen hebben we ze nog de blijde boodschap gebracht dat de graaf me helemaal niet kan doden, net zomin als iemand anders dat kan, omdat ik namelijk onsterfelijk ben. Dat wilden ze natuurlijk niet geloven, maar omdat er inmiddels niet veel tijd meer was, konden we het hun ook niet bewijzen door me snel even door Millhouse te laten wurgen of zo. We moesten ze daar dus met open mond laten staan en keihard rennen om op tijd voor onze tijdsprong terug in de kerk te zijn.’


  ‘En hoe gaat het nu verder?’


  ‘Morgenvroeg zullen we ze weer bezoeken en dan wil Gideon ze een geniaal plan voorleggen,’ zei ik. ‘Het vervelende is alleen dat hij dat plan vannacht nog moet verzinnen. En als hij ook maar half zo moe is als ik, lukt het hem nooit om ook maar één heldere gedachte te formuleren.’


  ‘Nou ja, daar heb je koffie voor. En mij: de geniale Leslie Hay.’ Leslie keek me met een opbeurende glimlach aan. Toen zuchtte ze. ‘Maar je hebt gelijk, makkelijk is het zeker niet. Het is natuurlijk geweldig dat jullie de chronograaf hebben om jullie eigen tijdreizen te maken, maar jullie kunnen dat ding ook weer niet onbeperkt gebruiken. Vooral niet als je bedenkt dat jullie morgen alweer naar de graaf moeten en er dus maar twee uur of minder over is van jullie elapseercontingent.’


  ‘Huh?’ deed ik.


  Leslie zuchtte. ‘Heb je Anna Karenina niet gelezen? Je kunt niet langer dan vijfenhalf uur per dag elapseren, anders krijg je bijwerkingen.’ Leslie deed alsof ze Raphaels bewonderende blik niet opmerkte. ‘En ik weet niet wat ik ervan moet vinden dat jullie dat goedje bezitten. Het is… gevaarlijk. Ik hoop dat jullie het in elk geval goed verstopt hebben, zodat niemand het kan vinden.’


  Voor zover ik wist, zat het flesje nog altijd in de zak van Gideons leren jack, maar dat zei ik niet tegen Leslie. ‘Paul heeft minstens twintig keer geëist dat we het spul zouden vernietigen.’


  ‘Die man is echt niet dom!’


  ‘Nee!’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Gideon denkt dat het juist onze geheime troef zou kunnen zijn.’


  ‘Vet,’ zei Raphael. ‘Je zou het voor de grap op eBay kunnen zetten en kijken wie er zoal op biedt. Onsterfelijkheidskorrels om eenmalig in te nemen. Minimumbod één pond.’


  ‘Op de graaf na ken ik niemand die onsterfelijk wil worden,’ zei ik een beetje bitter. ‘Het moet toch verschrikkelijk zijn om te blijven leven als alle anderen om je heen op een gegeven moment doodgaan. Ik wil dat echt niet meemaken! Voordat ik moederziel alleen achterblijf, gooi ik mezelf van de rotsen!’ Ik onderdrukte de zucht die zich bij die gedachte opdrong. ‘Denken jullie dat die onsterfelijkheid bij mij een soort genetische afwijking zou kunnen zijn? Tenslotte zit in mijn familie niet aan één kant een tijdreisgen, maar aan twee.’


  ‘Daar zou wel eens een kern van waarheid in kunnen zitten,’ merkte Leslie op. ‘Met jou sluit de cirkel zich, in de ware zin van het woord.’


  Een tijdje staarden we in gedachten verzonken naar de muur tegenover ons. Daar was in zwarte letters een Latijnse spreuk op het pleisterwerk geschilderd.


  ‘Wat betekent dat eigenlijk?’ vroeg Leslie uiteindelijk. ‘Niet vergeten de koelkast bij te vullen?’


  ‘Nee,’ antwoordde Raphael. ‘Het is een citaat van Leonardo da Vinci en de De Villiers hebben het van hem gejat en aangenomen als familiemotto.’


  ‘O, dan is de vertaling vast zoiets als: Wij zijn geen opscheppers, wij zijn écht geweldig. Of: Wij weten alles en hebben altijd gelijk!’


  Ik giechelde.


  ‘Bind je wagen vast aan een ster,’ zei Raphael. ‘Dat betekent het.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Zal ik potlood en papier halen? Om beter na te kunnen denken?’ Hij grijnsde verlegen. ‘Het is misschien raar dat ik het zeg, maar ik vermaak me wel met jullie mystery game.’


  Leslie ging overeind zitten. Langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht en de zomersproeten op haar neus begonnen te dansen. ‘Mij vergaat het precies zo. Ik bedoel, ik weet wel dat het geen spel is en dat het om leven en dood gaat, maar ik heb nog nooit zo veel plezier gehad als de afgelopen weken.’ Ze wierp me een verontschuldigende blik toe. ‘Het spijt me, Gwenny, het is gewoon megacool om een onsterfelijke tijdreiziger als vriendin te hebben. Volgens mij stukken cooler dan er zelf een te zijn.’


  Ik kon het niet helpen, ik schoot ook in de lach. ‘Daar heb je vast gelijk in. Ik zou het een stuk leuker vinden als we van rol zouden kunnen wisselen.’


  Toen Raphael terugkwam met papier en kleurpotloden begon Leslie meteen allerlei vakjes en pijlen te tekenen. ‘Ik breek me vooral het hoofd over hoe het zit met die handlanger van de graaf bij de Wachters.’ Ze kauwde even op haar potlood. ‘Hoewel dat natuurlijk ook op een vermoeden berust, maar dat maakt niet uit. In feite kan het iedereen zijn, toch? De minister van Volksgezondheid, die rare dokter, de vriendelijke meneer George, meneer Whitman, Falk… En die roodharige sukkel, hoe heet hij ook alweer?’


  ‘Marley,’ antwoordde ik. ‘Maar hij is volgens mij niet echt het type voor zoiets.’


  ‘Hij is wel een nakomeling van Rakoczy. En het zijn altijd degenen van wie je het het minst verwacht, dat weet je toch!’


  ‘Dat klopt,’ zei Raphael. ‘De onschuldige types zijn meestal de slechteriken. Juist voor de stotteraars en de sukkels moet je oppassen.’


  ‘Die bondgenoot van de graaf, laten we hem even meneer X noemen, zou de moordenaar van Gwenny’s grootvader kunnen zijn.’ Leslie zat druk op het papier te schrijven. ‘En hij zou waarschijnlijk degene zijn die Gwenny moest doden zodra de graaf zijn elixer in handen had.’ Ze keek me liefdevol aan. ‘Sinds ik weet dat je onsterfelijk bent, ben ik een piepklein beetje minder bezorgd.’


  ‘Onsterfelijk, maar niet onkwetsbaar,’ zei Gideon.


  We krompen allemaal in elkaar en staarden hem geschrokken aan. Ongemerkt was hij het huis binnengekomen en nu leunde hij met zijn armen over elkaar tegen de deurpost. Hij droeg nog altijd zijn achttiende-eeuwse outfit en zoals altijd maakte mijn hart een pijnlijk sprongetje zodra ik hem zag.


  ‘Hoe is het met Charlotte?’ informeerde ik, waarbij ik hoopte dat de vraag zo neutraal klonk als mijn bedoeling was.


  Gideon haalde vermoeid zijn schouders op. ‘Ik denk dat ze morgenochtend vroeg een paar aspirientjes moet slikken.’ Hij kwam dichterbij. ‘Wat doen jullie daar?’


  ‘Plannen maken.’ Leslies tong verscheen in een mondhoek terwijl ze het potlood over het papier liet glijden. ‘We mogen ook de magie van de raaf niet vergeten,’ zei ze meer tegen zichzelf.


  ‘Gied, wie zou volgens jou de geheime bondgenoot van de graaf bij de Wachters kunnen zijn?’ Raphael beet opgewonden op zijn nagels. ‘Ik verdenk oom Falk. Toen ik klein was, vond ik hem altijd al een engerd.’


  ‘Ach, onzin.’ Gideon liep naar mij toe en drukte een kus op mijn haar. Vervolgens liet hij zich op de versleten leren stoel tegenover ons vallen, zette zijn ellebogen op zijn bovenbenen en streek een lok haar uit zijn gezicht. ‘Mij blijft maar door het hoofd spoken wat Lucy vanavond zei: dat de onsterfelijkheid van de graaf op het moment van Gwens geboorte wordt opgeheven.’


  Leslie rukte zich los van haar diagrammen en knikte. ‘Maar wee, de twaalfde ster verschijnt in ’t al! Het lot van het vlees zijn beloop nemen zal,’ citeerde ze en ik ergerde me er weer eens vreselijk aan hoe die stomme rijmpjes maakten dat de rillingen over je rug liepen. ‘De jeugd smelt weg, de eik wordt bereid zijne ondergang in aardetijd. ’


  ‘Ken je dat allemaal uit je hoofd?’ vroeg Raphael.


  ‘Niet alles. Maar sommige van die verzen blijven op de een of andere manier vreselijk hangen,’ antwoordde Leslie een beetje verlegen. Toen wendde ze zich tot Gideon. ‘Ik interpreteer het zo: wanneer de graaf op een zeker moment in het verleden de korrels slikt, wordt hij onsterfelijk. Maar alleen tot het moment dat de twaalfde ster in ’t al verschijnt, eh… dat wil zeggen tot het moment dat Gwendolyn ter wereld komt. Door haar geboorte is dat hele gedoe met de onsterfelijkheid afgelopen. De eik wordt bereid zijn ondergang, dat wil zeggen dat de graaf weer sterfelijk wordt. Tenzij hij Gwendolyn doodt om dat proces te stoppen. Maar voor die tijd moet ze het eerst nog mogelijk maken dat hij het elixer in zijn bezit krijgt. En als hij het elixer nooit krijgt, wordt hij ook niet onsterfelijk. Heb ik het zo een beetje begrijpelijk uitgelegd?’


  ‘Ja, ik geloof het wel,’ zei ik en ik dacht aan Paul en de metro’s in zijn brein.


  Gideon schudde langzaam zijn hoofd. ‘En wat als we de hele tijd een denkfout hebben gemaakt?’ vroeg hij langzaam. ‘Wat als de graaf het spul allang in zijn bezit heeft?’


  Bijna had ik weer ‘Huh?’ gezegd, maar ik kon me nog net inhouden.


  ‘Dat kan niet, want de bloedcirkel in de ene chronograaf is nog helemaal niet gesloten en het elixer uit de andere is hopelijk op een veilige plek verstopt,’ zei Leslie ongeduldig.


  ‘Ja…’ zei Gideon langzaam. ‘Op dit moment wel. Maar dat hoeft niet per se zo te blijven.’ Hij zuchtte toen hij onze verdwaasde blikken zag. ‘Denk na: het is mogelijk dat de graaf ergens in de achttiende eeuw het elixer genomen heeft  hoe hij dat dan ook voor elkaar heeft gekregen  en onsterfelijk geworden is.’


  We staarden hem alle drie aan. Zonder dat ik echt begreep waarom kreeg ik kippenvel over mijn hele lichaam.


  ‘Wat weer zou betekenen dat hij heel goed op dit moment in leven zou kunnen zijn,’ ging Gideon verder, terwijl hij me recht in de ogen keek. ‘Dat hij ergens daar buiten rondloopt en wacht op het moment dat wij hem in de achttiende eeuw het elixer brengen. En vervolgens op een gelegenheid om jou te doden.’


  Een paar seconden heerste er stilzwijgen.


  Toen zei Leslie: ‘Ik wil niet beweren dat ik je voor de volle honderd procent begrijp, maar zelfs wanneer jullie om de een of andere reden toch anders besluiten en de graaf het elixer overhandigen. .. dan heeft hij nog altijd een piepklein probleempje’  op dat moment begon ze tevreden te glimlachen  ‘hij kán Gwenny niet doden.’


  Raphael liet zijn potlood als een tol op tafel draaien. ‘Bovendien… waarom zouden jullie anders besluiten, als jullie al weten wat de graaf werkelijk van plan is?’


  Gideon antwoordde niet meteen en zijn gezicht was zo goed als uitdrukkingsloos toen hij ten slotte zei: ‘Omdat we chanteerbaar zijn.’


  Ik werd wakker doordat ik iets kouds en vochtigs op mijn gezicht voelde en Xemerius zei: ‘Over tien minuten gaat de wekker!’ Kreunend trok ik het dekbed over mijn hoofd.


  ‘Bij jou is het ook nooit goed. Gisteren liep je nog te mopperen dat ik je niet gewekt had.’ Xemerius was beledigd.


  ‘Maar gisteren had ik dan ook de wekker niet gezet. En het is echt vreselijk vroeg,’ bromde ik.


  ‘Je moet nou eenmaal offers brengen als je even snel de wereld wilt redden van een onsterfelijke graaf met grootheidswaanzin,’ zei Xemerius. Ik hoorde hoe hij neuriënd een rondje door de kamer vloog. ‘Die je overigens vanmiddag zult ontmoeten, voor het geval je dat vergeten was. Vooruit, uit de veren!’


  Ik hield me voor dood. Wat niet bijzonder moeilijk was, want zo voelde ik me ook bijna, onsterfelijk of niet.


  Xemerius leek echter niet erg onder de indruk van mijn poging. Hij fladderde opgewekt voor mijn bed heen en weer en kraaide het ene gezegde na het andere in mijn oor. Om te beginnen: ‘Morgenstond heeft goud in de mond’, en ‘Een vroege vogel vangt veel wormen’.


  ‘Die vroege vogels kunnen me wat!’ zei ik, maar uiteindelijk bereikte Xemerius toch wat hij wilde. Ik rolde geërgerd mijn bed uit, en stond daardoor wel stipt om zeven uur op het metrostation van Temple.


  Nou ja. Om precies te zijn was het zestien over zeven, maar mijn mobieltje liep een beetje achter.


  ‘Je ziet er net zo moe uit als ik me voel,’ kreunde Leslie, die al op het afgesproken perron op me stond te wachten.


  Op dit tijdstip, zeker op een zondagmorgen, was het op het station tamelijk rustig, maar toch vroeg ik me af hoe Gideon hiervandaan ongemerkt in een van de ondergrondse metrotunnels wilde komen. De perrons waren helder verlicht en bovendien hingen overal bewakingscamera’s.


  Ik zette mijn zware, volgepakte weekendtas neer en wierp Xemerius, die tussen de zuilen een levensgevaarlijke slalom maakte, een boze blik toe. ‘Dat is de schuld van Xemerius. Van hem mocht ik niet eens wat van mams concealer gebruiken, omdat het zogenaamd al te laat was. Laat staan dat ik een tussenstop bij Starbucks mocht maken.’


  Leslie hield nieuwsgierig haar hoofd schuin. ‘Je hebt thuis geslapen?’


  ‘Natuurlijk, waar anders?’ vroeg ik enigszins verstoord.


  ‘Nou ja, ik dacht dat jullie het plannen smeden wel een tijdje onderbroken zouden hebben nadat Raphael en ik vertrokken waren.’ Ze krabde aan haar neus. ‘Vooral omdat ik extra lang afscheid genomen heb van Raphael, om jullie genoeg tijd te geven om je van de bank naar de slaapkamer te verplaatsen.’


  Ik keek haar aan en knipoogde. ‘Extra lang?’ herhaalde ik langzaam. ‘Wat opofferingsgezind!’


  Leslie grijnsde. ‘Ja, zeg dat wel.’ Ze werd zelfs geen piepklein beetje rood. ‘Maar verander nou niet opeens van onderwerp. Je had rustig tegen je moeder kunnen zeggen dat je bij mij bleef slapen.’ Ik vertrok mijn mond. ‘Tja, eerlijk gezegd zou ik dat ook het liefst gedaan hebben. Maar Gideon stond erop om een taxi voor me te bellen.’ Ietwat ongelukkig voegde ik eraan toe: ‘Blijkbaar was ik niet half zo verleidelijk als ik dacht.’


  ‘Hij is gewoon zeer, eh… verantwoordelijk,’ troostte Leslie me.


  ‘Ja, zo kun je dat noemen,’ zei Xemerius, die klaar was met zijn slalomvlucht. Hijgend liet hij zich naast me op de grond zakken. ‘Of je zegt gewoon treuzelaar, slome, angsthaas’  hij haalde even adem  ‘lafaard, broekschijter, bangerik…’


  Leslie keek op haar horloge. Ze moest schreeuwen om het lawaai van een binnenrijdende metro van de Central Line te overstemmen. ‘In elk geval niet erg punctueel. Het is al twintig over.’ Ze keek onderzoekend naar de weinige mensen die uit de trein stapten. En toen  heel plotseling  lichtten haar ogen op. ‘O, daar zijn ze al.’


  ‘De twee sprookjesprinsen naar wie smachtend werd uitgekeken, hadden deze morgen voor de verandering hun witte rossen op stal gelaten en waren met de metro gekomen,’ declameerde Xemerius met een zalvende stem. ‘Zodra ze hen zagen, begonnen de ogen van de beide prinsessen te glanzen en toen de opgekropte jeugdige hormonen naar buiten kwamen in de vorm van verlegen begroetingskusjes en onnozele grijnzen, moest de slimme en ongelooflijk mooie demon helaas in de prullenbak kotsen.’


  Hij overdreef schromelijk; geen van ons grijnsde onnozel. Hoogstens een beetje gelukzalig. En niemand was verlegen. Nou ja, heel misschien ik een beetje. Omdat ik me weer herinnerde hoe Gideon gisternacht mijn armen had losgemaakt van zijn nek en gezegd had: ‘Het is beter als ik nu een taxi bel. Het wordt morgen een inspannende dag.’ Ik had me een beetje gevoeld als een klit die je van je trui moet trekken. En het erge was dat ik juist op dat moment een innerlijke aanloop had genomen tot de woorden ‘ik hou van je’. Niet dat hij dat niet allang wist, maar… ik had het hem nog nooit gezegd. En nu was ik er niet meer zo zeker van of hij het eigenlijk wel wilde horen.


  Gideon streelde kort over mijn wangen. ‘Gwenny, ik kan het ook in mijn eentje doen. Ik hoef alleen de dienstdoende wachter op zijn weg naar boven op te wachten en de brief weer van hem af te pakken.’


  ‘Dat ‘alleen’ doet het ’m,’ zei Leslie.


  Hoewel we in de verste verte nog geen geniaal plan bezaten, hadden we gisteren toch maar met z’n vieren een ‘ruw voortgangsconcept’ uitgewerkt, zoals Leslie het noemde. In elk geval moesten we Lucy en Paul nog een keer ontmoeten, en wel voordat we ’s middags tegenover de graaf zouden staan. En we moesten iets bedenken op de brief met informatie over Lucy en Pauls verblijfplaats, die Gideon de week daarvoor naar het jaar 1912 gebracht had. Die mocht in geen geval in handen komen van de toenmalige grootmeester of de De Villiers-tweeling. We hadden uitgerekend dat de tijd die we aan geheime tijdreizen met onze privéchronograaf konden besteden zonder lichamelijke bijwerkingen te riskeren (of zoals Xemerius het zou zeggen: zonder in prullenbakken te hoeven kotsen) zich beperkte tot maximaal anderhalf uur, en dus zou het erg moeilijk worden om elke minuut nuttig te gebruiken.


  Raphael had in alle ernst voorgesteld om de chronograaf binnen te smokkelen in het hoofdkwartier van de Wachters en daarvandaan te springen, maar zo koelbloedig was zelfs zijn oudere broer niet.


  Gideon had bij wijze van tegenvoorstel een paar rollen papier van een van de boekenplanken getrokken en tussen De menselijke anatomie in 3D en De bloedvaten in de menselijke hand een plattegrond vandaan getoverd van de ondergrondse gangen die onder de wijk Temple door liepen. En die plattegrond was de reden dat we hier in het metrostation hadden afgesproken.


  ‘Wil je het zonder ons gaan regelen?’ Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘We waren het er toch over eens dat we vanaf nu alles samen zouden doen?’


  ‘Precies,’ zei Raphael. ‘Anders krijgen we na afloop nog te horen dat jij de wereld helemaal in je eentje gered hebt.’ Hij en Leslie moesten de chronograaf bewaken en hoewel Xemerius ietwat beledigd beweerd had dat hij dat net zo goed kon doen, was het prettig om te weten dat zij hem konden inpakken en ermee konden verdwijnen in het geval we gedwongen waren op een andere plek terug te springen.


  ‘Bovendien maak je er zonder ons ongetwijfeld een grote puinhoop van!’ Leslie keek Gideon met fonkelende ogen aan.


  Gideon stak zijn handen in de lucht. ‘Oké, oké, ik begrijp het al.’ Hij pakte mijn weekendtas en keek op de klok. ‘Opletten nu. Om 7:33 uur komt de volgende metro en daarna hebben we precies vier minuten om de eerste doorgang te vinden voor er weer een metro komt. Zaklampen pas aandoen als ik het zeg.’


  ‘Je hebt gelijk,’ fluisterde Leslie in mijn oor. ‘Aan die commandotoon moet je echt wennen.’


  ‘Merde!’ Raphaels vloek kwam recht uit zijn hart. ‘Dat ging maar net goed.’


  Ik kon hem alleen maar gelijk geven. Het schijnsel van onze zaklampen danste over de betegelde wanden en gleed langs onze bleke gezichten. Achter ons ratelden de metrowagons door de tunnel.


  Vier minuten, wisten we inmiddels, was een verdomd korte tijd om aan het einde van het perron over het hek te klimmen, naar beneden te springen en naast de rails de tunnel in te rennen. En niet te vergeten om daarna vijftig meter naar adem snakkend achter Gideon aan te hollen, hulpeloos voor een ijzeren poort te blijven staan en zonder iets te kunnen doen te moeten toekijken hoe Gideon eerst omstandig een soort loper uit zijn broekzak viste en daarmee vervolgens het slot probeerde open te krijgen. Dat was het moment geweest waarop Leslie, Xemerius en ik in koor ‘Schiet op, schiet op, schiet op’ waren beginnen te gillen, begeleid door het lawaai van de naderende metro.


  ‘Op de kaart leek het veel minder ver,’ zei Gideon verontschuldigend en hij keek om zich heen.


  Leslie had zich als eerste hersteld. Ze richtte de lichtbundel van haar zaklamp op de duisternis voor ons en bescheen de muren, waardoor we konden zien dat de gang na ongeveer vier meter doodliep. ‘Oké, we zitten goed.’ Ze keek op de kaart. ‘In 1912 was die muur er nog niet. Daarachter loopt de gang gewoon verder.’ Terwijl Gideon op de grond knielde, de chronograaf uit de doeken wikkelde en de gegevens instelde, haalde ik onze 1912-kleren uit de tas en maakte aanstalten om mijn spijkerbroek uit te trekken.


  ‘Wat doe jij nou?’ Gideon keek een beetje afwezig naar me op. ‘Je wilt toch niet in een lange jurk door de gangen gaan rennen?’


  ‘Eh… ik dacht… vanwege de authenticiteit.’


  ‘Schijt aan de authenticiteit,’ zei Gideon.


  Xemerius klapte in zijn klauwpoten. ‘Ja, schijt eraan!’ riep hij enthousiast. Toen draaide hij zich om naar mij. ‘Hij begint door het slechte gezelschap besmet te raken. Werd ook wel eens tijd.’


  ‘Jij eerst, Gwenny.’ Gideon knikte naar me.


  Ik knielde voor de chronograaf. Het was een beetje vreemd om onder Leslies en Raphaels nieuwsgierige blikken te verdwijnen, maar ik stelde bij mezelf inmiddels een zekere routine vast. (Straks zou ik waarschijnlijk zelfs naar de vorige eeuw springen om verse broodjes te gaan halen.)


  Gideon landde naast me en scheen met zijn zaklamp naar voren. In het jaar 1912 was hier geen muur: de lichtbundel verdween in een lange, lage gang.


  ‘Klaar?’ vroeg ik met een grijns.


  ‘Als jij het bent,’ antwoordde hij en hij glimlachte terug.


  Toch betwijfelde ik of ik er werkelijk klaar voor was. De metrotunnel had me al een opgesloten gevoel gegeven, maar hier liep ik het gevaar dat ik binnenkort behandeld zou moeten worden voor acute claustrofobie.


  Hoe verder we kwamen, hoe lager de gangen werden en hoe vaker ze zich vertakten. Hier en daar leidden trappen nog verder de diepte in en één keer stonden we voor een afgesloten doorgang en moesten we omkeren. Alleen onze adem en het zachte geschuifel van onze voetstappen was te horen, en af en toe papiergeritsel wanneer Gideon bleef staan om op de plattegrond te kijken. Ik beeldde me in dat ik ook van elders geritsel en getrippel hoorde. Waarschijnlijk woonden er hele rattenlegers in dit labyrint en  zomaar een fantasietje  als ik een reuzenspin geweest was, had ik deze plek uitgekozen als woonplaats en jachtterrein.


  ‘Oké, hier zouden we rechts moeten kunnen,’ mompelde Gideon geconcentreerd.


  Voor de veertigste keer  zo voelde het tenminste  sloegen we af. De gangen leken op elkaar als het ene ei op het andere. Er waren geen oriëntatiepunten. En hoe wisten we eigenlijk of die stomme plattegrond wel klopte? Wat als die gemaakt was door een sukkel als Marley? Dan zouden Gideon en ik in het jaar 2250 worden uitgegraven als twee skeletten die elkaars hand vasthouden. O nee, dat was ik even vergeten. Alleen Gideon zou een skelet zijn. Ik zou me springlevend aan zijn botten vastklemmen, wat de voorstelling niet echt aangenamer maakte.


  Gideon bleef staan, vouwde de plattegrond met een zucht op en stak hem in zijn broekzak.


  ‘Zijn we nu verdwaald?’ Ik probeerde rustig te blijven. ‘Misschien klopt er helemaal niets van die kaart. Wat nou als we nooit meer…’


  ‘Gwendolyn,’ onderbrak hij me ongeduldig. ‘Vanaf hier weet ik de weg. Het is niet ver meer. Kom.’


  ‘O, echt?’ Ik schaamde me. Ik gedroeg me vanochtend wel echt heel erg, eh… meisjesachtig.


  Achter elkaar haastten we ons verder. Het was me een raadsel hoe het in vredesnaam mogelijk was dat Gideon in dit labyrint de weg dacht te kennen.


  ‘Getver!’ Ik was in een plas gestapt. En vlak naast de plas zat een donkerbruine rat, die met zijn rode ogen knipperde in het licht van mijn zaklamp. Ik slaakte een luide gil.


  Waarschijnlijk betekende mijn gil in rattentaal ‘wat ben jij schattig’, want de rat ging op zijn achterpootjes staan en hield zijn kop scheef.


  ‘Je bent helemaal niet schattig,’ piepte ik. ‘Ga weg!’


  ‘Waar blijf je nou?’ Gideon was al om de volgende hoek verdwenen.


  Ik slikte en verzamelde al mijn moed om langs de rat te lopen. Ratten waren toch niet zoals honden, die op je af sprongen en in je kuiten probeerden te bijten? Voor de zekerheid verblindde ik het dier met mijn zaklamp tot ik bijna bij de hoek was waar Gideon op me wachtte. Toen liet ik de straal naar voren schijnen en meteen gilde ik opnieuw. Aan het eind van de gang was het silhouet van een man verschenen.


  ‘Daar is iemand,’ siste ik.


  ‘Shit!’ Bliksemsnel pakte Gideon me beet en trok me terug in de schaduwen.


  Maar het was al te laat. Ook als ik niet gegild had, zou het licht van mijn zaklamp me verraden hebben.


  ‘Ik geloof dat hij me gezien heeft!’ fluisterde ik terug.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei Gideon grimmig. ‘Dat ben ík namelijk! Wat een sukkel ben ik toch… Kom op! Wees aardig tegen me!’ En met die woorden gaf hij me een duw zodat ik verder de gang op struikelde.


  ‘Wat…’ fluisterde ik terwijl ik gevangen werd in de lichtbundel van een zaklamp.


  ‘Gwendolyn?’ hoorde ik Gideons stem vol ongeloof zeggen. Alleen kwam de stem deze keer van voren.


  Ik had nog een halve seconde nodig en begreep toen dat we Gideons vroegere ik voor de voeten waren gelopen, die juist op het punt stond om de brief aan de grootmeester te overhandigen. Ik richtte mijn zaklamp op hem. Och hemel, ja, hij was het! Hij bleef op een paar meter afstand staan en keek me verbouwereerd aan.


  Twee seconden lang schenen we elkaar met onze zaklamp in het gezicht, toen zei hij: ‘Hoe kom jij hier?’


  Ik kon niet anders, ik moest wel naar hem glimlachen. ‘Eh… dat is nogal ingewikkeld om uit te leggen,’ zei ik, hoewel ik het liefst ‘Hé, je bent echt geen steek veranderd!’ gezegd had.


  De andere Gideon gebaarde achter de uitstekende muur druk met zijn handen.


  ‘Leg het me uit!’ beval zijn jongere ik en hij deed een stap naar me toe.


  Opnieuw zwaaide de andere Gideon wild met zijn handen in de lucht. Ik had geen idee wat hij daarmee wilde zeggen.


  ‘Een momentje alsjeblieft.’ Ik glimlachte vriendelijk naar zijn jongere versie. ‘Ik moet even iets ophelderen. Ben zo terug.’


  Maar blijkbaar had noch de oudere, noch de jongere Gideon behoefte aan een verhelderend gesprek. Terwijl de jongere me volgde en me bij mijn arm wilde vastpakken, wachtte de oudere niet af tot hij een blik om de hoek had geworpen. Hij sprong naar voren en sloeg zijn alter ego uit alle macht met de zaklamp tegen het voorhoofd. De jongere Gideon klapte als een zak aardappelen tegen de grond.


  ‘Je hebt hem pijn gedaan!’ Ik knielde naast hem neer en keek ontzet naar de bloedende wond.


  ‘Hij overleeft het wel,’ zei de andere Gideon onbewogen. ‘Kom, we moeten verder! De overhandiging heeft al plaatsgevonden. Deze hier’  hij gaf zichzelf een zachte schop  ‘was al op de terugweg toen hij jou tegenkwam.’


  Ik luisterde niet naar hem, maar streelde zijn bewusteloze ik zachtjes over het haar. ‘Je hebt jezelf een mep verkocht! Kun je je nog herinneren hoe stom je tegen me hebt gedaan vanwege die klap?’


  Gideon grijnsde zwakjes. ‘Jazeker. En het spijt me werkelijk. Maar wie houdt er nou rekening met zoiets? Schiet op! Voordat die idioot weer bijkomt. Hij heeft de brief allang overhandigd.’ En toen stootte hij een paar Franse woorden uit, waarvan ik vermoedde dat het stevige vloeken waren, aangezien hij net als zijn broer eerder meermaals het woord ‘merde!’ gebruikte.


  ‘Nou nou nou, jongeman,’ zei een stem heel dichtbij. ‘Dat we ons hier beneden vlak bij het riool bevinden, betekent nog niet dat je ongeremd allerlei uitwerpselen bij name kunt noemen.’


  Gideon was op de nieuwkomer af gerend, maar hij maakte geen aanstalten om hem eveneens knock-out te slaan. Misschien omdat de stem zo goedmoedig en geamuseerd geklonken had. Ik hield mijn zaklamp wat hoger en scheen in het gezicht van een onbekende man van middelbare leeftijd, waarna ik de lichtbundel liet zakken voor het geval hij een pistool op ons richtte. Wat niet het geval was.


  ‘Ik ben dokter Harrison,’ zei hij met een kleine buiging, waarbij zijn blik ietwat geërgerd tussen Gideons gezicht en de op de grond liggende Gideon heen en weer gleed. ‘En ik heb uw brief zojuist overgenomen van onze dienstdoende adept van de cerberuswacht.’ Uit zijn jasje haalde hij een envelop waarop een groot rood zegel prijkte. ‘Lady Tilney heeft me op het hart gedrukt dat hij in geen geval in handen van de grootmeester of andere leden van de Binnenkring mocht geraken. Afgezien van mijzelf.’


  Gideon zuchtte en streek met de rug van zijn hand over zijn voorhoofd. ‘We wilden de overdracht verhinderen, maar we hebben in deze gangen veel tijd verloren… En vervolgens ben ik, idioot, er ook nog in geslaagd om mezelf tegen te komen.’ Hij pakte de brief aan en stak hem in zijn zak. ‘Bedankt.’


  ‘Een De Villiers die een fout toegeeft?’ Dokter Harrison lachte zachtjes. ‘Dat is weer eens iets nieuws. Maar gelukkig heeft lady Tilney zich nu met deze kwestie bemoeid en ik heb nog nooit meegemaakt dat een van haar plannen mislukt is. Haar tegenspreken is trouwens ook volkomen zinloos.’ Hij wees naar de op de grond liggende Gideon. ‘Heeft hij hulp nodig?’


  ‘Het kan geen kwaad als zijn wond gedesinfecteerd wordt en misschien kan er iets zachts onder zijn hoofd ge…’ zei ik, maar Gideon viel me in de rede.


  ‘Onzin! Met hem gaat het prima.’ Hij schonk geen aandacht aan mijn protesten en trok me overeind. ‘We moeten nu terug. Doe lady Tilney de groeten van me, dokter Harrison. En breng haar mijn dank over.’


  ‘Het was me een genoegen,’ zei dokter Harrison. Hij wilde zich al omdraaien, toen me nog iets te binnen schoot.


  ‘Ach, dokter Harrison,’ zei ik. ‘Kunt u misschien tegen lady Tilney zeggen dat ze niet moet schrikken als ik haar in de toekomst bij het elapseren kom bezoeken?’


  Dokter Harrison knikte. ‘Maar natuurlijk, heel graag.’ Hij zwaaide naar ons. ‘Veel geluk.’ En toen haastte hij zich weg.


  Ik wilde hem nog een ‘Tot ziens!’ naroepen, toen Gideon me alweer de andere kant op trok. Zijn bewusteloze alter ego liet hij helemaal alleen in de gang liggen. .


  ‘Het wemelt hier natuurlijk binnen de kortste keren van de ratten,’ zei ik, bevangen door medelijden. ‘Worden die niet aangetrokken door de geur van bloed?’


  ‘Je bent in de war met haaien,’ zei Gideon. Maar toen bleef hij plotseling staan, draaide zich naar me toe en nam me in zijn armen. ‘Het spijt me!’ mompelde hij in mijn haren. ‘Ik heb me als een idioot gedragen! Het zou mijn verdiende loon zijn als er een rat aan me zou komen knabbelen.’


  Meteen vergat ik alles om ons heen (en ook al het andere), sloeg mijn armen om zijn nek en begon hem te zoenen, eerst alleen daar waar ik hem toevallig kon raken  in zijn hals, op een oor, op zijn slaap  en daarna op zijn mond.


  Hij trok me dichter tegen zich aan, om me drie seconden later alweer weg te duwen. ‘Daarvoor hebben we nu echt geen tijd, Gwenny!’ zei hij bozig. Hij greep mijn hand en trok me verder.


  Ik zuchtte. Een paar keer. Heel diep. Maar Gideon zweeg.


  Twee gangen later, toen hij bleef staan en de plattegrond tevoorschijn haalde, hield ik het niet meer uit en vroeg: ‘Het is omdat ik raar kus, zeker?’


  ‘Wat?’ Gideon keek me over de rand van de kaart verward aan.


  ‘Ik ben een absolute ramp met zoenen, toch?’ Ik deed mijn best om de hysterische ondertoon in mijn stem niet te laten doorklinken, met weinig succes. ‘Tot nu toe heb ik nog niet… Ik bedoel, om zoiets te kunnen heb je toch ook tijd en ervaring nodig. Uit films leer je lang niet alles, weet je! En het is op de een of andere manier kwetsend als je me wegduwt.’


  Gideon liet de plattegrond zakken en de lichtbundel van zijn zaklamp danste over de grond. ‘Gwenny, luister eens…’


  ‘Ja, ik weet het, we hebben haast,’ onderbrak ik hem. ‘Maar ik moet het gewoon een keertje kwijt. Alles is beter dan wegduwen of… een taxi bellen. Ik kan best tegen kritiek. Dat wil zeggen, als je het een beetje vriendelijk formuleert.’


  ‘Soms ben je echt…’ Gideon schudde zijn hoofd, haalde diep adem en zei toen ernstig: ‘Als jij me kust, Gwendolyn Shepherd, is het alsof ik mijn contact met de grond verlies. Ik heb geen idee hoe je dat doet of waar je het geleerd hebt. Als het uit een film komt, moeten we die absoluut een keer samen gaan bekijken.’ Hij was een moment stil. ‘Wat ik eigenlijk zeggen wil: als jij me kust, wil ik niets anders meer dan jou voelen en in mijn armen houden. Shit, ik ben zo verschrikkelijk verliefd op je dat het voelt alsof iemand in mijn binnenste een blik benzine heeft leeggegooid en aangestoken! Maar op het moment kunnen we ons… We moeten het hoofd koel houden. Ten minste een van ons.’ De blik die hij me toewierp, liet al mijn twijfel definitief verdwijnen. ‘Gwenny, het maakt me allemaal zo vreselijk bang. Zonder jou zou mijn leven geen zin meer hebben, zonder jou… Ik zou ter plekke willen sterven als er met jou iets gebeurde.’


  Ik wilde naar hem glimlachen, maar plotseling had ik een enorme brok in mijn keel. ‘Gideon, ik…’ begon ik, maar hij liet me niet uitpraten.


  ‘Ik wil niet dat… Het mag niet zo zijn dat het bij jou precies hetzelfde voelt, Gwenny. Omdat de graaf deze gevoelens namelijk tegen ons kan gebruiken. En dat ook zal doen!’


  ‘Maar daarvoor is het allang te laat,’ fluisterde ik. ‘Ik hou van je. En zonder jou zou ik niet verder willen leven.’


  Gideon zag eruit alsof hij elk moment in tranen kon uitbarsten. Hij greep mijn hand en kneep hem bijna fijn. ‘Dan kunnen we alleen maar hopen dat de graaf daar nooit, nooit, nooit achter komt.’


  ‘En dat we alsnog een geniaal plan verzinnen,’ zei ik. ‘En sta hier alsjeblieft niet zo te treuzelen! We hebben haast.’


  ‘Een kwartier en geen minuut meer!’ zei Gideon. Hij knielde voor de chronograaf, die op een picknickkleed stond dat we midden in Hyde Park hadden uitgespreid, niet ver van de Serpentine Gallery en in het zicht van het meer en de brug die daaroverheen voerde.


  Hoewel het net zo’n prachtige voorjaarsdag beloofde te worden als gisteren, was het nog ijzig koud en het gras was nat van de dauw. Joggers en wandelaars met honden kwamen langs en sommigen van hen keken nieuwsgierig naar ons kleine groepje.


  ‘Maar een kwartier is te krap!’ zei ik, terwijl ik het geraamte met de rare heupkussentjes vastsnoerde dat ervoor zorgde dat mijn jurk als een slagschip om me heen deinde en niet over de vloer sleepte. Dit ding was de reden geweest dat ik vanochtend in plaats van een rugzak die gigantische weekendtas had moeten meenemen. ‘Wat als hij te laat komt?’ Of helemaal niet. Daar was ik stiekem het meest bang voor. ‘In de achttiende eeuw liepen de klokken vast nog niet zo nauwkeurig als nu.’


  ‘Dan heeft hij pech gehad,’ bromde Gideon. ‘Het is sowieso een belachelijk idee. Uitgerekend vandaag!’


  ‘Voor de verandering heeft hij een keertje gelijk,’ zei Xemerius sloom. Hij hupte in de weekendtas, legde zijn kop op zijn poten en gaapte uitgebreid. ‘Maak me wakker als jullie terug zijn. Ik ben vanochtend echt veel te vroeg opgestaan.’ Kort daarna klonk er gesnurk uit de tas.


  Leslie trok voorzichtig de jurk over mijn hoofd. Het was de bleekblauwe met bloemen die ik tijdens mijn eerste ontmoeting met de graaf gedragen had en die sindsdien in mijn klerenkast had gehangen. ‘Die kwestie met James kan heus later nog wel geregeld worden. Voor hem is het hoe dan ook dezelfde dag en hetzelfde tijdstip, ongeacht vanaf wanneer jij hem bezoekt.’ Ze begon de kleine haakjes op mijn rug dicht te doen.


  ‘Hetzelfde geldt voor dat hele gedoe met het overhandigen van de brief,’ bracht ik daartegen in. ‘Dat hoefde net zomin per se vandaag te zijn. Gideon had zich bijvoorbeeld ook pas komende dinsdag of volgend jaar augustus op zijn kop hebben kunnen laten slaan; het resultaat was hetzelfde geweest. Nog afgezien van het feit dat lady Tilney zich nu met deze zaak bemoeit.’


  ‘Ik word altijd duizelig als jullie het over dat soort dingen hebben,’ klaagde Raphael.


  ‘Ik wilde het gewoon geregeld hebben voor we Lucy en Paul weer ontmoeten,’ zei Gideon. ‘Dat is toch niet zo moeilijk te begrijpen.’


  ‘En ik wil die kwestie met James geregeld hebben,’ zei ik en op dramatische toon voegde ik daaraan toe: ‘Als er iets met ons gebeurt, hebben we in elk geval zijn leven gered!’


  ‘Dus jullie willen echt in het zicht van al deze mensen verdwijnen en weer opduiken?’ vroeg Raphael. ‘Denken jullie niet dat het morgen in de krant zal staan en dat de tv jullie zal willen interviewen?’


  Leslie schudde haar hoofd. ‘Onzin!’ zei ze energiek. ‘We zijn ver genoeg van het pad en jullie zijn maar eventjes weg. De enige die raar zullen staan te kijken, zijn de honden.’


  Heel even veranderde de toonhoogte van Xemerius’ gesnurk.


  ‘Denk eraan dat jullie voor de terugsprong precies op de plek gaan staan waar jullie geland zijn,’ ging Leslie verder. ‘Markeer de plek met een van deze fraaie schoenen hier.’ Ze duwde me een van Raphaels schoenen in de hand en keek me stralend aan. ‘Dit is echt zo geweldig! Vanaf nu wil ik dit elke dag doen!’


  ‘Nou, ik niet,’ zei Raphael. Hij keek even omlaag naar zijn sokken, wiebelde mistroostig met zijn tenen en staarde toen weer naar het pad. ‘Mijn zenuwen staan zo strak dat ze bijna breken. Vanochtend in de metro wist ik zelfs bijna zeker dat we gevolgd werden. Het zou natuurlijk ook logisch zijn als de Wachters ons door iemand laten schaduwen. En als er iemand komt om de chronograaf van ons af te pakken, kan ik hem niet eens een fatsoenlijke trap verkopen omdat ik alleen sokken aanheb!’


  ‘Hij is een beetje paranoïde,’ fluisterde Leslie tegen mij.


  ‘Dat hoorde ik,’ zei Raphael. ‘En het is niet waar, ik ben alleen… voorzichtig.’


  ‘En ik begrijp niet dat ik dit werkelijk doe.’ Gideon hing Leslies rugzak om, waarin hij de vaccinatiespullen gestopt had. ‘We overtreden hiermee alle twaalf gouden regels tegelijk. Kom Gwenny, jij eerst.’


  Ik knielde naast hem en glimlachte. Hij had geweigerd zijn groene jasje aan te trekken, hoewel ik geprobeerd had om hem duidelijk te maken dat hij James angst zou aanjagen in zijn gewone kleren. Erger nog, James zou ons in eerste instantie niet eens serieus nemen.


  ‘Bedankt dat je dit voor me doet,’ zei ik desondanks en ik legde mijn vinger in het vakje onder de robijn.


  ‘Het is al goed,’ bromde Gideon.


  Op dat moment vervaagde zijn gezicht voor mijn ogen en toen ik weer duidelijk kon zien, zat ik geknield op natte bladeren tussen grote hoeveelheden kastanjes. Snel stond ik op en legde Raphaels schoen op de plek waar ik geland was.


  De regen kwam met bakken uit de hemel en er was nergens iemand te zien. Alleen een eekhoorntje roetsjte razendsnel een boom in en bekeek ons nieuwsgierig.


  Gideon was naast me geland en keek om zich heen. ‘Tja,’ zei hij toen en hij veegde de regen uit zijn gezicht. ‘Optimaal weertje voor een buitenrit en een vaccinatie, zou ik zeggen.’


  “We gaan in die struiken daar op de uitkijk zitten,’ stelde ik voor. Voor de verandering was ik het deze keer die Gideon bij de hand pakte en hem meetrok.


  Hij stribbelde tegen. ‘Maar niet langer dan tien minuten,’ mopperde hij. ‘En als hij dan nog niet verschenen is, gaan we terug naar Raphaels schoen.’


  ‘Ja ja,’ zei ik terug.


  Er was in deze tijd ook al een brug over het smalle gedeelte van het meer, al zag die er heel anders uit dan de brug die ik kende. Over het pad dreunde een koets onze kant op. En van de andere kant naderde in elegante draf een eenzame ruiter. Op een grauwschimmel.


  ‘Dat is hem!’ riep ik en ik begon als een idioot te zwaaien. ‘James! Hier ben ik!’


  ‘Kan het misschien nog opvallender?’ informeerde Gideon.


  James, die een mantel droeg met dubbele pelerine en een driekantige hoed waar de regen vanaf drupte, liet zijn paard een paar meter voor ons halt houden. Zijn blik gleed van mijn kletsnatte haren omlaag tot aan de zoom van mijn jurk en daarna werd Gideon aan een vergelijkbaar onderzoek onderworpen. ‘Bent u paardenhandelaar?’ vroeg hij wantrouwig terwijl Gideon in Leslies rugzak rommelde.


  ‘Nee, hij is arts,’ vertelde ik. ‘Zo goed als, in elk geval.’ Ik zag dat James’ blik bleef hangen bij de opdruk op Leslies rugzak. Hello Kitty must die. ‘Ach James, ik ben zo blij dat je gekomen bent,’ begon ik te ratelen. ‘Met dit weer, en trouwens sowieso… Gisteren tijdens het bal heb ik het vast niet goed uitgelegd. Het is namelijk zo dat ik je wil beschermen tegen een ziekte waarmee je het komende jaar besmet zult worden. Het variolavirus, of de pokken, zoals jij het noemt. Ik ben vergeten hoe die vent heet die je zal aansteken, maar dat maakt ook niet uit. Het goede nieuws is dat wij iets hebben wat je van deze ziekte zal redden.’ Ik keek hem stralend aan. ‘Je hoeft alleen maar van dat paard af te komen en je mouw op te stropen, dan geven we het je.’


  James’ ogen waren tijdens mijn monoloog groter en groter geworden. Hector (de werkelijk prachtige grauwschimmel) zette een nerveuze stap achteruit. ‘Dit is ongehoord,’ zei James. ‘U laat me naar het park komen om me een twijfelachtig medicament en een nog twijfelachtiger verhaal te verkopen? En uw begeleider ziet er in mijn ogen eerder uit als een bandiet of een struikrover!’ Hij sloeg zijn mantel terug zodat we een blik konden werpen op de degen die aan zijn zij hing. ‘Ik waarschuw u! Ik ben gewapend en kan mezelf zeer goed verdedigen.’


  Gideon zuchtte.


  ‘Maar James, luister nou toch naar me!’ Ik deed een stap dichterbij en greep Hector bij de teugel. ‘Ik wil je alleen maar helpen en ik heb helaas niet veel tijd! Dus alsjeblieft, stap gewoon van je paard en trek je jas uit.’


  ‘Dat zal ik beslist niet doen,’ zei James verontwaardigd. ‘En ons onderhoud is hiermee afgelopen. Uit de weg, merkwaardig meisje! Ik hoop dat dit onze laatste ontmoeting is geweest! Ksssjt!’ Hij maakte aanstalten om me een slag met de zweep te geven, maar zover kwam hij niet, want Gideon had hem al beetgepakt en van zijn paard getrokken.


  ‘We hebben geen tijd voor dit soort spelletjes,’ bromde hij en hij draaide James’ beide armen op zijn rug.


  ‘Help!’ gilde James, terwijl hij kronkelde als een paling. ‘Boeven! Overval!’


  ‘James! Dit is allemaal voor je eigen bestwil,’ verzekerde ik hem, maar hij staarde me aan alsof ik de duivel zelf was. ‘Je weet het zelf niet, maar… waar ik vandaan kom, zijn we vrienden. Zeer goede vrienden zelfs!’


  ‘Help! Een waanzinnige! Overval!’ riep James en hij keek wanhopig naar Hector.


  De grauwschimmel leek echter geen zin te hebben om Black Beauty te spelen. In plaats van zich heldhaftig op ons te werpen, liet hij zijn hoofd zakken en begon rustig te grazen.


  ‘Ik ben geen waanzinnige,’ probeerde ik James uit te leggen. ‘Ik…’


  ‘Hou nou gewoon je mond en pak hem die degen af, Gwenny de struikrover,’ viel Gideon me ongeduldig in de rede. ‘En geef me daarna de entnaald en de ampul uit de rugzak.’


  Zuchtend deed ik wat hij vroeg. Hij had gelijk, het had geen zin om begrip van de kant van James te verwachten.


  ‘Zo,’ bromde Gideon terwijl hij de ampul met zijn tanden openmaakte. ‘Ze zal u de keel doorsnijden als u zich de komende twee minuten ook maar een millimeter beweegt, is dat duidelijk? En waag het niet om nog één keer om hulp te roepen.’


  Ik richtte de punt van de degen op James’ hals. ‘Ahum, eerlijk waar, James, ik had me dit anders voorgesteld, dat moet je geloven! Als het aan mij lag, zou je ook best voor altijd op mijn school mogen rondspoken… Mijn hemel, ik zal je zo missen! Als ik het bij het juiste eind heb, is dit onze laatste ontmoeting.’ De tranen sprongen me in de ogen.


  James zag eruit alsof hij elk moment de controle over zichzelf kon verliezen. ‘Als jullie geld nodig hebben, mogen jullie mijn beurs hebben, maar spaar mijn leven! Alsjeblieft,’ fluisterde hij.


  ‘Ja ja, ’t is al goed,’ zei Gideon. Hij sloeg de brede dubbele kraag van de mantel opzij en zette de entnaald direct tegen de hals.


  Toen James het krasje op zijn huid voelde, jammerde hij zachtjes.


  ‘Hoor je dat normaal gesproken niet in de bovenarm te doen?’ vroeg ik.


  ‘Normaal gesproken draai ik iemands armen hierbij ook niet op zijn rug,’ gromde Gideon en James jammerde nogmaals.


  ‘Dit is nou toch wel een akelig afscheid,’ zei ik en ik kon een snik niet onderdrukken. ‘Ik zou je veel liever omhelzen dan je een degen tegen de keel te houden! Je was altijd mijn beste vriend op school, meteen na Leslie.’ De eerste traan liep over mijn gezicht. ‘En zonder jou had ik nooit het verschil tussen hoogheid, doorluchtige hoogheid en doorluchtigheid begrepen en…’


  ‘Klaar.’ Gideon liet James los, die een paar struikelende passen achteruit deed en naar zijn hals greep. ‘Er zou eigenlijk een pleister op moeten, maar zonder gaat ook! Pas wel op dat er geen vuil in komt.’ Gideon pakte de degen uit mijn hand. ‘U klimt nu op uw paard en rijdt verder zonder u om te draaien, begrepen?’


  James knikte. Zijn ogen stonden nog steeds angstig, alsof hij niet kon geloven dat het voorbij was.


  ‘Tot ziens,’ zei ik snikkend. ‘Tot ziens, James August Peregrin Pimplebottom! Je was de beste geest die ik ooit gekend heb!’


  Enigszins wankelend op zijn benen en zwaar hijgend klom James op zijn paard.


  ‘De degen ligt onder de kastanjeboom, als u hem weer terug wilt hebben,’ zei Gideon nog, maar toen had James de arme Hector al de sporen gegeven.


  Ik keek ze na tot ze tussen de bomen verdwenen waren.


  ‘Tevreden?’ vroeg Gideon me terwijl hij onze spullen verzamelde.


  Ik veegde de tranen van mijn wangen en glimlachte naar hem. ‘Bedankt! Het is echt cool om een geneeskundestudent als vriend te hebben.’


  Gideon grijnsde. ‘Maar ik zweer je, dat was m’n laatste pokken-inenting! Die patiënten zijn zo ondankbaar.’
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  Unable are the Loved to die


  For Love is Immortality


  X


  (Emily Dickinson)
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  ‘Gas geven, ouwe!’ riep Xemerius. ‘Het wordt zo langzamerhand de hoogste tijd voor de ultieme confrontatie met de slechterik.’


  Hij hurkte op mijn schoot en ik zat op de passagiersplaats van Gideons mini, die zich langzaam een weg zocht door het middagverkeer op The Strand.


  ‘Hou je mond,’ siste ik tegen Xemerius. ‘De graaf kan wat mij betreft tot in de eeuwigheid geduld hebben.’


  ‘Wat zeg je?’ Gideon keek vragend opzij.


  ‘O, niets.’ Ik staarde uit het raampje. ‘Zeg eens, Gideon, denk je echt dat wat we bedacht hebben genoeg is?’ Mijn juichstemming van vanochtend was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een nagelbijtende spanning waarvan ik de kriebels kreeg.


  Gideon haalde zijn schouders op. ‘In elk geval is ons plan beter dan het  hoe noemde je het ook alweer?  ruwe voortgangsconcept van vanochtend.’


  ‘Dat was ik niet, maar Leslie,’ corrigeerde ik hem.


  Even waren we beiden in onze eigen gedachten verzonken. Onze ontmoeting met Lucy en Paul zat ons nog in de botten, om zo te zeggen. Dat door de tijd springen zo inspannend kon zijn, was me pas duidelijk geworden toen we op de terugweg midden in een koorrepetitie geland waren en achtervolgd door een aantal gillende zeventigjarige sopranen een veilig heenkomen hadden moeten zoeken. Maar nu waren we ten minste gewapend voor onze ontmoeting met de graaf van Saint Germain. Het was Lucy geweest die ons op het beslissende idee gebracht had en dat idee was ook de reden voor de nagelbijtende spanning.


  ‘Jongen! Rij eens een beetje fatsoenlijk!’ krijste Xemerius en hij sloeg zijn klauwen voor zijn ogen. ‘Dat stoplicht was wel heel erg donkeroranje!’


  Gideon gaf gas en nam voorrang op een taxi, voor hij rechts afsloeg richting het hoofdkwartier van de Wachters. Korte tijd later stopte hij met piepende banden op de parkeerplaats. Hij draaide zich naar mij om en legde zijn handen op mijn schouders. ‘Wat er ook gebeurt…’


  Verder kwam hij niet, want op dat moment werd het portier aan mijn kant opengerukt. Ik wilde me al omdraaien en die verschrikkelijke meneer Marley op zijn plek zetten, maar het was meneer George, die bezorgd over zijn glanzend gepoetste kale hoofd streek. ‘Gideon, Gwendolyn, eindelijk!’ zei hij verwijtend. ‘Jullie zijn al meer dan een uur te laat.’


  ‘Hoe later de avond, hoe schoner het volk,’ kraaide Xemerius en hij sprong van mijn schoot.


  Ik keek Gideon even aan, zuchtte en stapte uit.


  ‘Kom, kinderen,’ drong meneer George aan en hij pakte me bij de arm. ‘Alles is al voorbereid.’


  ‘Alles’ was een droom van crèmekleurig borduursel en kant, gecombineerd met fluweel en brokaat in een koele goudtint voor mij en een kleurig geborduurd jasje voor Gideon.


  ‘Zijn dat áápjes?!’ Gideon staarde naar het kledingstuk alsof het in gif gedoopt was.


  ‘Om precies te zijn kapucijnaapjes.’ Madame Rossini keek Gideon met een stralende glimlach aan en verzekerde hem dat borduursels van exotische dieren in 1782 het nieuwste van het nieuwste geweest waren.


  Ze wilde ons uitgebreid gaan uitleggen hoeveel tijd het haar gekost had om de patronen op basis van originele voorbeelden geschikt te maken voor haar naaimachine, maar op dat moment greep meneer George in, die voortdurend naar zijn gouden horloge starend voor de deur gewacht had. Ik had geen idee waarom hij zo’n haast had. Voor de graaf maakte het tenslotte niet uit hoe laat het was als we sprongen.


  ‘Jullie elapseren vandaag vanuit de documentenkamer,’ meldde meneer George en hij liep al voor ons uit.


  Falk en de andere Wachters hadden we tot nu toe nog niet te zien gekregen; vermoedelijk zaten ze met z’n allen in de drakenzaal, waar ze hun Wachterseed hernieuwden, proostten op de gouden regels of deden wat Wachters verder zoal doen.


  Alleen mevrouw Jenkins rende met een dikke ordner door de gang en zwaaide naar ons. (En dat op zondag!)


  ‘Meneer George, hoe luiden de aanwijzingen voor vandaag?’ vroeg Gideon. ‘Zijn er nog bijzonderheden waar we op moeten letten?’


  ‘Wel, voor de graaf van Saint Germain is sinds het bal precies zo veel tijd verstreken als voor jullie, namelijk twee dagen,’ legde meneer George bereidwillig uit. ‘We vinden zelf de aanwijzingen in zijn brief enigszins verwarrend. Volgens die aanwijzingen zal jouw bezoek slechts vijftien minuten duren, Gideon, terwijl Gwendolyn drieënhalf uur met de graaf zal doorbrengen. We vermoeden echter dat jou andere taken zullen worden toevertrouwd, waarvoor je jouw tijdcontingent zult moeten aanspreken, want hij heeft nadrukkelijk aangegeven dat jullie van tevoren niet mogen elapseren.’ Hij bleef een moment staan en keek door het diepe venster naar Temple Church, die je vanaf hier goed kon zien. ‘We konden niet helemaal wijs worden uit de toespelingen, maar… blijkbaar is de graaf er zeker van dat de bloedcirkel op het punt staat gesloten te worden. We moeten ons allemaal gereedmaken, heeft hij geschreven.’


  ‘O o,’ zei Xemerius.


  O o, dacht ik en ik wierp Gideon een korte blik toe. Dat klonk alsof de graaf rekening had gehouden met het mislukken van de operatie saffier en zwarte toermalijn, die gisteren gepland was. En alsof hij van tevoren al voor een ander plan gezorgd had.


  Misschien een nog genialer plan dan dat van ons.


  Mijn nagelbijtende spanning veranderde in pure angst. Van het idee om zo lang alleen met de graaf te zijn kreeg ik kippenvel op mijn armen.


  Het leek wel of Gideon mijn gedachten kon lezen, want hij bleef staan en trok me tegen zich aan, zonder zich om meneer George te bekommeren. ‘Alles komt goed,’ fluisterde hij in mijn oor. ‘Vergeet niet dat hij je niets kan aandoen. En zolang hij dat niet weet, ben je veilig.’


  Ik klampte me aan hem vast als een kapucijnaapje.


  Meneer George schraapte zijn keel. ‘Ik ben blij dat jullie het weer een beetje met elkaar kunnen vinden.’ Er gleed een ondeugend lachje over zijn gezicht. ‘Maar toch moeten we verder.’


  ‘En pas goed op haar, stomkop!’ hoorde ik Xemerius nog brullen en toen was ik al naar het jaar 1782 gesprongen.


  Het eerste wat ik na mijn landing zag, was Rakoczy’s gezicht, slechts een halve meter bij me vandaan. Ik stootte een zacht gilletje uit en ook Rakoczy deinsde geschrokken achteruit.


  Ik hoorde een lachje en hoewel het aangenaam en melodieus klonk, gingen mijn nekharen overeind staan.


  ‘Ik zei toch dat je beter iets opzij kon gaan, Miro.’


  Terwijl Gideon naast me landde, draaide ik me langzaam om. Daar stond hij: de graaf van Saint Germain, in een eenvoudig donkergrijs fluwelen jasje en zoals altijd met een witte pruik. Hij leunde op een stok en een moment lang leek hij breekbaar en oud, heel oud.


  Toen rechtte hij echter zijn rug en in het licht van de kaarsen zag ik hoe zijn lippen zich in een spottende glimlach krulden. ‘Welkom, lieve kinderen. Ik ben blij jullie hier gezond te zien. En dat Alastairs smakelijke verhalen over Gwendolyns dood slechts de fantasieën van een stervend man geweest blijken te zijn.’ Hij deed een stap dichterbij en keek me afwachtend aan.


  Het duurde een seconde voor ik bedacht dat hij vermoedelijk een reverence verwachtte. En dus liet ik me zakken in een diepe kniebuiging. Toen ik weer overeind kwam, had de graaf zijn aandacht allang op Gideon gericht.


  ‘We kunnen onze tijd vandaag niet verdoen met formaliteiten. Een bericht van de grootmeester?’ vroeg hij en Gideon overhandigde hem de verzegelde brief die meneer George ons had meegegeven.


  Terwijl de graaf het zegel verbrak en de brief las, keek ik de kamer rond. Er stonden een bureau en meerdere stoelen en fauteuils. Rondom waren open kasten vol boeken, rollen papier en stapels documenten en boven de open haard hing net als in onze tijd een schilderij. Het was echter niet het portret van de graaf van Saint Germain, maar een aantrekkelijk stilleven van boeken, perkament, een schrijfveer en een inktpot. Rakoczy had zich ongevraagd op een stoel laten vallen en legde zijn laarzen op het bureau. Zijn getrokken degen hield hij losjes in de hand, alsof het speelgoed was waarvan hij niet wilde scheiden. Zijn griezelige, doffe ogen gleden langs me en hij trok een minachtend gezicht. Als hij zich onze laatste ontmoeting al kon herinneren, was hij blijkbaar niet van plan zich voor zijn gedrag te verontschuldigen.


  De graaf was klaar met zijn lectuur, nam me onderzoekend op en knikte toen. ‘Begiftigd met de magie van de raaf, sluit G-majeur de cirkel, gevormd door de twaalf. Hoe heb je weten te ontkomen aan de nietsontziende degen van lord Alastair? Heeft hij het zich soms alleen ingebeeld?’


  ‘Hij heeft Gwendolyn wel verwond,’ zei Gideon en het verbaasde me hoe rustig en vriendelijk zijn stem klonk. ‘Maar het was slechts een ongevaarlijke schram; ze heeft werkelijk geluk gehad.’


  ‘Het spijt me dat jullie in deze situatie terecht zijn gekomen,’ zei de graaf. ‘Ik had jullie beloofd dat jullie geen haar gekrenkt zou worden en in de regel hou ik me ook aan mijn beloftes. Helaas heeft mijn vriend Rakoczy die avond zijn plicht verzuimd, nietwaar Miro? Waardoor ik maar weer eens gemerkt heb dat een mens soms te zeer op anderen vertrouwt. Als de bekoorlijke lady Lavinia niet bij me was gekomen, was mijn eerste secretaris wellicht bijgekomen uit zijn bewusteloze toestand en was hij ervandoor gegaan… en lord Alastair zou eenzaam zijn doodgebloed.’


  ‘De bekoorlijke lady Lavinia was juist degene die ons in de eerste plaats verraden had,’ flapte ik er uit. ‘Ze heeft zich…’


  De graaf hief zijn hand. ‘Dat weet ik allemaal, kind. Alcott had nog uitgebreid de gelegenheid om zijn zonden op te biechten.’


  Rakoczy stootte een rauwe lach uit.


  ‘En ook Alastair had ons van alles te vertellen, ook al werd hij tegen het einde enigszins onduidelijk, nietwaar Miro?’ De graaf lachte onaangenaam. ‘Maar daarover kunnen we later spreken, vandaag is onze tijd krap bemeten.’ Hij hield de brief omhoog. ‘Nu Gwendolyns ware afkomst duidelijk is, zou het niet moeilijk moeten zijn om haar ouders te overreden tot het geven van wat bloed. Ik hoop dat jullie al mijn aanwijzingen precies hebben opgevolgd?’


  Gideon knikte. Zijn gezicht was bleek en gespannen en hij vermeed het om mijn kant op te kijken. Terwijl tot nu toe toch alles verliep zoals we hadden voorzien. Min of meer, in elk geval. ‘De operatie zwarte toermalijn en saffier zal vandaag nog plaatsvinden. Als de klok daar aan de muur de juiste tijd aangeeft, zal ik over enkele minuten terugspringen naar het jaar 2011. En daar zijn alle voorbereidingen getroffen om Lucy en Paul op te kunnen zoeken.’


  ‘Heel goed,’ zei de graaf tevreden. Hij haalde een envelop uit de zak van zijn jasje en overhandigde die aan Gideon. ‘Hierin heb ik mijn plan in grote lijnen uitgelegd. Niemand van mijn Wachters in de toekomst moet op het idee komen om je een strobreed in de weg te leggen.’ Hij liep naar de open haard en staarde een moment peinzend in het vuur. Toen draaide hij zich om. Zijn ogen boven de haviksneus fonkelden en de hele ruimte leek plotseling gevuld met zijn aanwezigheid. Hij hief zijn armen. ‘Vandaag nog zullen alle profetieën vervuld worden. Vandaag nog zal de mensheid een geneesmiddel van ongekende kracht ten deel vallen,’ riep hij uit. Hij laste een korte pauze in en keek ons aan, zoekend naar bijval.


  Heel even overwoog ik om mezelf tot een bewonderend ‘Yes! Geweldig!’ te dwingen, maar ik schatte mijn acteerkunsten op het moment niet al te hoog in. Ook Gideon keek hem slechts zwijgend aan. En Rakoczy had zelfs de brutaliteit om op dit plechtige moment een zacht boertje te laten.


  De graaf klakte geërgerd met zijn tong. ‘Nu,’ ging hij langzaam verder. ‘Ik vermoed dat daarmee alles wel gezegd is.’ Hij liep naar me toe en legde een hand op mijn schouder.


  Ik moest me beheersen om die niet af te schudden als een grote spin.


  ‘Wij tweeën, lieve kind, zullen intussen samen de tijd wel verdrijven, nietwaar?’ zei hij met zalvende stem. ‘Je begrijpt natuurlijk dat jij me iets langer gezelschap zult moeten houden dan de jonge Gideon hier.’


  Ik knikte en vroeg me af of de graaf zo langzamerhand zijn beeld van vrouwen niet eens wilde bijstellen. Als hij aannam dat ik dit alles begreep, kon ik niet al te dom zijn, toch?


  Maar hij ging al op autoritaire toon verder: ‘Tenslotte moet onze jonge Gideon hier de zwarte toermalijn en zijn saffier op geloofwaardige wijze aan het verstand zien te brengen dat hun dochter zal sterven als ze hem niet ter plekke hun bloed geven.’ Hij lachte zachtjes en wendde zich tot Gideon. ‘Je mag het best een beetje opsmukken, door te vertellen over Rakoczy’s voorliefde voor het bloed van jonge maagden, of over het Transsylvanische gebruik om het hart uit iemands nog levende lichaam te rukken, maar ik weet zeker dat dat niet nodig zal zijn. Als ik deze dwaze jonge mensen juist inschat, zullen zij direct wat van hun bloed geven.’


  Rakoczy liet een bulderend gelach horen en de graaf deed met hem mee. ‘Mensen zijn zo gemakkelijk te manipuleren, nietwaar?’


  ‘Maar u zult Gwendolyn toch niet werkelijk…’ Gideons ogen fonkelden kort. Nog altijd keek hij niet naar mij.


  De graaf lachte fijntjes. ‘Wat denk je wel, mijn lieve jongen? Niemand zal het meisje een haar krenken. Ze is alleen enige tijd mijn gijzelaar. En wel tot jij met het bloed uit het jaar 1912 terug naar 2011 gesprongen bent.’ Hij verhief zijn stem. ‘En deze heilige zalen zullen op hun grondvesten trillen wanneer de broederschap zich verzamelt en het sluiten van de bloedcirkel in de chronograaf kan plaatsvinden.’ Hij zuchtte. ‘Ach, ik wenste dat ik dit magische ogenblik zou kunnen bijwonen. Je moet alles heel precies komen vertellen!’


  Jajaja. Blablabla. Ik merkte dat ik onwillekeurig mijn kiezen op elkaar klemde. Mijn kaken deden er pijn van. De graaf was intussen naar Gideon toe gelopen en stond nu zo dicht bij hem dat hun neuzen elkaar bijna raakten. Gideon vertrok geen spier.


  De graaf hief zijn wijsvinger. ‘Jouw opdracht zal zijn om het elixer dat je onder het twaalfgesternte zult vinden onverwijld naar mij te brengen.’ Hij pakte Gideon bij beide schouders en keek hem recht in de ogen. ‘Onverwijld.’


  Gideon knikte. ‘Ik vraag me alleen af waarom u wilt dat ik het elixer naar dit jaar breng. Zou de mensheid in onze tijd er niet veel meer mee gediend zijn?’


  ‘Een verstandige, filosofische vraag,’ zei de graaf glimlachend en hij liet Gideon los. ‘En ik ben blij dat je hem stelt. Maar er is nu geen tijd voor dergelijke gesprekken. Ik zal je mijn gecompliceerde plannen graag uit de doeken doen wanneer deze taak volbracht is. Tot dat moment zul je me gewoon moeten vertrouwen!’


  Bijna had ik hardop gelachen. Maar echt alleen bijna. Ik probeerde Gideons blik te vangen, maar hoewel ik zeker wist dat hij het merkte, keek hij hardnekkig langs me heen. Naar de klok, waarvan de wijzers onbarmhartig verder tikten.


  ‘Dan is er nog één kwestie: Lucy en Paul hebben ook een chronograaf tot hun beschikking,’ zei Gideon. ‘Zij zouden kunnen proberen u hier op te zoeken, vandaag of ook eerder… om zo alles te verhinderen, inclusief de overdracht van het elixer.’


  ‘Nu, zoveel heb je toch wel begrepen over de wetten van de continuïteit dat je weet dat het hun tot nu toe niet gelukt is om mijn plannen te saboteren, anders zouden we hier niet zitten, nietwaar?’ De graaf glimlachte. ‘En voor de komende uren, tot het moment dat het elixer in mijn bezit geraakt is, heb ik vanzelfsprekend bijzondere voorzorgsmaatregelen getroffen. Rakoczy en zijn mannen zullen iedereen doden die zich onbevoegd in onze nabijheid waagt.’


  Gideon knikte en legde een hand op zijn maag. ‘Het is zover,’ zei hij en eindelijk vonden onze blikken elkaar. ‘Ik zal snel terug zijn met het elixer.’


  ‘Ik weet zeker dat je deze opdracht op voortreffelijke wijze tot een goed einde zult brengen, mijn jongen,’ zei de graaf opgewekt. ‘Goede reis. Gwendolyn en ik zullen intussen de tijd verdrijven met een glaasje portwijn.’


  Ik haakte mijn blik vast in die van Gideon en probeerde er al mijn liefde in te leggen; toen was hij al verdwenen. Het liefst was ik in tranen uitgebarsten, maar ik klemde mijn kaken nog steviger op elkaar en dwong mezelf om aan Lucy te denken.


  In lady Tilneys salon, onder het genot van sandwiches en thee, hadden we alles steeds opnieuw doorgenomen. Ik wist dat we de graaf met zijn eigen wapens moesten verslaan als we hem voor eens en altijd wilden overwinnen. En het had heel eenvoudig geklonken, in elk geval als Lucy’s vermoeden juist was. Ze had het opeens op tafel gegooid, zomaar, en eerst hadden we het weggewimpeld, maar toen had Gideon als eerste geknikt.


  ‘Ja,’ had hij gezegd. ‘Het zou kunnen dat je gelijk hebt.’ En hij was weer door de kamer gaan ijsberen.


  ‘Laten we aannemen dat we doen wat de graaf zegt en dus ons bloed aan Gideon geven,’ ging Lucy verder. ‘Dan kan hij de bloedcirkel van de tweede chronograaf sluiten en het elixer aan de graaf overhandigen, die op zijn beurt onsterfelijk wordt.’


  ‘Wat exact de reden is dat we dat al sinds jaren vermijden als de pest, toch?’ zei Paul.


  Lucy stak een hand op. ‘Wacht. Laten we op z’n minst even verder denken.’


  Ik knikte. Ik wist weliswaar niet precies waar ze naartoe wilde, maar ergens in mijn achterhoofd vormde zich een klein vraagteken dat uitgroeide tot een uitroepteken. ‘De graaf wordt onsterfelijk en wel tot mijn geboorte.’


  ‘Correct,’ zei Gideon. Hij bleef staan. ‘Wat niets anders betekent dan dat hij springlevend door de wereldgeschiedenis huppelt. En dus ook nog in ons heden aanwezig is.’


  Paul fronste zijn wenkbrauwen. ‘Jullie bedoelen…’


  Lucy knikte. ‘We bedoelen dat de graaf het hele drama live en in kleur zit te bekijken.’ Ze was even stil. ‘En ik vermoed dat hij op de eerste rij zit.’


  ‘De Binnenkring,’ gokte ik.


  De anderen knikten. ‘De Binnenkring. De graaf is een van de Wachters.’


  Ik keek de graaf recht in zijn gezicht. Wie was hij? De klok op de schoorsteenmantel tikte luid. Het duurde nog eindeloos lang voor ik zou terugspringen.


  De graaf gebaarde dat ik op een van de stoelen moest gaan zitten, schonk twee glazen donkerrode wijn voor ons in en gaf me er een. Toen nam hij plaats op de stoel tegenover me en proostte naar me. ‘Op jou, Gwendolyn! Vandaag twee weken geleden hebben we voor het eerst kennisgemaakt, nou ja, van mij uit gezien althans. Mijn eerste indruk van jou was helaas niet meteen de beste. Maar inmiddels zijn we vrienden geworden, toch?’


  Ja ja. Ik nipte van mijn wijn en zei toen: ‘Tijdens die eerste ontmoeting hebt u me bijna gewurgd.’ Ik nam nog een slok. ‘Ik dacht toen dat u gedachten kon lezen,’ flapte ik er vervolgens tamelijk dapper uit. ‘Daarin heb ik me toch vergist.’


  De graaf glimlachte zelfingenomen. ‘Nou, ik ben zeer wel in staat om overheersende gedachtestromen op te vangen. Maar die gave is geen tovenarij. In principe kan iedereen het leren. Ik heb je de vorige keer al over mijn bezoeken aan Azië verteld en hoe ik me daar de wijsheid en vaardigheden van Tibetaanse monniken heb eigen gemaakt.’


  Ja, dat klopte. En ik had de vorige keer al niet echt geluisterd. Ook nu vond ik het moeilijk om zijn woorden tot me door te laten dringen. Ze klonken plotseling eigenaardig vervormd, soms heel lang en dan weer alsof ze gezongen werden. ‘Wat in he…’ mompelde ik. Voor mijn ogen verschenen roze sluiers, die zich niet meer lieten wegknipperen.


  De graaf onderbrak zijn verhaal. ‘Je bent duizelig, nietwaar? En nu wordt je mond heel droog, is het niet?’


  Ja! Hoe wist hij dat? En waarom klonk zijn stem zo blikkerig? Ik staarde hem door de merkwaardige roze sluiers aan.


  ‘Niet bang zijn, mijn kind,’ zei hij. ‘Dat is straks over. Rakoczy heeft beloofd dat je geen pijn zult lijden. Je zult ingeslapen zijn voordat de krampen beginnen. En, met een beetje geluk, ook niet meer wakker worden voordat het voorbij is.’


  Ik hoorde Rakoczy lachen. Het klonk als de geluidsband in een spookhuis. ‘Waarom…’ Ik probeerde te spreken, maar mijn lippen waren opeens gevoelloos.


  ‘Vat het niet persoonlijk op,’ zei de graaf kil. ‘Maar om mijn plannen te verwerkelijken moet ik je helaas doden. Ook dat is door de voorzienigheid zo bepaald.’


  Ik wilde mijn ogen openhouden, maar het lukte me niet. Mijn kin viel op mijn borst, toen klapte mijn hoofd opzij en ten slotte vielen mijn ogen dicht. Duisternis omhulde me.


  Misschien ben ik deze keer echt gestorven, schoot me door het hoofd toen ik bijkwam. Maar eigenlijk had ik me engelen nooit voorgesteld als kleine, blote jongetjes met enorme vetrollen die weinig meer deden dan onnozel grijnzen, zoals deze harpspelende exemplaren hier. Die trouwens alleen maar op het plafond geschilderd waren. Ik sloot mijn ogen weer. Mijn keel was zo droog dat ik nauwelijks kon slikken. Ik lag op een harde ondergrond en voelde me ongelooflijk vermoeid, alsof ik me nooit meer zou kunnen bewegen.


  Ergens achter mijn rechteroor hoorde ik geneurie. Het was de treurmars uit Götterdämmerung, lady Arista’s lievelingsopera. De stem die het thema ongepast vrolijk interpreteerde, kwam me vaag bekend voor, maar ik kon hem niet thuisbrengen. En kijken aan wie hij toebehoorde, kon ik ook niet, omdat ik mijn ogen simpelweg niet meer open kreeg.


  ‘Jake, Jake,’ zei de stem. ‘Ik had niet gedacht dat uitgerekend jij me zou doorzien. Maar nu helpen je dokterskunsten je ook niet meer.’ De eigenaar van de stem lachte zacht. ‘Want als jij weer bijkomt, ben ik allang gevlogen. In Brazilië is het in deze tijd van het jaar zeer aangenaam, moet je weten. Ik woon daar sinds 1940. En ook Argentinië en Chili hebben veel te bieden.’ De stem pauzeerde even om nog een paar maten van het Wagnerthema te fluiten. ‘Zuid-Amerika trekt me altijd weer. Brazilië beschikt overigens over de beste plastisch chirurgen ter wereld. Zij hebben me bevrijd van die hinderlijke hangende oogleden, de haakneus en de wijkende kin. Waardoor ik gelukkig niet meer erg op mijn eigen portret lijk.’


  Mijn gevoelloze armen en benen begonnen te prikken, maar ik beheerste me. Vermoedelijk was ik in het voordeel als ik me voorlopig niet bewoog.


  De stem lachte. ‘Maar zelfs als iemand hier in de loge me herkend had,’ ging hij verder, ‘weet ik zeker dat niemand van jullie genoeg hersens in zijn kop had gehad om de juiste conclusie te trekken. Afgezien van die vervelende Lucas Montrose. Veel had het niet gescheeld of hij had me ontmaskerd… Ach Jake, en zelfs jij hebt niet gemerkt dat hij niet bezweken is aan een hartinfarct, maar aan de perfide methoden van Marley senior. Omdat jullie mensen nu eenmaal altijd alleen zien wat jullie willen zien.’


  ‘Jij bent een heel gemene, stomme man,’ piepte een angstig stemmetje achter me. De kleine Robert! ‘Je hebt mijn papa pijn gedaan!’


  Ik voelde een koude tochtvlaag.


  ‘En wat heb je met Gwendolyn gedaan?’


  Ja, wat? Dat was inderdaad de vraag. En waarom hoorde ik Gideon niet?


  Er klonk gerammel en vervolgens het klikken van een koffersluiting. ‘Te allen tijde klaarstaan voor de goede zaak van de Wachters. De mensheid bevrijden van alle ziektes, laat me niet lachen.’ Een minachtend gesnuif. ‘Alsof de mensheid dat verdiend heeft! Gwendolyn zul je in elk geval niet meer kunnen helpen.’ De stem verplaatste zich heen en weer door de ruimte en langzamerhand kreeg ik een vermoeden met wie ik te maken had, al kon ik het nauwelijks geloven. ‘Zij is net zo morsdood als de laboratoriumratten die je zo vaak hebt ontleed.’ De stem grinnikte zachtjes. ‘Wat overigens een vergelijking is en geen metafoor.’


  Ik opende mijn ogen en tilde mijn hoofd op. ‘Maar je zou het ook heel goed als een symbool kunnen gebruiken, toch, meneer Whitman?’ vroeg ik en ik had er direct spijt van dat ik mijn mond voorbij had gepraat.


  Geen spoor van Gideon! Ik zag alleen dokter White, die niet ver bij mij vandaan bewusteloos op de vloer lag, zijn gezicht net zo grijs als zijn pak. De kleine Robert hurkte bezorgd naast zijn hoofd.


  ‘Gwendolyn.’ Je moest het meneer Whitman nageven dat hij niet schreeuwde van schrik. Of wat voor emotie dan ook toonde. Hij stond simpelweg onder het portret van de graaf van Saint Germain, zijn hand op een trolleykoffer met daarbovenop een laptoptas, en staarde me aan. Hij droeg een elegante grijze jas met een zijden sjaal en hij had zijn zonnebril op zijn haren gezet, alsof hij Brad Pitt op strandvakantie was. De graaf op het schilderij boven hem leek totaal niet op hem.


  Ik ging zo waardig mogelijk zitten (de wijde jurk maakte me dat wel een beetje moeilijk) en merkte dat ik op het bureau gelegen had.


  Meneer Whitman klakte met zijn tong, keek op zijn horloge en liet toen de trolleykoffer los. ‘Wel, wat ongelooflijk ergerlijk.’


  Ik kon een grijns niet onderdrukken. ‘Nietwaar?’


  Hij kwam dichterbij en toverde een klein zwart pistool uit zijn jaszak. ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren? Heeft Rakoczy zijn drankje niet sterk genoeg gebrouwen?’


  Ik schudde mijn hoofd.


  Meneer Whitman trok rimpels in zijn voorhoofd en richtte het pistool op mijn borst.


  Ik wilde lachen, maar ik bracht alleen een angstig gesnuif uit. ‘Wilt u het nog een keer proberen?’ vroeg ik desondanks en ik probeerde hem dapper in de ogen te kijken. ‘Of begrijpt u nu eindelijk dat u mij niets kunt aandoen?’ Ha! Ons plan werkte en er ging eindelijk een lampje bij hem branden. Als Gideon nu maar eindelijk zou verschijnen, zou ik me ook echt een stuk beter voelen.


  Meneer Whitman streek over zijn gladgeschoren kin en nam me nadenkend op. Toen stopte hij zijn pistool weg. ‘Nee,’ zei hij op zijn zachte, vertrouwelijke leraarstoon en plotseling herkende ik toch iets van de oude graaf in hem. ‘Dat zou geen zin hebben.’ Hij klakte nogmaals met zijn tong. ‘Dan heb ik dus toch een denkfout gemaakt. De magie van de raaf… Hoe onrechtvaardig dat jij de onsterfelijkheid zo in de schoot geworpen hebt gekregen! Uitgerekend jij. Maar het heeft beslist een bepaalde logica: in jou worden beide lijnen verenigd…’


  Dokter White kreunde zacht. Ik wierp hem een snelle blik toe, maar zijn gezicht was nog altijd asgrauw.


  De kleine Robert sprong op. ‘Pas alsjeblieft op, Gwendolyn,’ zei hij met een angstige stem. ‘Die gemene man is vast iets ergs van plan!’


  Daar was ik ook bang voor. Maar wat?


  ‘Weet dit: een sterre dooft gekweld van liefd’ als die zijne neergang uit vrijheid verkiest,’ citeerde meneer Whitman zachtjes. ‘Waarom heb ik dat niet meteen begrepen? Wel, het is nog niet te laat.’ Hij deed een paar stappen in mijn richting, pakte een klein zilveren etui uit zijn zak en legde het naast me op tafel.


  ‘Is dat snuiftabak?’ vroeg ik verward. Langzaam kreeg ik een steeds slechter gevoel over ons plan. Er liep hier iets verkeerd en niet zo’n beetje ook.


  ‘Natuurlijk ben jij weer eens langzaam van begrip,’ zei de graaf van Saint Germain, formerly known as meneer Whitman. Hij zuchtte. ‘Dit doosje bevat drie capsules cyaankali en ik zou je nu kunnen uitleggen waarom ik die bij me draag, maar mijn vliegtuig gaat over tweeënhalf uur, dus de tijd dringt. Onder andere omstandigheden zou je jezelf ook voor een metro mogen gooien of van een flatgebouw springen, maar uiteindelijk is cyaankali de meest humane methode. Je neemt gewoon een capsule en bijt die kapot tussen je tanden. Het werkt direct. Open het etui!’


  Mijn hart voelde zwaar. ‘U wilt dat ik… dat ik mezelf van het leven beroof?’


  ‘Heel juist.’ Hij streek met een teder gebaar over zijn pistool. ‘Omdat je op een andere manier niet dood te krijgen bent. En om jouw opstelling in deze kwestie, eh… laten we zeggen een steuntje in de rug te geven, zal ik je vriend Gideon neerschieten zodra hij hier verschijnt.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Dat zal over ongeveer vijf minuten het geval zijn. Als je zijn leven wilt redden, moet je dus zo snel mogelijk een capsule nemen. Je kunt echter ook wachten tot hij dood voor je ligt. Zoals de ervaring leert, is dat een zeer sterke motivatie, denk maar aan Romeo en Julia…’


  ‘Jij bent zo gemeen!’ riep de kleine Robert en hij begon te huilen.


  Ik probeerde Robert opbeurend toe te lachen, maar dat mislukte jammerlijk. Het liefst was ik naast hem gaan zitten om met hem mee te huilen.


  ‘Meneer Whitman…’ begon ik.


  ‘Ach, ik geef de voorkeur aan de graventitel,’ zei hij opgewekt.


  ‘Alstublieft… U mag niet…’ Mijn stem brak.


  ‘Maar waarom zie je het dan niet in, dom kind?’ Hij zuchtte. ‘Geloof mij, ik heb zo naar deze dag verlangd. Eindelijk kan ik weer terugkeren naar mijn echte leven. Leraar op de Saint Lennox Highschool! Dat is van alle beroepen die ik de afgelopen 230 jaar uitgeoefend heb werkelijk het allerergste. Eeuwenlang heb ik dicht bij de macht geleefd. Ik had met presidenten kunnen dineren, met oliebaronnen, met koningen. Hoewel die tegenwoordig ook niet meer zijn wat ze vroeger waren. Maar nee, in plaats daarvan moest ik hardleerse etterbakjes onderwijzen en me bovendien in mijn eigen loge van novice opwerken tot lid van de Binnenkring. Al die jaren sinds jouw geboorte waren afschuwelijk voor me. Niet eens zozeer omdat mijn lichaam weer begon te verouderen en langzamerhand lichte sporen van verval ging vertonen’  bij deze woorden glimlachte hij ijdel  ‘maar omdat ik zo… kwetsbaar was. Eeuwenlang heb ik geleefd zonder enige angst. Ik heb dwars tussen de kanonskogels door over slagvelden gemarcheerd, heb me blootgesteld aan om het even welk gevaar, altijd in de wetenschap dat me niets kon gebeuren. Maar nu? Elk virus had me de das om kunnen doen, elke bus had me kunnen overrijden, elke willekeurige baksteen had me kunnen vellen!’


  Op dat moment hoorde ik gestommel en plotseling kwam Xemerius in razende vaart door de muur vliegen. Hij landde vlak naast me op het bureau.


  ‘Waar zijn die verdomde Wachters?’ riep ik hem toe, zonder me er iets van aan te trekken dat de graaf me kon horen.


  Die leek de vraag echter gewoon op zichzelf te betrekken. ‘Zij kunnen je nu niet helpen,’ zei hij.


  ‘Daarin heeft hij helaas gelijk.’ Xemerius fladderde opgewonden met zijn vleugels. ‘Die sukkels hebben samen met Gideon de bloedcirkel gesloten. Vervolgens heeft meneer Etalagepop hier die nitwit van een Marley gegijzeld en de heren met zijn pistool gedwongen om de chronografenkamer in te gaan. Daar zitten ze nu opgesloten en jammeren een beetje voor zich uit.’


  De graaf schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat was echt geen leven voor mij. En daar zal nu eindelijk een einde aan komen. Wat heeft een meisje zoals jij deze wereld nou te bieden? Ik daarentegen heb nog vele plannen. Grootse plannen.’


  ‘Leid hem af,’ riep Xemerius. ‘Leid hem gewoon af, op de een of andere manier.’


  ‘Hoe bent u eigenlijk de hele tijd geëlapseerd?’ vroeg ik snel. ‘Het moet toch vreselijk onaangenaam geweest zijn om steeds ongecontroleerd te springen.’


  Hij lachte. ‘Elapseren? Poeh. Mijn natuurlijke levensperiode is voorbij. Vanaf het moment waarop ik gestorven zou zijn, was het gebeurd met dat lastige tijdreizen.’


  ‘En mijn opa? Hebt u die ook omgebracht? En zijn dagboeken gestolen?’ Plotseling schoten me de tranen in de ogen. Arme opa. En hij had nog wel op het punt gestaan om het hele complot bloot te leggen.


  De graaf knikte. ‘Die sluwe Lucas Montrose moesten we onschadelijk maken. Dat heeft Marley senior op zich genomen. De nakomelingen van baron Rakoczy hebben me door de eeuwen heen trouw gediend, alleen de laatste van de rij heeft me nogal teleurgesteld. Die pedante roodharige dromer heeft helemaal niets van de esprit van het zwarte luipaard geërfd.’ Hij blikte weer op zijn horloge en keek toen verwachtingsvol naar de stoelen. ‘Het kan nu elk moment zover zijn, Julia. Blijkbaar wil je jouw Romeo in zijn eigen bloed zien liggen!’ Hij zette het pistool op scherp. ‘Het is werkelijk jammer. Ik mocht die jongen. Hij had zeker potentie!’


  ‘Alstublieft,’ fluisterde ik een laatste keer, maar op dat moment landde Gideon in licht gebogen houding naast de deur. Hij had niet eens tijd om zich helemaal op te richten, want meneer Whitman haalde de trekker al over. En nog eens. En nog eens, steeds weer, tot hij het hele magazijn had leeggeschoten.


  De schoten galmden oorverdovend door de ruimte en de kogels troffen Gideon in borst en buik. Zijn wijd opengesperde ogen dwaalden zoekend door de kamer, tot ze mij gevonden hadden.


  Ik schreeuwde zijn naam.


  Als in slow motion gleed hij langs de deur naar beneden en liet daarop een breed bloedspoor achter. In een vreemde, verwrongen houding bleef hij uiteindelijk op de vloer liggen.


  ‘Gideon! Nee!’ Met een schreeuw sprong ik op hem af, knielde naast hem neer en omklemde zijn levenloze lichaam.


  ‘Ogodogodogod,’ riep Xemerius en hij spuugde een golf water uit. ‘Zeg alsjeblieft dat dit deel uitmaakt van jullie plan. Een kogelvrij vest draagt hij in elk geval niet. O God! Zo veel bloed!’


  Hij had gelijk. Gideons bloed was overal en de zoom van mijn jurk zoog zich ermee vol als een spons. De kleine Robert hurkte kermend in een hoekje en sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  ‘Wat hebt u gedaan?’ fluisterde ik.


  ‘Wat ik moest doen! En wat jij blijkbaar niet wilde verhinderen.’ Meneer Whitman had zijn pistool op het bureau gelegd en stak me het etui met de cyaankalicapsules toe. Zijn gezicht was een beetje rood geworden en hij ademde sneller dan anders. ‘Maar nu mag je niet langer aarzelen! Of wil je soms met deze schuld verder leven? Wil je überhaupt zonder hem verder leven?’


  ‘Doe het niet!’ schreeuwde Xemerius tegen mij en hij spuugde water over het gezicht van dokter White.


  Ik schudde langzaam mijn hoofd.


  ‘Wees dan zo goed om mijn geduld niet langer op de proef te stellen,’ zei meneer Whitman en voor het eerst hoorde ik dat hij de controle over zijn stem verloor. Hij klonk nu niet zacht of ironisch, maar bijna een beetje hysterisch. ‘Want als je me langer laat wachten, zal ik je nog meer redenen moeten geven om je leven te beëindigen! Ik zal ze allemaal een voor een doden: je moeder, je lastige vriendin Leslie, je broer, je lieve kleine zusje… Geloof mij! Ik zal niemand sparen!’


  Met trillende handen pakte ik het etui aan. Uit mijn ooghoeken zag ik hoe dokter White zich moeizaam optrok aan het bureau. Hij was kletsnat.


  Godzijdank had meneer Whitman alleen ogen voor mij. ‘Dat is braaf,’ zei hij. ‘Misschien haal ik zelfs mijn vliegtuig nog. In Brazilië zal ik…’


  Wat hij in Brazilië zou gaan doen, kon hij echter niet meer uitleggen, want dokter White sloeg hem met de kolf van het pistool op zijn achterhoofd. Er klonk een afschuwelijk dof geluid en toen viel meneer Whitman op de grond als een gevelde eik.


  ‘Ja!’ schreeuwde Xemerius. ‘Zo is het goed! Laat die rotkerel zien dat er nog leven steekt in die ouwe dokter.’


  Maar deze inspanning was al te veel geweest voor dokter White. Na een ontzette blik op het vele bloed zakte hij met een zucht weer in elkaar en bleef naast meneer Whitman op de grond liggen.


  En zo waren alleen Xemerius, de kleine Robert en ik er getuige van hoe Gideon plotseling hoestte en overeind ging zitten. Zijn gezicht was nog altijd lijkbleek, maar zijn ogen glansden vol leven. Langzaam verscheen er een brede lach op zijn gezicht. ‘Is het voorbij?’ vroeg hij.


  ‘Sodeju!’ zei Xemerius, van verbazing plotseling heel zacht. ‘Hoe heeft hij dat voor elkaar gekregen?’


  ‘Ja, Gideon. We hebben het doorstaan!’ Ik stortte me in zijn armen, zonder acht te slaan op zijn wonden. ‘Het was meneer Whitman. Ik kan haast niet geloven dat we dat nooit gezien hebben.’


  ‘Meneer Whitman?’


  Ik knikte en drukte me nog dichter tegen hem aan. ‘Ik was zo bang dat je het misschien niet gedaan had. Meneer Whitman had het namelijk heel goed begrepen: zonder jou wil ik niet verder leven. Niet één enkele dag!’


  ‘Ik hou van je, Gwenny!’ Gideon omhelsde me zo stevig dat ik geen lucht meer kreeg. ‘En natuurlijk heb ik het gedaan. Onder toezicht van Paul en Lucy kon ik niet veel anders. Ze hebben dat spul voor me opgelost in een glas water en me gedwongen het tot de laatste druppel leeg te drinken.’


  ‘Nou snap ik het!’ riep Xemerius. ‘Dus dat was jullie geniale plan! Gideon heeft de steen der wijzen naar binnen gewerkt en nu is ook hij onsterfelijk. Helemaal niet slecht, vooral wanneer je bedenkt dat Gwenny zich anders op een gegeven moment best wel eenzaam zou zijn gaan voelen.’


  De kleine Robert had zijn handen weggehaald van zijn gezicht en keek ons met grote ogen aan.


  ‘Alles komt goed, lieve schat,’ zei ik tegen hem. Wat jammer dat er geen psychotherapeuten voor getraumatiseerde geesten bestonden; dat was toch een gat in de markt waarover ik eens moest nadenken. ‘Je vader wordt weer helemaal beter! En hij is een held.’


  ‘Tegen wie praat je?’


  ‘Tegen een dappere vriend,’ antwoordde ik en ik glimlachte naar Robert.


  Hij glimlachte heel dapper terug.


  ‘O o, ik geloof dat hij bijkomt,’ zei Xemerius.


  Gideon liet me los, stond op en keek op meneer Whitman neer. ‘Ik zal zijn handen moeten vastbinden,’ zei hij met een zucht. ‘En de wond van dokter White moet verzorgd worden.’


  ‘Ja, en dan moeten we de anderen uit de chronografenkamer bevrijden,’ zei ik. ‘Maar eerst moeten we eens goed nadenken wat we hun zullen vertellen.’


  ‘En voor die tijd moet ik jou sowieso zoenen,’ zei Gideon en hij nam me opnieuw in zijn armen.


  Xemerius kreunde. ‘Nou vraag ik je! Daar hebben jullie vanaf nu toch een eeuwigheid de tijd voor!’


  Maandag op school was alles als vanouds. Nou ja, bijna alles.


  Cynthia had ondanks de zachte voorjaarstemperatuur een dikke sjaal om haar nek en ze liep haastig door de hal zonder links of rechts te kijken.


  Gordon Gelderman volgde haar op de voet. ‘Kom op nou, Cynthia!’ bromde hij. ‘Het spijt me. Je kunt toch niet eeuwig boos op me blijven. Bovendien was ik niet de enige die je feestje een beetje, eh… opwindender wilde maken. Ik heb zelf gezien dat de vriend van Madison Gardener ook een flesje wodka in de bowl heeft leeggegoten. En Sarah heeft uiteindelijk toegegeven dat de groene gelatinepudding voor negentig procent uit de zelf gestookte kruisbessenlikeur van haar oma bestond.’


  ‘Ga weg!’ zei Cynthia, terwijl ze uit alle macht probeerde een groep giechelende tweedeklassers te negeren die naar haar stonden te wijzen. ‘Jij… jij hebt ervoor gezorgd dat ik het pispaaltje van de hele school ben geworden! Dat zal ik je nooit vergeven!’


  ‘En ik, sukkel die ik ben, heb dat feestje gemist!’ zei Xemerius. Hij had plaatsgenomen op de buste van William Shakespeare, die sinds ‘een betreurenswaardig ongelukje’ (zoals rector Gilles zich had uitgedrukt nadat Gordons vader een zeer ruimhartige gift gedaan had voor de renovatie van de gymzaal; voor die tijd had hij gesproken over moedwillige beschadiging van waardevol cultuurgoed) een stukje van zijn neus miste.


  ‘Cyn, dat is toch onzin!’ piepte Gordon nu. Dat overslaan van zijn stem ging waarschijnlijk nooit meer over. ‘Geen mens is erin geïnteresseerd dat jij met een veertienjarige hebt staan tongen, en die zuigzoenplekken zijn over een week weer verdwenen en eigenlijk is dat toch heel… Au!’


  Cynthia’s vlakke hand was met een luide klap op Gordons wang geland.


  ‘Dat deed pijn!’


  ‘Arme Cynthia,’ fluisterde ik. ‘Als ze straks ook nog hoort dat haar lieve meneer Whitman hier niet meer werkt, zal ze helemaal kapot zijn.’


  ‘Ja, het zal raar worden zonder het eekhoorntje. Het is zelfs mogelijk dat we vanaf nu Engels en geschiedenis leuk gaan vinden.’ Leslie stak haar arm in de mijne en trok me mee naar de trap. ‘Hoewel, ik moet eerlijk zijn. Ik kon de man niet uitstaan  goede instincten, zal ik maar zeggen  maar zijn lessen waren lang niet slecht.’


  ‘Geen wonder, hij was overal zelf bij.’ Xemerius fladderde achter ons aan.


  Op weg naar boven werd ik bevangen door een groeiend gevoel van weemoed.


  ‘Dat een eekhoorntje zo slecht kan zijn…’ zei Leslie. ‘Ik wens hem toe dat hij zal wegrotten in de kerkers van de Wachters. O, nu rent Cynthia huilend naar de toiletten!’ Ze lachte. ‘Iemand zou haar over Charlotte moeten vertellen; ik wed dat ze zich dan meteen beter voelt. Waar is je nichtje eigenlijk?’ Leslie keek zoekend om zich heen.


  ‘Bij de oncoloog!’ vertelde ik. ‘We hebben voorzichtig geprobeerd tante Glenda erop te wijzen dat er ook andere redenen zouden kunnen zijn voor Charlottes misselijkheid, de groene gelaatskleur, haar rothumeur en de verschrikkelijke hoofdpijn, maar het fenomeen kater is tante Glenda volledig onbekend, al helemaal bij haar onfeilbare dochter. Ze is er rotsvast van overtuigd dat Charlotte leukemie heeft. Of een hersentumor. Vanochtend was ze ook niet bereid om te geloven in een wonderbaarlijke genezing, en dat terwijl tante Maddy heel discreet een foldertje had neergelegd over hoe om te gaan met pubers en alcohol.’


  Leslie giechelde. ‘Ik weet dat het heel gemeen is… maar een beetje leedvermaak mag best een keertje zonder dat het meteen vreselijk slecht is voor je karma, toch? Een piepklein beetje maar. En alleen vandaag. Misschien kunnen we haar koppelen aan mijn neef…’


  ‘Ja… doe dat gerust, als je tenminste in de hel terecht wilt komen.’ Ik strekte mijn hals om over de hoofden van de leerlingen een blik op James’ nis te werpen. Die was leeg. Hoewel ik niet anders verwacht had, voelde ik toch een steek van gemis.


  Leslie kneep in mijn hand. ‘Hij is er niet, of wel?’


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Dat betekent dus dat je plan gewerkt heeft. Gideon wordt vast nog wel eens een prima arts,’ zei Leslie.


  ‘Je huilt toch niet alweer vanwege die snobistische ezel?’ Xemerius maakte boven mijn hoofd een duikeling in de lucht. ‘Dankzij jou heeft hij een lang en bevredigend leven kunnen leiden, waarin hij ongetwijfeld massa’s mensen tot waanzin gedreven heeft.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei ik en ik veegde stiekem mijn neus af.


  Leslie gaf me een zakdoek. Toen ontdekte ze Raphael en zwaaide naar hem.


  ‘En je hebt mij altijd nog. Voor de rest van je eeuwige leven.’ Xemerius raakte me heel kort aan met een soort natte kus. ‘Ik ben veel cooler. En gevaarlijker. En nuttiger. En ik zal er ook nog zijn als je onsterfelijke vriend over twee of drie eeuwen misschien van gedachten verandert en iemand anders aan de haak slaat. Ik ben de trouwste en slimste begeleider die je je kunt wensen.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei ik nogmaals, terwijl ik al verder lopend keek hoe Raphael en Leslie elkaar begroetten, namelijk met de drie verplichte wangzoenen die volgens Raphael de typisch Franse manier van elkaar gedag zeggen vormden. Op de een of andere manier slaagden ze erin om daarbij met hun hoofden tegen elkaar aan te botsen.


  Xemerius grijnsde brutaal. ‘Maar als je je eenzaam voelt… Wat dacht je ervan om een kat te nemen?’


  ‘Later misschien,’ zei ik. ‘Als ik niet meer thuis woon en jij je goed gedr…’ Ik stopte. Voor me, rechtstreeks uit de muur van het lokaal van mevrouw Counter, materialiseerde een donkere gestalte. Boven de aan flarden gesneden fluwelen cape stak een magere nek omhoog en daarboven staarden de zwarte, van haat vervulde ogen van de conte di Madrone alias Darth Vader me aan.


  Hij begon er meteen op los te rochelen. ‘Hier vind ik u dus eindelijk, demon met de saffierogen! Rusteloos heb ik door de eeuwen gezworven, overal heb ik naar u en de uwen gezocht, want ik heb gezworen u te doden en een Madrone breekt nooit zijn eed.’


  ‘Een vriend van je?’ informeerde Xemerius, terwijl ik van schrik stokstijf was blijven staan.


  ‘Aaargh,’ rochelde de geest. Hij trok zijn zwaard uit zijn gordel en kwam ermee op me af wankelen. ‘Uw bloed zal de aarde doordrenken, demon! Doorboord zult u worden door de zwaarden van de heilige Florentijnse Alliantie…’ Hij haalde uit voor een slag, die me mijn arm gekost zou hebben als het geen geestzwaard geweest was.


  Desondanks kromp ik in elkaar.


  ‘Hé hé hé, vriend, doe eens een beetje relaxt,’ zei Xemerius en hij landde vlak voor mijn voeten. ‘Jij hebt blijkbaar totaal geen verstand van demonen. Dit hier is een mens  al is het wel een nogal eigenaardig exemplaar  en jouw slappe geestzwaard kan helemaal niets tegen haar uitrichten. Maar als je demonen wilt doden, mag je het best een keertje met mij proberen.’


  Darth Vader keek een ogenblik lang geërgerd. Toen hijgde hij vastbesloten: ‘Ik zal nooit van de zijde van dit verachtelijke creatuur wijken, niet totdat mijn taak volbracht is. Elke ademtocht van haar zal ik vervloeken.’


  Ik zuchtte. Wat een afschuwelijk idee. Ik zag Darth Vader al voor de rest van mijn leven naast me meewankelen en moordlustige kreten uitroepen. Ik zou voortaan al mijn proefwerken verknallen omdat hij onafgebroken in mijn oor rochelde, mijn eindfeest zou hij bederven en mijn bruiloft en…


  Xemerius dacht blijkbaar ongeveer hetzelfde. Trouwhartig keek hij naar me op. ‘Mag ik hem alsjeblieft opeten?’


  Ik glimlachte naar hem. ‘Als je het zo lief vraagt, kan ik toch geen nee zeggen!’
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  Uittreksel uit de


  London Society Gazette


  Lady Danbury’s Journal


  24 april 1785


  


  Lord en lady Pimplebottom maakten dit weekend de verloving bekend van hun oudste zoon James Pimplebottom met miss Amelia, jongste dochter van de viscount Mountbatten, wat overigens niemand meer verraste, aangezien waarnemers al sinds maanden berichtten over een innige band tussen de twee en men ze volgens de geruchten onlangs op het bal van de Claridges (wij berichtten erover) hand in hand in de tuin kon zien lopen.


  James Pimplebottom, die niet alleen door zijn aantrekkelijke uiterlijk en zijn onberispelijke manieren aangenaam opvalt tussen de helaas veel te kleine groep vermogende gentlemen van huwbare leeftijd, is bovendien een uitstekend ruiter en schermer, terwijl zijn aanstaande gemalin zich onderscheidt door haar exquise kledingsmaak en haar prijzenswaardige hang naar liefdadigheid.


  De bruiloft van het paar zal in juli op het landhuis van de Pimplebottoms gevierd worden.
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  Epiloog


  14 januari 1919


  ‘Heel fraai, lieve kind. Deze stemmige kleurnuances zien er zeer elegant en toch gezellig uit. Het was toch de moeite waard om de gordijnstof uit Italië te laten komen, nietwaar?’ Lady Tilney was een keer door de salon gewandeld en had alles kritisch bekeken. Nu liep ze naar de brede open haard en zette de foto’s recht die op de schoorsteenmantel stonden uitgestald.


  Stiekem was Lucy bang dat ze met haar gehandschoende vinger over de rand zou strijken en haar vervolgens een standje zou geven omdat ze haar dienstmeisje niet streng genoeg aanpakte. Wat natuurlijk ook het geval was.


  ‘Toch, ik moet zeggen dat de inrichting werkelijk stijlvol is,’ ging lady Tilney verder. ‘De salon is nu eenmaal het visitekaartje van een huis. En hier zie je meteen: de dame des huizes heeft smaak.’


  Paul wisselde een geamuseerde blik met Lucy en onderwierp lady Tilney toen aan een van zijn berenomhelzingen. ‘Ach, Margret,’ zei hij lachend. ‘Doe nou niet alsof dit allemaal Lucy’s werk is. Je hebt toch elke lamp en elk kussen eigenhandig uitgezocht. En dan heb ik het nog niet eens over hoe je de meubelstoffeerder achter de broek hebt gezeten. En wij kunnen niet eens iets terugdoen door je te helpen met het in elkaar zetten van een Ikea-kast.’


  Lady Tilney fronste haar voorhoofd.


  ‘Mijn excuses, een kleine insidergrap.’ Paul bukte zich en legde nog een blok beukenhout op het knetterende haardvuur.


  ‘Alleen dat afschuwelijke, karikaturale portret doet de werking van mijn compositie weer teniet!’ Lady Tilney wees op het schilderij dat aan de tegenoverliggende wand hing. ‘Kunnen jullie dat niet op z’n minst in een andere kamer…’


  ‘Margret, dat is een echte Modigliani,’ zei Paul geduldig. ‘Over honderd jaar zal het een vermogen waard zijn. Lucy heeft een half uur lang staan gillen toen ze het in Parijs ontdekte.’


  ‘Dat is helemaal niet waar. Hoogstens een minuut,’ sprak Lucy hem tegen. ‘Onze kinderen en hun kinderen zijn daarmee tenminste verzekerd van een goede toekomst. Hiermee en met de Chagall, die in het trappenhuis hangt.’


  ‘Alsof jullie dat nodig hebben,’ zei lady Tilney. ‘Je boek wordt vast een bestseller, Paul, en ik weet dat de geheime dienst jullie een indrukwekkend salaris betaalt. Wat ook terecht is als je bedenkt wat jullie allemaal voor ze doen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoewel ik er niet achter kan staan dat Lucy een dergelijk gevaarlijk beroep uitoefent. Ik kan nauwelijks wachten tot het moment dat ze wat huiselijker wordt. Wat nu godzijdank wel het geval zal zijn.’


  ‘Ik op mijn beurt kan niet wachten tot eindelijk de centrale verwarming zal worden uitgevonden.’ Lucy liet zich huiverend in een van de stoelen bij de open haard vallen. ‘Om over andere dingen nog maar te zwijgen.’ Ze keek naar de klok op de schoorsteenmantel. ‘Over tien minuten zijn ze hier,’ zei ze zenuwachtig. ‘Luisa kan zo langzamerhand wel beginnen met tafeldekken.’ Ze keek naar Paul. Wat denk jij, hoe zal Gwendolyn het opnemen dat ze een broertje of zusje krijgt? Ik bedoel, dat moet toch een vreemd gevoel zijn.’ Ze streek over haar licht gewelfde buik. ‘Als ons kind kinderen krijgt, zijn die al oud voordat Gwendolyn nog maar geboren is. En misschien is ze ook jaloers. Tenslotte hebben we haar als baby in de steek gelaten en als ze nu ziet…’


  ‘Ze is er vast heel blij mee,’ onderbrak Paul Lucy’s woordenstroom. Hij legde een hand op haar schouder en kuste haar teder op de wang. ‘Gwendolyn is een net zo grootmoedig en sympathiek persoon als jij. En Grace.’ Hij schraapte zijn keel om zijn plotselinge ontroering te verbergen. ‘Ik vrees veel meer het moment dat Gwendolyn en dat kleine rotventje me vertellen dat ik grootvader word,’ zei hij toen. ‘Ik hoop dat ze daar nog een paar jaar mee wachten.’


  ‘Excuseert u mij!’ Het dienstmeisje was binnengekomen. ‘Ik ben het vergeten! Moet ik in de eetkamer dekken of hier, mevrouw Bernhard?’


  Voordat Lucy kon antwoorden, had lady Tilney al verontwaardigd naar lucht gehapt. ‘Ten eerste moet u aankloppen,’ zei ze streng. ‘Ten tweede moet u wachten tot iemand ‘binnen’ zegt. Ten derde moet u niet met zulk verward haar voor uw werkgever verschijnen. En ten vierde is het niet ‘meneer en mevrouw Bernhard’, maar ma’am en sir.’


  ‘Yes, ma’am,’ zei het meisje bedeesd. ‘Dan haal ik nu maar de taart.’


  Lucy keek haar met een zucht na. ‘Ik geloof dat ik nooit aan die naam zal wennen.’


  Dankwoord


  Ja, ik weet het. Ik ben laat, veel te laat. Maar hier moet ik toch ook nog tijd voor maken. Er zijn zo veel mensen die me er in de afgelopen maanden van hebben weerhouden van een brug te springen dat ik ze onmogelijk allemaal persoonlijk kan noemen. Mijn heel bijzondere dank is voor:


  Christiane Düring, die dit boek samen met mij ter wereld gebracht heeft en dezelfde pijnen geleden heeft als ik (en hetzelfde slaapgebrek). Een betere boekvroedvrouw is absolumang nergens te vinden. Dankjewel dat ik me tijdens het schrijven deze keer nooit eenzaam hoefde te voelen.


  Petra Hermanns, mijn rots in de branding.


  Eva Völler, mijn andere rots in de branding.


  Daniela Kern, die een ridderorde zou moeten krijgen voor het verspreiden van een goed humeur.


  Lina en Melissa van www.die-edelstein-trilogie.blogspot.com, die deze fantastische website met zo veel charme, stijl en gevoel voor humor beheren dat ik jaloers zou zijn als het niet om mijn eigen boeken ging.


  Leonie, die me veel werk van de schouders heeft genomen.


  Leonie, Lotta en in het bijzonder Heidi voor de creatieve brainstormsessies, vooral over die verdraaide balscène.


  Harald, die me mijn illusies heeft ontnomen over wild in het rond spuitend bloed bij degenverwondingen en me heel precies heeft uitgelegd waar de aorta langsloopt  en hoe dus het leven uit Gwendolyn  wegvloeit.


  Mijn mama, die er altijd voor ons was.


  En Frank natuurlijk, voor alles.


  De allerbeste Moni Kremer van boekwinkel Kremer in Haren, de drie onovertroffen lieve Vorreyer-meisjes Claudi, Silvia en Diana; Kossi, Kamelin, Juliane, Tine, Rici, Henrike en alle andere vrienden, fantastische collega’s, buitengewone boekbloggers, lieve Büchereulen en wildvreemde mensen: BEDANKT! Voor de vele ‘Niets verklappen!’-mails, verrassingspost en opbeurende woorden, kaarten en brieven  ze kwamen altijd precies op het goede moment. Nooit eerder heb ik zo veel cadeaus gekregen, van zelf genaaide boekkussens via goed-humeur-mokken, inspirerende boeken, muziek, chocola, kwarktaart en champagne tot aan prachtige tekeningen: bij elk pakketje heb ik gehuild van ontroering. En de champagne altijd meteen opgedronken.


  Helemaal aan het slot wil ik alle meisjes (en Nick) bedanken die zo lang op Smaragdgroen gewacht hebben. Jullie enthousiasme, jullie interesse, jullie ongeduld en jullie liefde voor Gwendolyn en Gideon is overweldigend. Dat er toch geen oorvijg voor Gideon is gekomen, terwijl ik die jullie wel beloofd had, spijt me zeer, maar toen het zover was, kon Gwendolyn het gewoon niet over haar hart verkrijgen en ik kon haar er niet toe dwingen.



  Overzicht van de belangrijkste personen


  [image: plaatje]


  


  Met familieverhoudingen die niet meer helemaal


  kloppen met de werkelijkheid


  


  In het heden


  Bij de Montroses


  


  [image: ster]Gwendolyn Shepherd, tijdreiziger, robijn in de cirkel van twaalf


  [image: ster]Grace Shepherd, Gwendolyns moeder


  [image: ster]Nick en Caroline Shepherd, Gwendolyns jongere broer en zus


  [image: ster]Charlotte Montrose, Gwendolyns nicht


  [image: ster]Glenda Montrose, Charlottes moeder, Grace’ oudere zus


  [image: ster]Lady Arista Montrose, Gwendolyns en Charlottes grootmoeder, Grace’ en Glenda’s moeder


  [image: ster]Madeleine (Maddy) Montrose, Gwendolyns oudtante, de zuster van de overleden lord Montrose


  [image: ster]Meneer Bernhard, huisbediende bij de familie Montrose


  [image: ster]Xemerius, waterspuwerdemon


  


  Op de Saint Lennox Highschool


  


  [image: ster]Leslie Hay, Gwendolyns beste vriendin


  [image: ster]James August Peregrin Pimplebottom, het schoolspook


  [image: ster]Cynthia Dale en Gordon Gelderman, klasgenoten


  [image: ster]Meneer Whitman, leraar Engels en geschiedenis


  [image: ster]Rector Gilles, rector van de school


  [image: ster]Raphael Bertelin,jongere broer van Gideon


  


  In het hoofdkwartier van de


  Wachters in Temple


  


  [image: ster]Gideon de Villiers, kan net als Gwendolyn door de tijd reizen, diamant in de cirkel van twaalf


  [image: ster]Falk de Villiers, neef van Gideons vader, grootmeester in de loge van de graaf van Saint Germain, de zogenoemde ‘Wachters’


  [image: ster]Meneer Marley, adept eerste graad


  [image: ster]Thomas George, lid van de loge in de Binnenkring


  [image: ster]Dokter Jake White, arts en lid van de loge in de Binnenkring


  [image: ster]De kleine Robert, de gestorven zoon van dokter White


  [image: ster]Madame Rossini, naaister bij de wachters


  [image: ster]Mevrouw Jenkins, secretaresse


  


  In het verleden


  


  [image: ster]De graaf van Saint Germain, tijdreiziger en stichter van de Wachters, smaragd in de cirkel van twaalf


  [image: ster]Miro Rakoczy, zijn zielsverwant en vriend, ook bekend als ‘het zwarte luipaard’


  [image: ster]Lord Alastair, nakomeling van de conte di Madrone, vertegenwoordiger van de Florentijnse Alliantie


  [image: ster]Sir Albert Alcott, eerste secretaris bij de Wachters


  [image: ster]Lucas Montrose, Gwendolyns grootvader


  [image: ster]Lord Brompton, kennis en begunstiger van de graaf


  [image: ster]Lady Lavinia, weduwe met dubieuze moraal


  [image: ster]Margret Tilney, tijdreiziger, Gwendolyns over-overgrootmoeder, grootmoeder van lady Arista, jade in de cirkel van twaalf


  [image: ster]Meneer Millhouse, haar butler


  [image: ster]Dokter Harrison, haar lijfarts, lid van de Binnenkring van de Wachters


  [image: ster]Lady Brompton, zijn levenslustige vrouw


  [image: ster]Margret Tilney, tijdreiziger, Gwendolyns overovergrootmoeder, grootmoeder van lady Arista


  [image: ster]Paul de Villiers, tijdreiziger, jongere broer van Falk de Villiers, zwarte toermalijn in de cirkel van twaalf


  [image: ster]Lucy Montrose, tijdreiziger, nicht van Grace, dochter van Grace’ en Glenda’s oudere broer Harry, saffier in de cirkel van twaalf
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Motto in het familiewapen van de familie Montrose.
17 vertaald: ‘I aat maar zien wat je kunt!’





OEBPS/Images/2.png
Kt





OEBPS/Images/1.png
Srerwssgroe

Gindeloos verliefd





OEBPS/Images/bloem.png





